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Ta χατὰ ᾖύβιστρον χαὶ Ροδάµνην 


PRÉFACE. 


Tumédiatement après la mort du professeur W. Wagner, sa 
Ἀγάνο a bien voulu nous confier les copies de manuscrits 
grecs qu'il avait faites dans les diverses bibliothèques de 
l'Italie, pendant son dernier voyage, qui devait lui être si fatal. 

Malgré notre peu de compétence pour des travaux de 
ce genre, nous ne pouvions qu'accepter avec empressement la 
tâche de publier ce travail posthume. Deux choses nous en 
faisaient un devoir; d’abord l'amitié qui depuis de si longues 
années nous attachait à W. Wagner, et ensuite la reconnais- 
sance que tout Helléne doit ressentir envers cet infatigable et 
savant travailleur, qui a tant contribué à éclaircir l’histoire 
littéraire du moyen-âge grec. 

D'ailleurs les textes centenus dans ce volume étaient si 
soigneusement transcrits, que la tâche de l'éditeur devenait fa- 
cile, pourvu qu’il se bornât à leur simple reproduction. C’est 
ce que nous nous sommes imposés de faire, sans avoir l'in- 
tention d'entreprendre une édition critique, telle que Wagner 
l'aurait faite, s’il n’avait pas été si rapidement enlevé à la 
science. ; | 
Malheureusement, parmi les nombreux manuscrits que 
Madame Wagner nous a confiés, nous n’avons pas trouvé des 
indications suffisantes sur la source d’où chaque pièce avait 
été tirée. C’est là une des raisons qui nous ont engagé à ne 
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choisir que les poèmes les plus importants, les trois romans 
qui composent ce volume. . 

Le premier est une Achilléide en 1820 vers, provenant 
d’un manuscrit!) conservé dans la bibliothèque nationale (autre- 
fois dite Bourbonienne) de Naples. Dans l'Annuaire de l'as- 
sociation pour l'encouragement des Etudes Grecques en France, 
(année 1879,) Mr. C. Sathas a publié une version de ce 
même roman d'Achille, d’après un Ms. conservé daus la bi- 
bliothéque Bodléienne d'Oxford. Cette version, bien que ne 
comprenant que 761 vers, au lieu des 1820 vers donnés par 
le Ms. de Naples, montre des traces évidentes de parenté 
avec ce dernier. Non seulement le sujet est le même et les 
épisodes du plus petit poème se retrouvent dans le plus grand, 
mais les vers même sont parfois reproduits identiquement. On 
dirait un résumé fait de mémoire par un rhapsode, qui avait 
connu le roman plus détaillé donné dans le Ms. de Naples. 

Ce dernier est évidemment l'oeuvre d’un copiste illettré; 
il fourmille de fautes d'orthographe. Nous les avons corrigées, 
excepté, cela va sans dire, dans les cas où ces fautes inté- 
ressent d’une manière quelconque la prononciation. En dehors 
de l'orthographe nous avons indiqué en note toutes les cor- 
rections ou modifications, peu nombreuses du reste, que nous 
nous sommes permis d'introduire dans le texte. 

Au moment où nous écrivons cette préface, nous appren- 
nons par une communication de notre ami Mr. Spiridion Lam- 
bros, le savant éditeur des Romans grecs et des oeuvres d’Aco- 
minate, qu’il avait annoncé dès 1879 la publication de ce 
texte, copié par lui à la bibliothèque de Naples. Notre regret 
de ne pas l'avoir sû plus tôt est d'autant plus vif, que nous 
sommes certains que Mr. Lambros aurait consenti avec em- 


1) Ce Ms. (codex graecus CCLI, 11, B. 27) écrit par un copiste de 
Corone et daté du 5 mai 1520, contient 185 feuillets de papier, parmi 
lesquels notre Achilléide occupe les feuillets 13—69. 
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pressement à nous prèter son concours, en se chargeant de 
l'édition critique de l’Achilléide comprise dans le présent το: 
cueil. 

Le second de nos romans est une Relation de la vie d° 
Alexandre en 6120 vers. C’est une version métrique de l'his- 
toire du Pseudo-Callisthène éditée par C. Muller!). Cette ver- 
sion est tirée du Ms. bien connu de la bibliothèque de St. 
Marc de Venise?). Mr. Jules Berger de Xivrey le cite dans 
sa savante notice sur les manuscrits contenant l'histoire fa- 
buleuse d'Alexandre le Grand). Il en donne même les quatre 
premières lignes, mais sans paraitre se douter que ce sont 
des vers et non de la prose. 

À en juger par la copie de Wagner, ce manuscrit doit 
avoir été très soigneusement écrit par un copiste instruit. 
À peine, en effet, avons-nous eu l’occasion de nous permettre 
quelques rares corrections, qui sont toujours indiquées en note. 

Wagner eut sans doute enrichi son édition de notes ti- 
rées d’une étude comparée de son texte avec le récit publié 
par Muller. Une pareille comparaison aurait été curieuse et 
instructive à plusieurs points de vue, notre versificateur ayant 
dû avoir sous les yeux un récit différant parfois du Ms. de 
la bibliothéque de Paris. Il aurait aussi peut-être utilisé le 
texte de Muller pour corriger les noms propres, qui, la plu- 
part du temps, sont estropiés d’une façon regrettable. Nous 
ne pouvions point assumer la responsabilité de pareïlles cor- 
rections, sans collationner de nouveau la copie de Wagner 
avec le Ms. de Venise; et d’ailleurs ces fautes même peuvent 


1) Didot, 1846, dans le volume contenant Arrien etc. 

3) Ce Ms. (codex Graecus CCCCVIII f. 16—142), ainsi que les trois 
derniers vers (p. 241) l’attestent, a été écrit en l'an 6896 de la création, 
correspondant à 1388 après J. C. 1l a appartenu au célèbre Cardinal 
Bessarion, dont la signature se trouve au verso de la première feuille. 

8) v. Notices et extraits des Manuscrits de la Bibliothèque du Roi 
etc. Tome XIII Paris 1838. 


avoir leur interêt dans des documents de cette nature. Nous 
les avons donc scrupuleusement respectées, même dans les cas 
où l'erreur est évidente; ainsi, par exemple, on trouve ᾿Ελ- 
μισταχίδης (τ. 2899 et v. 2447) là où Muller a Ερμῆς 
Tr’ Ἀλχίδης:, ou καὶ Μήνης (v. 2288) au lieu de ᾽Αλχμή- 
νης. Nous avous préferé laisser à ceux qui pourraient trou- 
ver de l'intérêt à de pareilles études, le plaisir de rétablir 
ces erreurs, nous bornant seulement à en indiquer quelques 
unes dans 1 errata. 


Le troisième des textes contenus dans ce volume offrait 
des difficultés plus grandes que les deux precédents, et qui 
même étaient de nature à nous empêcher d’en entreprendre l’édi- 
tion. Mais notre savant ami Mr. C. Sathas, mû par les mêmes 
sentiments que nous envers la mémoirede Wagner, a bien voulu 
se charger de cette tâche. C’est donc grâce à lui que nous 
pouvons ajouter ZLybistros et Rhodamne à ce receuil posthume. 
Aussi nous sommes heureux de lui en témoigner ici notre 
reconnaissance, ainsi que pour toute l’assistance qu’il nous a 
prêtée dans la préparation de cette publication. 


Ce texte a été tiré par Wagner d’un Ms. de la biblio- 
thèque de Naples (Π1, Aa, 9 f: 44—116), qui contient, en 
outre, des poèmes counus de Sachlikis et de Spanéas. 


Lybistros et Rhodamne a déjà été publié par Mavro- 
phrydis!) d’après le Ms. (Nr. 2910) de la bibliothèque de 
Paris. Mais ce manuscrit étant imparfait, l'édition de Ma- 
vrophrydis ne pouvait que donner une forme incomplète de ce 
poème. Sans parler de ses autres imperfections, nous dirons 
qu'il y manque les vingt-six premiers vers de notre version; 
il y a aussi plusieurs lacunes dans le milieu et vers la fin. 


. À) Dans son recueil: Ἐχλογὴ Ἠνημείων τῆς νεωτέρας Ἑλληνικῆς 
γλώσσης, Athènes, 1866. — M. Gidel a donné une analyse de ce poëme 
d’après le même manuscrit de Paris, dans son ouvrage intitulé: Etudes 
sur la littérature grecque moderne, Paris, 1866, p. 151 et suivé. 
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Le Ms. de Naples tout en étant plus correct, est égale- 
ment incomplet. Un autre Ms., conservé dans la bibliothèque 
de Leyde (cod. Scalig. 551), sert à remplir les lacunes de 
celui de Naples. Heureusement, Wagner avait copié aussi 
les vers contenus dans le manuscrit de Leyde. 

La présente édition, faite d’après ces deux manuscrits, 
donne donc une version plus complète et plus correcte que 
celle de Mavrophrydis, mais elle n’est pas encore définitive; 
il faudrait consulter d’autres manuscrits, afin d'arriver à une 
édition complète et critique de ce roman. 

Mr. Sathas a indiqué en note les modifications et cor- 
rections de mots ou de vers, qu'il a eu occasion de faire dans 
les copies de Wagner. 

On trouvera à la suite de cette préface la traduction 
d’une notice biographique sur Wagner, écrite, au lendemain 
de sa mort, par son ami et collègue Mr. À. Metz, professeur 
au Johanneum de Hambourg.) 

Mr. Metz vient de publier, dans l'Annuaire du Johan- 
neum (Schuljahr 1880 — 1881), une biographie plus détaillée 
de notre regretté ami. Nous empruntous à ce travail, avec 
la permission de l’auteur, la notice bibliographique qui fait 
suite à la biographie. 

L'éditeur a bien voulu mettre le portrait de Wagner en 
_ tête du présent volume; c’est là une heureuse addition, qui 
rendra ce livre posthume plus précieux pour les amis de 
l'illustre défunt. 

Paris, Mai 1881. D. Bikélas. 


1) Voir le Hamburgischer Correspondent du 20. Avril 1880. 


NOTICE BIOGRAPHIQUE. 


Wilhelm Wagner naquit le 11. Μαϊ 1843 à Steinau sur la 
Kinzig, affluent du Main, dans l’ancien électorat de Hesse. 
Son père, médecin de campagne, que le soin d’une nombreuse 
clientèle retenait presque constamment hors de chez lui, ne 
parait pas avoir exercé une grand influence sur sa jeunesse. 
Celle de sa mère, au contraire, fut particulièrement profonde 
et durable, et le jeune homme conserva toujours pour elle 
la plus affectueuse tendresse. 

Des moments bien heureux furent ceux qu’il passa chez 
son grand-père maternel, prédicateur à la petite cour du comte 
de Wächtersbach, près du Voralberg. Non seulement il y 
trouvait tout ce qui peut plaire à un garçon: un vieux château, 
un parc pittoresque, la liberté et l’air des bois; mais le pré- 
dicateur de cour était un homme du monde ami des lumières. 
Élevé à la française, il aimait à s’entretenir longuement sur 
la littérature française et possédait une belle collection de livres 
français, avec lesquels le jeune Wagner pouvait assouvir sa 
soif de lecture, quand il passait les vacances chez son grand 
père. À la verité, on ne trouverait pas dans ces lectures la 
source des influences qui déterminèrent plus tard sa direction; 
mais les impressions reçues à cette époque furent assez fortes 
pour qu'il s’en souvint avec plaisir dans son âge mûr; et de 
telles impressions ne sont jamais perdues. 

De 1855 à 1861, de sa 13° à sa 18° année, il suivit les 
cours du gymnase de Francfort, dirigé alors par le Dr. Clas- 
sen, le futur directeur de la Haute école de Hambourg. Wag- 
ner était une de ces natures favorisées, qu’un penchant heu- 
reux et puissant pousse de bonne heure dans une direction 
spéciale, où le succès leur est presque assuré. Sa specialité 
fut l'étude des langues, dans le sens le plus étendu du mot. 
Toute sa vie l'étude des langues étrangères n’a été qu’un jeu 
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pour lui; c’est aussi les langues qu’il travaillait presque ex- 
clusivement au gymnase, avec des résultats extranrdinaires. 
En troisième il possédait à fond l’histoire de la littérature 
grecque de Schoell; et ce fut ce fait, révélé par hasard dans 
une leçon, qui attira pour la première fois sur lui l'attention 
de son directeur. Cet illustre savant se montra dès lors 
son plus fidèle conseiller; or chacun sait combien il importe, 
même au talent le plus éminent, d’être bien dirigé de bonne 
heure. Sous sa direction, le jeune collégien acquit une con- 
naissance méthodique de la littérature ancienne, bien autre- 
ment étendue que ne le comportait le cercle d’études du 
Gymnase. 

À dix huit ans, sur le point de compléter ses études, il 
publiait le Trinummus de Plaute traduit dans le mêtre de 
l'original (Francfort, 1861, avec une préface du Dr. Classen). 
Ce travail, ainsi qu’un article sur les croyances populaires 
des Grecs modernes, publié antérieurement dans le Muséum 
de Francfort, indiquent déjà les études spéciales auxquelles 
il commencait à se livrer, et dans lesquelles il devait se 
distinguer plus tard. 

Ainsi préparé, il se rendit à l’Université de Berlin en 
1861, puis à celle de Bonn de 1862 à 1864. Là il eut le 
bonheur de connaître le professeur Fr. Ritschl, le philologue 
χατ᾽ ἐξοχήν, avec lequel il se lia intimement, autant du 
moins qu'un élève peut se lier avec son maître. Ritschl fonda 
bientôt les plus grandes espérances sur cet étudiant de vingt 
ans, quil pouvait considérer comme son élève le mieux 
doué. | 

Une certaine rivalité régnait alors parmi les philologues 
de Bonn, entre les disciples de Ritschl et ceux d’O. Jahn. 
Wagner sut tenir la seule conduite raisonnable; il subit l’in- 
fluence des deux savants, les complèta l’un par l’autre, et 
put ainsi échapper au formalisme étroit qui caractérisa plus 
tard l’école de Ritschl. 

Ses études universitaires étaient terminées lorsqu'il prit 
le grade de docteur, le 20 févier 1864. Sa thèse (de Plauti 
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Aulularia) fut jugée pleine de science et de finesse (doctrinae 
et subtilitatis laude probabilis), et l'examen oral fut particu- 
lièrement brillant (eximia cum laude). 

Il quitta ensuite Bonn et prit une position de précepteur 
dans deux familles allemandes à Manchester. Dans le certi- 
ficat en latin que lui délivra Ritschl, en guise de recomman- 
dation, on trouve entre autres ces paroles: » Ingeni autem 
praestantiae cum anim doles accedant, morum et probitas 
et suavitas, vert rectique sensus, humanitatis non fucatae 
studium: consequens est, ut mea quidem sententia gratulan- 
dum sit εἴα, quibus tam strenuus praeceptor educatorque con- 
tigerit.e Ἡ serait vraiment difficile de commencer une car- 
rière de précepteur avec un meilleur témoignage. 

Wagner resta trois ans à Manchester, puis trois ans à 
Londres, de 1867 à 1870. Il s’y occupa de travaux littéraires, 
tout en enseignant dans diverses écoles. Il était arrivé en 
Angleterre, non seulement sans connaissance de la langue an- 
glaise, mais, d'après ses propres expressions, «sans connaissance 
du monde et la tête pleine d’une science puisée uniquement 
dans les livres.» Mais qu’il sut bien employer son temps! 
En quittant Manchester, il connait et possède à fond la langue 
anglaise, son histoire et sa littérature, et peut s’essayer dans 
cette étude souverainement difficile: la critique de Shakespeare. 
En même temps, encouragé et aidé par des relations person- 
nelles, il se rend maître du grec moderne. | 

Dès lors le champ dans lequel se déploiera son activité 
est definitivement fixé. Nous pouvons en effet distinguer trois 
sortes d’études auxquelles il se voue simultanément. D’abord 
la philologie classique, où il avait fait ses débuts, et spécia- 
lement l'étude de Plaute; une série d'éditions critiques, avec 
notes en anglais, prouvent sa superiorité dans cette direction. 
En second lieu les recherches sur les monuments Grecs du 
moyen-âge, champ non encore defriché dont il a été un des 
premiers explorateurs, et dont la connaissance a eu pour ré- 
sultat de jeter un nouveau jour sur la formation du grec mo- 
derne et sur la vie du peuple en Grèce durant le moyen-âge. 


| XII 
Enfin, l'étude et la critique de Shakspeare et des poètes An- 
glais de son époque. 

En 1870, son ancien maître, le Dr. Classen, l’appela au 
Johanneum de Hambourg, auquel il resta attaché pendant les 
dix années qui lui restaient à vivre. 

Avant de quitter l'Angleterre il avait épousé Mlle Anne 
Marie Trowsdale, fille d’un propriétaire Anglais de Whitby, 
dans le comté d’'York. | 

Il entra au Johanneum en qualité de maître (Lehrer), 
devint maître supérieur (Oberlehrer) en 1872, et fut nommé 
professeur en 1874. Pour cette dernière nomination on dut 
créer une chaire nouvelle exprès pour lui; on s’y décida 
d'autant plus vite que l'offre d’une chaire de philologie au 
collège de Magdebourg, qui occupe le rang d’une Université 
par la nature de l’enseignement et la supériorité des cours, 
menaçait de l'arracher au collège de Hambourg. Bientôt après 
il refusa une chaire de langues vivantes à Munich, parceque 
la littérature moderne, qui l’intéressait comme étude, ne lui 
plaisait pas comme profession. C’est ainsi qu’il fut conservé 
au Johanneum; et bientôt s’identifiant complètement avec son 
nouvel emploi, il s’en acquitta avec autant d'amour que de 
succès. En effet, outre sa science éminente, il montra une 
aptitude remarquable pour l’enseignement, et déploya, même 
en dehors de l’École, une activité qui faisait l'étonnement de 
ses collégues. Pendant les dix années, 1870 — 1880, qu'il 
passa à Hambourg et qui furent sans doute les moins riches 
en loisirs de sa vie entière, il donna toute une série de pu- 
blications, qui nous le montrent actif dans ses trois specialités, 
comme si son esprit avait besoin de cette multiciplité d’occu- 
pations simultanées pour déployer toute son énergie. 

Entre ces grands ouvrages il s’occupait, comme pour se 
délasser, d'une multitude de travaux moins importans: notices 
et articles pour diverses revues spéciales, traductions d’alle- 
mand en anglais et d'anglais en allemands traductions du grec 
moderne, éditions des classiques allemand, à l’usage des écoles 
anglaises; ces dernières, qui ont été introduites partout en 
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Angleterre, n'ont pas peu contribué à répandre la connais- 
sance de la littérature allemande chez nos voisins d'outre-mer. 
Ceux-ci savaient du reste apprécier ce travailleur infatigable ; 
on s’en aperçut bien à l'accueil cordial et respectueux que 
lui firent les cercles savants d’Angleterre, à loccasion du 
voyage qu'il entreprit en 1878 pour visiter les grandes biblio- 
thèques de ce pays. Ses amis se souviennent tous de Pim- 
pression encourageante que lui laissa ce voyage. 

Cependant son interêt se concentrait de plus en plus 
sur l'étude de la littérature grecque du moyen-âge, qu’on doit 
regarder comme le principal travail de sa vie. Cette étude 
devait lui être fatale. Après avoir visité les bibliothèques de 
Paris (1875) et d'Angleterre, (1878), son désir le plus ardent 
était d'obtenir un congé d'hiver pour visiter dans le même 
but les grandes bibliothèques italiennes. D’année en année 
les occupations impérieuses du Johanneum opposaient de nou- 
velles difficultés à l’accomplissement de son voeu. Enfin, il 
obtint. le congé demandé pendant le courant de l'automne de 
1879. Qui aurait dit, en le voyant partir pour le midi, plein 
d'espoir et de vigueur et dans la force de l’âge, qu’il n’en 
reviendrait pas? 

L'hiver fut, comme on sait, très rude en Italie. Accou- 
tumé aux installations confortables du Nord, Wagner devait 
supporter avec peine le séjour dans des salles de bibliothèque 
froides et humides, et dans des hôtels peu ou point chauffés. 
Cependant il allait de ville en ville, à Venise, à Vérone, à 
Milan, à Florence, à Ravenne, à Rome et à Naples, travaillant 
tous les jours avec sa persévérance habituelle; ses lettres an- 
nonçaient une récolte extrêmement riche. Elles laissaient 
aussi voir un esprit qui se retrempait et se renouvelait au 
contact de l'Italie classique et moderne, riche des bautés de 
l'art et de la nature, et des agréments de la vie de societé; 
et ses amis et ses elèves pouvaient fonder de grandes espé- 
rances sur les fruits de cette heureuse activité de son esprit. 
Son voyage s'étendit au sud jusqu’ à Paestum. Au retour il 
s'arrêta encore quelque temps à Naples, pour visiter de nou- 
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veau, pendant une saison plus clémente, la bibliothèque du 
couvent de Grota Ferrata. Déjà ses dispositions étaient prises 
pour revenir en Allemagne, quand il donna lui-mêne la nou- 
velle qu’il était légérement indisposé. Puis, le jour même où 
d'après ses décisions premières il aurait dû se retrouver 
parmi les siens, on reçut du médecin allemand de lhopital 
international de Naples la nouvelle qu'il était gravement ma- 
lade d’une fluxion de poitrine. Ἡ surmonta encore cette ma. 
ladie; mais le typhus se déclara bientôt, à la suite d’un nou- 
veau refroidissement, et peu de jours après, le 15 avril 1880 
à 10 heures du soir, il succombait à une paralysie du coeur. 

Wilhelm Wagner était âgé d’un peu moins de 37 ans. 
Mais cette courte existence lui a suffi pour se faire un nom, 
qui commande le respect bien au delà des frontières de l’Alle- 
magne. La Grèce surtout a reconnu ses services en le 
décorant de l’ordre royal du Sauveur (1875) et en le nom- 
mant membre des deux societés savantes de Constantinople 
et- d'Athènes. 

La valeur de Wagner comme savant a été prouvée, moins 
encore par la diversité et l'étendue de ses connaissances et 
par le fait unique de réunir trois études si différentes, que par 
la supériorité qu’il déployait dans chacune d'elles. Mais ce 
qui le faisait surtout aimer de ceux qui le connaissaient in- 
timement, c’est q'on voyait chez lui le savant subordonné à 
l'homme. Sa science merveilleuse, loin d’être une matière 
morte, était une source vivifiante qui nourrissait sa pensée 
personnelle. Quand il livrait aux autres la connaissance de ce 
trésor de science, c'était donc une partie de lui-même qu'il 
leur communiquait. (C’est ce qui donnait à sa conversation, 
toujours animée et toujours nourrie, un charme sans cesse 
renouvelé, et à son enseignement le cachet d’un enseignement 
vraiment utile et vivant. C’est pour cela aussi qu'il vivra 
dans le souvenir de ses amis et de ses collègues comme dans 
celui de ses elèves, et que son nom sera une des gloires les 
plus pures du Johanneum, tant que cette institution subsistera,. 
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Medieval Greek texts. 
Ἡ ἀναγνώρισις. 
Ἡ διήγησις Φλωρίυ xai Πλατζιαφλώρης. 
Ἡ διήγησις ᾽Απυλλωνίου τοῦ Τυρίου. 
θρῆνος περὶ Ταμυρλάγγου. 
Ἱστοριχὴ ἐξήγησις περὶ Βελισαρίου. 
Opivos τῆς Κωνσταντινουπόλεως. 
Τὸ ὑανατιχὸν τῆς Ρόδου. 


Carmina Graeca Medii Αονὶ 
᾽Αλεξίου Kouymvoû ποίηµα παραινετιχόν. 
θρῆνος περὶ Ταμυρλάγγου. 
Ἐμμανουὴὰὶ Γεωργιλλᾶ Θανατιχὸν τῆς Ρόδου. 
Μανοὴλ Σχλάβου Συμφορὰ τῆς ἠρήτης. 
Στεφάνου τοῦ Σαχλήχη στέχοι χαὶ ἑρμηνεῖαι. 
1οῦ αὐτοῦ στέχοι χαὶ ἑρμηνεῖαι, ἔτι καὶ ἀφηγήσεις. 
Περὶ γέροντος τὰ μὴν πάρη χορέτσι. 
Συναξάριυν τοῦ τιµηµένου γαδάρου. 
Γαδάρυυ, λύχου χι) ἀλουποῦς διήγησις ὣραία. 
άιήγησις παιδιόφραστος τῶν» τετραπόδων ζώων». 
Πουλολόγος. 
ἀιήγησις τοῦ Πωριχολόγου. 
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21. Macbeth von Shakespeare. Erklärt von W. W. Leip- 
zig 1872. 


22. Shakespeare’s Henry V. Erklärt von W. W. Ber- 
lin 1878. 


23. The works of William Shakespere. Ed. with critical 
notes and introductory notes. Hamburg 1879, I—IV. VIIL IX. 

24. Shakespeare und die neueste Kritik. Zur Orienti- 
rung. Hamburg 1874. | 

25. Alcilia Philoparthens Loing Follie. Eine Sammilung 
von englischen Gedichten aus dem Jahre 1595. Nach dem 
eiuzigen Exemplar der Hamburger Stadtbibliothek herausge- 
geben und eingeleitet von W. W. Côüthen 1875. 

26. The Lady of the Lake. A poëm in six cantos by 
W. Scott. Leipzig 1876. Mit Einleitung. 


27. Horace par P. Corneille. Bielefeld et Leipzig 1879. 
28. Athaliepar J. Racine. ib. 
29. Le Misanthrope par Molière. ib. 


D. Traductions. 


30. T. Maccius Plautus Trinummus. Deutsch in den 
Versmassen der Urschrift, von W. W. Mit einem Vorwort 
von Dr. Classen. Frankfurt 1861. 


81. Teufel's History of Roman Litterature. Translated 
by W. W. London 1873. 


Περὶ τῆς ξενιτείας. 

Εἰς Βενετίαν. 

Ἰωάννου Πιαατόρου τοῦ ἐκ πόλεως Γηδύμνης ποίημα εἰς τὸν πιχρὸν χαὶ 
ἀχόρεστον ᾷδην. 
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Αλφάβητος χατανυχτιχκύς χαὶ φυχωφελής. 

άιήγησις ᾽Απολλωνίου. 

Biog χαὶ πολιτεία τινὺς δυχιμωτάτου χαὶ συφωτάτου γέροντος. 

ἄ(ήγησις τοῦ δαυμαστοῦ ἀνδρὸς τοῦ λεγομένου Βελισαρίου. 

Ἰμμανουὴλ Γεωργιλλᾶ Ἱστοριχή ἐξήγησις περὶ Belaapivu. 

Γιµάδα περὶ Βελισαρίου. 
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32. Shakespere. Sein Entwicklungsgang in seinen Werken. 
Von E. Dowdon. Heilbronn 1879. 

33. Die Griechen des Mittelalters und ihr Einfluss auf 
die Europäische Cultur. Ein historischer Versuch von D. Bi- 
kélas. Aus dem Griechischen übersetzt von W. W. Güters- 
loh 1878. 

34. Lukis Laras. Eine Geschichte aus dem Griechischen 
Befreiungskriege von D. Bikélas. Aus dem Neugriech. über- 
setzt und mit einem Nachwort und mit Anmerkungen des Ueber- 
setzers. Hamburg 1879. 


IL. 
Dans les recueils périodiques. 


»Neugriechischer Volksglaubene dans le »Neues Frank- 
furter Museume 1861. 


»De Terenti Andriae prologo scripsit Guilelmus Wagnerc 
dans le »Liber Miscellaneus editus a Societate Philologica Bon- 
nensi,« Bonnae 1864. 


Rheinisches Museum, neue Folge: XIX, 478 ff.: 
De loco Taciti hist. II, 14. -- XX, 314ff.: Zu Tibull L 6. 
— XX, 314: Zur vita Isocratis. — XXI, 134: Ueber die Ti- 
bull-Handschrift Α. — XXI, 481ff.: Zu Catullus. — XXII, 
111 ff. 422 ff.: Zur Prosodie des Plautus und Terenz. — XXII, 
456: Zu Phaedrus. — XXII, 629ff.: Zu den versus Scoti 
cuiusdam de Alphabeto. — XXIII, 379: Zu Plautus Trucu- 
lentus. — XXIII, 380: Zu Attius. — XXIII, 699: Zu Sal- 
lustius. 

Fleckeisen’s Jahrbücher: 1864: Zu Plautus Epidi- 
cus. — 1865: Zu Terentius. — 1866: Ueber Tibullus. — 
1867: Ueber Oesypum (Oesopum). 

Bursian’s Jahresberichte: 1878: Die rômischen Dra. 
matiker (ausser Plautus) und besonders Terenz. — 1877: Be- 
richt über Terenz für 1874 und 1875. — Ib. Bericht über 
Lucilius für 1873—1875. 

Philological Society’s Transactions (London): 
1867: On some modern Greek words. — On Ribbeck’s Virgil. 
— On Jordar’s Sallust. — On Phaedrus. — On Furca. — 
Four metrical inscriptions, reprinted from the »Hermese. — 
On some disputed points of Plautian prosody. — 1873: Latin 
Philology in 1872. — 1874: Recent modern Greek philology. 
1875: Recent Latin philology. 
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Jahrbuch der deutschen Shakespeare-Gesell- 
schaîft: XI. Ueber und zu Mucedorus. — Id. Emendationen 
und Bemerkungen zu Marlowe. — XII. Shakespeare in Grie- 
chenland. — XIV. Neue Conjecturen zum Mucedorus. — 10. 
Verbesserungsvorschläge zu Shakespeare. 


On pourrait encore ajouter ici un grand nombre d'articles 
et de notices, qui ont paru dans le Litterarische Centralblatt, dans 
la Jenaer Litteraturzeitung, dans l’Academy de Londres, dans 
l'Anglia, dans la Revue critique de Paris et dans 1’ Εστία 
d'Athènes. | 


ΛΗΡΗΣΙΣ TOY AXIAAEQZ. 


Αρχ} τοῦ πανδαυμασιωτάτου χαὶ μεγάλου 
᾿Αχιλλέως. 


Καὶ τὶ νὰ εἰπῶ τὸν Ἔρωτα, πῶς νὰ τὸν ὀνομάσω; 
χαὶ πῶς νὰ γράφω τὰς ἀρχάς, τὴν δύναμιν τὴν ἔχει; 
ὅτι χαρδίας ἐξανασπᾷ χαὶ τὰς φυχὰς papaive, 
φλογίζει νέους παρὰ xupdv χαὶ χαταδαπανεῖ τους 
ὅ πολλὴν ἔχει τὴν δύναμιν, πολλὴν τὴν ἐξουσίαν, 
μεγάλην ἔχει τῆν ἰσχὺν xat φοβερὰν τὴν τόλµην. 
λλοῖ τὸν βάλλει eig γεῖράς του χαὶ τὸν χαταχρατήσει | 
xalet, χαταφλογίζει τον, τὸν voby του αἰγμαλωτίσει. 
Αλλ᾽ ὅσοι χα) ἄν αἰστάνεσδε τὸν πύδον τῶν ἐρώτων, 
10 ὅσοι ἄν οὐκ ἐδέξασδε τρῶσιν ποσῶς ἀγάπης, 
ἅπαντες νῦν ἀχούσατε ἀφήγῆσιν τὴν ταύτην, 
τὴν ὑπὲρ πόδου ἐρωτιχὴν χαὶ πόδου πονεµένην, 
νὰ µάδετε δὲ ἅπαντες, νὰ πληροφοργθῆτε 
τὸ πῶς ὁ πόδος δύναται χαὶ πόσα καταφλέγει, 
16 νὰ µαδετε τὴν δύναμιν καὶ τὴν ἰσγὺν τὴν ἔχει, 
νὰ µάδετε τὰ τόξα του χαὶ νὰ τὸν προσχυνῆτει 
νὰ μὴ ἁλαζωνεύεσδε πρὺς τὴν φριχτὴν τὴν τόλµην, 
αὐθέντην νὰ τὸν ἔχετε χαὶ νὰ τὸν προσχυνῆτε, 
ὅτι φρικτὺς χαὶ δαυμαστὺς χαὶ μέγας ῥήγας εἶναι. 
᾽Αρχὴ χαὶ πρώτη διδαχὴ μεγάλου τοῦ ἔρωτος τοῦ παναρίστου xai 
ἰσχυροῦ μεγάλου τοῦ ᾿Αχιλλέως, τοῦ δυνατοῦ χαὶ δράχοντος χαὶ 


Φαυμασιωτάτου, -- ἀνδρειωμένος, φρόνιµος, εὐγεναὺς παντοίως, 
6 Μυρμιδόνων βασιλεὺς χαὶ τῆς Ἐφύίας δεσπότης -- μεγάλου 
Αχιλλέως. 
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9 Διήῄγησις Αχιλλέως. 


20 Ἡν τῶν Ἑλλήνων βασιλεύς, πανευγενὴς χαὶ ἀνδρεῖος, 
πλούσιος χαὶ πανευτυχὴς ἐν γώρᾳ Μυρµιδόνων, 
ἑρωτιχός, πανευτυγής, ἀγέρωγος τὸν τρόπον’ 
elye γὰρ νέους μαγητὰς xat διαλεχτὰ φουσάτα, 
πρὸς µάχγας xa παραταγὰς ὅλους δοχιµασµένους, 

25 ὅλους χαλούς, εὐγενιχούς, ὅλους ἀνδρειωμένους' 
ποτέ του γὰρ οὐκ ἦθελεν εἰς ὅλον τὸ φουσάτον 
ἄνδρα [ποτέ] γὰρ νὰ ἰδῇ ἐξ ἀφανῶν γονέων, 
εἰμὴ ἐχ γένους τε λαμπροῦ, πάνυ πλουσιωτάτου. 
Ἔσγηχε 7ὰρ xat σύζυγον à βασιλεὺς ἐχεῖνος 

90 ἐρωτιχήν, ἐξαίρετον, ἄντιχρυς ᾽Αφροδίτην' 
xui ἦν ἰδεῖν ἀνδρόγυνον τοῦ χόσµου ἐξαιρημένονι 
νέους τε χαὶ πανευειδεῖς, πανευτυγεῖς, πλουσίους, 
ἦν δὲ χα) τὸ διάδημα λαμπρὸν τῆς βασιλείας" 
φουσάτα χαὶ παραταγάς, τίς νὰ τὰς ἀριδμήση; 

Διήγησις πάνυ ὡραιωτάτῃ. 

85 Τοίνυν ἐχεῖνος 6 λαμπρὲς ὁ βασιλεὺς “Ἑλλήνων 
δώδεχα yoôvoug ἔποιχεν παιδὶν νὰ μὴ ποιήση, 
χαὶ ἐδλίβετον ÿ χαρδία του, ἐτήχετον ÿ Φυχή του, 
χαὶ θλίφιν εἶγε φοβεράν, χαὶ στεναγμοὺς χαὶ πύνους. 
Καὶ ἀπὸ τῆς δλίφης τῆς πολλῆς, τῆς συμφυρᾶς ὁποῦ elyev, 

40 ἠθέλησεν νὰ γωρισὺῇ τὴν πάντερπνον τὴν χύρην, 
χαὶ μεθ) ἑτέρας γυναιχὸς ἵνα τεχνοποιήση. 

Την die οὖν μὴ φέροντες οἱ συγγενεῖς της πάντες, 
τῆς χύρης où γεννήτορες χαὶ πάντες où ἐδιχοί της, 
τὴν χεφαλήν των τύφαντες χατὰ προσώπου κόρης 

45 προσέρχονται τῷ βασιλεῖ μετὰ χλαυὺμοῦ μεγάλου. 

Λόγοι συγγενῶ» δεσποίνης πρὸς τὸν βασιλέαν. 
Δέσποτα γῆς ᾿Εφδίων τε χαὶ χώρας Μυρμιδύόνων 
χαὶ αὐθέντη ἡμῶν χαὶ βασιλεῦ, ἄδιχον µέγα πράττεις 
lg τὴν χυρίαν χαὶ δέσποιαν ἡμῶν χαὶ συγγενίδαν" 
πάντως χαριτοπρόσωπη, ἐξαιρημένη ὑπάρχει, 

50 χαὶ λαμµπροτάτου, εὐγενιχοῦ καὶ γένους τῶν ἑἐνδόξων, 
χαὶ ἐσέν) οὐδὲν σὲ ἐντρέπεται, γωρὶς τῆς βασιλείας. 


44. τουπάσαντες χαταπρόσωπα. 


Διήγησις Αχιλλέως. 


Καὶ τὴν βουλὴν τὴν ἔταξες ἤ νὰ τὴν χατελύσης, 
εἰδὲ χρατεῖς την, γένωσχε πληροφορήθησαί το, 
ἄχρι ἄν ζώμεν ἅπαντες, οἳ ὅλοι συγγενεῖς της, 
55 ἐγδροὺς μᾶς ἔγεις ἐχ παντός, τοῦτο πιστεύθησαί το, 
χαὶ ὡς ἄδιχον xat ἀλλότριον δέλομεν σὲ φονεύσει. — 
Απηλογία βασιλέως πρὸς τοὺς γνησίους δεσποίνης. 


Καὶ ὃ βασιλεύς ἐστέναξεν, τοιούτους λόγους λέγει, 
χρατῶν τὴν χόρην ταῖς γερσὶν νεχρὰν ἑἐχ τῶν δαχρύων: 
Ἠλήθεια μὰ τοὺς Ἔρωτας, à συγγενεῖς χαὶ φίλοι, 

60 ποδῶ τὸ κάλλος τὸ λαμπρὸν τῆς γυναιχός µου ταύτης, 
ποθδῶ την ὡς εὐγενιχὴν χαὶ ὡς ἔμμορφην παρ) ὅλας, 
ἀλλὰ λυπεῖ µε τὸ ἄτεχνον, τρώγει µου τὴν καρδίαν, 
θέλω γὰρ ἄλλον ἀντὶ ἐμοῦ νὰ ἀφήσω βασιλέα. 

Ὅμως οὗ μὴ τὴν ἀρνηδῶ µέχρι καὶ τοῦ δανάτου. --- 

66 Μετὰ δὲ τὴν παραδροµήν τούτων τῶν δέχα χρόνων 
ἐμετεβλήδη ÿ δλίφις τους εἷς ἡδονην μεγάλην. 

Ἡ γέννησις τοῦ μεγάλου ᾽Αγιλλέως. 
Καὶ γὰρ ἐγέννησεν υἱὸν πολλὰ ἐξαιρημένον, 
υἱὸν τὸν οὐχ ἐγέννησεν ἄλλη γυνή εἰς τὸν χόσμον. 
Καὶ ποία γλῶσσα δυνηδῇ κατὰ λεπτὸν νὰ γράφ] 

70 τὴν χαρμονὴν τὴν ἄπειρον τὴν τότε γενομένην; 

Ἀρύνον ἐκράτειε χαὶ πλεώτερον αἱ ἡμέραι τῆς χαρᾶς τους. 

Ηὐξήνδη δὲ τὸ κράτος του τοῦ βασιλέως ἐχείνου, 

χάστρα πολλὰ ἐπαρέλαβε χαὶ ἡ γώρα του ἐπληθύνδη, 

χαὶ τὰ φουσάτα του ἐπλήδυναν νιχῶντα τοὺς ἐγθρυύς του, 
75 7 εὐτυχία τοῦ παιδὸς, τοῦ puxpod Αχιλλέως. 

Ἐχλήθη τοῦ ὀνόματος. 

Τοῦτον γὰρ ὀνομάσαντες δεσπύτην ᾿Αχιλλέα, 

χαὶ y µήτηρ του } εὐγενιχὴ ἠγάλλετο χαρδίᾳ, 

ἐτέρπετο, εὐφραίνετο, ἠγάλλετο ἡ φυγή της. 

Τετραετὴς ἐγένετο ὃ παῖς τοῦ βασιλέως" 

80 τοσοῦτον εὐειδέστατος ὑπάρχει ὃ Αχιλλέας, 
ὑπὲρ τῶν ὅλων ἄργοντων τὰς πάσας δυγατέρας" 
τὸν ἦλιον ἀντέλαμπε, τὰ ἄστρα xa τὴν σελήνην' 

52. ἵνα τὴν κατελύσΏς. 
1° 
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K° εὐδὺς μετὰ τοὺς τέσσαρας, οὓς. προείρηχα, χρόνους 
7ράμµασιν ἐπαιδεύετο ἑλληνιχοῖς παντοίοις. 

85 Meta δὲ τὴν παρέλευσιν ἄλλων τεσσάρων χρόνων, 
εὐδὺς τὸν ὄγδοον ἔφθασεν τῇς ἡλιχίας χρύνον, 
ἀφῆχε γοῦν τὰ γράμματα x’ ἐπίασεν ἄλλην τέγνην. 

Ἄρχεται ὁ µέγας χιλλεὺς ἀνδρείαν χαὶ χαβάλλαν. 
ὀτρατείαν ἐπεζήτησεν, ἦν ἠθελε καὶ ἠγάπα, 
χαὶ παίδευσιν στρατιωτιχὴν ὑπερεπόδει πλέον. 

90 ᾿Εβλεπεν τοῦτον ὁ πατὴρ χαὶ ἠγάλλετο µεγάλως. 

n µήτηρ του ἡ πολυπαδής, ἡ εὐγενιχὴ χαὶ ὡραία, 
πολλάχις διεβίβαζεν ημέρας ὁλοχλήρους 
χαταφιλοῦσα τὸν υἱὸν χαὶ ταῖς χερσὶν κρατοῦσα" 
τοῦτον oÙx ἔασεν ποσῶς πάντοτε τοῦ μὴ βλέπειν. 

95 Ὅταν δὲ τρὶς καὶ δέχατον ἦφατο 6 μεῖραξ χρόνον, 
χαὶ ποία γλώσσα δυνγθ] χατὰ λεπτὸν νὰ γράφη 
τὴν δέαν, τὴν ἡλιίαν, του, τὴν ὡραιότητά του; 

Τὸ χάλλος του ἦτον δαυµαστόν, η ἀνδρεία του. ἐξαιρημένη, 
μαχρὺς Eva ὡς χυπάρισσος, λιγνὸς ὡς πρώτη µέση, 
100 ἐπάνω[δεν] χαὶ χάτωδεν ἀνοιχτὸς ὥσπερ λέων, 
ξανδὸς χαὶ σγουροχέφαλος, εὐόφδαλμος χαὶ ὡραῖος' 
ἦσαν χαὶ τὰ µαλλίτκια του φράγχιχα χουρεµένα, 
ἐφόύρειε δὲ xot στέφανον ἐκ λίδων καὶ µαργάρων; 
τοῦτον ποσῶς οὐκ ἔρριπτεν ἀπὸ τῆς χεφαλῆς του. 
105 Ασπρον ἦτον τὸ στηθός του, µάρμαρον ὥσπερ κρύο», 
elye βραχίονας δαυμαστούς ὥσπερ βεργία στηµένα" 
ἦτον ἁπλῶς ἀσύγχριτος εἷς ἄρωτα xat χάλλος " 
οὐδεὶς ἀνδρῶν ἤ γυναιχῶν ἴσχυσε συνερίσα:. 
Εχείνη τὸν ἐνίχησεν ἡ ἐρωτιχὴ xat μόνη, 
110 ἣν ὅστερον ἐχέρδισεν ὁ χιλλεὺς μὲ πύδον. 
Πρώτη δοχιμὴ τοῦ ᾽Αχιλλέως. 
Ἐν µίᾳ γοῦν τῶν ἡμερῶν, 6 βασιλεὺς ἐχεῖνος, 
τοῦ ᾽Αγιλλέως ὁ πατὴρ τοῦ πορφυρογεννήτου, 
ἐποίησε προδρόµιον χαὶ δρόµους καὶ ἀγῶνας, 
νὰ δοχιµάσγ τοὺς χαλοὺς ἀγούρους τοῦ φουσάτου. 
115 Εχάδησεν ὁ βασιλεὺς χαὶ πάντας δοχιμάζει, 
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χαὶ χονταρέας παίζουσιν ἀλλήλους εἲς τὴν ρένταν 

χαὶ δοχιµάξουν τὰ φαρία χαί σχουταροχτυποῦσν. 

‘U δὲ υἱός του 6 "Αχιλλεύς ἐτρόμαζε ἡ καρδία του, 

ἐσπάραξαν τὰ µέλη του χαὶ où δύναται ὑπομένειν. 
120 Τὸ δράσος τὸν ἐνίχῆσεν, πηδᾷ, χαβαλλιχεύει. 


Πρώτη ἀνδρεία τοῦ ᾽Αχιλλέως. 


Papiy ἐχαβαλλίχευσε, τὸν ἰδιχόν του μαῦρον, 
τὸ σελλοχάλινον χρυσὺν μετὰ λυχνιταρίων, 
ἀπῆρεν καὶ εἲς τὰ χέρια του σχουτάριν χαὶ χοντάριν: 
τὸ δὲ σχουτάριν ἐχ παντὸς τίς νὰ τὸ ἀνιστορήσῃ; 
196 εἶχε γὰρ ἔργα δαυµαστά, χρυσογραμµίαις µεγάλαις" 
φοραίνει ἀπανωχλίβανον διά λίθων xat μαργάρων, 
χαὶ ἀπέσω χαταχύχχινον ὀλόγρυσον ἑμάτῳ, 
σχούφιαν εἰς τὺ χεφάλι του ἐξαιρημένην δέτει, 
χαὶ µήτινος γινώσχοντος ἐσέμπην εἷς τὴν µέσην. 
130 ᾿Επῆγεν καὶ ᾖλδεν μόνος του χαὶ ἐφουδουλο-ἐρωτεύτη 
χαὶ οὐκ ἐμπόρεσεν χανεὶς ἵνα τὸν ἐγνωρίσῃ' 
To βλέμμα εἶχεν elg αὐτὸν 6 βασιλεὺς παρ᾽ ὅλους, 
χαὶ τὴν ἐπιτηδειότηταν ἐδαύμαξεν τοῦ νέου. 
Ὅσοι δὲ τὸν ἐζήτησαν νὰ τὸν µονομαχήσουν 
136 οὐδὲν ἐμπόρεσεν ποσῶς χανεὶς τὸν ἀπαντήσῃ. 
Εὶς ἕνα του πιλάληµα χαὶ εἲς µίαν του χονταρέαν 
οὕτως τοὺς ἐσυνέτριβεν ὡς φάλκων τὰ περοδίχια. 
Ἀπὸ τὰ ύχια ἕως τὴν χορυφὴν ἦτον ἁρματωμένος 
ἐχεῖνυος χαὶ τὸ ἱππάρυν του, χαὶ οὐδὲν τὸν ἐγνωρίζαν. 
140 Καὶ ἀφότου τοὺς συνέτριφεν ἐχείνους τοὺς ἀγοῦρους, 
λαλίαν ἔσυρε μικρὰν ὁ ᾽Αγιλλεὺς ὁ μέγας: 
Ἄς Éd ὁποῦ ἔχει δέληµα νὰ παἰξῃ χονταρέας. — 
Τότε δὲ τὸν ἐγνώρισαν ἐκ τῆς φωνῆς του ἐχείνης, 
εὐδὺς γοργὸν πεζεύουσι, πίπτουσι, προσκυνοῦν τον, 
145 πάντες ὁμοῦ προσέρχονται πρὸς τὸν αὑτοῦ πατέρα, 
τὸν βασιλέα λέγουσι μετὰ χαρᾶς μεγάλης: 
Λόγια τοῦ λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα πατέρα τοῦ ᾽Αχιλλέως. 


Τοῦτον τὸν βλέπεις, δέσποτα, χαὶ τὸν δαυμάζει ὃ νοὺς σου 


ἡμᾶς αὐδέντης πέφυχε, σὸς δὲ υἱὸς τυγχάνει. 
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And τοῦ νῦν ἁρμόζει µας ἵνα τὸν προσχυνουµεν, 

160 δοῦλοέ του νὰ γενώµεθα xai τοῦ δελήματός του. 
Αχούσας ταῦτα 6 πατήρ, τοὺς λόγους τῶν ἀρχόντων, 
ἀναπηδᾷ ἐκ τοῦ Ὀρόνου του μετὰ χαρᾶς μεγάλης, 
ὀρίξει φέρνουν τὸν υἱὸν, πάντων παρισταµένων, 
περιλαβὼν ἐν ταῖς γερσϊν ἀπλῄστως κατεφίλει" 

155 ἀπὸ τὴν τόσην ἡδονὴν καὶ τὴν χαρὰν τὴν elyev 
τὸ στέµµαν ἔβγαλε γοργόν, τὸν υἱόν του νὰ τὸ Pair. 

Απηλογία. 
0 δὲ Ἁγιλλεὺς ὁ δαυμαστὸς οὕτως ἀπηλογήδη: 
"Av δέλῃς, δέσποτα, νὰ ζω, νὰ φαίνωµαι εἷς τὸν κόσμον, 
τὸ στέµµαν τὸ βασίλειων τῆς βασιλείας σου ἆς ἔναι, 

160 χα) ἐμὲ Δεσπύτην μὲ ἔταξες καὶ ἀρχεί µε τοῦτο, αὐθέντη. 
Ἀλήδεια ἀναφέρνω σε, — χἂν τολμηρὸς ὃ λόγος, — 
χώρισον ἵππους ἔμμορφους, φαρία δοχιµασμένα, 
χαὶ τῶν ἁλόγων τὰς μονὰς νὰ ἦναι φυλαγμέναι, 
νὰ ἐπάρω x τὰ φουσάτα σου καὶ ἐχ τὰς παραταγάς σου 

165 οἵους δέλω νέους ἐχλεχτούς, οἰχείους νὰ ποιήσω" 
τοῦτο ποδῶ χαὶ ὀρέγομαι χαὶ χάριταν σὲ δίδω, 
ὅτι νὰ ζῆς ἀπὸ τοῦ νῦν ἓν πάσγ ἐλευδερίᾳ, 
ποσῶς μὴ ἔχης ὄχλησιν ἤ ταραγὴν πολέμου, 
ἀλλὰ τρυφὴν χαὶ ἀνάπαυσι μετὰ xat τῆς μητρός µου, 

170 τοὺς δὲ πολέμους, δέσποτα, τὰ χούρση xat τὰς µάχας 
ἐξάφες τα εἷς τὸν δοὺλόν σου χαὶ εἷς τὸν υἱόν σου, αὐθέντη. — 

Ἔπαινος μεγάλου Αχιλλέως. 
Ὁ ᾽Αγιλλεὺς 6 δαυμαστός, ὁ µέγας xai δυνάστης, 
ὅταν πεντεχαιδέχατον ἔφδασεν ᾖδγ γρὀνον, 
οὗ δύναμαι χατὰ λεπτὸν Ÿ χατὰ µέρος φρᾶσαι 

176 τὴν θέαν, τὴν ἡλιχίίαν του, τὰ ἀνδραγαδήματά του. 

Μεγάλην elye δύνωμιν, πολλὴν εἶγε τὴν τόλµην. 
Μαντάτα ἐπεσωθήχασι χαχὰ χαὶ ἑναντία. 
Ἐν pig οὖν τῶν ἡμερῶν, τοῦ γεύματος τὴν ὥραν, 
ἡφέραν τὸν πατέρα του μηνύματα ἑναντία, 
ὅτι τιὲς ἀλλογενεῖς τὰς χώρας σου χουρσεύουν, 
180 πωλοῦν τους, χαταχόπτυυν τους χαὶ αἰγμαλωτίξουσί τους. 
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Καὶ ὃ βασιλεὺς ἠρώτησεν τίνες χαὶ πόθεν εἶναι, 

χαὶ τίνες χατετόλμησαν τὰς γώρας µου χουρσεύουν; — 

᾿Εχεῖνοι ἀνταπεχρίδησαν, τὸν βασιλέα λέγουν: 

᾽Αφοῦ πληρώσῃ, δέσποτα, ὃ τύπος τὸν δεσπόξεις, 
185 ἔστι δυνάστης βασιλεύς ἄλλας χατέχων γώρας": 

χαὶ τοῦτο μὴ μᾶς ὀργισὺῆς τὸ δέλομεν ἀναφέρειν: 

πολὺ ἔναι τὸ γένος σου χαὶ ἡ δύναμις τὴν ἔχεις, 

ἀλλὰ χαὶ éxeivog, δέσποτα, εὐγενιχὸς τυγχάνει, 

χαὶ εὐγενιχὸς χαὶ δυνατὸς καὶ µέγας χαὶ δυνάστης" 
190 ἔγεε φουσάτα ἀμέτρητα, ἅρματα χαὶ φαρία. --- 

Τούτους γὰρ ἐδειλίασεν ὃ βασιλεὺς τοὺς λόγους. 

᾽Απηλογία μεγάλου ᾽Αγιλλέως. 


Τὸ δὲ παιδίον ὃ Ἁγιλλεὺς ἐπόνεσεν χαρδίᾳ, 
λέγει πρὸς τὸν πατέρα του εὔτολμα, ἀνδρειωμένα: 
Δέσποτα, τί ἔναι τὸ πονεῖς χαὶ Ὀλίβεσαι τοσοῦτον: 
195 4ὲν ἔν᾽ χαλὸν νὰ καυγησθῶ, ὅμως δαρρῶ χαὶ λέγω, 
τοῦτο πληροφορήδησαι, μεθ) ὄρχου σὲ τὸ λέγω, 
οἵους ξεγωρίσω ἐκλεχτοὺς δώδεκα νεωτέρους, 
ὃ εἷς δαρρῶ το ἐκ παντός, χιλίους νὰ πολεμµήσῃ, 
ἐγὼ δὲ µόνος xat μοναχὸς ὅσους ἄν εὕρω δέλω, 
900 ἐὰν ἔγουν πέτρας σώματα, ὡς χόρτον νὰ τοὺς χόφω. — 
Αχούσας ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἐγάρην ÿ φυγή του, 
οἳ συγγενεῖς χαὶ où ἄργοντες, ὅλον του τὸ φουσάτον: 
ᾗ µήτηρ του ἐδλίβετον διὼ τὴν ὑστέρησίν του, 
ἔβλεπε δὲ τὴν δαυμαστὴν ἀνδρείαν τοῦ παιδίου, 
205 ἀλλὰ ἐφοβᾶτον πάντοτε τὸ ἄπειρον τῆς μάχης. 


Ἐξεδιαλέγει ὃ Ἁγιλλεὺς τοὺς ἄνδρας τοῦ φουσάτου. 


Ὥρισε δὲ ὃ ᾽Αγιλλεὺς πάντας ἁρματωδῆναι, 

χαὶ où πάντες ἡρματώδησαν μετὰ χαλῆς καρδίας, 

χαὶ ἐνώπιών του ἐστάδησαν ἁρματωμένοι [πάντες]. 

Τῶν λουριχίων τὴν ἀστραπὴν, τῶν σχουταρίων τοὺς χτύπους, 
210 τῶν ἵππων où χλημητρισμοί τῶν δαυμαστῶν φαρίων, 

τῶν νέων τὰς παραταγὰς τῶν φοβερὼν ἐχείνων, 

ἅπαντα βλέπων 6 ᾽Αχιλλεὺς ἠγάλλετο ÿ φυχή του. 

Μούλαν ἐκαβαλλίχευσεν μµαύρην ὥσπερ ἐλαία, ᾿ 
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βεργὶν ἐπῆρεν χόχχινον, χαὶ πάντας ἀνατρέχει 
215 χαὶ ὅλους ἐκ τῆς ὄφεως ἐγίνωσχε τὴν γνώµην' 
_ εἴ τινος ἔβλεπε λαμπρὰν τὴν ὄφψι καὶ τὴν δέαν 
ἠννύει τὴν καρδίαν του πάνυ δειλὴ ὑπάρχει, 
χαὶ εὐθὺς τοὺς ἀπεχώριζε τῶν δαυμαστῶν ἀγούρων. 
Καὶ ἀφότου τοὺς ἐγώρισε τοὺς Ίδελε χαὶ ἠγάπα, 
220 τοὺς πάντας ἐξεφώνησε μετὰ φωνῆς μεγάλης. 
Πρῶτον δὲ εἷς γῆν ἐκάδησαν, πεζεύουν ἐκ τοὺς ἵππους, 
χαὶ ἐχεῖνος μόνος ἵστατο νὰ τὸν ἀκούσουν πάντες. 
Τοῦτον τὸν λόγον εἴοηχεν μετὰ φωνῆς μεγάλης: 
Λόγια φρονιμωτάτου μεγάλου ᾽Αχιλλέως μεγαλοφώνως πρὸς λαὸν 
χαὶ πρὸς αὑτοῦ φουσάτον. 


ι” 


Ἄρχοντες, ἀρχοντύπουλα, συντρύφοι, στρατιώται, 

225 χαιρὸς πολέμου ἐφέστηχεν, ὡς βλέπετε, χαὶ μάχης. 
Καὶ 0 μὲν πατήρ µου ὁ βασιλεὺς τὴν βασιλείαν ἔχει, 
ἐμὲ δὲ νῦν ἀπέστειλεν τοῦ πολεμεῖν µετά σας, 
χαὶ ο) θέλω νὰ ἦμαι βασιλεὺς ἤ στρατηγὸς εἷς ὅλους, 
ἀλλὰ στρατιώτης εἷς κοινὸς [καὶ σύντροφος2] τυγχάνω' 

230 χαὶ ἄν ᾽᾿πᾶμεν μὲ χαλὴν καρδίαν, μὲ ἀνδρειωμένον θράσος, 
πιστεύω où μὴ δυνήσεται χανεὶς τὸ νὰ μᾶς τρέφῃ. 

Καὶ τώρα δέλω ἐκ παντὸς νὰ ἰδῶ τοὺς ἀνδρειωμένους, 
δέλω χαὶ τὰ φαρία σας νὰ ἦναι χαλὰ xai ἀνδρεῖα, 
χαὶ τὰ ἅρματα σας ὀχυρά, νά πολεμῆτε ὡς ἄνδρος. 

235 Τοῦτο δὲ πᾶσι προφωνῶ χαὶ πᾶσι παραγγέλνω, 
ὅτι ἐὰν τινὰ δεάσωµαι εἰς τὴν µάγην νὰ δειλιάση, 
ἤ ὄπισδεν χρυβόµενον, ÿ δέλει τοῦ νὰ UT; 
νὰ μὴ ἰδῶ τὴν μητέρα µου τὴν πολυπυδητήν µου, 
ἐὰν δὲν σύρω τὸ σπαὺὶν χαὶ µέσα τὸν χωρίσω. 

240 ET τινα δὲ εὕρω πρύδυμον ἔμπροσδεν τοῦ πολέμου, 
εὖδυς τιμὰς χαὶ ὀφφίχια νὰ τοὺς φιλοτιμήσω, 
χαὶ δωρεὰς καὶ γάριτας χαὶ ἀξιώματα μεγάλα, 
χαὶ ὡς ἀνδρειωμένον πάντυτε νὰ τὸν ποδῇ ÿ φυχή µου. — 
Eraiveoay δὲ ἅπαντες τήν φρόνεσιν τοῦ νέου, 

245 χαὶ εὐδὺς ἀνεσηχώδησαν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτίχα, 
ὅλοι τὸν ἐπροσκύνησαν xat πρὸς ἀλλήλους λέγουν: 

Καμαρωμένα λόγια λέγουσιν ἀπ᾿ ἀλλήλων. 
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Ἔδε μᾶς ἔδωχαν οἳ θεοὶ στρατιώτην βασιλέα, 
πρὸς µάχας χαὶ παραταγὰς Teva νὰ μὴ φυβῆται. 
Xapa Ἰς ὑποῦ τὸν ἐγέννησεν τὸν ἄγουρον ἐτοῦτων, 
250 χαρὰ xat εἷς τὴν ἐρωτιχὴν [τὴν ἔμμορφην ἐχείνην 2] 
ὑποῦ τυιοῦτων ἄγουρον μέλλει νὰ παραλάρῃ. — 
᾿Ετοῦτα δὲ ἐλέγασιν ἅπαντες πρὸς ἀλλήλους, 
χαὶ εὐθὺς ἀπεχαιρέτησαν καὶ ὃ ᾽Αχιλλεὺς τοὺς εἶπεν: 
Ἀπὸ τοῦ νῦν ὑπάγετε, χαλῶς ἀναπαυδῆτε, 
255 καὶ τὸ πρωῖ, ἅμα ἀχούσετε τοὺς ἦχους τῶν βουχίνων, 
ὅλοι χαβαλλιχεύσετε, ἔτοιμοει συναγδῆτε. ---- 
Τοὺς δώδεχα ἐχράτησεν τοὺς Ίδελεν χαὶ ἠγάπαν, 
ὅλους χαλοὺς καὶ ελγενιχούς, χαὶ νέοι ὡσὰν ἐχεῖνον, 
ἄνδρες καλοὶ πυλεµισταί, στρατιῶται ἀνδρειωμένοι, 
260 ὅλοι ἰσγυροὶ χαὶ δυνατοί, δράχοντες χαὶ πετρῖταις ' 
ὃ ᾽Αγιλλεὺς ἑνέχαν τους εἲς κάλλος xat ἀνδρείαν. 
᾿Επῆρέν τους χαὶ ἐσέβηχεν ἔσωδεν τοῦ χοιτῶνος, 
χαὶ ὄρχον τοὺς ἐζήτησεν ἵνα τὸν δέλουν δώσει 
νὰ ἦναι ὃὅλοι ὀμόφυχοι καὶ νὰ πονοῦν δὲ ἐχεῖνον. 
265 Kat δοῦλοι του ἐγένοντο, δοῦλοι τοῦ ὁρισμοῦ του, 
ἂν τοὺς ὁρίση νὰ χαδοῦν, τὴν ὥραν νὰ τὸ πηίσουν. 
Φιλοτιμίας τοὺς ἔδωχεν, ἅρματα χαὶ φαρία, 
ἑμάτια ὁλοπόρφυρα διὰ λίδων καὶ µαργάρων. 
“Ορίζει καὶ καδίζουσε μετ) αὐτὸν εἰς τὸν δεῖπνον, 
270 σὺν τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ χαὶ πᾶσι τοῖς ἰδίοις" 
τὴν µουσιχἠν ἐκράτησεν, τοῦτον τραγοῦδιν λέγει" 
Τραγοῦδιν τοῦ μεγάλου ᾽Αγιλλέως. 


» € , 
Av ἔναι ὀχάτις εὐγενής, ἔχει χαὶ χάλλος ξένον, 
χαὶ χαΐρεται εἰς τὺ χάλλος του χαὶ εἰς τὸ λαμπρύν του γένος" 
Ν 2} y ? 9 Ν \ , # 
χαὶ οὐχ ἔχῃ ἀνδρείαν ἐπαινετὴν xai τύλμην ÿ φυχή tou, 
M y 3 \ À 2 \ / 
275 ἄξιον ἔναι εἰς αὐτόν νὰ μηδὲν CT εἰς τὸν χύσμον. 
Εἴτις δὲ néon eic ἔρωτα χαὶ χρατηδῇ y χαρδίᾳ του, 
τοῦτον ἀχάρδιον χαὶ ἄνανδρον νὰ τὸν χατονοµάσω. — 


Λόγια Πάντρουχλου. 


Kai εἷς ἀπαὶ τοὺς δώδεχα γελῶν ἀπελογήδη, 
ὃ Πάντρουχλος λεγύµμενυς, ὃ γνήσιος συγγενής του" 
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280 τοῦ Αχιλλέως ἐξάδελφος ἦτον ἐχ τοῦ πατρός του, 
ἦν δὲ χαὶ νέος χαὶ εὐγενιχὸς χαὶ χάλλιος èx τοὺς δέχα᾽ 
ὃς χατὰ τὴν συγγένειαν δαρρῶν ἀπηλογ/δη. 

Ἁπηλογία Πάντρουχλου ὡς πρὸς τὸν Ἀχιλλέα. 
᾿Εγὼ νὰ σὲ εἴπω, δέσποτα, xdy τολμηρὸς ὁ λόγος, 
εὔξου νὰ μὴ σὲ τρώσουσιν τὰ βέλη τῶν ἐρώτων, 

285 νὰ μὴ ἐμπῇ ἡ χαρδία σου εἰς πόθον xopaatov* 
el γὰρ καὶ τοῦτο γένηται καὶ λάβης πόδου τρῶσιν, 
τότε νὰ µάδης ἐχ παντὸς τὴν τρῶσιν τῶν ἐρώτων, 
νὰ ἀρνήσεσαι χαί συγγενῆν, πατέρα χαὶ μητέρα, 
νὰ ἀρνήσεσαι τὴν δόξαν σου καὶ αὐτῆς νὰ ἀχολουδήσῃς. 

290 Πολλὰ ἔναι, δέσποτα, φριχτὸν τὸ βέλος τῶν ἐρώτων. 
Εγὼ εἶδα té ἔναι ἡ τρῶσίς των καὶ πάντας νὰ τὸ λέγω. 
Εἰς τοῦτό µας © δέσποτα, τὸ τωρινὸν ταξεῖδιν 
οὔτε σπαθία δειλιώ, οὔτε χοντάρια τρέµω, 
οὔτε γονέων ὑστέρησιν, οὔτε τοσοῦτον πλοῦτος, 

206 ἀλλὰ ἔγω βέλος ἔσωδεν χαὶ τρῶσιω τῶν ἐρώτων 
χαὶ τρώγεται ÿ χαρδία µου διὰ πύδον χορασίου. 

Καὶ σύ, δυνάστα βασιλεῦ χαὶ αὐδέντη δέσποτά µου, 
ὅταν ἐξ ἔρωτος πληγῇᾗς νὰ µάθης tt ἔν) τὸ λέγω. — 
᾿Ενόσφῳ ταῦτα ἐλέγασιν ἐβράδυνεν ÿ ὥρα, 

900 σχεδὸν τὸ μεσυνύχτιον ἔφδασεν ἀπὸ τώρα" 
πάντες ἀπεχαιρέτησαν χαὶ ὑπάγουν χοιμηδῆναι, 
τὸ δὲ παιδίον ἄὐπνον διεβίβασεν τὴν νύχτα 
πᾶσι διατασσόµενυς χαλῶς ἑτοιμασθῆναι. 

Καὶ ὁ βασιλεὺς τὸν ἔλεγεν ἐχεῖνος ὁ πατήρ του: 

305 χοιµήσου, τέχνον µου καλόν, Φυχῆς παρηγορία, 
ἀνάπαυσις τοῦ γήρους LOU, πνοή µου χαὶ ζωή µου, 
χαὶ τὸ πρωϊῖ διατάγδησαι ὡς βούλεσαι χαὶ ὡς δέλεις. — 
Καὶ ὁ ᾽Αγιλλεὺς ὡς φρόνιµος οὕτως ἀπηλογήδη. 

᾽Απηλογία πρὸς τὸν αὑτοῦ πατέρα. 


Εσέν ἁρμόζει, à βασιλεῦ, ἡ ἀνάπαυσις χαὶ ὁ ὄπνος, 
910 ἐμὲ δὲ οὐκ ἐδέγεται ὕπνος τοῦ χοιμηδῆναι, 

ἀλλὰ, χαὶ ἂν δέλω, ἡ μέριμνα ποσως οὐδὲν μὲ ἀφίνει" 

Τὰ γὰρ φυυσάτα, δέσποτα, τῆς βασιλειας σου da 
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εἰς τὰς χεῖράς µου ἀναχείτονται πῶς νὰ τὰ διασώσω, 
χα πῶς νὰ τὰ διατάσσωµαι πὼς νὰ ἀνδραγαδήσουν, 

815 πῶς νὰ νιχήσω τοὺς ἐγδροὺς πάντας τοὺς ἐδιχούς µας, 
νὰ ἐπάρω ἁπαὶ τὰς γεῖοάς τους τὰς χώρας τὰς χρατοῦσν. — 
Αχούει ταῦτα ὃ βασιλεύς, ἐχάρην ἡ φυχή του, 
τὰς χεῖράς του ἐσήχωσεν, τοιαύτην εὐχὴν τὸν δίδει" 

Εὐχὴ πατρὸς πρὸς Ἁχιλλέα. 
Ἄμποτε, τέχνον pou χαλὸν, νὰ λάβης εὐτυχίαν, 

820 ἄμποτε χαὶ τοῦ στέµµατος νὰ Ὑγένγς χληρονόμος, 
ἄμποτε νὰ μὴ ἴδῃς δάνατον µέχρι μακροῦ τοῦ γήρους, 
ἄμποτε, τέχνον µου χαλόν, νὰ σὲ ἰδῶ συντόμως 
νὰ φέρνης τοὺς ἐχδροὺς ἡμῶν δεµένους ἐχ τραχήλου, 
ἄμποτε νὰ ἴδω γάμους σου χαὶ τέχνα σου ὀσφύος. — 

325 ᾿Ενόσῳ ταῦτα ἐλέγασιν ἔφδασεν ÿ ἡμέρα, 
ἀνέτειλεν ὃ ἥλιος λαμπρός, ἠγλαϊσμένος, 
χαὶ τὰ παιγνίδια ἔχρουσαν ὄργανα τοῦ φουσάτου. 

Τὸ δὲ παιδίον ἔσωδεν ἐχάδητο εἲς τὴν χλίνην 
παρηγορῶν xai τὺν πατὴρ ἀντάμα μὲ τὴν µήτηρι 

330 διότε δλέβονται πολλά, τὴν µάχην ἐφοβοῦντα. 

Kai πάντες ἐσυνάγθησαν ἔξωθεν τῆς αὐλῆς του 
παρέτοιµοι πρὸς χίνηµα χαὶ συμπλοχὴν πολέμου. 
Εχεῖνοι μόνοι οἱ δώδεχα ἀνέβησαν δαρρῶντες, 
εὐδὺς τὸν ἐχαιρέτησαν, πίπτουσι προσχυνοὺν τον. 

335 δτολὴν ἐφύρεσεν λαμµπράν, ἐρωτιχὴν, ὡραίαν, 
ὀξὺν ἐσωχουρτζούβαχον μὲ τὰ χρυσὰ πουλία, 
χαὶ ἄλλον γρυσυπράσιωον μετὰ λιδομαργάρων; 
εἶγεν Y τραχγλέα του χαὶ τὰ µανίχια γῦρον 
λιδάρια πανυπέρλαµπρα μετὰ λιδομαργάρων; 

940 ᾿Εφόρεσε χαὶ στέφανον ἐχεῖν .. . 

Πολλὰ τὸν ἠναγχάσασι ἵνα τζαγχὶ φορέση, 

ἀλλὰ ποσῶς où δέλησε τοῦτο νὰ τὸ ποιήσῃ, 

ἀλλὰ τουβίτζια ἐφόρεσεν χαὶ ἁραβίτιχκα βλατία, 
χρυσὰ καὶ) αὐτὰ χαὶ πάντερπνα, ἐρωτιχὰ εἰς δέαν ' 

345 γύρωδεν τὰ ὑποδήματα µάλαγμα μετὰ µαργάρων. 
Μαῦρον φαρὶν τὸν ἤφεραν, ὄνπερ ἠγάπα πλέον, 
δεινὸν ἀπὺ τοῦ βλέμματος, φριχτὸν ἀπὸ τῆς δέας" 
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Κουβέρτα γρυσοχόκχινην ἐσάγησαν τὸν uabpoy, 
χρυσὴν λεχάνην ἔθγχαν μὲ τὸ χρασὶν ὀμπρός του, 
360 ὡς ἂν 6 pabpog μεδυσδ] xat ἄρξεται τοῦ παίζειν. 
Na εἶδες νὰ ἐδαυμάστηχες, ὃ νοῦς σου νὰ ἐξενίστην. 
πεχαιρέτησεν ὁ Αχιλλεὺς χαὶ ὅλον τὸ φουσάτον μὲ παρρησίαν χαὲ 
εὐτολμίαν xai δράσος τοσοῦτον. 
Δένει τὰ γέρια, προσχυνεῖ πατέρα χαὶ μητέρα, 
τὸν βασιλέα, τὴν δέσποιαν, ὡς ἔπρεπεν ἀξίως 
γλυχὰ χαταφιλοὺσέ των. ἀπλήστως εὔχουνταέ τον, 
355 ὅλοι ἀπεγαιρέτησαν μετὰ γαρᾶς μεγάλης. 
᾿Εδώχασιν τὰ ὄργανα, πηδοῦν, χαβαλλιχεύουν. 
Ὡς loc ἐξανέτειλεν, ὡς ἄστρον ᾽Αφροδίτης, 
ὅσοι xat ἄν τὸν ἐβλέπασιν ἐγάρησαν µεγάλως" 
Κρατεῖ χοντάριω χύχχινον μετὰ γρυσογραμµίαις" 
960 ὃ µαῦρος παίζει ἤρξατο, ἐρωτιχῶς ὠργήσδη, 
χαταπηδᾶ συγνὰ πυχνὰ χαὶ παίζει ὡραιωμένα. 
Ὁ νέος ὑπελυγίζετον χαὶ φουδουλίας ἐποίει : 
νὰ εἶδες γοῦν παραταγὴν τοῦ χόσµου ἐξαιρημένην, 
φουσάτον πανεξαίρετον, λαμπρὺν ἁρματωμένον, 
365 gapia χαὶ ἱππάρια ὑπύσελλα τοῦ δρόμου. 
Δώδεχ' ἀλλάγια ἐποίησεν νὰ ἦναι τοῦ πολέμου, 
ἀπὸ τριάκοντα στερρῶν γενναίων πολεμάρχων, 
χαὶ ἐχεῖνος μὲ τοὺς δώδεχα πάλιν ἄλλον ἀλλάγι. 
Καὶ πᾶσα ἕν ἀλλάγιον χαὶ πᾶσα ἕνα σχῆπτρον 
970 τριαχόσιους ἔχει δαυμαστοὺς ἄνδρας δοχιμασµένους. 
Τὸ δὲ φουσάτον τὸ ἕτερον ἐμοίρασεν εἰς δέκα. 
Καὶ ἀφότου γοῦν ἐξέβησαν πέντε xat δέχα μίλια, 
εὗρον λιβάδιν ἔμμορφον πάνυ γαριτωµένον. 
᾿Επέζευσε χαὶ ἐτέντωσε ὅλον του τὸ φουσάτον' 
975 ὁ χάµπος Όλος ἔγεμεν τὰς τέντας τοῦ φουσάτου. 
ἡ τέντα του ἐξάμιτος, χόχκινη, ὡραιωμένη 
μὲ τὰ ἀργυρὰ τὰ δέµατα τὰ ξύλα χαὶ «χουσπία, 
µῆλα χρυσά εἶγεν ἑπτὰ χαὶ τὰ σχοιία μετάξι, 
τὰ πάντα ἦσαν ὑλόχαλα τῆς συνοδίας ἐχείνης. 
980 Καὶ διεβίβασαν ἐχεῖ ἅπασαν τὴν ἡμέραν, 
τό χάµαν γὰρ οὐκ ἦθελον τὸ νὰ περιπατῶσυ. 
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Καὶ τῇ ἐπαύριον πρωῖ πάντες χαβαλλιχεύουν, 
ὄχε δὲ τὰ φαρία τους, ἀλλὰ ἄλογα τυῦ δρόμου, 
χαὶ δέχα ἡμέρας ἤλασαν μετὰ σπουδῆς μεγάλης, 

85 χαὶ πρὸς τὰς ἄχρας ἔφδασεν τῆς γώρας τοῦ πατρύς του. 
Μαντατοφόροι ἐφδάσασι ὥρᾳ μεσονυχτίου, 
διὰ τοὺς ἐγδροὺς τοὺς ἠρώτησε καὶ τί ἔναι ÿ δύναµίς τους. 
Εχεῖνοι ἀνταπεχρέθησαν χαὶ τὴν ἀλήδειαν εἶπαν: 
πολλὴ ἔναι ἡ δύναμις. δέσποτα, τοῦ ἐγδροῦ σου, 

390 ὡς ἄστρα eiç τὸν οὐρανὸν χαὶ φύλλα εἰς τὰ δέντρα, 
οὕτως χεῖνται 7 τένταις τους eic τὴν γῆν ἐξηπλωμέναις 
πολλῆν ἔχει τὴν δύναμιν, πολλὴν καὶ τὴν ἀνδρείαν. — 
Καὶ ἐχεῖνος τοὺς ἐρώτησεν 0 ᾽Αχιλλεὺς ὃ μέγας: 

᾽Απόχρισις μεγάλου Ἁχιλλέως. 
Καΐ τὲ ἔναι To ἐμποδίζουνται χαὶ οὐχ ἔρχονται παρέδω; — 

395 ᾿Εχεῖνοι ἀνταπεχρίδησαν, τὸν ᾿Αχιλλέα λέγουν: 

᾽Απόχρισις τῶν Αποχρισαρίων. 
Καστέλλι ἔχεις, δέσποτα, τὸ ἠγάπαν 0 πατήρ σου’ 
πολλὰ τὸ περιεχύχλωσεν χαὶ ἑχατεσφάλισέν το, 
ὥσπερ χλειδὶν τὸ ἐποίησεν εἷς πάσας σου τὰς χώρας" 
τρεῖς μῆνας To ἀνατάσσεται χαὶ οὐ δύναται μᾶς πάρει" 

400 χάδε ἡμέραν πολεμοὺν εἷς τοῦ χαστελλίου τὴν πύρταν, 
xaè ἡμεῖς οὐδὲν προδιδόµεσθα ὥσπερ πιστότατοί σου. 

Τὸ νὰ Tr’ ἀχούση παρευθὺς ὃ ᾽Αγιλλεὺς τοὺς λόγους, 
συντόμως γράφει γράμματα, στέλνει τα εἰς τὸ χάστρον. 
τς δὲ γραφῆς ἡ συμπλοχΥ ἦσαν où λόγοι οὗτοι: 

405 χαὶ ἀλλάγια πανεξαίρετᾳ δωρεῖ καὶ δίδει... 

Γραφὴ ὅπερ ἀπέστείλεν ὁ ᾽Αχιλλεὺς εἲς τὸ ἑαυτοῦ χάστρον. 
Σγὼ ὃ δυνάστης ᾽Αχιλλεύς, ὃ υἱὸς τοῦ βασιλέως, 
ἔρχομαι πρὸς βοήδειαν πάντων τῶν ἐδιχῶν µου. 
Γδαύμασα τὴν πίστιν σας χαὶ ὑπερεδαύμασα την, 
ὅτι ὡς γενναῖοι χαὶ πιστοί, ὄντως ἀνδρειωμένοι, 

410 ποσῶς οὐδὲν ἐδειλιάσετε νὰ δώσετε τὸ χαάστρυν. 
Εὐγαριστῶ τοὺς πάντας σας χαὶ ὑπερευχαριστῶ σας. 
ἌΆλλας xdy τρεῖς βαστάξετε, φίλοι µου, τὰς ἡμέρας, 
νὰ τάξω τὰ φουσάτα µου χαὶ τὰς παραταγάς µου. 
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Mn δειλιάσετε, ἄρχοντες, εἷς τὴν νεύτηταά µου, 
415 ὅταν εὑρῶ τὸν βασιλέα ὑποὺ σᾶς παραχεῖται, 
νὰ εὑροῦμεν τὸ φουσάτον του ὁποῦ σᾶς πολεµίζεε, 
νὰ λάβουσι πληροφορίαν τίνος υἱὺς ὑπάρχω. 
τοὺς ἐν τῷ κάστρῳ γαιρετῶ Όλους τοὺς ἐδιχούς µου. — 
4αβόντες τοίνυν τὴν γραφὴν ὑπᾶσί την εἷς τὸ χάστρον' 
420 τὸ τῆς ὁδοῦ διάστηµα µίας ἡμέρας ᾖτον. 
Aider βουλὴν 6 Αχιλλεὺς μετὰ τοὺς ἄρχοντάς του, μετὰ χαὶ τοὺς 
ἀγούρους του χαὶ ὅλον του τὸ φουσάτο». 
Ὅ δὲ Ἁγιλλεὺς ἀπέμεινεν χαὶ εἷς συμβουλὴν ἐκάτσεν. 
οἳ ἄρχοντες ἔδιδαν βωυλὴν τὴν νύχτα νὰ τοὺς δώσουν 
ἑξάφνης ἀναρμάτωτους χαὶ νὰ τοὺς χατελύσουν' 
Oo δὲ µέγας ὃ ᾽Αγιλλεὺς χαὶ οἱ δώδεχἀ του ἀγοῦροι 
425 οὕτως ἀνταπεχρίδησαν τῆς συμβουλῆς ἐχείνης: 
Καλὴ ἕναι ÿ στρατιωτική, ἄρχοντες, ἡ βουλή ax, 
ἀλλὰ γενναῖον καὶ δυνατὸν οὐχ ἔναι ἔργον τοῦτο" 
τοῖς ἀνισχύροις χαὶ σαδροῖς δέδυται τὸ ἐξάφνης' 
el γὰρ χαὶ νῖχος ποιήσωµεν, εἰς ἐντροπήν µας Evar — 
430 ᾿Εστήσασιω τὴν συμβουλὴν ἡμέραν νὰ τοὺς δώσουν. 
Τριάχοντα ἀλλάγια ἦσαν τοῦ βασιλέως, 
χαὶ τὸ χαδὲν ἀπὸ ἑκατὸν elyey χαβαλλαρίους' 
χαὶ τοῦ ᾽Αχιλλέως δώδεχα ἦσαν πολέμου ἀλλάγια 
ἀπὺ τριάκοντα στερρῶν γενναίων πολεμάρχων, 
435 χαὶ ἐχεῖνος μὲ τοὺς δώδεχα πάλιν ἄλλον ἀλλάγιν, 
τὸ φουσάτον τὸ ἕτερον νὰ στέχεται ἐξόχως. 
᾿Εχίνησαν στρατιωτικά, συνταχτιχά, ἀνδρειωμένα, 
ἀφοῦ τὸ ὄρνεον ἔχραξεν ἐχ τὸ κατουνοτόπιν, 
χαὶ πρὸς τὸ ἡλιοανάτελμα πλησιάζουσι τὸ χάστρον' 
440 αἱ βίγλαις τοὺς ἐνόησαν τοῦ βασιλέως ἐχείνου 
χαὶ ὑπᾶσι δὲ μετὰ σπουδῆς, λέγουν τὰ συγαρίχια: 
Φυυσάτον εἴδομεν πολὺν σχηπτόµενον εἰς χάµπον 
χαὶ πρὸς βοήδειαν ἔρχεται τούτου τοῦ καστελλίου. — 
Εὐδὺς ὁρίζει ὃ βασιλεὺς νὰ ἁρματωδῃ φουσάτον, 
446 ῥρίζει ἀλλάγια δαυμαστὰ τριαχόσια πενῆντα 
χαὶ τὸ χαδὲν ἀπὸ ἑκατὸν εἶγεν χαβαλλαρίους, 
φαράτους ὅλους, διαλεχτυὺς χαὶ δεδοχιµασµένους, 
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χαὶ πόλεµον ἐχήρυξεν ὃ βασιλεὺς ἐχεῖνος. 
Πάντες ἀλλαγιάσνδησαν, ἔστησαν ἐξ ἑτοίμου. 

460 Eîye δὲ γοῦν ὁ βασιλεὺς υἱοὺς ἀνδρειώμένους, 
ἀνάνδρους δὲ τυγχάνοντας ὡς ἔδειξε τὸ τέλος" 
πέντε δὲ ἦσαν ἐξαίρετοι, ἄνθος τῶν ἀνδρειωμένων, 
οἵτιες δὲ ὑπήρχοντο υἱοὶ τοῦ βασιλέως. 

Ὁ δὲ ᾽Αγιλλεὺς ὃ δαυμαστὸς αὐγῆς χαταλαβούσης 

455 χαβαλλιχεύειν ὥρισεν πάντες τὰ παλαφρέ τους 
ἐχεῖνος δὲ χαὶ οἱ δώδεχα οἱ δαυμαστοὶ ἀγοαῦρο : 
μούλας ἐκαβαλλίχευσαν µαύρας ὥσπερ ἐλαίας ' 
xai ὡς ὅτου νὰ δώσῃ ὃ Ίλως χαὶ νὰ πλατύνη ÿ ἡμέρα 
Toy χάµπον ἐχατέβησαν, βλέπουσι τὸ χαστέλλι" 

460 ἠγάπησε δὲ ὃ ᾽Αχιλλεὺς ἀπὸ φυχῆς τὸν τόπον. 
᾿Ολέγον τοὺς ἐγώριζεν ἀμφότερα τὰ µέρη" 
τουμπίτζα τοὺς ἐγώριζεν ἀνάμεσα τῶν δύο, 
χαὶ ἐχεῖ πάντες ἱστάδησαν, χανεὶς νὰ un τοὺς βλέπῃ. 
τός του τοὺς ἁρμάτωσεν χαὶ χατωγύρωσεν τους 

465 αὐτοὺς χαὶ τὰ φαρία τους χαλῶς ὠχυρωμένα" 
χαὶ ἀφότου ἑρματωδήκασι μετὰ χαλῆς χαρδίας, 
νιχᾷ τὸ Βράσυς τὸ πολὺ τὸν µέγαν ᾽Αγιλλέα, 
ἐπαίρνει τὸ χοντάριν του χαὶ τὸ λαμπρὸν σχουτάριν 
χαὶ τόπον ἔδραμε πολὺν χαδάπερ τὸ γεράχυ' 

470 τοῦτον δὲ πάντες ἔφριξαν ὅσοι χαὶ ἄν τὸν εἶδαν 
χαὶ δέχα ἀλλάγια ἐγώρισεν νὰ ἦναι τοῦ πολέμου" 
οὐχ εἴχασιν ἀπὸ πολλῶν, τριάχοντα χαὶ µόνον, 
xat ἐχεῖνος μὲ τοὺς δώδεχα πάλιν ἄλλον ἀλλάγιν' 
τὸ δὲ φουσάτον τὸ πολὺν ἐμοίρασεν εἲς δέχα. 

415 Μοῦντον ἐχαβαλίχευσεν, ἀλλὰ φουδούλην μοῦντον' 
ἔστραπτεν ὥσπερ Ίλιος ἐπάνου εἲς τὸν μοῦντον. 
Καὶ ἐστέχασιν κατόπισθδεν εἷς τοῦμπαν συνηγµένοι, 
χαὶ τέποτε οὐκ ἐγίνωσχον ὅτι πλησίον τους εἶναι. 
Καὶ ὃ βασιλεὺς ἐχέλευσεν πάντας ἁρματωδῆναι, 

480 χαὶ τοὺς υἱούς του ἐλάλησεν' τοιαῦτα τοὺς ἐλάλει: 

Λόγια τοῦ ἑναντίου βασιλέως 
᾿Επάρετε τὰ ἀλλάγία µου, ὅλα pou τὰ φουσάτα, 
χαὶ πρὸς ἐχείνους δράµετε εὐθύς, χαὶ ἂν τοὺς εὑρῆτε 
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ἐξάγχωνα τοὺς φέρετε δεµένους πρὸς ἐμένα. --- 
Καὶ μετὰ σοβαρότητος ἐχίνησαν χαὶ ὑπάγουν. 
485 Erÿpe ἀλλάγια δαυμαστὰ διακόσια πενῆντα, 
χαὶ τὸ χαδὲν ἀπὸ ἑκατὸν εἶγεν χαβαλλαρίους, 
φαράτους ὅλους, διαλεχτούς, χαλούς, δοχιµασµένους. 
Αφ) ὅτου ἐπλησίασαν 'ἑνὸς μιλίου τόπον 
τὸν Πάντρουχλον ἐλάλησε, τὸν γνήσιον συγγενῆν του 
490 χαὶ ὡς χάλλιον ἐκ τοὺς ἔνδεχα τοὺς χγωριστοὺς ἐχεένους: 
Πάντρουχλε, ἔπαρ᾽ τὸ φλάμπουρον καὶ ἀναίβα εἷς τὴν τουμπίτζαν, 
νὰ ἰδοῦσι τὸ σημάδι µου καὶ τότε ἡμεῖς νὰ ἐβγοῦμεν. --- 
To δὲ σηµάδι σταυραετὸς ὁλόγρυσος ὑπάρχει, 
χαὶ λέοντος στόµα χὀχχινον εἰς χίτρινον ἀέραν. 
495 Kat παρευδὺς ἐγνώρισαν µέσα ἐχ τὸ καστέλλιν, 
ἐχάρησαν, ἐχόρευσαν, µεγάλως εὐφημοῦσυ. 
Λόγια Πάντροχλου πρὸς τοὺς ἰδίους. 


᾿Ιδὼν δὲ πλῆδος ἄπειρον ὃ []άντρουχλυς φουσάτων, 
εὐδὺς ἀπεμειδίασε, λέγει πρὸς τοὺς ἰδίους: 
Πολλὰ πουλίτζια εἶδα ᾿δῶ τὸν χάµπον χαταβαίνουν': 
500 οὕτως ἄς τοὺς συντρίφωμεν, ὡς φάλχων τὰ περδίχια. --- 
θαύμασε τὸ ἀπόχοτον. 


Τοῦτον ὑπερεδαύμασεν ὁ Αγιλλεὺς τὸν λόγον. 
Εσμίξασιν oi δώδεχα χαὶ εὐδὺς ἐπιλαλῆσαν, 
χαὶ ἀπέχει δὲ τὰ ἀλλάγια τὰ δώδεχα μὲ τάξιν, 
ν € 5) \ # / # 
xut ὁ Αχιλλεὺς ÉVÉTOEYE μόνος, μµεμονωμένος. 
Εχεῖνοι ὑπερεδαύμαζαν τὴν ὁλιγότητάν τους 
χαὶ ὡσὰν τοὺς ὁλιγοστοὺς μὲ δράσος χαταβαίνουν. 
Ἐσμίξασιν ἀλλάγια τρία τοῦ βασιλέως 
χαὶ εἷς ἕναν ἐχαταίβηχαν ἀλλάγι τοῦ ᾽Αγιλλέως. 
Καλὰ τοὺς ὑπαντήσασιν, οὐχ ἠδειλίασάν τους, 
διο © εἷς τοὺς δέχα ἐσύνθλασαν χαὶ χατεσφάξασίν τους, 
χαὶ ὡς γῦπες τοὺς ἐσύνδλασαν οἱ τριάντα τυὺς τριαχόσιους. 
Nà εἶδες τὸν ᾽Αγιλλέα σπαδέας δυκιµασμένας" 
οὐδέναν ἐδευτέρονε νὰ μὴ τὸν ρίφγ χάτω. 
1Y ό Y À A { 
Γἴχοσι µόνον ἔγλυσαν ἀπὸ τοὺς τριαχοσίους, 
9 à 4 9 Al 4 3) À | ν 4 , 
pis χαὶ ἀπ᾿ αὐτοὺς τοὺς εἴχυσι ἔ αβαν ἄνδρας πέντε. 


505 
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Μὲ τὸ χαλὸν τοὺς ἔλεγεν: Έξω µερία σταθῆτε 
νὰ ἔλδουν ἐκ τοὺς συντρόφους σας ἐχ τῶν ἀναπαμμένων. --- 
Καὶ ἐχεῖνοι ἀνταπεχρίδησαν καὶ πρὺς ἐχεῖνον λέγουν: 
ἡμᾶς τοὺς πέντε ἄφες µας, μηδὲν μᾶς δανατώσῃς, 
520 χαὶ δοῦλοί σου νὰ ἤμεδεν ἡμεῖς χαὶ τὰ παιδία µας. --- 
Ενἰχησέν τους ÿ ὄρεξις ἀπῆρέν τους τὸ δράσος 
χαὶ εὐδὺς πάλιω ἐπιλάλησαν µέσα εἷς τὸ φουσάτον. 
θαύμασιν μεγάλην ἔχαμναν χαὶ ἀνδρειωμένον δράσος, 
ὅμως οὐχ ἠδυνήδησαν ἵνα ποιήσουν νῖχος, 
525 ἀλλ ὄπισδεν ἐγύρισα», ἔξω τροπὴν ἐποῖχαν. 
λλάγια τρία ἐγωρίσθησαν ἀπὸ του ᾿Αχιλλέως, 
ἀλλάγια τριάχοντα ἐσχύτωσαν ἀπὸ τοῦ βασιλέως 
ᾗ τζάγραις τοὺς ἐζάλισαν ἅς εἴγασιν ἐχεῖνοι, 
ἀλλ ὅμως πάλι ἔδερναν, ἐγύριζαν ὀπίσω" 
530 ἑξήντα χιλιάδες ἥτασιν τοῦ βασιλέως φουσάτον, 
χαὶ τοῦ ᾽Αγιλλέως δεκοκτώ, ἀλλ᾽ ἦσαν ἀνδρειωμένοι. 
Φένον χαὶ µέγα, ἄπειρον ὃ πόλεμος ἐχεῖνος. 
Καὶ ἀπὸ τῶν πέντε τῶν υἱῶν τῶν δαυμαστῶν ἐχείνων 
ἕναν ἐπῆρεν ὁ δυμὸς χαὶ ἐσέμπην εἰς τὸ φουσάτον" 
535 τριάχοντα ἐσχότωσεν ὡς ἑέραξ τὰ περδέχια, 
χαὶ ὁ ᾽Αγιλλεὺς ἐδαύμασεν χαὶ οἳ δώδεχά του ἀγοῦροι, 
Λόγοι πρὸς τὸν µέγαν Ἀχιλλέα. 
Καὶ πρὺς ἐχεῖνον ἔλεγαν: Δέσποτα ἄς πολεμοῦμεν, 
μὴ πέσουν τὰ φουσάτα σου χαὶ πάὺης ἀτιμίαν. — 
᾿Ενόσῳ ταῦτα ἐλέγασιν ἐχεῖνοι πρὸς ἐχεῖνον, 
540 εὐδὺς ἐπελυδήχασιν où ἀδελφοὶ χαὶ οἱ πέντε, 
6 δὲ ᾽Αγιλλεὺς ἐγέλασεν χαὶ πρὸς τοὺς δώδεχα λέγει: 
Βλέπω τοὺς πέντε σοβαρῶς δοχῶνται ἀνδρειωμένοι, 
ἐπεὶ ὃ εἷς τοὺς τριάχοντα ἔθλασεν ὥσπερ εἶδα, 
Ὅμως ὑπάγω πρὸς αὐτοὺς ἵνα τοὺς δοχιμάσω, 
545 χαὶ ἐσεῖς ὁμοῦ oi δώδεχα χυδῆτε εἰς τὸ φουσάτον, 
χαὶ ἃς βλέπω τὴν ἀνδρείαν σας, χαὶ πάλι ἐσεῖς ἐμένα. 
Θαρρῶ elç τὴν εὐγὴν τῆς µάνας µου οὐ μὴ μᾶς ἐγλυτώσουν. 
Ίύτε λοιπὺν ἐλάχτισεν Toy δαυμαστόν του μοῦντον 
χαὶ ὡς ἀστραπὴ ἐξεπήδησεν, ἐφώναξεν µεγάλως 
660 χαὶ ὡς δράχων τὺ βλέμμα φοβερὸς τὺ εἰς αὐτοὺς ἐχατέῤην' 
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τὸν ἕναν ἔδωχεν σπαδέαν ἀπάνου εἷς τὸ χασίδιν 
χαὶ µέσα τὸν ἐδίγχασεν ἀπὸ ἄνωδεν ἕως χάτου" 

τὸ ἀπελατίχω ἔσυρεν, τὸν ἄλλον δευτερόνει, 

χαὶ εἷς γῆν ἠπλώδη παρευδὺς ἀναίστητος χαδόλου" 

555 ὁ τρίτος φεύγει’ ἔφδασεν, χρούει του χονταρέαν, 
μὲ τὸ φαρὶν τὸν ἔρριψεν' χαὶ ἐφύγασιν οἱ δύο. 
Μαῦρον ἐμετασέλλωσεν, ἔσυρεν τὸ σπαδἰίν του, 
ἐλάχτισεν μετὰ δυμοῦ xat ἐσέβην εἷς τὸ φουσάτον" 
ἀπ᾿ ἔδω ἂἀπ᾿ ἔχει ἔχοπτεν, ἔτρεχεν ὥσπερ λέων, 

560 χαὶ διὰ To νὰ μὴ φεύγουσιν ἔπεφταν ἀπ᾿ ἐμπρός του. 
Καὶ oi δώδεχα μὲ τοὺς ἕτερους χόπτουν εἷς τὸ φουσάτον, 
τὰς ἄχρας ἐθδερίζασιν οἱ δώδεχα μὲ δράσος. 

Εὶς ἄχραν ἐπιλάλησεν 6 Αχιλλεὺς ὁ μέγας 
χαὶ μὲ τὴν ἄλλην ἔσμιξεν ἄχραν,, συγχόπτων πάντας. 

566 ᾿Επέδαναν δύο νεώτεροι ἐχ τοὺς δώδεχα ἐχείνους, 
χαὶ δυμωδεὶς ὁ ᾽Αγιλλεὺς ὁρίζει νὰ τὸν φέρουν 
τὸν μαῦρύν του τὸν δαυµαστόν, φριχτὸν χαὶ ἀνδρειωμένον' 
μετὰ δυμοῦ του φοβεροῦ πηδᾷ, χαβαλλιχεύεε. 
᾿Εσμίέξασιν ἀμφότερυι ἀλλήλους τὰ φουσάτα, 

570 ἀλλήλως χαταχύπτουνται χαὶ ἀλλήλως κχατελοῦνται, 
χαὶ χονταρέας ἐσφάζοντα(ν) ἀπαὶ τὸν Αχιλλέα, 
χαὶ ὥσπερ νὰ χόπτουν δερισταὶ γωράφιν δασωµένον, 
χαλοί, ἰσγυροὶ χαὶ δυνατοί, χαὶ χυρτασίαν μὴ ἔχουν, 
οὕτως τοὺς ἐχατέχοπταν χαὶ χορτασίαν οὐκ εἶχον. 

675 ᾽Επλήδυνεν 6 ποταμὸς τῆς αἱματογυσίας, 
τοῦ ᾽Αγιλλέως ἐγέμισεν ὃ μαῦρος ἐκ τὸν χόπον" 
ἐξαπολεῖ τον σύντομα, δράγνει ἰσχυρὸν σχουτάρυ, 
Υοργὸν τοὺς ἐχατάφδανεν χαὶ χατεφόνευέν τους" 
χαὶ γὰρ ὅσον ἐφαίνετον ὅτι διώχει ὀπίσω, 

680 εὐδὺς ὀμπρὸς εὑρίσχετον, ὡς λέων ἐπροπήδαν 
xat εἷς ἀπορία τοὺς ÉBaley χαὶ oùx εἶχαν τὶ νὰ ποέσουν, 
οὔτε νὰ φύγουν εἴχασιω οὔτε νὰ πολεμίζουν. 

Καὶ πάλι εἷἲς τὴν µέσην τους ἐσέμπαινεν συντόμως 
χαὶ εὐδὺς πάλιν εὑρίσχετο πετόµενος εἰς ἄχραν' 

585 Εὐθὺς τροπὴν ἐπήρασεν πολλὰ χατῃσχυµένην. 

Ἐποίησεν τὸ vixôs του ὃ µέγας ᾽Αχιλλεύς. 
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᾿Ιδόντες δὲ τὸ δέαμα, τὴν ἀπειλὴν ἐχείνην, 
εὐδὺς ἀποαρματόνουνται, πίπτουσιν, προσχυνοῦν τον. 
θρίζει αἰγμαλωτίζουν τους χαὶ σιδηρόνουσίν τους" 
αἰγμαλωσίαν ἐπήρασιν ἀμέτρητην, μεγάλην. 
590 Qc τὸ εἶδεν χαὶ τὸ Ίχουσεν ὁ βασιλεὺς ἐχεῖνος 
τὸ δαῦμα τὸ ἐγένετον eig ὅλον τὸν λαόν του, 
φεύγει πολλὰ ὅσον δύναται, εἰς τὸν ἐχείνου τόπον 
μετὰ τῶν δύο τῶν υἱῶν τῶν ἐναπολειφδέντων. 
(ὕτως διώξας ὁ ᾽Αγιλλεὺς χαὶ οἱ δέχα του ἀγοῦροι 
595 ἀπέσω τοὺς ἐσέβασαν εἷς ἐδιχόν τους χάστρον, 
χαὶ ὡσὰν τὰς πόρτας ἔφδασεν, ἔξω μιχρὺν ἐστάδη», 
ἐπέξευσαν οἱ δέχα του χαὶ ὅλον του τὸ φουσάτον, 
ἐτέντωσαν χαὶ ἐστάδησαν, ἔλυσαν τὰ ἅρματά τους, 
μιχρὸν νὰ παρηγοργδοῦν ἐκ τῶν πολλῶν ἱδρώτων, 
600 νερούτζιχον ἐφέρασιν τὰ χέρια τους νὰ νίφουν, 
Ὅ ᾽Αγιλλεὺς ἐχάθησεν εἰς τὴν τένταν τρεῖς ἡμέρας, 
λυπεῖται λύπην ἄπειρον μετὰ τοὺς δέχα ἀγούρους 
τὸ πῶς ἐγάσασι τοὺς δύο συντρόφους xai ἀδελφούς τους" 
χα) δύο ἀργοντύπουλα mÜpey ἐκ τὸ φουσάτον 
605 εὐγενιχοὺς χαὶ φρόνιµους, μᾶλλον ἀνδρειωμένους, 
ἔστησεν εἰς τὸν τόπον τους ἐχείνων τῶν ἀγούρων. 
Ἠδέλησεν ὁ ᾽Αχιλλεὺς νὰ σχέφεται τὸ χάστρον. 


Ὀρέκτηχεν ὁ ᾽Αγιλλεὺς νὰ σχέφεται τὸ χάστρον: 
πεζὸς ἐπεριπάτησεν τριγύρου χαὶ τὸ βλέπει" 
γυναῖχες ἐπαρέσχυφαν νὰ ἰδοῦσιν τὸ φουσάτον, 
610 χαὶ µέσον τούτων ἵστατο ÿ ἐξαίρετος ἐχείνη 
εὐγενιχὴ χαὶ ἐρωτιχή, τοῦ βασιλέως δυγάτηρ, 
ἦν ὕστερον ἐχέρδισεν 6 ᾽Αχιλλεὺς μὲ πόδον. 
Βλέφας δὲ τούτην (6 ᾽ΑχιλλεύςἙ) ἐτρώδην ἡ χαρδία του, 
εὐδὺς ἀνῆφεν ÿ Φυχὴ éxelvou τοῦ ἐρώτου. 
Ἐσύμπηχεν ὁ ᾽Αχιλλεὺς εἰς τὸν ἔρωταν τὸν μέγα». 


616 "/στατο βλέπων ἄφωνος ἐπὶ πολλῆς τῆς ὥρας, 
ἄφωνως xai ἀχίνητος, χαρδιοπονεµένος: 
ὅμως ἀνδρειωδεὶς εἰς τὸν ἔρωτα οὐκ εἶπεν τέ ἔν᾽ τὸ πάσχει. 
Ag” ἧς ἐχαταφύχησεν, πηδοῦν, καβαλλιχεύουνι 
2° 
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εἷς τὸ χαστέλλιν ἔφθασαν τοῦ Ἁγιλλέως ἐχεῖνον. 
620 ᾿Εδώχασιν τὰ βούχινα μὲ παρρησίαν μεγάλην. 
Ἔφόδασεν εἲς τὺ χαστέλλιν του. 


Εἰς ἁπαντήν του ἐξέβησαν ἄνδρες τε χαὶ γυναῖχες 
χαὶ ὀμπρός του ἐπῆγαν ἅπαντες μετὰ γαρᾶς μεγάλης. 
Πάντες ὑπερεδαύμασαν τοῦ ᾽Αχιλλέως τὸ κάλλος, 
τὴν ἡλιχίαν τὴν δαυμαστήν, τὴν ὡραιότητάν του, 

625 πάντες ὑπερευφήμησαν αὐτὸν ὡς βασιλέαν: 
δε στρατιώτης βασιλεύς, νιχητὴς τροπαιοῦχος, 
eg τὴν ἀνδρείαν του γαΐρεται, Te νὰ μὴ φυβῆται. — 
παραχαλοῦν τον ἅπαντες νὰ μὴ στραφῇ ὀπίσω, 
νὰ ἔλὺδγ χαὶ ὃ πατέρας του ἐχεῖ νὰ χατοικήσουν. 

630 ᾿Εχεῖνος διὰ τὸν ἔρωταν τῆς χόρης ὁποῦ εἶδεν 
ἠδέλησεν εἷς τὸ ἐχ παντὸς ἐχεῖ νὰ χατοιχήσῃ" 
ἦν δὲ 6 τόπος πεδωός, εὐάρμοστος χαὶ ὡραῖος. 
Καδίζει γράφει γράμματα πρὺς τὸν αὑτοῦ πατέρα, 
καὶ τῆς γραφῆς ÿ συμπλοχὴ ἦσαν où λόγοι τοῦτο: 

Γραφὴν ἀπέστειλεν 6 ᾽Αχιλλεὺς πρὸς τὸν αὑτοῦ πατέραν. 


635 Ὁ δοῦλος τῆς βασιλείας σου χαὶ τολμηρὸς υἱός σου 
συγχαίροµαι σε, δέσποτα, πάλι συγχαίροµαί σε. 
Ιδού, τὰ πάντα ἐγίνουντα χαὶ πάλιν εἶν) διχά σου, 
xat τοὺς ἐγδρούς σου ἔφδειρα χαὶ ἐτξαχίσαμέν τους" 
ἄλλους αἰγμαλωτίσαμεν χαὶ ἄλλους ἐχαταχόφαν, 

640 χαὶ ἄλλοι ἐφύγαν σύντομα μὲ ἐντροπὴν μεγάλην. 
Πλὴν νὰ γωώσχῃς, δέσποτα, πάλιν ἐὰν µισεύσω 
ἐγάσαμεν τὰς χώρας µας χαὶ [οὗτοι] τὰς ἐπῆραν ' 
πλησίον εἶναι où ἐγδροὶ καὶ δέλουν μᾶς χουρσεύειν. 
Αλλὰ μὴ τοῦτο γένηται, xdy τολμηρὸς ὃ λόγος" 

646 ὅρισε, τάξε χεφαλὴν ἐκ τῶν αὐτύδι τόπων, 
ἐχ τῶν γνησίων µας τιὰ πιστόν, δοχιμασµένον͵, 
νὰ προμηδεύεται χαλῶς τὴν σύστασιν τοῦ τόπου, 
χαὶ νὰ χρατῇ τὸ δίχαιον, χανεὶς νὰ μὴ ἀδιχῆται. 

Καὶ dc ἔλὺγ ÿ βασιλεία σου, ἃς ἔλδη ÿ δέσπονά µου 

650 µάνα µου, ÿ χυρία µου, ἐδῶ νὰ χατοιχοῦμεν, 

ὁ τόπος εἶναι πάντερπνος, χαλὸς εἷς χαξοιχίαν, 
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χαὶ xaÿ” ἑχάστην τοὺς ἐγδροὺς πάντα νὰ πολεμοῦμενι 
νὰ τοὺς αἰγμαλωτίζωμεν χαὶ νὰ τοὺς χατελοῦμεν. — 
χράτησεν τοὺς δώδεχα τοὺς γωριστοὺς ἐχείνους, 

655 χαὶ ἄλλους ὀλέγους ἐκράτησεν τοὺς Ίθελεν χαὶ ἠγάπαν, 
τὸ δὲ φουσάτον τὸ πολὺν ὥρισεν νὰ πηγαίνῃ, 


νὰ ὑπᾶσιν εἰς τὰ ὁσπίτια τους νὰ ὑπᾶσιν εἷς τὰ παιδία τους. 


Επροσχύνησαν ot ἅπαντες τὸν Αχιλλέα πρεπόντως, 
εὐδὺς ἀπεγαιρέτησαν χαὶ τὴν ὁδὸν ἐπῆραν: 

660 ἔφθασαν εἷς τὰ ἴδιά τους, ἐδῶχαν τὸ πιττάχιν. 
τὴν γοῦν γραφὴν ὁ βασιλεὺς ὡς ἔλαβεν εἲς γεῖρας 
χαρᾶς ἐγάρην τὴν φυγήν, χάριτος ἐπληρώδη, 
δόξαν ἀνέπειπον δεὺν χαὶ πάντες οἱ ἐδιχοί τους. 

ἡ δέσπυια ὡς ἔμαδεν τὴν γενομένην νίχην, 

665 τὰ συχαρἰχια τὰ λαμπρὰ, ἀνδραγαδίαις τοῦ υἱοῦ της, 
ἠγάλλετο ἀμέτρητα ET’ εὐφροσύνης πάσης. 

OË γνήσιοἑ του συγγενεῖς χαὶ οἱ πιστότατοέ του, 
χρότους αὐλῶν χαὶ μουσιχῶν συναγαγόντες πλῆδος, 
τῷ βασιλεῖ συνέχαιρον μετὰ xa τῆς δεσποίνης, 

670 τὸν Αχιλλέα εὐγόμενοι, χροτοῦντες, εὐφημοῦντες, 
χαὶ µέχρι δέχα ἡμερῶν ἦταν συναδροισµένοι 
ὁμόδειπνοι, συνέστιοι γονέσι τοῦ Αγιλλέως" 
μετὰ τοὺς δείπνους οἱ χοροί, μετὰ χοροὺς ὀρχήσεις, 
μετὰ ὀρχησμάτων πάλαισµα χαὶ συμπλοχὴ ἀλλήλων, 

675 χα) χαβαλλάριοι παρευδὺς χροῦσι τὰς χονταρέας, 
où μὲν εἰς στύλους τὸ ἔχοπταν, οἱ δὲ καὶ εἲς τὰ σχουτάρια. 
Na εἶδες γαρὰς ἀμέτρητας, μεγάλην εὐφροσύνην, 
ἀμέτρητα τραγούδια, μεγάλην εὐθυμίαν. 

Μετὰ δὲ τήν παρέλευσιν τῶν ἡμερῶν ἐχείνων, 
Ὑπαγαίνει ὃ βασιλεὺς πρὸς Αχιλλέα. 

680 ὁρίξει δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν χρείττονα τῆς χώρας, 
[τὸν χρείττονα] εἰς gpôveaw, εἷς ἀγαδοπραγίαν, 
τὸν elg ἀνδρείαν ζηλωτὴν χαὶ µέγαν ἐν πραχτέοις 
τοῦτον αὐθέντην ἔποιχεν νὰ χυβερνᾷ τὴν γώραν 
χαὶ νὰ βαστᾷ τὸ δίχαιον χανεὶς νὰ μὴ ἀδιχῆται. 

686 Αὐτοὶ χιοῦσιν παρευδὺς χαὶ ὑπᾶσιν εἷἲς τὸ χάστρον 
ἐχεῖ ὅπου ἀπέμεινεν ὁ ᾽Αγιλλεὺς ὃ υἱός του. 
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Καὶ πρὸς tv πανεξαἰρετον πεφιλημένον παῖδα, 
τὸν ᾽Αχιλλέα τὸν δαυμαστόν, τὸν µέγαν τροπαιοῦχον, 
τὸν νιχητήν τε τὺν στερρὀν, τὸν ὄντως ἀνδρειωμένον, 
ἐπῆγαν, ἀπεσώδησαν ὡς ἔγραφεν ἐχεῖνος. 
To νὰ τὸ µάδγ 6 Αχιλλεύς, εἲς ὑπαντήν του ἐξέβην, 
ἐσυνάγύησαν οἱ δώδεχα καὶ ὅλοι οἱ ἄρχοντές του, 
χαὶ στρατιῶταις ἅπαντες, χαὶ γνώριµοι xat φίλοι. 
Τὸν βασιλέα ὑπάντησεν μετὰ χαὶ τῆς μητρός του. 
Τόπον μιλίων τεσσαράχοντα, χατουνοτόπια δύο, 
ἔγγισαν εἲς τὸ χάστρον τους, ἐξέβην ὃ λαός του 
ἄνδρες, γυναῖχες, γέροντες χαὶ νέοι χαὶ παϊδία, 
χαὶ προσχυνοῦσιν ἅπαντες, µεγάλως εὐφημοῦσιν 
τὸν βασιλέα, τὴν δέσποινα, τὸν νέον βασιλέα' 
ἐντὸς εἴσ]λδον ἅπαντες εἷς τὸ ὠχυρωμένον χάστρον, 
τερπόµενοι, ἀγαλλόμενοι, γαιρόµενοι, σχιρτοῦντες, 
πολλὰ τὰ ἔτη ἐλέγασιν τὸν νέον βασιλέα. 
Oélouey διηγήσασδαι τὸν ἔρωτά τὸν µέγαν, τὸ πῶς ἐπλάχη ὃ δαυ- 
μαστὸς Ô μέγας Αχιλλέας. 
Ὅ δὲ ἈΑγιλλεὺς ὁ φοβερός, ὁ μέγας χαὶ δυνάστης, 
ἀφοῦ τὸ κάλλος τὸ λαμπρὸν ἐσχέφατο τῆς χύρης, 
εἶγεν χρυφὰ πονέµατα, εἶγεν μεγάλην δλίφυ. 
“H κόρη δὲ ᾖτον ἐξαίρετος, πάντερπνος χαὶ ὡραία, 
τῆς Αφροδίτης ἄντιχρυς χαὶ Ελένης Μενελάου, 
χαὶ ἀγάπην εἶγεν ἄπειρον εἲς αὐτὴν ὃ πατήρ της, 
xa ἀπαὶ τὴν ἀγάπην τὴν πολλὲν ἣν πρὸς ἐχείνην εἶγεν 


710 χρυσὸν ὀλιδομάργαρον ἐποίησεν χουβοῦχλιν 


χαὶ διὰ λόγου της ἐποίησεν πάντερπνον περιβύλω. 

Τὸ περιβόλι ἐκ παντὸς τὶς νὰ τὸ ἀνιστορήσῃ: 
Επαινος περιβολίου. 

ἦτον 6 τοϊγός του ὑφγλύς, ὅλος μετὰ μουσείου, 

εἶχεν χαὶ πόρτας σιδηρὰς τινὰ νὰ μὴ φοβῆται, 


716 τὰ χάλλη δέ, τὰς γάριτας τὰς τοῦ περιβολίυυ 


ἐξαπορεῖ µου 6 λογισμὸς χαὶ ὁ νοῦς µου νὰ τὰς γράφω, 
χαὶ ἀδυνατεῖ τα ÿ γλῶσσα µου πῶς νὰ τὰ ἀφηγῆται" 
\ ” 
δένδρα rap εἶγεν δαυμαστά, πάντερπνα χαὶ ὡραῖα" 
€ / Y C2 Cd 
ως ὑπερβαίνουν ἄνωδεν 7 χορυφαῖς εἲς τὸν τοῖχον, 
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720 εἷς τὸ χαδὲν χλωνάριον ἔρωτες χατοιχοῦσν. 
Ἴῆσαν δὲ χαὶ τριαντάφυλλα χαὶ ἄνδια ποιχιλάτα, 
χαὶ ποῖος νοῦς νὰ δυνηὺῇ χατὰ λεπτὸν νὰ γράφγ: 
Ἔπαυνος βρύσης. 
Βρύσις roy ἐρωτιχή: τὸν χῆπον χαταιβαίνει 
ἀπὸ φουσχίνας πάντερπνου χαὶ πλήρης, πανευμόρφου * 

725 τὰ δένδρα δὲ χαὶ τὰ φυτὰ ἤπαιρνεν Ἡ φουσκίνα" 
τῆς δὲ φουσχίνας τὰ λαμπρὰ τὶς νὰ τὰ ἀνιστορήση; 
λιδάριν ἦτον πάµφιλος ec βάδος ἐξυσμένη, 
γύρωδεν ταύτης ἵσταντο χαὶ λέοντες χαὶ πάρδοι, 
ἄλλα λιδάρια πάντερπνα εἰς βάδος ἐξυσμένα, 

730 ἐξ ὧν ἅπαντα ἔτρεγεν ὕδωρ ἐκ τῆς φουσχίνας, 
τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ στόματος, τὸ δὲ ἄλλον ἐκ τοῦ στήδους, 
ἕτερον ἐχ τῆς χεφαλῆς χαὶ ἄλλον Ëx τῶν ὠτίων. 
ἼἨσαν δὲ γένη πάντερπνα ἀπλήστως τῶν πουλίων 
χαὶ ἐχηλαδοῦσαν πάντερπνα Μαΐου τὰς ἡμέρας, 

735 ὅταν τὰ ἀγδόνια χγηλαδοῦν καὶ τὰ πουλία στριγγίζουν, 
ὅταν τὰ δένδρη ἄνδη ποιοῦν χαὶ δάλλουσιν τὰ πάντα, 
ὅταν τὸ ποιχιλόμορφυν χαὶ χάριτος λιβάδι 
ᾗ [ύπρις φέρει] παρευδύς, μυριοχαταχοσμεῖ το. 

ἼἜπαινος πλατάνης. 
Ἡ µήτηρ δὲ τῆς εὐγενοὺς ἐχείνης τῆς χουρτέσας 

740 χρυσὴν ἐποῖχεν πλάτανον, µέσον τοῦ χήπου σταϊίνει, 
χαὶ γένος ἅπαν τῶν πουλίων γρυσᾶ χατασχευάζει’ 
ἐντέχνως ὅλα ἐκάδουντα ἐχεῖνα εἷς τὴν πλατάνην, 
ἐπνέασιν où ἄνεμοι καὶ ἐχεῖνα ἐχηλαδοῦσαν, 
ἕναν χαδέναν τὸ αὐτὸ τὸ µέλος τὸ οἰχεῖον. 

746 Τὸν νοῦν δαυµάζω, ἐξαπορῶ ἐχεῖνον τὸν τεχνίτην 
πῶς ἔστησεν τὴν πλάτανον µέσα εἰς τὸ περιβόλιν 
χαὶ πῶς ἐχατεσχεύασεν τοῦ χηλαδεῖν πουλία " 
τὸ γὰρ σχευᾶσαι ἀπὸ γρυσοῦν ὃ ἐξ ἑτέρας ὅλης 
πουλίων γένος, ἑρπετων Ÿ χαὶ τῶν τετραπόδων, 

750 εἶδον πολλὰ ὅτι ἐνέτυχον xai παλαιὰ καὶ νέα" 
τὸ δ) ᾷδειν τε τὸ χηλαδεῖν γρυσῶν µυρία µέλη, 
χρυσῶν ὀρνέων χαὶ πουλίων, πτηνῶν καὶ τῶν ἑτέρωνι 
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ἐχτὸς σαρχὸς χαὶ αἵματος, πνοῆς πτερῶν τε δίχου, 
τῆς φύσεως ἔστιω δαυμαστόν, πολλὰ ἐξαιρημένυν. 
755 Χαρὰ εἲς τὴν γρυσοπλάτανον χαὶ ἐχεῖνον τὸν τεγνέτην 
ὁποῦ τὴν ἐτεγνοποίησεν xat ἑχατέστησέν την, 
πολλὴ χαρὰ εἷς τὴν δέσποιναν ὁποῦ ὥρισε νὰ γένη" 
χαρὰ καὶ εἲς τὴν δυγατέραν της, ἐχείνην τὴν χουρτέσαν, 
ὁποῦ τὰ ἐχατετέρπεντο xat ἐχατεχαίρετόν τα. 
760 Πουλίων γένη τὴν αὐγὴν χαὶ νύχταν χηλαδοῦσιν, 
τὰ δὲ ἄλλα ἡμέραν χράζουσιν χαὶ πρὸς ἑσπέραν ἄλλα" 
τὰ δὲ γρυσᾶ πουλέτξια, τὰ τῆς γρυσοπλατάνου, 
οἷος ἄνεμος ἔπνεεν, πάντοτε ἐχηλαδοὺσαν. 
Ἔδε γαρίτων σχήνωµα, ἔδε χατούνα ἐρώτων 
766 χαὶ τῆς ἀγάπης οἴχημα χαὶ ἀνάπαυσις τοῦ πόδου, 
χουσύτοπον, γρυσόχηπον χαὶ χρυσοπεριβύλιν. 
Οὐκ ἀστοχεῖ το ὁ ἐπαινῶν, ἀλλὰ ἀλήδεια λέγει. 
Ἕπαυος χραββάτου. 
\ Elyev γὰρ ἡ ἐξαέρετος χαὶ χράββατον πανώραιον 
ποιχιλο- ἐμμορφοσύνδεντον, γρυσόν, µαλαγματένιονι 
770 τερπνότατον, ἐξαίρετον, διὰ λίδων χαὶ µαργάρων, 
σελλία, γρυσᾶ σουπέδια παρόμοια τοῦ χραββάτου, 
χαὶ ἀετοὶ ὁλόγρυσοι τέσσαρες, τοῦ χραββάτου, 
τοὺς πόδας ἐχρατυύσασιν χαὶ ἐγαμοπετοῦσαν, 
χαὶ µέσων τούτων ἵστατο τὸ δειλιὸν } χύρη 
776 εξαιρημένη χαὶ λαμπρὰ y πάντερπνος ἐχείνη. 
Ἔπαυος λουτροῦ. 


᾿Εποίησεν δὲ χαὶ τὸ λουτρὸν ἐρωτιχὸν χαὶ ὡραῖον, 

ὅπως πολλάκις βουληδ] ÿ χόρη ἐχεῖ νὰ λοῦται. 

Καὶ ποία γλῶσσα δυνηδῇ χατὰ λεπτὸν νὰ γράφΊ: 

Εξαπορεῖ µου ὃ λογισμὸς αἱ γεῖρες xat ÿ γλῶσσα 
780 ποίαν ἀφήγησιν ἀπὸ τοῦ λοετροῦ νὰ γράφω. 

Πορφυρογρυσομάρμαρον ἐποίησεν τὴν λοῦτραν 

μετὰ σαφείρων χαὶ σαρδίου χαὶ σµάραγδων ὡραίων 

τὰ πλάγια καὶ ÿ σύνθεσις ξένη, παρηλλαγμένη. 

Καὶ ἀφότου ἐχατεσχεύασεν χαὶ ἐχαταμουσείωσέν το . 
Τ86 τὴν χάµινον ἐχαίασιν μετὰ τῆς ξυλαλόης, 
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χαὶ τὸ νερὸν ροδόσταµµαν, χαὶ ἐλούετον ÿ x0p7" 
πολλάχις ἀνερραθύμιζεν, ἔπεφτεν εἰς τὰ ἄνὺη. 
"Exet ὅπου ἔτρεχεν τὸ δερμὸν τὸ δαυμαστὸν ἐχεῖνο 
ζῶον ὑπῆρχεν δαυμαστὸν ἀνδρωπόμορφον, ὡραῖον, 

Ἴ90 ἂν τὸ εἶδες νᾶπες ἐχ παντὸς ζῶντος ἀνδρώπου στόμα, 
χαὶ τὸ δερμὸν ἐπέδιδεν χαὶ ἐλούετον ἡ χύρη. 

Xapa εἷς τὰς λαμπροχάριτας χαὶ ἡδυνὰς ἐχείνας' 
νὰ εἶπεν τινὰς εἷς τὸ ἐκ παντὸς οὐκ εἶναι ἀνδρώπου ἔργα, 
ἀλλὰ ἀγειροποίητα πρὺς στερεᾶς Κυρίου" 

795 ταῦτα γὰρ ἐγχατέλειπεν ὃ νοῦς xai ἡ χεὶρ τοῦ γράφειν, 
ὡς πρὸς τὴν χόρην τὴν τερπνὴν ὁ νοῦς µετατραπέντων᾿ 
εἰς τὸ ἐκ παντὺς γὰρ χἂν ποσῶς τὶς ἐξειπεῖν ἰσγύσει; 
οὐχ ἠμπορεῖ µου ὃὁ λογισμὸς νὰ ἀφηγηδῶ τὴν χόρην, 
ἀλλ ὅσα γράφω πρὸς αὐτήν, πάλιν νὰ μὲ νιχήσῃ. 

Ἔπαυος τῆς χόρης, 

800 Σελήνης ἦτον ἄγαλμα, εἰχὼν τῆς ᾽Αφροδίτης, 

ο χαὶ ὃ πόδος τὴν ἀνέδρεφεν, ἔρως ἐγέννησέν την, 
ὥσπερ βεργὶν τὴν ἐποίησεν λιγνὴν εἷς ἡλιχίαν. 
Ηγάπαν δὲ χαὶ πάντοτε φράγχιχην φορεσίαν 
χα) δεφιγγίτξιν σπαστριχὸν μονόφυλλον ἐφόρειν, 

805 ἄλλοτε πάλιν τὰ λινὰ τὰ λέγυυν ἀνεμίτζια, 
χατασφιχτὰ ἀμφότερᾳ διὰ λίδων χαὶ µαργάρων, 
èx δύο πλεμμένγ χαμηλὰ χαὶ φράγχιχα ἐξωσμένγ 
φορεῖ στεφάνιν χαστρωτὺν χαὶ βέργας μµουσειωμένας, 
χαὶ τραχηλέαν ὁλόχρυσην, χαὶ χυμευτὰ βραχιόλια, 

810 χαὶ ἀγχωνάρια ἐξαίρετα διὰ λίδων χαὶ µαργάρων. 
Άλλοτε πάλιν ἔπλεχαν οἱ Ἔρωτες τὰ ἄνδη 
χαὶ ἐποιοῦσαν στέφανον χαὶ ἐφόραιναν τὴν x6pyv° 
φεγγαρομεγαλόφδαλμος ἦτων ÿ χόρη ἐχείνη, 
µέσα ἀπαὶ τὰ ὀμμάτια τοὺς Ερωτας δοξεύουν" 

815 τὰ φρύδια της χαµαρωτά, ἔμμορφα ἐγερμένα, 
χαὶ χὀχχιοπλουμύχειλη, σελήνης λαμπροτέρα, 
µαρμαροχιονόδοντος, γλυχοστοματοβρύσις, 
ἀσπροχοχχινομάγουλη, γέννημα τῶν γαρίτων, 
χρυσταλογιονοτράχηλος, ὑπερανασταλμένη, 

820 στρογγυλο- ἐμμορφοπούγουνη, xat κάλλος εἶγεν ξένον' 
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τὰ μ]λά της ἐφλέγασιν ἀπὸ φιλῆς δεωρίας, 

τὸ στῆδός της παράδεισος ἐρωτιλὸς ὑπάρχει' 
φιλῶ ὁποῦ τὴν ἐτρύγήῆσεν χαὶ ἐχατεχόρτασέν την’ 
ἡ συντυχία της δαυµαστή, ζαγαρογλυχεράτη" 

825 τὸ σεῖσμαν χαὶ τὸ λύγισμαν ἀνδρώπους χατασφαάζει’ 
τὸ χλίμαν τοῦ τραχήλου της χαὶ τὸ ὑπολύγισμα(ν)της 
φυχὰς ἀνέσπα σύρριζας χαὶ ἐχατεφόνευγέν τους, | 
τοὺς Ἔρωτας ἐδούλευεν (?) χαὶ αὐτὴν τὴν ᾿Αφροδίτην, 
πλὴν οὐχ ἐγίνωσχεν πυσῶς τὸν Ἔρωτα ÿ χύρη. 

890 A1’ ἦτον ὡς παράδεισος μετὰ νερῶν χαὶ δένδρων, 
εἶγεν χοράσια εὐγενιχά, βαΐας ἐξαιρημένας, 
χαὶ ἀρχοντοπούλαις δώδεχα, χα) αὐταὶς ὡραιωμέναις. 
Πάντοτ εἰς τὸν παράδεισον διηνεκῶς ὑπῆρχεν, 
χαὶ ἐχείνη μὲν ἐχαίρετον τὰς γάριτας ἐχείνας 

835 ὁ δὲ ᾽Αχιλλεὺς ἐθδλίβετον πάντοτε δι) ἐχείνην, 

θλίβεται πάντοτε 6 Αχιλλεός. | 
Καὶ τρῶσιν εἶγεν ἔρωτος χαὶ πόδου τῆς ἀγαπης, 
χαὶ εὐθὺς ἀχαταδούλωτος ὅλος ἐχατεδουλώδη. 
χαὶ διὰ τὸν πόδον τὸν πολὺν ὁποῦ εἶγεν εἷς τὴν χόρην 
ἀγάπην ἐπεζήτησεν μετὰ πατρὸς ἐχείνης. 
Ἐποίησεν ἀγάπην. 

840 []ολλάχις συνεσµέγουντα xai συνεπεριπατοῦσαν 
ἡμέραν νύχταν ἅπασαν χαὶ νύκτας χαὶ ἡμέρας, 
πλὴν δὲ ποσῶς ἀνάπαυσιν 6 ᾽Αχιλλεὺς οὐκ elyev. 

Ποσῶς ἀνάπαυσω ὃ Αχιλλεὺς oùx elyer. 
Ὀρίζει ζωγραφίζουν τον ἀπέσω εἷς τὺ χουβοῦχλιν 
τὴν ᾿Αφροδίτην τὴν φριχτήν, τὸν Ἔρωταν τὸν µέγαν, 

845 χαὶ πρὸς ἐχεῖνον ἔλεγεν μετὰ πολλῶν δαχρύων: 

Λέγει μετὰ δαχρύων ὃ µέγας Αχιλλεὺς πρὸς τὸν φριτὸν τὺν Ἔρωτα 
χαὶ πλάστην τῆς Αγάπης. 
Ἔρω µου, τὶ σὲ ἕπταισα χαὶ tt xaxdy σὲ ποῖχα 
χαὶ τὴν χαρδίαν µου σύρριζον χαθόλου ἐξανασπάσδην: 
"Euè σπαδία οὐχ ἔτρεφαν, χοντάρια οὐδόλως, 
χαὶ ἀπὸ µόνον βλέμματος ἐσφάξετέ µε ἑξάφνης. 
805 Ἔχεις µε, Ἔρω, τρίδουλον, δοῦλον δεδουλωμένον. 
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"Av où μ᾿ εὕρης τοῦ δελήµατος χαὶ ἔξω τοῦ ὁρισμοῦ σου, 
τὸν ἐμαυτόν µου δίδω τον με) Gays τῆς χαρδίας, 
χαὶ ὡς ἄδιχον xaè ἀλλύτριον ὄρισε χαὶ À μὲ φυνεύσουν. 
Εὶ δὲ εἶμαι τοῦ δελήµατος χαὶ τοῦ ὁρισμου σου δοῦλος, 
55 διατέ νὰ πάσχω, νὰ πονῶ, νὰ δλίβωμαι τοσοῦτον, 
νὰ ἀρνοῦμαι χαὶ τὰς γάριτας, τοὺς συγγενεῖς xai φίλους; 
Τὲν ἐμαυτὸν µου δίδω τον εἰς ἐδιχάς σου γεῖρας 
χαὶ etre δέλεις ὅρισε, αὐδέντη, χαὶ AG μὲ ποιήσουν. — 
Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐδήνησεν χαὶ ἔχλαυσεν δαρσέως 
860 χαὶ πιάνει μὲ τὰς χεῖράς του γαρτὶν χαὶ χαλαμµάριν 
χαὶ πρὸς τὴν χύρην ἔγραφεν πονόφλογον πιττάχιν͵ 
χαὶ εὑρίσχει βάΐαν της χαλὴν χαὶ πέµπει τὺ πιττάχι. 
Καὶ τῆς γραφῆς τὰ γράωµατα ἦσαν ot λόγοι οὗτοι: 
Πρώτη γραφὴ μεγάλου ᾽Αχιλλέως πρὸς τὴν πορφυρογέννητον τοῦ 
βασιλέως δυγάτηρ. 
Γραφὴν σὲ γράφω ἐρωτιχήν, γραφὴν ὡς ἀπὸ πύδου" 
865 ἅπλωσε, πιάσε, ἀνάγνωσε, μὴ τὴν περιφρονήσης. 
Γνώρισε, χόρη ἐρωτιχή, μυριωγαριτωμένη, 
ὅτι ἐμέν᾽, τόν οὐχ ἐτρώσασιν χοντάρια D σπαδία, 
τὺ βλέμμα σου μὲ ἐφλόγισεν χαὶ ἐκατεδούλωσέ µε, 
τὰ ὀμμάτια σου τὰ ἐρωτιχὰ ἐπήρασιν τὺν νοῦν µου 
80 χαὶ δοῦλον μὲ χατέστησαν, δυῦλον δεδουλωμένον. 
Παραχαλῶ σε, ἐρωτιχή, ἐξαίρετη χουρτέσα, 
τὺν ἔρωτα νὰ δέξεσαι µεσίτην τῆς ἀγάπης. 
Πυσῶς νὰ μὴ ἁἀλαζονευτῆς χαὶ θέλεις μὲ φωνεύσειν, 
ἀλλὰ συγκλίδητι µιχρύν, πύνεσε πύδου πύνον 
815 χαὶ τὴν χαρδίαν µου δρύσισον * πολλά ‘var φλογισμένη. 
Εἰ δὲ πολλὰ x’ela’ ἄχλιτος, τοὺς ἔρωτας μὴ δέλεις, 
ἐγὼ νὰ σύρω τὺ σπαδὶν νὰ σφάξω Tù χορµέ µου, 
χαὶ πἰστευσέ µε, αὐδέντριά µου, Ὀέλουν σὲ χαταχρίνει. — 
Καὶ τὴν γραφὴν ἀπέστειλεν ταγέως πρὸς ἐχείνην' 
86) ᾗ χόρη δὲ ὡς ἐδέχτηχεν πιττάχιν τοῦ Αχιλλέως, 
ποσῶς οὐδὲν ἠδέλησεν ἕ ἵνα αλιδῆ πρὺς πύόδον, 
ἀλλὰ χαθίζει, γράφει τον ἀντίγράμμα τοιοῦτον. 
Τῆς γοῦν γραφῆς τὰ γράµµατα ἦσαν οἱ λόγοι οὗτοι: 
Πρώτη γραφὴ τῆς χόρης πρὸς τὸν µέγαν Ἁγιλλέα. 
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Κῦρίς µου, τὸ πιττάχιν σου εἷς χεῖρας µου ἐδεξάμην. 
885 Οὐκ οἶδα τὶ ἔναι τὸ πονεῖς, οὐχ οἶδα τὶ ἔν) τὸ πάσχεις. 
᾿Σὰν σὲ δαµάζουν οἱ Ἔρωτες χαὶ πάσχεις διὰ πόδον, 
πάλιν τοὺς παραχάλεσε χαὶ νὰ σὲ συµπαὐήσουν. 
Εγώ, χαλέ µου, Έρωτας ποσῶς οὐδὲν φοβοῦμαι, 
πολλὰ εἶμαι ἀχαταδούλωτος εἲς Ἔρωτα χαὶ πόδον, 

890 οὐκ οἶδα δλίφιν Ἔρωτος, οὐκ οἶδα ἀγάπης πόνον, 
χαὶ σὺ ἂν πονῇς xat où δύνασαι τοὺς πόνους νὰ βαστάζῃς 
σὺ δὲ µύνος νὰ φονευτ]ς χαὶ μόνος νὰ ἀποθάνῃς. — 
Καὶ τὸ πιτάχιν ἔστειλεν ὣς πρὸς τὸν Αχιλλέα, 
ὁ δὲ δεξάµενος αὐτὸ μετὰ περιχαρίας 

895 σπουδαίως τὺ ἀνεγίνωσχε, μετὰ πολλοῦ τοῦ πύδου. 
Γνωρίσας οὖν τὰ τῆς γραφῆς χαὶ ἐνδυμηδεὶς ἐχείνην 
αὐτίχα ὠλιγοθύμησεν, ἔπεσεν πρὸς τὴν χλίνην 
χαὶ ἐχείτεντο ἀναίσθητος ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. 
Hal καδίζει, γράφει την ἀντίγραμμα τοιοῦτον. 

900 Της Υοῦν γραφῆς ÿ συμπλοχὴ ἦσαν τοιοῦτοι λόγοι: 

Δευτέρα γραφὴ τοῦ Ἀχιλλέως πρὸς τὴν χόρην. 


Πολλὰ φοβοῦμαι, χόρη µου, ὅτι πολλὰ χαυχᾶσαι, 
φοβοῦμαι μὴ σὲ τρώσουσιν τὰ βέλη τῶν ἐρώτων 
χαὶ εὕρουσίν σε ἀλαζονιχὴν χαὶ χατασφάξουσἰν σε. 
4έξε µε, χὀρη, συµβουλον καὶ χλίδητι πρὸς πόδον, 
905 µάδε ἐχ τὸ πιττάχιν µου τὴν δλίφιν ἤνπερ ἔχω 
χαὶ τῆς φυχῆς µου τὸν σφαγμόν, πῶς εἶμαι µαραμένος. 
Οἱ Ἔρωτες μὲ ἐφόνευσαν χαὶ χατετρώσασίν µε. 
Εγὼ πάλιω τοὺς Ἔρωτας νὰ τοὺς παραχαλέσω 
νὰ πέμφγ βέλος χαὶ eig ἐσέν νὰ σὲ χαταπληγώσῃ, 
910 νὰ µάδῃς χαὶ τὴν δύναμιν καὶ τὴν ἰσγὺν τὴν ἔγουνι 
μὰ µάδης χαὶ τὰ τόξα τους χαὶ νὰ τοὺς προσχυνήσῇῃς. — 
Ἡ χόρη ὡς ἐδέξατο τὸ δεύτερον πιττάχιν 
ἐσυνεδλίβη τῇ φυχῇ χαὶ οὐκ εἶχεν τὶ ποιῇσαι, 
ὅμως κχαδίξει, γράφει τον ἀντιραφὴν δευτέραν. 


Δευτέρα ypap} τῆς πορφυρογέννητης πρὸς τὸν µέγαν Ἁγιλλέα. 


915 Τὶ σφάζεις μὲ τοὺς λόγους -σου, χαὶ tt μὲ φοβερίξεις; 
Ὅταν μὲ φέρουν οἱ Ἔρωτες χαὶ τρώσουν µε πρὸς πόδον, 


Δοΐγησις Αχιλλέως. 29 


τότε προχρένω εἷς τὸ ἐχ παντὸς νὰ σφάξω τὸ χορµέ µου, 
ἵνα μὴ πἐσω eig ἔρωτα, νὰ ὑποχλιδῶ εἲς ἀγάπην. 
AD’ ὅμως ἂν ὑποχλιδῶ xa ἔλδγ ÿ φυγή µου εἷς πόδον 
920 χαὶ ἀγαπήσω σε, αὐθέντη µου, εὐγενιχὲ µεγάρχα, 
τὸ τὶ νὰ ποιήσῆς ἀπορῶ νὰ µάδης τὸν σχοπύν µου. 
Ἔχω γὰρ τεῖγος ὀχυρὸν rat χατησφαλισμένον, 
ἔχω χαὶ πόρτας σιδηρὰς χαὶ καταχλειδωµένας, 
φυλάσσουν µε χαὶ λέοντες καὶ οὐχ ἔχεις τὶ ποιήσειν. 
025 Et δὲ χαὶ θέλεις, ἄγουρε, γυναῖχα νὰ μὲ πάρης, 
où μὴ δελήσει σε ὃ πατήρ (µου) διὰ τὴν εὐγένειάν του 
χαὶ διὰ τὸν φόνον ὁποῦ ἔποιχες, λέγω εἲς τοὺς ἀδελφούς µου. — 
Την γοῦν γραφὴν δεξάµενος ὁ ᾿Αχιλλεὺς ὃ μέγας 
ἐχάρηχεν ἐνήδονα χαὶ γράφει πρὸς τὴν χόρην. 
930 Τῆς δὲ γραφῆς ÿ συμπλοχὴ ἦσαν τοιοῦτοι λόγοε: 
Τρίτη γραφὴ τοῦ Αχιλλέως πρὸς τὴν χόρη». 
Φῶς µου, Φυγή pou, ὀμμάτιά µου, πνοή µου, ἀνασασμός µου, 
fe, δελήνη ὁλόφωτος, χαὶ ἄστρον τῆς "Αφροδίτης, 
ᾱς µάδω μόνον δέληµα, κόρη, τὸ ἐδιχέν σου 
χαὶ ἀφοῦ γνωρίσω τὸν σχοπὸν χαὶ πᾶσαν τὴν βουλήν σου, 
935 ὡς πέρδικαν. ἐχ Td αλουβώ, οὕτως νὰ σὲ ἁρπάξω, 
νὰ μπήξω τὸ χοντάρι µου τὸ τεῖχος νὰ πηδήσω, 
τὰς πόρτας σου τὰς σιδηρὰς µόνον λακτέαν νὰ τὰς δώσω, 
xai ἂν οὐ τὰς ρίξω χατὰ γῆς, ἂς μὲ ἀναδεματίζουν. 
τὰ γὰρ φουσάτα, ἐρωτιχή, καὶ οἱ ἄγουροι τοῦ πατρύς σου 
MO où μὴ τολμήσουσιω ὑαρρῶ σταδῆναι ἔμπροσδέν µου, 
διότε χαὶ πρῶτα ξέρουν µε χαὶ δέλουν μὲ προσέχει. — 
Kat τὴν γραφὴν ἀπέστειλεν ταχέως πρὸς τὴν χόρην, 
καὶ μετὰ ταῦτα ἐστάθδηχεν ἔμπροσδεν elg τὸν Ἔρων 
τὸν εἶγε ζωγραφίσει, μὲ τὰ δάχρυα τὸν λέγει 
945 τὰ γόνατα του εἷς τὴν γῆν παρακαλεῖ τὸν Ἔρων. 
Παραχαλεῖ 6 ᾽Αχιλλεὺς τὸν Ἔρωταν τὸν péyay. 


Ἔρω µου, ποῦ y’ τὰ τόξα σου τὰ ἔδωχες ἐμέναν : 
Ἔρω µου, ποῦ ν ᾗ δύναµμις τὴν ἔδειξες ἐμένα;: 
Παρακαλὼ σε, σύντομα φδάσον ὡς πρὸς τὴν. χόρην 
xa βάλε εἷς τὴν χαρδίαν της ἀγάπην ἐδιχήν µου, 


, 
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950 πόδον χαὶ πόνον νὰ πονῇ, νὰ ἐνδυμῇται ἐμένα, 
νὰ dm χαὶ τὴν δύναμιν χαὶ τὴν ἰσγὺν τὴν ἔχεις, 
χαὶ νὰ μὴ ἀλαζονεύεται πρὸς τὸ πολύν σου χράτος. --- 
Τωῦτα τὰ λόγια ἔλεγεν ὁ ᾽Αχιλλεύς μετὰ δαχρύων 
εἷς τὸν φριχτόν, τὸν δαυμαστὸν τὸν Ἔρωταν τὸν µέγαν. 
955 Ἔτρεγαν τὰ ὀμματίτζιά του ὡς τρέχει τὸ ποτάµιν 
χαὶ ἔπεσεν εἰς τὴν χλίνην του ἀναίσθητος χαδύλου. 
Ίρέγχουσιν οἱ ἀγυδροί του χαὶ ἐσυνεφέρασίν Toy: 
λέγουν τον: rt εἶγες, δέσποτα, χαὶ ti ἔναι τὸ σὲ ᾿φάνγ; 
᾿Εχεῖνος οὐχ ἠδέλησεν τιὰ νὰ ὁμολογήσγ. 
Παραδιαβάζει μέσον τοῦ περιβολίου. 
960 'Η χόρη δὲ τὸ δειλιὸν ὥραν ἀπὸ TC γιόµαν 
εἰς τὰς σχιὰς ἐγαίρεντον [eic] τῶν δένδρων ἀπὸ χάτω, 
χαὶ γύρωδέν της ὕστεχαν ai βαϊΐτξαις της ὅλαις, 
ὅλαις χαλαῖς, εὐγενικαῖς, ἀρχόντων δυγατέρες. 
Upi£er πιάνουσιν γορὸν διὰ νὰ παραδιαβάσῃ. 
965 Τὸ χίνηµαν, τὸ λύγισμα, τὸ ὑπόχλιια τῆς χόρης 
ἔχαιεν χαὶ τοὺς Ἔρωτας, ἑκατεφλόγιζέν τους. 
Kai ἡ ἀχαταδούλωτος, Ἡ ἐξαίρετος ἡ χόρη 
λυχὺν τραγοῦδιν ἤρξατο παράξενον, ὡραῖον, 
χαὶ χαταλόγιν ἤρχεφεν μετὰ περιγαρίας. 
Τραγοῦδιν λέγει ἡ εὐγενιχὴ els τὸν γορὸν ἁτή της μὲ τὰς ἀρχον- 
τοπούλας της, µέσον τοῦ περιβολίου. 
970 Ἔδε φυσχίνα χαὶ νερὸὺν εἷς ἔρωτα χαὶ χάλλοςι 
ἔδε παράδεισος τερπνὸς χαὶ πόδου περιβόλιν, 
ἔδε χαὶ δένδρων συµπλοχή, ἔδε γαρίτων βρύσις, 
ἔδε πανέµµορφα χαλὰ χαὶ πὀδου περιβόλω, 
ἔδε ποδοπερέβολον πανέµµορφον χαὶ ὡραῖον, 
975 χαὶ τὸ λιβάδι ἠνδισεν τριαντάφυλλα τοῦ χήπου 
χαὶ ῥόδα χαὶ µυρίσµατα, ἔδε πανώραιος τόπος, 
ἔδε πανώραιον χαὶ τερπνὸν χαὶ πόδου περιβέλι. 
Βούλεται χᾶτις εὐγενῆς ζητεῖ νὰ τὸ τρυγήση, 
ἀλλὰ μὴ xlivo τράχηλον εἲς ἔρωτα νὰ πέσω, 
980 ἀλλὰ οὐδὲ εἷς ἀγχάλαις νὰ ᾿σεβῶ .ἐρωτιχοῦ μεγάλου" 
οὐ μὴ δήσω τὰς χεῖοάς µηυ, οὗ μὴ τὸν προσχυνῄσω, 
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ἀλλ ὡς φυτὸν ἑρωτιχὸν μοσχόδενδρον νὰ στέχω, 

eig τὴν µέσην τοῦ περιβολίου νὰ στέχω χαὶ νὰ δάλλω. 

"Ede πανώραιον, ἔμμορφον χαὶ πόδου περιβόλυ. — 
Ἐξέβην ἀπὸ τὸν χορὸν νὰ ἀναπαυδῆ ἡ χόρη. 

985 Καὶ ἀφότου γοῦν ἐπλήρωσεν ᾗ χόρη τὸ τραγοῦδιν, 
ῥραδόσταµµαν ἐνίφατο λαβὼν ἐκ τὴν φυσχίναν. 
ἘΕχεῖναις μὲν ἐγόρευαν, ἐγαίρουντα συνήδως, 
χαὶ ÿ χόρη ἀπεγώρησεν μιχρὸν ἀπαὶ τὰς ἄλλας 
χαὶ ἔπεσεν πρὸς τὴν χλίνην της, ἔβλεπεν πρὸς τὰ δένδρη, 

990 χαὶ εἰς τὴν γρυσὴν τὴν πλάτανον ἐσχέφατο γεράχιν 
µέγαν, µουτάτον, ἔμμορφον, ὁλόχαλον, patov* 
ἐγέρνεται ἀπὸ τῆς αχλίνης της νὰ ἁπλώσῃ νὰ TC πιάσῃ, 
χαὶ ἐχεῖνο(ν) λέγει πρὸς αὐτὴν ἀνδρωπινὴν λαλίαν: 

Λαλία ἀνδρωπίνη τοῦ Ἔρωτος πρὸς τὴν χόρην. 


. Αὐτοῦ στέχου χαὶ βλέπε µε' μὴ ἐλπίζεις νὰ μὲ πιάσῃς. 
M5 Εγὼ εἶμαι τὸν χενοδοξεῖς, ἔρως, φριχτὸς δυνάστης" 
ἐγώ ‘par ὁποῦ σὲ ἐνέδρεφα χαὶ ἐχατεχάλλυνά σε, 

τα πῶς, χόρη, ἐτόλμησες χαὶ εἶπες οὐδὲν φοβᾶσαι * 
τῶν ἐρώτων τὰ βάσανα χαὶ τῆς χαρδίας τὴν τρῶσω; 
Ὅμως οὐδὲν σὲ µέμφομαι, ἀπείραστος τυγχάνεις. 
100 Ἰδοὺ γὰρ λέγω σε, ξανδή, ὡραία χουρτέσα χόρη, 
τὰ χάλλη σου, τὰς χάριτας, τὰς ἐμμορφίας τὰς ἔγεις 
χαὶ τὰ χαρδιοφλόγιστα τὰ δη ὅπου σὲ ᾿δώχα, 
τὸν χόσμον ὅλον ἔδραμον τὸ τὶς νὰ τὰ χερδέση, 
νὰ χαίρεται τὸ χάλλος σου, χαὶ σὺ, χουρτέσα, ἐχεῖνον, 
1005 χαὶ oùx yüpa ἄλλον ἔμμορφον εἰς ἅπαντα τὸν χόσμον 
εἰμὴ αὐτὸν τὸν ἄγουρον, τὸν λέγουν ᾽Αγιλλέα. 
Eyer χαὶ χάλλος δαυµαστόν, ἀνδρείαν ἐξηρημένην. 
Εὰν ἔναι χαὶ ἐλαττώτθρος εἰς γένος, μὴ δαυμᾶσῃς: 
αὐτὸν ἁρμόζει ἐκ παντὸς νὰ γαΐρεσαι pag} του. \ 
1010 Edyxa εἰς τὴν χαρδίαν του ἀγάπην ἐδιχήν σου 
χαὶ τρώγεται ÿ φυχίζα του διὰ πόδον ἐδιχόν σου, 
χαὶ δέξαι βέλος Ἔρωτος χαὶ ἐσὺ νὰ τὸν γνωρίσῃς, 
χαὶ δέξαι βέλος ἔσωθεν "Ἔρωτος ἐνεργείᾳ. — 
Καὶ εὐδὺς εἰς τὴν καρδίαν της ἐτόξευσεν ἀπέσω 
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1016 χα) ἐκ τὸ δένδρον ἐπέτασεν, ἐχάδην ἀπὸ ᾽μπρός της. 
Ἐνέργεια Ἐρωτοχράτορος. 
Καὶ ἐχείνη ἡ ἀχαταδούλωτος εὐδὺς χατεδουλώδην, 
ὑπέχλινεν τὸν τρἀχγλον, ἐτρώδην ἡ χαρδία, 
χαὶ τότε ÿ χόρη ἐγνώρισεν δύναμιν τῶν ᾿Ερώτων, 
ἑστέναξεν, ἐδάχρυσεν χαὶ πρὸς ἐχεῖνον γράφει, 
1020 γλυχεῖα γραφὴν τὸν ἔστειλεν τὴν ὅπυιαν ἐπεδύμαν' 
TO γλυχότριτὸν πιττάχι, τὸ ἔστειλεν ἡ χόρη τὸν δαυμαστὸν xai 
ἰσχυρόν, τὸν µέγαν ᾽Αχιλλέα, 
᾿Εποίησεν 6 Ἔρως, xdpiç µου, δέλημαν ἐδιχόν σου 
χαὶ ἐμέναν ἐξεστράτισεν εἷς τὴν πολλήν σου ἀγάπην' 
τὸν νοῦν µου τὸν ἀδούλωτον ἑχατεδούλωσέν τον" 
τὸν πύργον τῆς χαρδίζας µου τὸν ὑφηλὸν χαὶ µέγαν, 
1026 τὸν ἐχαυγούμην πάντοτε χανεὶς νὰ μὴ γαλάση, 
Ἔρως σαγίταν ἔσυρεν καὶ ἐχατεφόνευσέ µε 
χαὶ εἷς πόδον τῆς ἀγάπης σου ἦφερεν τὴν φυχήν µου 
χαὶ ἂν οὐχ ἴδὼ σε σύντομα G) αὐθέντη μου ἀνδρειωμένε, 
εἰς τὸ ἐχ παντὸς ἀναίστητος Τένοµαι ἀπ᾿ ἐσέναν. 
1080 Ἄρνοδμαι χαὶ τὸ γένος µου χαὶ τὴν λαμπρότητάν μου 
χαὶ ἀπαὶ τώρα, αὐδέντη µου, δίδω σε τὴν φυγήν µου. 
Καὶ ἔλα γοργόν, χαρδία µου, δέλω νὰ σὲ συντύγω. — 
Εχεῖνος δὲ δεξάµενος τῆς χόρης τὸ πιττάχιν 
ἀνέδαλλε ÿ φυγίζα του, ἐγχάρηχεν µεγάλως 
1096 χαὶ τοὺς ἀγούρους του ἔχραξεν χαὶ εἲς βουλὴν ἐχάτζεν' 
"Er δαρρῶ εἲς τοὺς ὄρχους σας χαὶ δέλω σᾶς συντύχευ, 
ὑαρρέσειν σας μυστήριον χαὶ πὀνον τῆς Φυχῆς µου. 
Διὰ ᾽᾿μέναν ἀγρυπνήσετε τούτην τὴν νύχτα µόνον, 
χαὶ μὴ νοµίσητε, ἄγουροει, διὰ πόλεμον σᾶς δέλω, 
1040 ἆλλ᾽ ἔχω ἐρωτοπόλεμον χαὶ πόδον τῆς φυχῆς µου. 
᾿Ετοῦτον τὸν ἐνιχήσαμεν, λέγω τὸν βασιλέα 
ὁποῦ ἐσχοτώσαμεν τὰ φουσάτα του μᾶλλον χαὶ τρεῖς υἱούς του, 
τὴν δυγατέρα του ποθῶ, δέλω νὰ τὴν χερδίσω. — 
Καὶ 6 συγγενής του ὁ Πάντρουχλος χαμογελῶν ἐλάλει: 
1045 Οὐχ ἔλεγά σε, δέσποτα, τοὺς Ἔρωτας un φέγης; 
Καὶ νὰ νοήσης τώρα δὲ τὴν δύναµιων τὴν ἔχουν, 
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Εἰὶς τὸν ὁρισμόν σου ἆς ὑπάγωμεν xa εἴ τι ὁρίσεις ποῖσε. — 


Ὀρίζει, ἐχαβαλλίχευσαν χαὶ οἱ δώδεχα φαρία᾿ 
ἐχεῖνον πάλιν ἔστρωσαν τὸν μαῦρον τὸν φουδούλην. 
060 Ἠλλὰ χαὶ ὁ ἥλιος ἔδυνεν, ἑβράδυνεν ÿ ὥρα 


χαὶ où Ἔρωτες ἐπέτουνταν εἷς τῶν δενδρῶν τοὺς χλάδους" 


ἄνεμος γαληνούτζιχος ὑπέχρουεν τὰ δένδρη, 
ἔτρεγεν τὸ νερούτζιχον εἰς τῶν δενδρῶν τὰς ρίζας, 
ἦσαν τὰ πάντα ἐρωτιχά, γάριτος πεπλησμένα. 

1066 Kai 7 χόρη µέσα ἐκάδεντον, ἔλεγεν µοιρολόγιν 
χαὶ ἐχδέχεται τὺν ἄγουρον νὰ ἐλδῇῃ νὰ τὸν συντύχ], 
χαὶ πάλιν ἐσηχώδγχεν χαὶ ἔπεσεν εἰς τὴν χλίνην. 
Καὶ εἰς τὴν γρυσὴν τὴν πλάτανον ἐκάδεντον ἀηδόνιν, 
νὰ εἶπες ὅτι ἐθδλίβετον χαὶ ἔχλαιεν διὰ τὴν χὀρην. 

1060 Καὶ ἐχείνγ ἀπαὶ τὴν χλίνην της πάλιν ἀνεσγχώδην 
χαὶ εἲς τὸν χορμὸν ἐχάδησεν ἐχείνου τοῦ πλατάνου 
καὶ πρὸς τὸ ἀγδόνιν ἔλεγεν μετὰ πυλλῶν δακρύων: 
Ἀηδόνι µου πολύποδον, ἐρωτιχόν µου ἀγδόνιν, 
εὐγαριστῶ σε, ἀγδόνι µου ὅτι πονεῖς δὲ ἐμέναν 


1065 χαὶ Ὀλίβεσαι χαὶ συμπονεῖς τὸν πόνον µου, πουλίν µου. — 


Ἐνύσῳ ταῦτα ἔλεγεν ÿ χόρη πρὸς τὺ ἀηδόνυ, 
εὐδὺς τὸν χτύπον ἤχουσεν τῶν δαυμαστῶν φαρίων. 
Ἐν δὲ χαιρὸς ἀπὸ τοῦ νῦν ὥστε μεσονυχτίου, 
ἀλλὰ χαὶ φέγγος ἔμνοστον χαὶ νύχτα τῆς ἀγάπης. 

1070 Αὐτίχα ὠλιγοδύμησεν χαὶ πέφτει eic τὴν φυσκίναν. 
Εχεῖνος δὲ ἐτριγύριζεν ἀπό ᾿ξωδεν τοῦ τοίχου 
χαὶ ἐχ τὸ φαρίν του ἐπέζευσεν χαὶ πιάνει τὸ χοντάριν΄ 
ὡς λέων ἐπροπήδησεν χαὶ ἐτίναξεν ὡς δράχων 
χαὶ τὸ χοντάριν του ἔμπηξεν χαὶ ἐπήδησεν ἀπέσω. 

105 Ἅρματα ἐφόρειεν ὀχυρά, χτύπον ἐποῖχεν µέγαν' 
ᾗ χόρη δὲ οὐχ ἐγνώρισεν ὅτι ἐμπῆχεν ἀπέσω 
χαὶ εἲς τοῦ πλατάνου τὸν χορμὸν βλέπει τὸν ἀγουρίτζην 
χαὶ εὐδὺς ἐλιγοθύμησεν, ἔπεσεν πρὺς τὰ ἄνδη. 
ἁραμὼν δὲ ἐχεῖνος παρευδὺς χρατεῖ την ἐχ τὸ χέρι. 

1080 Ἔτρεμεν ἡ χαρδία του βλέπων τοσοῦτον χάλλος᾽ 
περιλαμβάνει την γλυχειά, συγνοχαταφιλεῖ την, 
χαὶ ἡ χόρη τὸν νεώτερον ἐπεριπλάχηχέν τον. 
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Hbpey χαιρὸν τὸν ἤδελεν 6 Αχιλλεὺς Ô μέγας. 
Πλὴν οὐκ ἠδέλησεν ποσῶς τὸν ἔρωταν πληρῶσαι 
ἵνα μὴ πάλιν γένηται δερμύτερος 6 πόδος. 
1085 Οἱ δὲ πρὸς χλίνην ἔπεσαν ἀμφότεροι χαὶ δύο 
χαὶ ἐκ τὰ πολλὰ φιλήµατα χαὶ τὰς περιπλοχάς τους 
τὰ δένδρη τὰ ἀναίστητα χαὶ αὐτὰ ἀντιδονοῦσιν. 
Καὶ εὐδὺς κατέλαβεν ἡ αὐγὴ χαὶ πρὸς ἐκεῖνων λέγει: 
Ἐγείρου γρυσοπτέρυγε φάλχων ἀπὺ τῆς χλίνης, | 
1090 ἄγωμεν εἰς τὴν μητέρα σου τὴν πολυπόδητόὀν σου 
αὔριον φὺάσε σύντομα, ἐγὼ ἀπαντέχειν δέλω 
χυνόμησε εἷς τοὺς οἴχους σου, γοργὸν ἔλα νὰ μὲ ἐπάρῃς. — 
"Qc ἀετὸς ἐπήδησεν καὶ ἐξέβηχεν ὡς λέων 
χαὶ τοὺς ἀγούρους του mÜpyxev χαὶ ἐπαντέχασέν τον᾿ 
1095 ἁρματωμένοι ἐστέχουντα ἀπ᾿ ἔξω ἀπὺ τὺ τεῖχως ' 
πηδοῦν, χαβαλλιχεύουσιν, φθάνουν εἲς τὰ ἐδιχά τους, 
ὀλέγον ἐχυιμήδησαν χαὶ εὐδὺς ἐξημερόνει. 
Aya τοῦ Αχιλλέως πρὺς τοὺς ἀγούρους του. 
Καὶ λέγει πρὸς τοὺς ἀγούρους του: 4εῦτε, χαλοέ µου φίλοι, 
στρατιῶται ἀνδρειωμένοι µου χαὶ παμπιστότατοί µου, 
1100 σήμερον ἂἆς ὑπάγωμεν νὰ ἴδετε τὴν χύρην 
χαὶ νὰ Ναυμάσετε χαὶ ἐσεῖς τὸ ἐρωτιχόν της κάλλος. --- 


Γοῦχα φοραίνου» ὁμοῦ νὰ ὑπᾶσιν πρὸς τὴν χόρη». 


Μίαν στολὴν ἐφύρεσαν καὶ οἱ δώδεχά του ἀγοῦροι 
ἠνάχλια (9) χρυσοπράσινα εἶχαν ἀπανωφύρια 
χαὶ χρυσοχέτρια βλαττία εἴγασιν τὰ φουστάνια᾿ 
1105 ἐφύρεσαν xai οἱ δώδεχα στεφάνους ὁλοχρύσους, 
ὁ δὲ ᾿Αχιλλεὺς ὁ δαυμαστὸς, ὁ ἐξαίρετος τοῦ χόσµου, 
ἄσπρον βλαττὶν ἐφόρεσεν μὲ τὰ χρυσὰ πουλέα 
χαὶ ἀπανωφύριν χόχχινον μετὰ λιδοµαργάρων, 
τουβίτζια χρυσυπράσινα μὲ ἀετοὺς μεγάλους 
1180 χαὶ πτερνιστήρια γυμευτὰ διὰ λίδων χαὶ µαργάρων᾿ 
φαρὶν ἐχαβαλλίχευσεν ἄσπρον ὡς περιστέριν, 
χαὶ µέσον τούτους ἵστατο ὡς ἄστρον, ὡς σελήνη 
οἳ Ἔρωτες τὸν ἐγέννησαν xat ἐξζωγραφίσασίν τον’ 
σέλλαν εἶχεν ἐξαίρετον, γρυσήν, µαλαγματένια, 
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15 ρευστὰ μαργαριτάρια εἶγεν # σέλλα γῦρον" 
τὰ ἐντελινοπροστέλλινα χαὶ ÿ χεφαλαρέα 
µάλαγμαν ὁλοπύρφυρον μετὰ λιδυµαργάρων, 
μὲ τὰ γρυσὰ ἀετύπουλα, μὲ τὰ χρυσὰ λεοντάρια 
χαὶ χρωμιτίτνια τουβιὰ ὀξεῖα εἰς τὸ φαρίν του. 
120 Τὰ ὀνύχια χαὶ τὰ χήτνια μὲ τὴν γινέα βαμμένα 
χαὶ γατανέτξια ὀλύγρυσα εἰς τὺν σγόρδον ἦν πλεμμένα. 
χαὶ χλαπωτὸν χαπάσιων εἴ(γεν 7) σέλλα ἐχείνη 
μὲ φοήύντας χρυσηχόχχινας, μὲ γρυσαργύρους χύµπους; 
φοῦντα µεγάλη ἔμμορφη εἰς τὸ µέτωπον τοῦ ἀλόγου 
125 μὲ δώδεχα χαρφάχια (ϐ) γρυσὰ σχουταρωμµένη. 
᾿Εδῶχαν τὰ τουµπάχιά ταυς, πγδοῦν, χαβαλλιχεύουν. 
τον 6 ἥλιος ποωϊνός, Μαΐου ἡμέραις ᾖσαν, 
χαὶ ὥσοι τοὺς ἐβλέπασιν ἐξίσταντο δι ἐχείνους, 
λέγουν μὴ ἐκ τοὺς Οὐρανοὺς ἄγγελος ἐχατέβην. 
190 φαρίου του τὰ layxéuata, τῶν χουδουνίων τοὺς χτύπους, 
τοῦ ᾽Αγιλλέως τὴν ἠἡλιχίαν, τὺ ἠδιχόν του σγῆμαν, 
τῶν νέων τὰς παραταγὰς τῶν δαυμαστῶν ἐχείνων, 
τίνος Φυγὴ νὰ μὴ εὑρεδή νὰ δουλωδῇ εἲς ἐχεῖνον: 
Ποιπὸν τῆς χύρης ἔφδασεν πλησίον τοῦ χουβο»κλίου, 
135 λέγει πρὺς τοὺς ἀγούρους του τοὺς δώδεκα ἐχείνους: 
Επιλαλήσατε ἔμπροσδεν xat διαβῆτε ἐχεῖδεν, 
νὰ ἀχούσγ ἡ χόρη, νὰ σταδῇ εἰς τὸν τοῖχον xa νὰ βλέπη: 
χαὶ ἐγὼ πάλιν χατύπισδεν νὰ ἐπιλαλήσω μόνος 
χαὶ τὴν χαρδίαν της σρριςυ» εὐδὺς νὰ ἐξανασπάσω. — 
40 ᾿Ελάχτισαν ot δώδεχα xat ἐδιέβησαν ὡς εἶπεν, 
ÿ χόρη δὲ ἀχούσασα τὺν κτύπον τῶν ἀλόγων 
εἰς τὸ νὰ ἰδῇ ἐστάδηχεν μὲ ταῖς βαΐτζαις ὅλαις. 
Ἴστεχαν, διελογίζονταν ἵνα τὺν ἐγνωρίσουν. 
ὅλαις ἀλλήλαις ἐλέγασι: Kai πυῖος νὰ ἔναι 6 αὐθέντης: 
45 Ὅλοι γὰρ µίαν ἔγουσιν ὡς βλέπω φορεσίαν. — 
Τὸ νὰ προσχύφγ ÿ λιγερὴ νὰ βλέπη πρὸς ἐχείνους, 
ἐλάχτισεν 6 ᾿Αχιλλεὺς τὸν ἄσπρον τὸν φουδούλην" 
χαμογελῶν ἐδιέβηχεν ἀπὸ ἔμπροσδεν τῆς χόρης. 
‘A χύρη ταῦτα παρευδὺς ἐγνώρισεν τὸν νέον, 
50 εὐδὺς ἐστάῦδην. ἄφωνος ἐπὶ πολλῆς τῆς ὥρας. 
3* 
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Qc εἴδασιν ἐρχόμενον of δώδεχα τὸν véoy, 
πάντες ὁμοῦ πεζεύουσιν, πίπτουσιυ, προσχυνοῦν Toy. 
4ἱ δὲ ἀργόντισσαις τῆς εὐγενοὺς παραχαλοῦν τὴν χόρην: 
ἀέσποινά µου, ἐγείρου νὰ τὸν ἰδῇς χαὶ καταγύρτασέ τον, 
1166 βλέφον τὴν ἡλιχίαν του, τὸ δαυμαστόν του κάλλος. 
λαρὰ 'ς ὁποῦ τὸν ἐγέννγσεν τὺν ἄγουρον ἐτοῦτον. 
Αὐτὸν ἁρμόζει ἐκ παντὸς νὰ γαΐίρης μετὰ τοῦτον. --- 
Εχείνη δὲ οὐκ ὑπέμενεν νὰ στέχγ νὰ τὸν βλέπη: 
στέφανον πλέχει σύντομα μὲ τὰ δύο της τὰ χέρια, 
1160 ἀπὸ δὲ χρίνου ρόδου τε χαὶ τριαχονταφύλλου 
χαὶ παμποιχίλων χαὶ τερπνῶν ἀδίτζια µυρισμένα, 
χαὶ ἐχράτειέν το εἷς τὰς χεῖράς της, ἐστέχεντον ὡς ἄστρον, 
τὸν ᾽Αχιλλέα ἔβλεπε τὺ πυῦ παραδιαβάζει. 
Καὶ ὥσπερ ἐπισχέπουσιν τὴν Αφροδίτην τὰ ἄστρα 
1166 οὕτως ἐἑτριγυρίζασιν οἱ ἄγουροι τὸν νέον. 
Ὥραν ὀλέγην ἐποίησαν xat ἐγύρισαν οἱ ἀγοῦροι 
χαὶ προσχυνοῦν χαὶ οἳ δώδεχα τὴν χύρην ἁρμοζόντως. 
Ὁ ᾽Αχιλλεὺς χατύπισὺδεν στήχει χαὶ ἐρωτῷ την: 
Πῶς ἔχεις, χόρη εὐγενιχή, Φυχῆς παρηγορίαι — 
1170 H δέ, καλῶς, ἀντέφησεν, διὰ τῆς σῆς ἀγάπης. — 
‘0 ᾽Αγιλλεὺς τὴν ἔλεγεν: φυγή µου xa ζωή µου, 
τὸ μεσονύχτιον ἔργομαι, χόρη, εἷς τὸ περιβόλω" 
πλὴν βλέπε, χόρη εὐγενιχή, πρέσεχε μὴ μὲ προδώσης 
τοῦτο πληροφορήδησαι, μεὺ) ὄρχου σὲ τὸ λέγω, 
1176 ἐὰν ἔξω ἀπὸ τοῦ χήπου σου τυὲς εὑρήσουσίν µε 
χαὶ χάδοµαι εἰς τὸ ἑππάριν µου xut εἶμαι εἷς χάµπους ἔξω, 
ὑδαρρῶ οὐ μή μὲ τρέφουσιω, ἐὰν ἦναι αυριάδες. 
Γὰν δὲ εὕρουν µε εἰς τὸν χῆπόν σου, µέσον τοῦ παραδείσου, 
χαὶ χείτοµαι εἰς τὴν αλίνην σου, χοιμοῦμαι μετὰ ᾿σένα, 
1180 ὥσπερ γυναῖχαν ἄνανδρον οὕτως νὰ μὲ φονεύσουν. — 
Καὶ εὐδὺς ÿ χόρη ἐδάχρυσεν, λέγει τὸν ᾽Αγιλλέα: 
{υποῦμαι δὲ χαὶ Ὀλίβομαι, αὐδέντη µου εὐγενιχέ µου, 
Ga ἀχόμη οὐχ ἐγνώρισες τὸν πόδον µου τὸν τόσον 
τὸν ἔχω, αὐδέντη µου, εἰς ἐσέν χαὶ χατατέρποµαί σε, 
1185 ἀλλ) ἔχει ὃ νοῦς σου δισταγµόν, θέλεις νὰ μὲ ὀνειδίζης 
χαὶ δλίβεις τὴν χαρδίαν µου, ποτίζεις την πιχρίαν. 
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Τοῦτο πληροφορήθησαι, διὰ ᾿ σέναν νὰ ἀποδάνω, 
ἐσέναν ἔγω ἀπὺ τοῦ νῦν πατέρα χαὶ μητέρα, 
ἐσὺ σαι ÿ χαρδίτζα pou, ἐσύ σαι χαὶ ÿ Φυχή µου, 

190 δούλη σου ἐχλήδγχα εἲς τὸ ἐχ παντός, ὑαρρῶ οὐ μὴ σὲ ὑλίφω. — 
Καὶ ταῦτα εἰποῦσα παρευδὺς ρἰπτει του τὸ στεφάνι, 
xat ἐχεῖνος τὸ ἐπεδέχτηχεν χαὶ ἐχατεφίλησεν το. 
Ἐγέλασεν ὃ Ἁγιλλεὺς καὶ λέγει πρὸς τὴν χόρην: 

Ἐγὼ νὰ δώσω γάρισµαν ἐδῶ νὰ μὲ δυμοῦνται. — 

1% Τὸ ἀπελατίχιν του ἔσυρεν τὸ ἐρωτιχόν του ἐχεῖνο, 
ἐτίναξεν τὸ χέριν του, χρούει το εἲς τὸ τεῖχος 
καὶ ἀπάνω χάτω ἐρράγισεν τῆς χόρης τὸ χουβοῦχλω" 
ἐλάχτισεν τὸν ἄσπρον του, φδάνει πρὸς τοὺς ἀγούρους. 
Ἐχεῖνοι τὸν ἐλέγασιν, χαλὸν οὐδὲν ἐποῖχεν, 

1200 ἄν τὸν ἰδοῦν τὰ ἀδέλφια της πάντα νὰ τὴν φηµίζουν, 
ὅμως χαὶ νὰ δαυμάσουσιν τὴν δαυμαστήν σου ἀνδρείαν. 
Καλῶς ἐποέησας δέσποτα, πάντα νὰ σὲ φοβοῦνται. — 
Ἔφδασαν εἷς τὰ ἴδιά τους, ἐπέζευσαν εὐδθέως, 
χαὶ πάντες μὲν ἐγαίροντα», ἐχόρευαν συνήδως, 

1205 χαὶ 6 ᾿Αχιλλεὺς ἐχάδεντον σιγὸς ὑπάργων ὅλως. 
Ἐρώταν τοῦτον ὃ πατήρ, τὸ τὶ ἔγεις χαὶ ἀναστενάζεις; — 
Καὶ ÿ µήτηρ του τὸν ἔλεγεν μετὰ πολλῆς τῆς λύπης: 
Téxvov, φυχή µου χαὶ ζωὴ καὶ φῶς µου ᾽Αγιλλέα, 
εἰπὲ Ti ἔναι τὺ πυνεῖς χαὶ χάδεσαι ἐννοιασμένος: 

110 Εὰν ἔρως σὲ ἐχατέτρωσεν τοῦ βασιλέως δυγάτηρ. 
μετὰ γαρᾶς παράλαβε ταύτην μετ εὐλογίας. — 

Καὶ ὃ γιλλεὺς 6 δαυμαστὸς τοιαῦτα ἀπηλογήδην: 
Ἄφες µε, µήτηρ, ἄφες µε, τρῶσιν ἐγὼ οὐδὲν Eye, 
ἐγὼ σχιρτῶ χαὶ yatnopar χαὶ σὺ πονεῖς δι’ ἐμέναν. — 

Ι16 Ενόσῳ ταῦτα ἐλέγασιν ἔφδασεν ÿ ἑσπέρα" 
ἦτον ἡ νύχτα ὑλόφεγγος, πηδοῦν, χαβαλλιχεύουν 
ἁρματωμένοι δυνατὰ χαὶ χατωχυρωμµένοε. | 
Μοῦντον ἐχαβαλίχευσεν ὄνπερ ἠγάπαν πλέον», 
ἄσπρον elyev εἷς ἔρωτας χαὶ μοῦντον εἰς πολέμους, 

220 χαὶ τὴν 000v ἐπιάσασιν χαὶ ὑπᾶσιν εἰς τὴν χόρην. 
᾽Αφόύτου δὲ ἐπλησίασαν ἀπ᾿ ἔξωδεν τοῦ τείγους 
χαταλογίτζιν τραγουδεῖ ὁ ᾽Αγιλλεὺς ὁ μέγας. 
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Τραγοῦδιν τοῦ μεγάλου Αχιλλέως. 


Merà τὸ φέγγος ἔρχομαι, χόρη, εἷς τὸ περιβόλι. 
Εὐγενιχή µου χαὶ ξανδή, ἐξύπνησε ἄν κοιμᾶσαι 
1225 χαὶ δός µε ἀπαὶ τοῦ χήπου σου µγλέα νὰ τὴν τρυγήσω, 
χαὶ ὑπόχλιε τὴν χυρυφήν, τοὺς χλάδους χαὶ τὰ ἄνδη. 
Εξύπνησε, χυράτζα µου" φυγή µου, u7 χοιμᾶσαι' 
τὸν ἐνδυμᾶσαι ἔρχεται πρόδυµα πρὸς ἐσένα. 
K6o7 µου, ἐς χορτάσω γλυχασμὸν ἐρωτιχῆς ἀγάπης. --- 
1230 ᾿Ενόσῳ ταῦτα ἐλέγασων, φδάνουν εἰς τὸ περιβύλιν 
χαὶ τὸ τραγοῦδιν ἤχουσεν καὶ ἐνόησεν 7 χόρη. 
Ἔτρεμεν ÿ χαρδία της ἵνα τὺν περιλάβ]. 
Εχεῖνος ταῦτα παρευδὺς ἐπήδησεν ἀπέσω 
χαὶ ἅρματα ἐφόύρειεν ὀχυρά, χτύπυν ἐποῖχεν µέγαν. 
1235 Καὶ ᾗ χύρη ταῦτα ἀγρήχησεν, ἐσέβηχεν ἀπέσω. 
Σχεῖ ἐσυναπαντήδησαν µέσον τοῦ παραδείσου: 
ἔχραξεν χαὶ τὺν Π]άντρυυχλυν, ἐσέβηχεν χαὶ ἐχεῖνος, 
χαὶ ὁ Aydiedc τὸν ἔλεγεν: []άντρουχλε, συγγενῇ pou, 
ῥλόγυρα τριγύριζξε ἀπέσω ἀπαὶ τὸ τεῖγος | 
1240 xut οἱ ἕτεροί µας ἀδελφοὶ ἀπέξωδεν ἀς βλέπουν. — 
Ετυῦτος παίρνει τὴν ὡραίαν, σφιχτὰ περιεμπλαχῆκαν, 
πεοιπατοῦντες ἔρχονται xuè οἱ δύο πρὸς τὴν χλίνην. 
Ὁ ᾽Αγιλλεὺς ἐδαύμαζεν τὰς χάριτας τοῦ κήπου, 
τὰς ἡδονὰς χαὶ τὰ φυτὰ, τὴν πλάτανον ἐχείνην, 
1940 πλάτανον τὴν πανδαύµαστον, φριχτὴν χαὶ ξένον δαῦμα, 
ἣν προλαβὼν ἐδήλωσα ὡς χαδ᾽ εἱρμὸν ὁ λόγος. 
Μετὰ οὲ τὰ φιλήµατα χαὶ τὰς περιπλοχάς των 
Ἔρως τυὺς ἐκατέτρωσε νὰ ποιήση δέλημάν τους. 
Τοῦ Ἔρωτος à γλυχασµός, Ἡ συμπλοχὴ χαὶ 6 πόδος, ᾖλθεν ἡ ὥρα, 
ἔφύασεν ἀνάμεσα τῶν δύω. 
Καὶ ὁλόγυμνην τὴν ἔχδυσεν μετὰ λινοῦ καὶ µόνου, 
1946 τὸ δὲ λινὸν εἰς τὸ ἐχ παντὸς ἦτον ὡς ἄγνη µόνον, 
χαὶ μετὰ πύδου τοῦ πολλοῦ ἐπλήρωσαν Toy ἔρων. 
‘O0 Αγιλλεὺς τὴν ἔλεγεν: φυγίτζα µου, ἆς ὑπᾶμεν. — 
Ἐχείνη ἐκ ταῖς ἀγχάλαις του οὐκ ἤδελε ἐγερδῆναι, 
ᾖλλ᾽ ὡς φυτὺν ἐκλίνντο, εἶγε τοῦ πόδου πόνους, 
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1966 ὥσπερ χισσὸς εἲς τὸ δένδρον οὕτως τὸν ἐπεριεπλάχη 
χαὶ ἦτον δυσαπόπλεχη ÿ x0py ἀπὸ τὸν νέον. 
Ἅλλ᾽ ὁ χαιρὺς ἐχάλειέν τους νὰ ἔβγουσιν ἀπ᾿ ἔχει. 
Eîyev τὸ τεῖχος ἔσωδεν σχάλαις τε χαὶ χαµάρας, 
χαὶ ὁ ᾿Αχιλλεὺς ἐπήδησεν, χαδίζει εἷς τὸ φαρίν του 
1260 xaè πρὸς τὴν χόρην ἔβλεπεν: Πρόσεχε, παργγορία µου. — 
ᾗαὶ τὰ χοντάρια (τους) δένουσιν χαὶ χάμνουσίν την σχάλαν, 
χαὶ ὃ ᾽Αχιλλεὺς ἐστέχεντο», χαὶ ἔπεσεν πρὸς ἐχεῖνον, 
χαὶ ἀπέχει δὲ χατόπισδεν ὃ []άντρουχλος ἐχεῖνος. 
‘O0 δὲ ᾽Αγιλλεὺς 0 δαυμαστός, τὸ φρόνος τῶν Ἑλλήνων, 
1265 γλυχεῖα τὴν ἐπερίλαβεν, συχνοχαταφιλεῖ την, 
χαὶ παρευθδὺς τὰ δάχρυά της ἐκατέβαινον τῆς χόρης 
χαὶ μετὰ ὑρήνου καὶ ὀδυρμοῦ τὸν νεώτερον ἐλάλειεν. 
Λόγους παραπονετιχοὺς τῆς χόρης Πολυξένης εἰς τὸν ᾽Αχιλλέα τὸν 
φοβερό», τὸν ὁράχοντα τὸν µέγαν. 
Πατέρας χαὶ μητέρα µου Ἠ αὐδεντία σου ἔναι 
καὶ ἀδελφοὺς χαὶ ἀδελφὰς χαὶ φῶς µου χαὶ ζωή µου, — 
1270 καὶ ὃ ᾽Αχιλλεὺς τὴν ἔλεγεν τὴν ἡλιογεννημένυην: 
Ἐσὺ σαι pos τῶν ὀφδαλμῶν, φυχή µου χαὶ ζωή µου, 
χαὶ τῆς χαρδίας µου ἀνασασμὸς ἐσύ ‘am, δἑσποινά µου. --- 
Καὶ ἀφότου ἐπαρηγόρησεν τὴν λιγερὴν πρεπόντως 
στρέφεται εἰς τοὺς δώδεχα τοὺς χωριστοὺς ἐχείνους 
1275 τὸν [Πάντρουχλον ἐχώρισεν μετὰ συντρόφων πέντε 
χαϊ πρὸς ἐχείνους ἔλεγεν: []ιστότατέ µου φίλε 
χαὶ ἠγαπημένε συγγενῆ, []άντρουχλε ἀνδρειωμένε, 
ἔπαρον τήν χαρδίτζα µου, τὸ φῶς. µου, τὴν ζωήν µου, 
μετὰ τοὺς πέντε σου ἀδελφούς, συντρόφους τοὺς γενναίους, 
1280 ἐξεγωρίσδησαι ὁαπρός, due εἲς τοὺς γονεῖς µας, 
νὰ ἀκαρτερέσω ἐγὼ ἐδῶ μετὰ τοὺς ἄλλους ἔξη, 
µήπως διώξουν ὄπισδεν, πολλᾶχις πλανηδῶσιν. — 
Καὶ παρευδὺς ὃ []άντρουχλος πεζεύγει σὺν τοῖς ἄλλοις 
χαὶ προσαυνοῦν Υνησιώτατα τὴν χόρην ἁρμοζόντως. 
1285 Ἐπῆρέν την ὃ Ι]άντρουχλος, ὁ γνήσιος συγγενής του, 
χαὶ τὴν αὐγὴν κατέλαβον πρὸς τοὺς γονεῖς τοῦ νέου. 
Ποσῶς οὐδὲν ἐνόγσεν χανεὶς τῶν yevouévor. 
‘0 ᾽γιλλεὺς ἀπέμεινεν μετὰ τοὺς ἄλλους ἔξη 
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χαὶ τραγουδίτζιν ἤρξατο ἐχεῖ σιμὰ εἷς τὸ χάστρον. 
Τραγοῦδιν τοῦ μεγάλου ᾿Αχιλλέως. 

1990 [Πουλίτζιν γὗρα εἰς τὸ χλουβὶν ἀγνώριστον τοῦ πόδου, 
ἀπείραστον, ἀδούλωτον τοῦ Ἔρωτος, τῆς ἀγάπης, 
χαὶ τὸ περδίχιν ἔλαβον χαὶ τὸ χλουβὶν ἀφῆχα 
ἔρημον χαὶ ὁλόφχαιρον χαὶ χαταποριασµένον" 
ποσῶς οὐδὲν ἐνόησαν ἐχεῖνυι ὁποῦ τὸ εἶγαν. --- 

1295 Τὴν γοῦν φωνὴν ἀχούσαντες oi ἀδελφοὶ τῆς χόρης 
πηδοῦν, χαβαλλιχεύουσιν μετὰ πολλῶν φουσάτων, 
ὡς σφῆχες ἐξεπήδησαν µέσα ἀπαὶ τὸ χάστρυν. 

Καὶ ὁ ᾽Αχιλλεὺς ἐλάλησεν εὐδὺς τοὺς ἐδιχούς του: 
Ἔξω τοὺς τριγυρίσετε νὰ μὴ ἔγουν πόδεν φύγουν, 
1900 χαὶ. ἐμέναν ἀφῆτε μοναχὸν νὰ χαίρωμαι ec τὴν µέσην. 
Πλὴν βλέπετε μὴ φονεύσετε τοὺς γυναικαδελφούς µου, 

μὴ δλίφω τὴν ἐρωτιχὴν τὴν περιπόδητόν pou --- 
Ὡς ὃδράχων χρότον ἔποιχεν, ὡς λέων ἐβρυχίστην, 
χαὶ πάντες ἐδειλίασαν ἐκ τς φωνῆς του µόνον, 

1906 τρόµος εἰσῆλδεν εἰς αὐτοὺς χαὶ φόβος χαὶ δειλία, 
χαὶ où ἅπαντες ἐφρίξασιν ὅσοι ἂν τὸν ἠχοῦσαν. 

Τὸν μοῦντόν του ἐπιλάλησεν χαὶ ἐσέμπην εἰς τὴν µέσην 
τριαχοσίους ἀπέδειρεν ἄχρις ἂν ἐδιέβην, 
χαὶ πάλιν εἲς τὸ γύρισμαν ἄλλους περισσοτέρους. 

1310 Ὡς γόρτον γὰρ τοὺς ἔχοπτεν xat ἐκατεφόνευέν τους" 
ἐγύριζεν ὡς ἀετός, ἐσπάραζεν ὡς πάρδος, 
ἐφώναζεν xui Ex τῆς φωνῆς πάντες ἀναισθητοῦσιν, 
ποσῶς οὐδὲν ηὑρήχασιν ἄδειαν ἵνα φύγουν, 
ἀλλ᾽ ὡς φαλχόνιν ἔστρεφεν χαὶ ἐκατεφόνευέν τους. 

1315 Αφῆχέν τους χαὶ ἀνέσαιναν [μικρὸν] xat ἐξέβηχεν παρέξω, 
τὸ ἀπελατίχιν ἔσυρεν χαὶ πάλι χατεβαίνει 
νὰ τοὺς φονεύειν ἦδελε χαὶ πάλιν ἐλυπᾶτον, 
χαὶ τὰ φαρία τους ἔχρουεν ἀπάνω εἰς τὰ χαπούλια 
χαὶ εὐδὺς χατετςαχίζουνταν χαὶ ἐνεφροχοποῦνταν. 

1320 Καὶ εἷἲς ἀπ ἐχείνους, εὔτολμος γενναῖος στρατιώτης, 
ἀποτολμά xat χρούει τον εἰς τὸ στ]δυς χονταρέαν. 
Ποσῶς οὐδὲν τὸν ἔσεισεν ἀἁπάνω ἀπαὶ τὴν σέλλα, 
ἀλλ) ὡς ἀδάμας ἵστατο μὴ φοβηδεὶς κἂν ὅλως: 
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ὡσὰν ὁ μύρμηξ χώνωπας δύναται πρὸς τὸν λέων, 
325 ἔτσι Εδύνατο καὶ o εὔτολμος ἐχεῖνος στρατιώτης 
πρὲς Αχιλλέα τὸν φοβερόν, τὸν δράχοντα τὸν µέγαν. 
Ὅμως σταδεὶς πανήµερα λέγει τὸν στρατιώτη»: 
Φιλῶ τὴν χονταρέαν σου χαὶ τὴν πολλήν σου τὀλμην, 
ὅμως, χαλέ µου, οὐχ ἔμαδες πῶς xpoby τὰς χονταρέας, 
330 ἀλλὰ φιλοτιµήσου µε ξενιάσµατα μεγάλα, 
χανίσχια χοὶ δωρήµατα, χαὶ ἐγὼ νὰ σὲ τὰς µάδω. — 
Κοντάριν δράχνει σύντομα. τὸν μοῦντόν του λαχτίζει 
χαὶ χονταρέα τὸν ἔδωχεν μὲ τὴν φυχήν του πᾶσαν' 
δοξόβολον τὸν ἔρριφεν συσελλοαρματωμἔνον, 
1336 χαὶ παρευδὺς ἐξήπλωσεν ὡς πλάτανη µεγάλη. 
Ἐγέλασεν ὁ ᾿Αχιλλεὺς χαὶ λέγει πρὸς ἐχεῖνον: 
Ἔμαδες στρατιώτη µου, πῶς χροῦν τὰς χονταρέας; 
φαίΐνει µε ἐντροπιάστηχες' ἂν τύχη νὰ ἐλυπήδης, 
στρατιώτγ µου un λυπηδῆς, μηδὲ (νὰ) ἐντραπῆς το. 
140 Καλὸς ἦτον ὁποῦ σὲ ἔδωχεν χαὶ ἀπ ἐδᾶ νὰ µάδης, 
χαὶ λέγω σε, στρατιῶτά µου, διὰ νὰ τὸ λέγης ἄλλους. — 
Ἐχεῖνος δὲ ὡς μὲ φαίνεται πλέον οὐχ ἐσηχώδην. 
᾿Ιδόντας δὲ τὸ déaua οἱ γυναιχάδελφοί του 
πεζεύουσιν ἐχ τὰ φαρία, πίπτουσιν, προσχυνοῦν τον, 
145 χαὶ λέγουν τον: And τοῦ νῦν χράτησον τὸν δυµόν σου. 
ἐπεὶ τοσαύτας χάριτας (σ)) ἐγάρισεν η τύχη; 
ἔχεις χαὶ κάλλος δαυµαστόν, ἀνδρείαν Εξαιρημένην, 
ἐπῆρες χαὶ στανέο µας χρυφὰ τὴν ἀδελφήν µας. 
Ἀπὸ τοῦ νῦν ἁρμόζει µας ἵνα σὲ προσχυνοῦμεν, 
1350 χαὶ σὺ γαρὰς νὰ γαίρεσαι ἀπὸ τοῦ νῦν μὲ ταύτην, 
ὁ γὰρ δεὺς ἐγάρισεν χαὶ ÿ τύχη ἐτίμησέ σε 
καὶ ἐμᾶς ἁρμόζει ἀπὸ τοῦ νῦν πρὸς σὲ παραγενέσδαι, 
σὺν τῷ πατρὶ χαὶ τῇ μητρὶ χαι πᾶσι τοῖς ἰδίοις, 
τοὺς γάμους νὰ ποιήσωµεν τῆς ἡμῶν ἀδελφίζας 
1865 χαι νὰ yapouuey σὺν δεῷ τὰ τῆς ἐπιτυχίας, 
ὅτι ξένον χαὶ παράδοξον εἰς τὴν ἀνδρείαν τὴν ἔχεις — 
0ὕτως ἀχούσας παρευδὺς 6 ᾿Αχιλλεὺς τοὺς λόγους, 
ἐμαλαχίστη τὴν Φυγή», ἔπαυσεν τοῦ πολέμου 
χαὶ σύντομον ἀπέζευσεν, χρατεῖ, χαταφιλεῖ τους. 
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1360 Ὁ γιλλεὺς τοὺς ἔλεγεν, ἐξαέρετος τοῦ χύσμου: 
Ὑπάγετε, ἀδέλφια µου, ἐχεῖ εἰς τοὺς γονεῖς µας 
μὲ πρισχυνήµατα πολλὰ τὰ πρέπουν χαὶ ἁρμήζουν. 
ας ἔργουνται ἐγλήγορα νὰ ποιίσωµεν τοὺς γάµους. — 
Kai ε)δὺς ἀπεχαιρέτισαν χαὶ ὑπᾶν πρὸς τοὺς γονεῖς τους. 

1365 Ὁ ᾽Αγιλλεὺς ἀπέσωσεν εἰς τὴν ἠλιογεννημένην - 
εἷς τὸν τράχχλύν του σύντομα ἐχρεμάσδηχεν ÿ χόρη, 
σφιχτὰ τὸν ἐπερίλαβεν, γλυχεῖα χαταφιλᾷ τον, 
χαὶ ÿ χόρη λέγει πρὸς αὐτόν: Πολλὰ ἤργησες, αὐδέντη. 
Μή τι δεινὸν συνέβηχεν ἐκ τῶν «ἀπροσδοχήτων; — 

1370 Καὶ 6 ᾽Αχιλλεὺς ἐγέλασεν καὶ λέγει πρὸς τὴν χόρην: 

1” ἀδέλφια σου ἐξέβησαν, ἤδελαν νὰ μὲ πιάσουν, 

νὰ μὲ χαταχρατήσουσι, νὰ μὲ χαταδουλώσουν᾿ 
ἐξέβησαν οἱ στρατιῶταίς τους μετὰ πυλλῆς τῆς τόλµης, 
ἀλλὰ νὰ ἔχω τὰ µατίτοιά σου νὰ σὲ γλυχοχερδίσω, 

1916 νὰ ζῶ, νὰ ζῆς, νὰ χαίΐρεσαι, χαὶ ἐγὼ χόρη pet” ἐσέναν, 
ῥαβδέας, σπαδέας ἐχάρισα et τιναν ηὗῦρα ἔμπροσδέν µου, 
ἕως τὸ νὰ ζητήσουσιν ἀγάπην où ἀδελφοί σου. 

Οσὰν μὲ παρεχαλέσασιω οἱ γυναιχάδελφοί µου, 
σφιχτὰ τοὺς ἐπερίλαβα χαὶ ἐγλυχοφίλησά τους, 

1980 χαὶ τούτους γὰρ ἀπέστειλα, x0p7, εἲς τοὺς γονεῖς µας 
χαὶ προσχυνήµατα πολλὰ πρεπύντως, ἁρμοζόντως 
χατὰ τοῖς τέχνοις ὀφειλὴ χαὶ χρέος πρὸς γονεῦσιν. 
4ὔριον ἐχδεγόμεὺα ἐδῶ πάντες ἐλδῆναι 
πατέρα χαὶ μητέρα µου, τοὺς γυναιχαδελφούς µου, 

1986 τοὺς συγγενεῖς µας ἅπαντας xa ὅλους τοὺς ἰδίους. — 
Τούτων ἀχούσας 6 βασιλεὺς ὃ πατὴρ τοῦ ᾽Αγιλλέως 
χαταφιλοῦσιν τὸν υἱὸν καὶ χαίρουνται µεγάλως. 
᾽Αφότιυ ἐπεγεύτησαν, τοῦ δειλινοῦ τὴν ὥραν, 
ἐπῆρέν την χαὶ ἐσέβηχεν μέσον τοῦ χουβουχλίου 

1390 χαὶ χαίρουνται ἀμφότεροι µέχρι χαὶ τῆς πρωαϊΐας, 
μήτε δείπνου φροντέσαντες, μήτε χαδύλου ὅπνου, 
χαὶ οὐδὲν ἐδύνοντα xat oi δύο, 6 ᾽Αγιλλεὺς καὶ ÿ χόρη 
τὸ νὰ χαταχορτάσουσιν τὰ Ἠγλυχερά τους xd Ar. 
Ανέτειλεν ὁ ἥλιος, ἐπλάτυνεν ἡμέρα 

1395 χαὶ ἐχεῖνοι οὐδὲν ἐδέλασιν τὸ νὰ τοὺς ἐξυπνήσουν. 
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Αφότου δὲ ἐξημέρωσεν ὀλίγον ἐχοιμήδη, 

ἡ χόρη ἐλιγυδύμησεν εἰς τοῦ Αχιλλέως τὰς ἀγχάλας. 
(0) τῶν ᾿Ερώτων βασιλεύς, 6 ᾽Αγιλλεὺς 6 μέγας 
χατεδουλώδη εἷς ἔρωταν, ἐχλίδην εἰς ἀγάπην, 

100 xaè ὁποῦ οὐχ ἦδελεν ποσῶς τὰς νύχτας νὰ χοιαᾶται 
µέχρι χαὶ τοῦ προγεύµατως ἐχοῖτον μὲ τὴν χόρην. 
Λανεὶς οὐδὲν ἐτόλμησεν ἕνα τὸν ἐξυπνήσῃ' 
oi δώδεχα ἀνέβησαν δαρρῶντες πρὸς ἐχεῖνον 
χαὶ λέγουσίν τον: ἄέσπυτα, ἔρχεται ὃ πενδερός σου" 

405 ἐγείρου, ἆς τὸν δεξώµεδα μετὰ τιμῆς μεγάλης. — 
Kai 6 ΙΠάντρουχλος ἐκράτησε» τὸ χέρι τὴν ὡραίαν, 
ἐδάρρειεν δέ, καὶ συγγενής, ἐξάδελφός του ἦτον: 
τὸν Αχιλλέα ἔλεγεν γαμυγελῶν ἡἠδέως: 

Τις νὰ σ᾿ ἐχράτειε, δέσποτα, ἕως τῆς ὥρας αὕτης: 

410 Εὐγαριστῶ τὸν Ἔρωτα τὸν χαταφλέξαντά σε, 
νὰ μὴ χαυχᾶσαι πάντοτε χαὶ νὰ μὴ μὲ ὀνειδίσς. --- 
‘0 ᾿Αγ.λλεὺς γαμογελῶν τὴν χόρην χατεφίλειεν, 
Ἰλυχειὰ γλυχειὰ τὴν ἔβλεπεν χαρὰν πολλὴν χαὶ ἀγάπην. 
fai μὲ τὰ ταῦτα λέγοντες, 6 ᾽Αχιλλεὺς ἠγέρὺη 

415 χαὶ ἀτοέ τους τὸν ἐνδύσατιν ἐχεῖνον χαὶ τὴν χύρην», 
πηδοῦν, χαβαλλιχεύουσιν, ὑπᾶν εἷς τὸν πενδερύν του. 
Ἀλλὰ χαὶ ᾗ χύρη ἐξέβηχεν μετὰ τῆς πενδερᾶς της. 
Kai 6 πενδερός του ἐγαίρετον βλέπων αὐτοὺς µαχρόδεν, 
ἀφοῦ δὲ ἐπλγσίασαν ὀλίγον πρὸς ἀλλήλους, 

190 τὸν ἄσπρον τὸν ἐρωτιχὸν ὁ ᾽Αχιλλθὺς λαχτίσει: 
μόνος ἐπῆγεν ἔμπρυσδεν πεζεύχει, προσχυνεῖ τον, 
χαὶ ἐχεῖνοι πάλιν ἐπέζευσαν, χρατοῦν, χαταφιλοῦν Toy, 
χαὶ εὐδὺς περιλαμβάνει τον αὐτὸν ÿ πβνδερά του, 
ἐφίλειεν, χατεφέλειέν τον μετὰ πολλοῦ τοῦ πύδου. 

425 Etyuy γαρὰν ἀνέχφραστον, βλέπουν τοσοῦτον χάλλος. 
Απῆρέν τους χαὶ ὑπάγουσιν πρὸς τὸν αὑτοῦ πατέραν. 
Καὶ πρὸς ἀλλήλυυς ἔλεγαν οἱ συγγενεῖς τῆς χόρης: 
Ἔδε χουρτέσης ἄγουρυς, ἐρωτιχὸς στρατιώτης. 
Καλῶς εἶχεν τὴν ἀχοὴν χαὶ τὰς ἀνδραγαδίας. 

430 Απὸ δεωρίας τὸν ἔφριξαν χαὶ ἦλεγαν πρὸς ἀλλήλους: 
λαρὰ εἰς τὴν ἐρωτιχὴν ἐχείνην τὴν χουρτέσαν 
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ὁποῦ τὸν ἐχολούθησεν τοιοῦτον ἀγουρέζι. — 
Ἐπήγασιν χαὶ ἐσμξασιω ἀμφύτερα τὰ µέρη 
χαὶ ἀσπασίως χαιρετοῦν, ἀλλήλους ἀσχολοῦνται. 
1456 Kai ὃ βασιλεὺς ἐφίλησε τὴν ἀὑτοῦ δυγατέραν 
χαὶ αὐτὴν ἐχατονείδιζεν, χαμογελῶν dde: 
Κόρη, πῶς ἐγχατέλειπες χαὶ πάντας τοὺς ἰδίους 
xui ἄγουρον ἠχολούθησες ἀλλότριον καὶ ξένον; — 
Ἡ χόρη δὲ ἔβαλεν εἰς γῆν τὸ βλέμμαν καὶ τὸ ἦδος. 
1440 Καὶ τὸν γα(μ)βρόν του ἐκράτησεν χαὶ ἐγλυχοφέλησέν τον. 
Κλίει τῶν δύων τὰς χεφαλάς, γαμβροῦ χαὶ δυγατρός του 
χαὶ εὔχεται ἀπὸ χαρδίας χαὶ λέγει ἀπὸ φυχῆς του: 
Εὔχομαι, τέχνα µου χαλά, δρέμματα τῆς φυχῆς µου 
χαὶ µέλη τῆς χαρδίας µου, στέµµατως κληρονόμοι, 
1446 νὰ γένησδε µαχρόβιοι µέχρι μακροῦ τοῦ γήρους, 
νὰ γένησδε περίδοξοι χαὶ διάδοχοι τοῦ χράτους, 
νὰ μὴ σᾶς ἔλδη λυπηρὸν Ἰ ἄλλο ἐναντίον 
ἀλλὰ νὰ χαίρεσδε del τὸν χρόνον τῆς ζωῆς σας, 
χαὶ νὰ Ιδῶ τἔχνα ποδεινὰ πάλιν êx τῶν μελῶν σας. — 
1450 Αὐτὸς ἦτον ὁ γάμος τους χαὶ πᾶσα ÿ εὐλογία τους" 
ἀτός του τοὺς ἐσύμπλεξεν' χρατοῦν, καταφιλοῦνται 
χαὶ ἐνώπιον εἲς αὐτοὺς ἐφίλησεν 6 ᾽Αχιλλεὺς τὴν χόρην, 
χαὶ 6 πενδερόὀς του ἐγέλασεν χαὶ πάντες οἱ δεωροῦντες. 
Kai εὐδὺς ἐγένετο γαρὰ πάντερπνος elç ἐχείνους. 
1455 Τὸ δειλιὸν ἐξήτησαν τοῦ πενδεροῦ του οἳ ἀγοῦροι 
νὰ σµίξουσιν νὰ δώσουσιν ἀλλήλοις χονταρέας. 
Εὐδὺς ἐχαβαλλίχευσαν χαὶ ὑπᾶσιν εἲς τὴν ρένταν. 
Ὥρισεν δὲ καὶ ὃ ᾿Αχιλλεύς, ὃ δαυμαστὸς, ὃ μέγας, 
ἵνα χαβαλλιχεύσουσιν oi δώδεχά του ἀγοῦροε, 
1400 χαὶ παρευδὺς εἷς τὰ φαρία πηδοῦν, χαβαλλιχεύουν. 
Καὶ ὥσπερ φυσᾷ ὃ ἄνεμος τὰ φύλλα εἰς τὰ δένδρη 
οὕτως ἐξετιάξασιν οἱ ἄγουροι τοὺς ἄλλους. 

Καὶ 6 ᾽Αγιλλεὺς χαδήµενος ἐκ τῶν παραδυρίων 
εὐφραίνετο χαὶ ἠγάλλετο βλέποντας τοὺς ἀγούρους. 
1406 Καὶ εἷς χαβαλλάρης ἔμμορφος, χαλὸς χαὶ ἀνδρειωμένος, 
Φραγχίτζης πολὺ ἐρωτιός, φρατὸς εἰς τὴν ἀνδρείαν, 

φαρὶν ἐκαβαλλίχευσεν μαῦρον ὥσπερ ἐλαία, 
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πιάνει σχουταροχόνταρον χαὶ ἐσέμπην εἰς τὴν µέσην, 
χαὶ φράγχαα ἐπιλάλησεν, εὔτολμα χαταβαίνει΄ 

0 χαὶ οὐδεὶς ἀπὸ τοὺς δώδεχα ἴσχυσε νὰ τὸν ῥίψη, 
ὅλους γὰρ ἐφοβέριζεν ÿ δεωρία τοῦ Φράγχου" 
χαὶ δύο χοντάρια ἔσμιξαν χαὶ ἐδῶχάν τον ἑντάμα, 
ποσῶς οὐκ ἠδυνήδησαν ἵνα τὸν ρίφουν χάτω. 

‘O [Πάντρουχλος ἐλάχτισεν, χρούει τον χονταρέαν 

175 ποσῶς οὐδὲν τὸν ἔσεισεν ἀπάνου ἀπαὶ τὴν σέλλαν. 

Καὶ ὃ ᾽Αχιλλεὺς ἐκάδηντο μετὰ τοῦ πενδεροῦ του. 
Στραφεῖν χαὶ ἰδεῖν ὁ ᾿Αγιλλεύς, ἐτρώδην ÿ χαρδία του, 
ὁρίξει νὰ τὸν στρώσουσιν τὸν ἰδιχόν του μαῦρον. 

Καὶ ÿ χόρη τὸν ἐχράτησεν χαὶ λέγει πρὸς ἐχεῖνον: 

580 Καδέζου, αὐδέντη, μὴν ὑπᾷς, φοβοῦμαι τὸν Φραγχίζην. 
Πολλὰ ἔναι 8 Φράγχος δυνατός, πολλὰ ἔναι ἀνδρειωμένος. — 
Καὶ δυμωδεὶς ὁ ᾽Αγιλλεὺς λέγει πρὸς τὴν ὡραίαν: 
Zona λέγω, ὁμμάτιά µου, χαὶ ἐμέν μὴ φοβερίζῃς. 
Av où σ ἐγάπουν τὰ πολλὰ, τώρα σχοτώσει σἔχα, 

485 [διότι] ὃδράχοντα χρατεῖς, λέων περιλαμβᾶνεις 
χαὶ σµιχρυτάτην ἀλεποῦν εἶδες χαὶ ἐφοβήδης. 
᾿Εγὼ χυράτζα ἐρωτιχή, Φυγή µου, ἀνασασμέ µου, 
νὰ δείξω τὸν πατέρα σου τένους ἀγούρους ἔχει. --- 
Kai εὐδὺς χοντάριν ἔπιασεν, γρυσόν, ζωγραφισμένον, 

400 χαὶ ἠλλοιώδη ÿ δέα του ἀπὸ δυμοῦ μεγάλου. 

Απὸ uaxpéa ἐπήδησεν χαὶ εὑρέδην χαβαλλάρης. 

ὡς ἀστραπὴ ἐπήδησεν χαὶ οὐκ ἐφοβήδη 6 Φράγχος, 
οὐχ ἠδειλίασεν ποσῶς ἵνα τὸν ἀπαντήση, 

ἀλλὰ ἑκατέβη ἀπάνω του, χρούει τον χονταρέα. 

4965 0 ᾽Αγιλλεὺς ἐγέλασεν χαὶ ἑχατέβη ἀπ᾿ ἐχεῖθεν, 
τὸν μοῦντόν του ἐπιλάλησεν, λέγει τον: déyou, Φράγχε, 
δέξου µε, Φράγχε, δέξου µε, ἔρχομαι πρὸς ἐσένα. --- 
Καὶ χονταρέα τὸν ἔδωχεν μὲ τὴν φυχήν του πᾶσαν, 
σύσελλον τὸν ἐπέταξεν ἔμπροσδεν τοῦ πενθεροῦ του, 

600 χαὶ λέγει πρὸς τὸν πενδερόν του ὃ ᾽Αγιλλεὺς ὃ μέγας: 
ΙἸαράλαβε, ὦ δέσπυτα, τὸ πρὠτύν σου χοντάριν. --- 
Επῆρεν τοῦτον ὃ δυµός, τὸν [άντρουκλον ἑλάλει" 
Πάντρουκλε, ἀχόμη οὐχ ἔμαδες πῶς χροῦν τὰς χονταρέας! 
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Μὰ τὴν ἀνδρείαν µου τὴν πολλήν, ἣν 6 δεὺς μὲ ἐδῶχεν, 
1606 ἔλεγα ἐχ τὸ ἱππάριω του πάραυτα νὰ τὸν bib. 

πέζευσαν χαὶ ἐχάψησαν χαὶ πρὸς τὴν χύρην λέγει: 

Εἶδες, Φυχή, τὸν ἄγουρον τὸν ὅπερ ἐφοβήδης: 

dox& ποτὲ μὴ δυμηδῶ ὁδιὰ νὰ πιλαλήσω. 

Σὰν ἦσαν χαὶ ἄλλοι ὄπισθεν νὰ ἔπεφταν χαὶ ἐχεῖνοι. — 
1510 Agod γοῦν ἐπεξέβησαν ἡμέραις τῆς χαρᾶς τους, 

μῆναν δὲ καὶ πλεώτερον ἐχράτειεν ἡ χαρά τους, 

ἀπεχαιρέτησαν εὐδὺς οἱ ἀδελφοὶ τῆς χόρης, 

πατέρας χαὶ μητέρα τους, χαὶ ὅλοι οἱ συγγενεῖς τους. 

ἜἘξέβηχεν ὁ Αχιλλεὺς ἵνα τοὺς παραβγάλη, 
1616 Méoov ὁδοῦ τοὺς ἔδοξεν ὁδιὰ νὰ χυνηγήσουν, 

ἦν γὰρ ὃ τόπος ἔμβαλτος χαὶ χαλαμώδης ὅλος, 

χαὶ λέων ἐξέβη φοβερὸς ἐχ τοῦ χαλαμιῶνος, 

χαὶ 6 ᾽Αχιλλεὺς ἐφώναξεν εὐδὺς τοὺς ἐδιχούς του 

μὴ νὰ χαταίβουν εἷς αὐτόν, μὴ νὰ τὸν πολεμήσουν ᾿ 
1520 ἀλλὰ χανεὶς οὐχ ἐτόλμησεν ἵνα τὸν ἀπαντήση ' 

ἅπαντες ἐδειλίασαν τοῦ λέοντος τὴν µάχην. 

ΠΗεξεύει εὐδὺς 6 ᾽Αγιλλεὺς χρατῶν ἀπελατίχιν, 

ἀλλὰ ἑχατέβη ἀπάνω του ὡς φοβερὸς τὸ ᾖδος, 

χαὶ ἐτίναξεν τὸ χέρω τρυ, χρούει τον εἰς τὸ χεφάλιω. 
1026 Εὐδὺς τὴν ράβδον éppiper, πιάνει τον ἐκ τὸ στόµαν 

χαὶ μὲ τὰ χέρια του ἔσχισεν τὸν λέων µέσα δύο. 

Καὶ ὃ πενδερός του ἔδραμεν», τοῦτον περιλαμβάνει 

χαὶ ἐγάρην ÿ χαρδία του, πάλιν πολλὰ εὔγεταί τον, 

εὔχεται χαὶ ὑπερεύχεται, γλυχεῖα χαταφιλοῦν τον. 
1580 Λαὶ εὐδὺς ἀπεχαιρέτησεν χαὶ ὑπᾷ πρὸς τοὺς γωνεῖς του. 

Ἔφδασεν εἰς τὰ ἴδιά του ἐπέζευσεν εὐθέως, 

χαὶ ÿ χόὀρη τὸν νεώτερυν ἐπεριπλάχηχέ τον" 

τὰ ρουχά του ἐρραντίσδησαν ἐκ τοῦ δηρίου τὸ αἷμα 

χαὶ ροῦγα χρυσοτζάπωτα τὸν ἤφεραν ν᾿ ἀλλάςη. 
1635 ᾿Εχάδησαν χαὶ ἐτρώγασιν μετὰ χαρᾶς μεγάλης 

Αφοῦ γοῦν ἐδειπνήσασιν ἐπιάσασιω νὰ γορεύσουν, 

ἔπιασεν 6 πατέρας του χαὶ ÿ µήτηρ τοῦ Αχιλλέως 

χαὶ ἡ χόρη ÿ εὐγενιαὴ xa of δώδεχά του ἀγοῦροι 

χαὶ τραγουδἔξιν ἤρξατο ἡ χόρη μετὰ πόδου. 

1ραγοῦδιν τῆς χόρης 
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40 "Av σχίσουν τὴν χαρδίκα µου. ἔσωδεν νὰ σὲ εὕρουν, 
νὰ σὲ εὕρυυν ριζοφύτευτον, στρατιῶτά µου ἀνδρειωμένε, 
φυτὸν εἰς τὴν χαρδίτζα µου, αδέντη ελγενιαέ pou” 
ἐξήπλωσαν οἱ χλάδοι σου εἲς ὅλα µου τὰ μέλη 
χαὶ αἱ οἶξαι σου ἐχράτησαν πᾶσαν µου ἁρμονία, 

1545 χαὶ ᾗ φυχὴ χαὶ τὸ χορμὶν ἕναι τοῦ ὁρισμοῦ συ, 
αὐθέντη µου, στρατιώτά µου, τιμὴ των ἀνδρειωμένων. — 
Καὶ ἀφότου ἐχατέλεξεν ÿ χὀρη τὸ τραγοῦδω, 
ὑπάγουν εἲς τὴν χλίνην τους νὰ ἀναπαυδοὺν οἱ δύο. 


Ἔφδασεν, Ίλδεν ὁ πιχρὸς 6 θάνατος τῆς χόρης, 
1550 τὸ τέλος τῆς εὐημερίας ἐσίμωσε εἷς τοὺς δύο. 
Αλλ᾽ ὅμως διηγησόμεδα τοῦ ἀχερδήτου πλάνου. 
Καὶ τὸ νὰ λέγω τὰ πολλὰ χαὶ οὐδὲν τὰ περιχόπτω: 
δυντεμνω τούτους τὸ λοιπόν, τὰ πάντα χαταλειπὼ. 
Μετὰ τῆς χόρης ὃ ᾽Αχιλλεὺς ἐξάγρονον ἐποῖχεν 
1665 τερπόµενος, γαιρόμενος ὡς ἦδελεν χαὶ ἠγάπαν, 
xt ἀνδραγαδίας ἐποέησεν ἀμέτρητας, µεγάλας ' 
ὁράχοντας γὰρ xat λέοντας xat ἄλλα δγρίων γένη 
ὥσπερ πουλία ἥμερα ἐνέχρυνεν χαδόλου. 
Κανεὶς τοῦτον οὐχ ἔτρεφεν 7 ἐνίχησεν πολλάχις, 
1560 ἀλλ᾽ ὅσοι τὸν ἐγύρευσαν τὸ ἀλλοίμονον ἐπῆραν' 
τὸ χρῖμαν εἰς τὸν νεώτερον τὸν ἄγουρον ἐχεῖνον 
τὸν ὁποῦ ἑκαταπιάστηχεν τὸν µέγαν γιλλέα. 
Agoÿ γοῦν ἐδιέβησαν oi ἔξη χρύνοι ἐκεῖ(νου), 
χαιρόµενοι εἰς τὰ χάλλγ τους ἀμφότβθροι χαὶ οἱ δύο, 
1666 ὁ δαίµων τὴν ἐφτόύνησεν τὴν γαρμονὴν ἐχείνην. 
Ὁ δάνατος ὁ πιχρός. 
Kat μετὰ ταῦτα δάνατος χαὶ μετὰ ταῦτα λύπη, 
υχαὶ πόνοι ἀπαραμύδητοι χαὶ ὀδύνη καὶ πιχρία. 
(AA ὅσοι καὶ ἂν αἰσθάνεσθε τὸν πλάνον κόσμον τοῦτον 
δεῦτε, πιχρὰ δρηνήσατε χαὶ χλαύσατε µεγάλως, 
60 xuè μαῦρα δάχρυα χύσατε πιχρά, φαρμακωμένα, 
καὶ τύφατε τὰ γόνατα, χαὶ τύφατε τὰ στήδη, 
χαὶ ἐνδυμήδητε ἅπαντες ἐχεῖνο τὸ ὠραῖον ζεῦγος. 
Μάδετε τοίνυν χατὰ voby τὸν πλάνον χόσμον τοῦτον, 
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πῶς ὡς σχιὰ παρέρχεται ÿ δόξα τῶν ἀνθρώπων, 
1676 πῶς χᾶν ποσῶς ὁ Φάνατος οὐκ ἐλεεῖ xavévay, 
οὐ πλούσιον, οὗ πένητα, οὐ γέροντα, οὗ νέον, 
οὔκ ἐλεεῖ τὰ χάλλη τους νὰ τὰ καταµαράνῃ, 
ἀλλὰ τοὺς πάντας δάνατος, ὥδης χαταφλογίζει. 
"Epdacey xat εἷς τὴν ἐρωτιχὴν ἐκείνην τὴν ὡραίαν, 
Ὁ πιχρότατος θάνατος. 
1580 τὴν χαριτόβρυτον πηγήν, Ἡ χρίσις τοῦ δανάτου. 
Ἔχοῖτον τοίνυν τὸ λαμπρὸν ἄστρον τῆς ᾽Αφροδίτης, 
ÿ ἀχτὶς τοῦ ἡλίου ἡ ὑπέρλαμπρος, ἡ ὁλόφωτος σελήνη, 
τὸ µάλαγμαν τὸ χαδαρὸν χαὶ τὸ µαργαριτάρι, 
τὸ ἀσῆμιν τὸ λαγάρισµαν, τὸ καδαρὸν λιδάριν, 
1685 τὸ ῥόδον τὸ τριαντάφυλλον, τὸ ἴον χαὶ τὸ χρῖνον 
τὸ ἅμπαρ, ὁ µόσχος ὃ καλός, τὸ µῆλον παραδείσου, 
ᾗ ξυλαλόα ÿ ἐξαίοετος ÿ µοσχομυρισκένη, 
εἷς τὴν πιχρὴν ἀστένειαν ἐχοῖτον τοῦ δανάτου" 
χαὶ et τις ποτὲ oùx ἐδλίβηχεν καὶ εἲς δλίφιν οὐκ ἐστάδην, 
1690 εἴ τις ποτέ οὐκ ἔχλαυσεν δάκρυα ἀπὸ χαρδίας, 
ἄν ἦτον λιδοχάρδιος 7 φύσιν εἶγεν ξύλου, 
ἐχεῖ ἃς ἐπῆγεν παρευδὺς νὰ ἐδρήνιζεν µεγάλως, 
νὰ εἶδεν, νὰ ἐνετράνιζεν τὸ ἐξαιρημένον κάλλος, 
τὴν χόρην τὴν ἀσύγχριτον τοῦ χόσµου τὴν καλλίαν 
1595 πῶς εἰς τὴν κλίνην ἐκοίτεντον χαὶ συχνοαναστενάζει, 
χαὶ πῶς ὡς βρύσιν ἔτρεχαν τὰ ὀμμάτια της τὰ δάχρυα 
βλέπουσα τὸν πανέµμµορφον ἐκεῖνον ᾽Αγιλλέα, 
τὸν ἐσγυρόν, τὸν δυνατόν, χοπτόµενον, δρηνοῦντα. 
Ὅλον τὸ βλέμμα εἰς αὐτὸν ἠτένιζεν ἡ χόρη 
1600 Τὰς χεῖράς της ἐσήχωσεν, χρατεῖ τὸν τρἆγηλόν του 
χαὶ πρὸς ἐχεῖνον ἔλεγεν μετὰ πολλῶὼν δαχρύων: 
Λόγια πιχρότατα πρὸς τὸν ᾽Αχιλλέα ἡ χόρη. 
Αὐτὰ ἦσαν τὰ μὲ ὑπέσχεσουν, αὐδέντη µου ἀνδρειωμένε, 
αὐτὴ ἔναι ÿ ἀγάπη σου ÿ πολλή, ἐρωτιχέ µου αὐδέντη, 
αὐτὸς ἔναι ὃ πόδος ὃ πολὺς τὸν εἶγες εἷς ἐμένα, 
1606 αὐτὰ ἦσαν τὰ μὲ ἔταζες οὐ μὴ ἀπυχωρισθδοῦμεν: 
Ἔδε συμφορὰ χαὶ πιχρασμὸς χαὶ ywpyaia καὶ λύπη. 
Οὐκ ἔχεις δύναμιν πολλὴν χαὶ περισσὴν ἀνδρείαν, 
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νὰ πάρης τὸ σπαδάχι σου νὰ κόφῃς τὸν ἐγδρόν σου, 
ἀλλὰ ἐχ παντὸς ἀφίνεις τον νὰ πάρη τὴν φυχήν µου; --- 
᾽Απηλογία ᾽Αχιλλέως. 

1610 ᾗαὶ ὁ ᾽Αγιλλεὺς ἐστέναξεν ἐχ βάδους τῆς χαρδίας 
χαὶ πρὸς τὴν χύρην ἔλεγεν μετὰ πολλῶν δακρύων: 
Na ἦτον 606ç, ὀμμάτια µου xat φῶς µου καὶ ζωή µου, 
νὰ τὸν ἐδοῦν τὰ ὀμμάτια µου, νὰ ἑστάδην ἐμπρυσδά pou, 
χαὶ ἂν où τὸν ἐδανάτονα ἆς μὲ ἐλιδοβολυῦσαν 

1616 ἀλλ) ὥσπερ αχλέπτης ἔρχεται, χανεὶς οὐδὲν τὸν βλέπει, 
ἁπλόνω χαὶ οὔγ εὑρίσχω τον, τὸ τὶ νὰ ποίσω οὐκ ἔχω. — 


Λόγια πρὸς τὸν Αχιλλέα. 


“Ἡ χόρη πάλι ἔχλαιεν, ἦλεγεν πρὸς τὸν νέον: 
"Allo, αὐθέντη, οὐ βλέπεις pe* ὁ θάνατος μὲ δράσσει" 
ὃ λάρων βλέπω χαρτερεῖ τὰ τρυφερά µου χάλλη. 

1620 Mvfaxov, χαρδία pou, µνήσχου µε χαὶ μη) μὲ λησµονήσῃς, 
ἀλλὰ τὸν τάφον βλέπε των χαὶ µνήσχου τῆς ἀγάπης, 
᾿δυμοῦ καὶ πῶς μὲ ἀφήρπαξες ἀπὸ σὺ περιβόλιν, 
(πόσους) πολέμους ἔποιχες ὥστε νὰ μὲ χερδίσῃς, 
χαὶ τώρα à Χάρων ὃ δεινὸς χωρίζει µε ἀπ᾿ ἐσέναν, 

1625 ἐπαίρνει µε ἀπὺ τὰ γέρια σου, χωρίζει µε ἂπ᾿ ἐσέναν. 
“Απλωσε, πιάσε, χράτειε µε, σχῦφε περίλαβέ µε, 
σχῦφον χαὶ χαταφίλησον τὰ ὀμμάτια µου, αὐθέντη. 

Καὶ ποὺ νὰ πάγη, αθέντη µου, ὁ ἐρωτιχός σου πόδος: 
Où πλοῦτος οὐχ ὠφέλησεν οὐδὲ ἡ πολλή σου ἀνδρεία. 

1650 Ἴγργησαν τὰ φουσάτα σου χαὶ ἡ ἐπιδεξιότητά σου, 
ἐπαίρνουν µε ἀπὸ τὰ ὀμμάτια σου, χωρίζουν µε ἀπ᾿ ἐσέναν. 
"Ede πιχρασμὸς χαὶ χωρισµύς, ἔδε πόνος, ἔδε δἈλίψις. 
Σχῦφε χαὶ καταφίλησε τὰ ὀμμάτια µου, στρατιώτη, 
προτοῦ νὰ φδάσγ ὃ ὑδάνατος, νὰ τὰ χαλύφγ ὃ τάφος. 

1686 Βλέπε µε, αὐδέντη, βλέπε µε χαὶ χαταγύρτασέ µε. 

Άλλ᾽ οὖν τὰ γεἰλη µου οὐ χινοῦν πρὸς ᾿σένα νὰ συντύχουν. — 
Αχούσας ταῦτα 6 ᾽᾿Αχιλλεὺς ἐχείνων τῶν ρημάτων 
ἄφωνος ἔπεσεν εἰς γῆν ὅλος ἐξηπλωμένος. 
Ὅ βασιλεὺς χαὶ ÿ δέσποινα χρατοῦν τὸν ἀγουρίτζν, 
1640 χαὶ οἱ δώδεχα ἐστάθησαν τριγύρωδεν τῆς αλίης 
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pabpas στολὰς ἐφόρεσαν καὶ οἳ δώδεχά του ἀγοῦροι, 
χαὶ ὥσπερ πηγὴ τὰ ὀμμάτια τους ἔτρεχαν ἀχωλύτως, 
χαὶ πρὸς τὴν χὀὐρην βλέποντες πάντες ἀναισδητοῦσιν, 
οὐδὲν γὰρ εἶγαν χἂν ποσῶς φωνὴν κἂν νὰ συντύχουν. 
Καὶ ἐχείνη λέγει πρὸς αὐτοὺς μετὰ πολλῶν δαχρύων. 
Λόγια πρὸς τὸν Αχιλλέα πιχρότατα. 
Ἴδατε πάντες, ἄρχοντες, τοῦ χόσµου τὰς πιχρίας, 
ἴδατε χαὶ δαυμάσατε, τούτου τοῦ πλάνου χόσμου" 
ὥσπερ σχιὰ παρέρχονται, πληροφορεῖσδε οἱ πάντες. 
Καὶ ἄρτι γὰρ παρακαλῶ, εἷς τὸν Θεὸν σᾶς δρχίζω, 
χρατεῖτέ µε els τὰς χεῖράς σας, χαλὰ φυλάσσετέ µε, 
μὴ ἀφήσετε τὺν Xdpovta ὡς ἵνα μὲ ἀφήσῃ 
χαὶ ἄρτι δανατώσει µε ἐχ τὸν παρόντα χύσμον. — 
Τὸ νὰ τ) ἀχούσουν παρευδὺς οἱ δώδεχα τοὺς λόγους, 
τὰ ροῦχα τους ἐσχίσασιν ἀπὸ παραπλήξίας 
χαὶ µέγας δρῆνος χαὶ ὀδυρμὸς ἐπίασεν καὶ πένδος. 
Ti ἆρα ἀληδινῶς ἐστὶν νὰ ph δρηνήσγ τότε; 
Εὶς γεῖρας τους τὴν ἧρπαξαν πάντες ἀπαὶ τὴν χλίνην 
χαὶ ταύτην χατησπάζοντο μετὰ παραπλγξίας. 
Καὶ μόλις ἐσυνήφερεν ὃ Αγιλλεὺς τὸν νοῦν του 
τὰ ὀμμάτια του οὐκ ἑστέγνωσαν, ἔτρεχαν ὡς ποτάµιν 
χαὶ πρὸς τὴν χόρην ἔβλεπεν xai μετὰ δαχρύων λέγεε: 
Δόγια τοῦ Αχιλλέως πιχρότατα πρὸς τὴν χόρην. 
Βλέπω σε, χόρη εὐγενιχή, Φυγή µου χαὶ ζωή µου, 
παραμυδία τῆς χαρδίας χαὶ ἀνάπαυσις τοῦ vob pou, 
χαὶ φλέγεις τὴν χαρδίαν µου, µαραίνεις τὴν φυχήν µου, 
χαὶ ὅλον χαδύλου ἐξεστηχὸν ἐργάξεσαι τὸν νοῦν µου 
χαὶ παντελῶς ἀναίστητον τὸ πάδος σου ποιεῖ µε. 
Ἀνάδεμα χαὶ τὸν χαιρύν, ἀνάδεμα τὴν ὥραν 
ὅταν ἐγὼ σὲ ἤρπαξα ἀπὸ τὸ περιβόλιν 
δίχως βουλὴν χαὶ θέλημα πατρός σου χαὶ μητρός σου. 
τῶν γλυχυτάτων σου ἀδελφῶν χαὶ ὅλων τῶν ἐδιχῶν σου. 
᾿ὰν ἤξευρα ὅτι 6 δάνωτυς οὕτως σὲ δέλει πάρει», 
νὰ ὑστερηδῶ παρὰ χαιρὸν τὰ πάντερπνά σου xdÀr, 
τὰ ὀμμάτια σου τὰ ἑἐρωτιχά, τὰ πάντερπνά σου χείλη, 


τὴν ἡλιχίαν σου τὴν λαμπρὴν τὴν ὄντως δαυµασίαν, 
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76 où μὴ ἐπλησίαζα εἲς τὸ ἐκ παντός, χόρη, νὰ σὲ ἐπάρω. 


Ὁ Ἔρων νὰ y” ἐφόνευεν πολλὰ τὸ εἶγα χάλλιον. 

Ποῦ νὰ χρυβοῦν τὰ κάλλη σου, χυράτζα εὐγενιχή µου] 

Πότε χαὶ πότε νὰ σὲ ἰδῶ, πότε νὰ σὲ συντύχω, 

πότε νὰ φιλήσω, ἐρωτιχή, τὰ πάντερπνά σου χάλλη, 
80 τὰ ὀμμάτια σου τὰ ὁλόμαυρα τὰ ἀσύγκριτα τοῦ πόδου: 

Πότε εἷς τὰς ἀγχάλας σου τὴν νύχτα νὰ διαβάσω, 

νὰ σὲ γαρῶ, νὰ σὲ εὐφρανδῶ, νὰ σὲ χαταχορτάσω; 

Ἔδε πόνον τὸν μὲ ἔδωχες χαὶ δλίφιν τὴν ἐπῆρα. 

Bafai, βαβαὶ τῆς συμφορᾶς, βαβαὶ χαὶ τῆς ὀδύνης, 

85 Et μὴ καὶ πάλι τέταρτον, el μὴ xai πάλιν πέ(μ)πτον 
προχρίνοµαι τοὺς ἔρωτας νὰ συνδαπτῶ μὲ ᾿ σένα, 
προχρίνοµαι τὰς γάριτας νὰ σὲ συναποδάνω 
χαὶ σύνδαπτος νὰ γένωμαι διὰ τὴν ὑστέρησίν oo, 
τὸ δέλω πάδειν ὕστερον οὐ μὴ τὸ πάδω πρῶτον, 

390 νὰ δείξω νὰ συνδάπτουνται ὁποῦ πυλλὰ ἀγαποῦσιν, 
νὰ γένω χαὶ παράδειγµα εἷς ἅπαντα τὸν χόσμον. 
0ὐδὲν προχρίνω ἵνα ζῶ γωρὶς τῆς σῆς ἀγάπης. 

Νὰ εἴδασιν τὰ ὀμμάτια µου τὸ τὶς σὲ δέλει πάρειν, 
ἂν εἶγεν λέοντος δύναμιν χαὶ δράκοντος ἀνδρείαν 

595 ἐὰν οὐ τὸν ἐδανάτονα dc μὲ ἐλιδοβολοῦσαν. 

Ὡς µύρμηχα χαὶ χώνωπα Ίδελα τὸν συντρίψει. 
Αλλὰ δεωρῶ ὅτι γάνω σε, τὸ τὶς σὲ παίρνει οὐκ olda. 
Ἔδε πικρία χαὶ γωρισμὸς ὁποῦ γίνεται elg ἐμένα, 


5] 


ἡπαίρνουν τὴν χαρδίζα µου καὶ τὸν ἐγδρόν µου οὐ βλέπω. — 


700 ᾿Ενόσον ταῦτα ἔλεγεν ἐχεῖνος πρὸς τὴν χόρην, 

ἐχείνη τὸν ἐτήρησεν ἀπὸ ἄνωδεν ἕως χάτω, 

χαὶ εὐδὺς ἐκατεφλόγιζεν ὅλην του τὴν χαρδίαν. 

Βαρεῖα βαρεῖα ἀνεστέναξεν, λέγει τὸν ᾽γιλλέα: 

Λόγια χόρης πρὸς τὸν ᾽Αχιλλέα. 

Βαρύνονται τὰ ὀμμάτια µου, χρατεῖται καὶ ÿ φωνή µου 
1705 χαὶ σχῦφε πάλι πρὸς ἐμὲ νὰ σὲ χαταφιλήσω. 

[λέον ποτέ σου οὐ βλέπεις µε τὴν ἦδελες χαὶ ἠγάπας" 

ἡ γὰρ φυχή µου ἐσπάραξεν xai παίρνει την ὃ Xdpog, 

χαὶ τάφον βλέπω σχοτεινὸν ὅπου μὲ θέλει θάψει. 

Τὰ χέρια µου ἐχρατήδησαν, ἅπαντά µου τὰ µέλη. — 
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1710 Καὶ ταῦτα εἰποῦσα ἡ εὐγενιχὴ Βλιμμένα πρὸς τὸν νέον 
τὰ ὀμμάτια της ἐσφάλισεν χαὶ πλέον οὐ συντυχαϊνει, 
χαὶ ἔπεσεν εἷς τὰς γεῖράς του χαὶ ἐξέβην ÿ Φυγή της 
eig τὰς ἀγκάλας τοῦ ἰσγυροῦ μεγάλου ᾿Αχιλλέως. 

Ἀπέδανεν ἡ πανδαύμαστος γυνὴ τοῦ ᾿ἠχιλλέως. 
Qc λέων ἐβρυχήσατυ χαὶ τὴν στολήν του σχίζει, 

1715 χρυύει εἲς τὸ στῆδος, δέρνεται, ἐξανασπᾷ τὰς τρίχας, 
χλαίει, δρηνᾶται, δέρνεται χαὶ ὑπομονὴν οὐκ ἔχει, 
χαὶ τὸ μαγαῖριν ἥρπαξεν νὰ σφάξη τὸν ἑαυτόν του 
ἀπὸ τῆς ὑλίφεως τῆς πολλῆς χαὶ ὀδύνης τῆς μεγάλης. 
Φδάνει ὃ πατήρ του σύντυµμα χαὶ vi δώδεχά του ἀγοῦροι, 

1720 καὶ τὸ μαχαῖριν ἤρπαξεν ἀπὸ τῆς χειρὸς τοῦ νέου. 
Ἔπεσεν γοῦν ἀναίσδητυς πλησίον μὲ τὴν χύρην. 
Αφώναξαν οἱ ἅπαντες: ὃ ᾽Αγιλλεὺς ἐσφάγην, 
ἐχλαίγασιν, ἐφώναζαν: Aivetoÿe Μυρμιδύνες. 

Τἴνος φυγὴ νὰ μὴ εὑρεδῇ νὰ δουλωδῇ εἰς ἐχείνην 

1196 τὴν δλίφι τὴν ἀμέτρητον, νὰ κλάφ], νὰ δρηνήσῃη; 
Εσυνήχδησαν oi ἅπαντες nt συγγενεῖς τῆς χόρης 
χαὶ πάντες οἱ περίοιχοι τῶν δύω βασιλείων, 
µιχροέ, μεγάλοι, γέωοντες. µειράχια, veaviaxot, 
ἀπὸ τῆς πρώτης τάξεως µέχρι τῆς χάτω τύχης, 

1790 ἅπαντες ἐσυνήγδησαν ποιωύµενηι τὸ πένδυς, 
χλαίοντες, ὀδυρόμενοι, χοπτόµενοι, δρηνοῦντες. 
Μέλανας ἅπαντες στολαῖς δλιβόμενοι popaivouv, 
ῥέγαν δρῆνος ἐποίησαν εἷς ἅπαντα τὸν χόσμον. 
Ἀρυσὸν χιβούριων ἐπυίησαν χαὶ ἐδέχαν την ἀπέσω. 

1735 Οἰχεῖον πἐνδυς ἕχαστος τὴν συμφορὰν ἡγοῦντον. 
ζοχῶ καὶ φύσις ἄφυγος, } ἐμφυγωμένη λέγω, 
ἐδλίβηχεν, ἐπένδησεν, ἔπαδεν τὴν χαρδίαν 
μὴ ὑποφέρωντες πυσῶς τὸ πάδος ὑπομένειν. 

Ὅμως μὲ δρῆνος δαυμαστὸν ἐθάφασιν τὴν χόρην. 
ὨὈδύνη τοῦ ᾽Αχιλλέως. 


1740 0 ᾽Αχιλλεὺς ἐκ τῆς πιχρίας ἡμέρας δέχα ἐποῖχεν 
ἄρτον μηδὲν γευόµενος μηδὲ ποτοῦ xäv ὅλως, 
ἀλλὰ ἄρτον εἶχεν δάχρυα, καὶ πότον µοιρολόγια, 
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χαὶ χλίνην ἀναστεναγμούς, χαὶ ἀνάπαυσιν τὰς λύπας. 
AT τῆς δλίφεως ἐκείνης . ο 

45 πυτὲ οὐχ εἶγεν γαρμµονήν, πάντοτε μοιρολόγια, 
ἀλλὰ ὑδρηνῶν ὠδύρετον χαὶ ἐχόπτετον µεγάλως. 
‘O0 ἥλιως οὐχ ἑστέγνωσεν τὰ δάχρυά του κἂν ὅλως. 
Kai ταῦτα μὲν 6 ᾽Αχιλλεὺς πρὸς τὸν ἑαυτόν του λέγει: 
Ἔφδασεν, ἦλδεν, ὦ ᾽Αγιλλεῦ, τὸ τέλος τῆς ζωῆς σου. — 

50 Ὁ ᾽Αγιλλεὺς ὁ δαυμαστός, ὃ δράχος χαὶ ὃ λέως, 
ἐπάνω ἐχάθδεντο χαὶ ἔχλαιεν εἷς τῆς χόρης τὸ μνημοῦριν. 
Μοιρολογιᾶται ἀπὸ καρδίας εἷς τὸν τάφον τῆς χαλῆς του: 

Μοιρολόγιον τοῦ Ἀχιλλέως 

Ed” ἔπρεπε ἡ μαύρη Τῆ ν᾿ ἀδῇ καὶ νὰ µυρίζη, 
χαὶ ν᾿ ἀναβρῇ ῥοδύσταμμαν χαὶ νὰ μυρίςῃ μόσχον, 

155 χαὶ τὰ τριαντάφυλλα y? dÿoby εἰς τὸν τάφον τῆς χαλῆς µου, 
ὅτι τοῦ κόσμου τὰ χαλὰ ÿ yÿ τ) ἀποχερδαίει. --- 
Ἀρυσὸν χρεββάτιον ἐποίησεν εἰς τὸν τάφον διὰ τὰ pévy 
χαὶ τὰ προσχέφαλα ἔδετεν ἀπάνου εἷς τὸ μνημεῖον. 


Kai τότε ἀπέθανεν μετὰ χανέναν χρόνον χαὶ αὐτός, ... γεναµένη 
ἐν Τροίᾳ. 
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Μετὰ δὲ τὴν συµπλήρωσιν ἑνὸς χαὶ µόνου χρόνου 
1760 συνεχροτήὅην πόλεμος εἷς Τροία μετ) Ἑλλήνων, 
πόλεµυς φοβερώτατος, πύλεμος ἄλλος μέγας 
τοιοῦτος οὐκ ἐγένετο εἰς ἅπαντα τὸν χόσμον, 
ἐν ᾧ σνῆσαν βασιλεῖς, ρηγάδες χαὶ τοπάρχοι, 
Αἴας ὁ πολεµόχλωνος χαὶ βριαρόχειρ ρήγας, 
1765 τῆς «αλαμόνης ὃ χρατῶν δεσπόξων χαὶ ργσεύων' 
ἐκ τῆς ‘lvOdxnc Ὀδυσσεύ(ς), Τριπόλεμος ἐχ βόδου, 
ἐχ Κρήτης ὁ ᾿δομενεύς, ῥηγάδες χαὶ τοπάρχοι, 
χαὶ ὁ βασιλεὺς Mevélaog Ελένης ὁμευνέτης, 
δὺ ἧς Ἑλλήνοις ÿ πληνδὺς συνῆχτον παρ) Ἑλλήνων, 
(710 δι) ἧς ἀπόλονται πολλοὶ µέγιστοι τῶν Ῥλλήνων, 
δι ἣν ἡ Τροία ἠφάνισται χαὶ πᾶσα ἀρχὴ τῆς χώρας, 
χαὶ ὁ βασιλεύων εἷς αὐτὴν Αλέξανδρος 6 Πάρις, | 
χαὶ pet” αὐτοῦ χαὶ σὺν αὐτῷ τῆς Tpola(s) πᾶσα γώρα 
χαὶ πᾶσα πόλις χαὶ λαός, µιχροί τε χαὶ μεγάλοι. 
ΙΠδ Τούτοις τοῖς Ἕλλησιν συνῆν καὶ ὁ µέγας Αχιλλέας, 
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ὃ Μυρμιδόνων βασιλεὺς χαὶ τῆς ᾿Εφδίας δεσπότης, 
οὗ καὶ ἐσυνεγράφαμεδα ταύτην τὴν βίβλον, φίλοι. 
Ἐν ταύτγ τοίνυν τῇ λαμπρᾷ, τῇ πρὶν loyvpotärr, 
Τροίᾳ τε πάλιν δυστυχῇ, τελείως Ἰφανισμένῃ, 
1780 ἐν πρώτοις ox ἐγένοντο Ἕλληνες ὑπὲρ ταύτην, 
ἀλλὰ καὶ µάχαις τὸ στερρὸν τοῖς ἄλλησιν ἀνήχει. 
Ὁ Πάρις οὖν ὡς ἔβλεπεν τὸν µέγαν ᾽Αχιλλέα 
γενναῖον, ἰσχυρότατον, ὑπερνιχῶντα πάντα, 
7αμβρὸν ἠδέλησεν λαβεῖν τοῦτον εἲς τὴν ἀδελφήν του, 
1786 ὡς οὕτως εἰρηνεύσουσιν ÿ Τροία μετ Ἑλλήνων. 
Τοῦ Πάριδος 6 ᾽Αγιλλεὺς δρχοις φριχτοῖς πιστεύσας 
εἰς Τροίαν Πέγονεν ἐντός, elg τὸν ναὸν ἐπῆγεν, 
7άµους ἐλπίξει χαὶ δαρρεῖ ὡς ἦσαν ὠμοσμένοι. 
AA” 6 μὲν Πάρις δεξιὰ ἵσταντο τοῦ ᾿Αχιλλέως, 
1790 ἀριστερὰ ἀγίφοβος, τὸ δόλιον τὸ ζεῦγος, 
οἳ καὶ µαχαίραις τὸν στεορὸν δολίως ἀναιροῦσιν  - 
ἄλλο μηδὲν φδεγξάµενον εἰ μὴ τὸν λόγον τοῦτον: 
Ανεῖλέν µε ἀ4γΐφοβος χαὶ Πάρις μετὰ δόλου. — 
“Όπερ µαδόντες Ἕλληνες μάχονται ἐπὶ πλέον 
1795 ἐν ἔτεσιν δὲ τέσσαροις χαὶ δύο πληρεστάτοις, 
ἄγρις ἀνέλαβον τὴν Ἱροία χαὶ ἠφάνισαν τελείως, 
τὸ αἷμα ἐχδιχήσαντες μεγάλου τοῦ Αχιλλέως. 
Ἡμεῖς δὲ βίβλοις ποιητῶν, σοφῶν τε χαὶ ῥήτόρων 
χαὶ φιλοσόφων παλαιῶν, μεγάλων διδασχάλων, . 
1800 'Οµήρου πρώτου τῶν σοφῶν καὶ ποιητοῦ μεγάλου, 
᾿Αριστοτέλου, Πλάτωνος, ἢ λέγω [αλαμήδη, 
ἀναγιωώσχοντες ἀεὶ λόγου παιδείας χάριν 
παρεξεβάλοµεν αὐτὴν διήγησιω τοῦ Αχιλλέως 
χαὶ µετεβάλομεν αὐτὴν εἷς σαφεστέραν ῥῆσιν, 
180ὔ ὅπως γνωρίζουν où πολλοί, οἳ μὴ µαδόντες λόγους, 
τὸν γέννησω, ἀνατροφήν, ἀνδρείαν τοῦ Αχιλλέως, 
(καὶ) πῶς ἐπῆρεν τὴν ὥραίαν ἐχείνην τὴν χουρτέσαν, 
εἶτα τὸν ταύτης Φάνατον, τὴν συμφυρὰν ἐχείνην 
χαὶ τελευταῖον τὸν ἄδιχον θάνατον τοῦ ᾽Αχιλλέως. 
1810 Καὶ οἱ ἀναγωώσχοντες τὴν ἱστορίαν ταύτην 
µάδετε πὼς παρέρχουνται τὰ πράγματα τοῦ κόσμου. 
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Κάλλος τινὰν οὐχ ὠφελεῖ, où πλοῦτος, οὐδὲ ἀνδρεία, 
πάντα µαραίνει ὃ δάνατος, πάντα τὺ τέλος πλέχει, 
οὐδὲν τοῦ χόσµου τὸ λοιπόν, ἀλλὰ σχιὰ τὰ πάντα. 
1816 Ἔδε τοῦ χόσµου τὰ τερπνὰ καὶ 7% γάριτες τοῦ πλάνου, 
ἔδε τὸ πῶς παρέρχονται χατὰ μιχρὸν οἱ πάντες. 
Κάλλος τινὰν οὐκ ὠφελεῖ, οὐ πλοῦτος, οὐδὲ ἀνδρεία, 
πάντα χερδίζει ὃ δάνατος, πάντα τὸ τέλος πλέχει 
ὅσα eig χόσµον χαίρεται ἄνθρωπος εἰς τὴν ζωήν του, 
1820 τέλος γὰρ πάντα ὁ θάνατος, τὰ πάντα καταβάλλει. 
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Γξήγῆσις ἱστοριχὴ χατὰ λεπτὸν ἑλοῦσα 

τὴν γέννησιν, ἀνατροφὴν χαὶ πράξεις ᾿4λεξάνδρου, 
μέγιστα χατορδώµατα xui τελευτὴν τὴν τούτου, 
παρ) Αἰγυπτίων ἔχπαλαι χαλὼῶς παραδοδεῖσα. 

5 Ο ἠίαχεδόνων βασιλεὺς ᾽Αλέξανδρυς ἐχεῖνος, 

ὁ γίγας ὃ περἰφηµυς, ὃ συνετὸς ἐν λόγοις, 

ÿ πάρδαλις ἡ πτερωτή, λέων ὃ βρυχητίας, 

ὁ πρὸς πολέμους ἰσχυρός, ὃ δυνατὸς ἐν µάχαις, 
παντὶ τῷ χόσμῳ γέγυνε περιφανὴς χαὶ μέγας. 

10 Απαν γὰρ εἶδος ἀρετῆς χαλλίστως χατυρθώσας 
ἔσγε τὴν τύχην συνεργύν. πρὀνοιαν συμμαχοῦσαν. 
Τοσοῦτον δ᾽ ὑπερέβαλε τοὺς πάλαι τῶν Ελλήνων 
ἄνδρας ἐχείνους ἰσγυρούς, τοὺς παλαμνωαιωτέρους, 
ἐν τ εὐγενείᾳ τῆς φυχῆς χαὶ σώματος τῇ ῥώμ] 

16 χαὶ τοῖς ἀνδραγαδήμασι χαὶ τῇ πολλῇ φρονήσει, 
τοῖς ἄστροις ὥσον ἥλιως πλείστυν χαδυπερέχει" 

Πόδεν ἔσχε τὴν γέννησιυ ᾽Αλέξανδρος σὺ βλέπε. 
συνῆφε µάχας πρὸς ἐχδρούς, ἔχτεινε τοὺς βαρβάρους, 
ἐχράτυνεν, ἐσχύλευσε, χατέσφαξεν ἐκ βάδρων. 

"Αλλα δὲ ξένα πάµπολλα µυρία χατορδώσας 

20 µέγας ἐφάνη τοῖς πολλοῖς xat παλαιοῖς ἐχείνοις, 
ὑπερνιχήσας ἅπαντας τούτου μεγίστη γνώσει. 
Οὐδεὶς γὰρ τούτου γέγονε παρόμοιος ἐν χόσμῳ, 
οὐ τῶν προτέρων, οὐ τῶν νὺν, OÙ τῶν γενησοµένων, 
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χαθὼς 6 λόγος ἔμπροσδεν πλατιχωτέρως εἴπιῃ' 
20 χάλλιστος οὖν ἀναφανεὶς ἐν ἔργοις τε καὶ λόγοις 
εὐτύχησεν ὡς εὐτυχὴς ἀνδρείως πράξας πάντα. 

'Οπόδεν οὖν ἐβλάστησεν οὗτος ὁ τροπαιοῦγχος, 
τοῖς πᾶσιν ἐμφανέστερον λέξω διὰ γραμμάτων. 
Τοῦτον φασὶν οἱ παλωωὲ σοφοὶ τῶν Αἰγυπτίων 

30 (εἷς ἐστὶν ᾿Ονησίχριτος Ασσύριος ἐχεῖνος, 
ὁ πάντα συγγραφάµενος κατὰ λεπτὺν τὰ τούτου;) 
πατέρα τὸν Νεχτεναβὼ τὸν δυστυγῇ χατέχειν, 
μητέρα δὲ γεννήσασαν χαλὴν ᾿Ολυμπιάδα, 
τὴν τοῦ Φιλίππου σύζυγον τὴν τρισευτυγεστάτην, 
36 ἥτις ἐχ τοῦ Λεχτεναβῶ χαχῶς ἀπατηδεῖσα 
χαὶ μαγχανείαις ταῖς αὐτοῦ µεγάλως πλανηδεῖσα 
χαὶ συμμιγεῖσα τῷ xux® Υόητι τούτῳ πλάνῳ, 
ἐγέννησεν ᾽Αλέξανδρον, τὸν ἄνδρα τὸν γενναῖον, 
τὸν ἰσχυρόν, τὸν λέοντα, τὸν δυνατὸν ἐν πᾶσιν' 
40 ἔνδεν χαὶ τὴν ἐξήγῆσιν λέγω τοῖς βουλομένοις. 

'Ο προρρηδεὶς ΔΛεχταναβὼ μάγος ἦν ἐξ Αἰγύπτου 
χαχῶς χρατήσας τῆς ἀργῆς τότε τῶν Αἰγυπτίων, 
στις µεγίσταις μηχαναῖς χαὶ λεχανοµαντείαις 

Ai πράξεις τοῦ Νεχτεναβῶ χαὶ γοητεῖαι τούτου. 
χατῖρχε γῆς τῆς δαυμαστῆς, χαλλίστης χοσµοτρόφου" 
45 ὅτε γὰρ eye τὴν ἀργὴν οὗτος τὴν τῆς «Αἰγύπτου, 
οὐ σατραπῶν ἐδέησε, στρατιωτῶν οὐ πλῆδος, 
οὐγ ὅπλα χατεχάλχε»εν, où πόλεμον συνῆπτεν, 
οὐδὲ νῆας ἐσχεύαξε τούτῳ προσσυμμαγούσας, 
ἀλλ) ἐν δυνάµει paytx7, χαχίστῃ γοητεία, 
50 χατεβασίλευε χαλώς οὗτος τοῖς τότε γρόνοις. 
Εὶ τούτῳ γὰρ προσέβαλλεν ἐγδρὸς προσπολεμήσων, 
χαχυμηγάνῳ τέχνη τε μεγίστη µαγχανείᾳ 
τὰ τῶν ἐχδρῶν βουλεύµατα χαὶ πάσας παρατάξεις 
ἀπράκτους ἀπεδείχνυε νιχῶν ἐν πᾶσιν οὗτυς. 
55 Ti δ᾽ ἦσαν τὰ πραττόµενα, ὁ λόγος προσδγηλώσει. 
“Ὕδωρ προσέβαλλεν αὐτὸς πηγαῖον ἐν λεχάνη 
χαὶ ταῖς γερσὶ ταῖς ἑαυτοῦ χγρὸν χαταµαλάσσων 
ἔπλασσεν ἀνδρωπάρια χαὶ πλοῖα σὺν χηρίῳ, 
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τοῖς τῆς λεχάνης χείλεσιν ἱστῶν αὐτὰ σὺν Téyvy 
60 αὐτὸς 0” ἐνεδυδίσχετο στολὴν ὥσπερ προφήτης, 
Ὅρα χαχίστου γόητος µεγάλας µαγγανείας. 
ῥάβδον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ βαστάζων ἐβελλίνην. 
πλησίον οὖν ἱστάμενος à ἨΤόης τῆς λεχάνης 
δῆδεν ἐχέχραγε δεοὺς ἐλδεῖν πρὸς συµµαχίαν, 
ἑναερίους δαίµονας χαὶ τὰς χαταχδονίους 
66 δυνάµεις πάσας συγχαλῶν ἐχεῖ παραγενέσδαι" 
ὅδεν σὺν τέχνη μαγιχῇ δαιμόνων ἐργομένων, 
τὰ τοῦ χηροῦ πλοιάρια σὺν τοῖς ἀνδρωπαρίοις 
τῷ τῆς λεχάνης ὕδατι ταῦτα χατεποντοῦντο: 
βαπτιζοµένων οὖν αὐτῶν ἐχεῖσε πρὸς λεχάνην 
70 τὰ τῶν ἐχδρῶν πλοιάρια πάντα χαὶ πολεµίων 
χαχῶς χαδεβυδίζοντο σὺν πᾶσιν ἐπιβάταις, 
αὐτὸ δ᾽ ἐγδρῶν τὸ στράτευμα τὸ τῆς ἠπείρου μᾶλλον 
τροπὴν ἐλάμβανε δεινῶς χαὶ νῶτα προσεδίδου | 
ο. χαὶ πρὸς φυγὴν ἐτρέπετο τῇ τῶν ἀνδρωπαρίων, 
75 ὡς ἄνωδεν δεδήλωται, κακῇ καταβαπτίσει' 
πράττων οὖν ταῦτα χαὶ φοβὼν χαὶ τοὺς ἐγγὺς χαὶ πόρρω 
ὁ Υόης ὃ Δεχτεναβὼ dire ἐν εἰρήνη. 
Φασὶ δ) αὐτὸν διδάσχαλον πρώτιστον γεγονέναι 
μεγάλης τέχνης μαγιχῆς χαὶ λεκανομαντείας, 
80 χαχίστης γοήτείας τε πᾶσι τοῖς ἰγυπτίοις. 
Τοῦ τῆς εἰρήνης χρόνου δὲ πολλοῦ παραδραμόντος 
χαὶ τούτου βασιλεύοντος οὕτως τῶν Αἰγυπτίων, 
εἰσῆλδον ἐξπλοράτορες Νεχτεναβῷ δηλοῦντες 
ὡς εἶδον ἀναρίδμητον πλῆδος τῶν στρατευμάτων 
85 χαὶ στρατοπέδων μαγητῶν πάµπαν χαδωπλισμένων 
ἐπέρχεσδαι πρὸς πόλεµον, τὴν Αἴγυπτον πορδῆσαι. 
> Avdota τοίνυν, βασιλεῦ, χαὶ σχέφαι τὸ συμφέρον" 
ἄθροισον τὰς δυνάµεις σου χαὶ τὰ στρατεύματά σου.ε 
Πρὸς τούτοις χαὶ στρατάρχης τις µέγας τῶν Αἰγυπτίων 
“Axouaoy σὺ Νεχτεναβώ, χαὶ λόγους οὓς où βούλει. 
90 εἰσῆλὺε πρὸς ΝΜεχτεναβὼ λέγων αὐτῷ τοιαῦτα: 
Περσῶν οὗτοι τὴν ἔφοδον Ναχτεναβῷ δηλοῦσυ. 
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>Q βασιλεῦ Λεχτεναβώ, ζῆδι σὺ βασιλεύων' 
τρόπους δ᾽ αὐτὸς εἰρηνιχοὺς τάχιστα παραπέµφας 
πρὸς παρατάξεις ἔτοιμος γενοῦ καὶ πρὸς πολέμους. 
Ἐπέρχεται γὰρ µέγιστυν ἔθνος ἡμῖν βαρβάρων, 

95 οὐγ ἓν ὑπάρχον τὸ φανέν, πολλαὶ δὲ μυριάδες 
ἡμῖν χατεπερχύµεναι' πρῶτον ᾿Ινδῶν τὰ γένη, 
Ἴβηρες ὀξυδύόρχηες σὺν Λοημαίοις πᾶσιν, 
Βυσπόροι χαὶ Κοχίµαροι, λάλβαι, πολύ τι πλῆδος, 
ὅσα τε πρὺς ἀνατολὴν ἔδνη Περσῶν ὑπάρχει, 

100 ἀναριδμήτοις µαχηταῖς, ἀνδράσι µεγιστάνοις, 
αὐτὴν πᾶσαν τὴν Αἴγυπτον βουλόμενοι συστρέφαι. 
᾽Απύδου γοῦν τὰ πάμπολλα χαὶ σχέφαι τὸ συμφέρον. € 
Τοῦ δὲ στρατάρχου φήσαντος Λεχτεναβῷ τοιαῦτα, 
δαρρῶν αὐτὸς τῇ μαγιχῇ τέχνη χαὶ µαγχανείᾳ 

105 προσέφησε τῷ στρατηγῷ, »σὺ μὲν χαλῶς οὐ λέγεις, 
ὡς ἔχων ἀσδενῆ φυχὴν χαὶ µαλδαχωδεστέραν 
τέως οὖν φύλαττε χαλώς ἣν ἐπιστεύδης γώραν" 
περὶ δὲ πάντων ὧν δηλοῖς, ἐμοὶ τῷ σῷ δεσπότῃ, 
ὡς σύνηδες, µελήσειε χαὶ τούτους ἀπολύσω. 

110 Qc ἄνανδρος προσέφησας, οὐγ ὡς ἀνδρεῖος οὕτως: 
où γὰρ ἐν ὄχλῳ δύναμις, ἀλλ ἐν τῇ γνώσει μᾶλλον: 
χατατροποῦται γὰρ ἐγδροὺς φρόνησις χωρὶς ὅπλων' 
εἷς λέων ἐγειρώσατο πλείονας τὰς ἐλάφους, 
ἐσχύλευσε ὃ᾽ ἀγέλας τε λύχος εἷς τῶν ποιµνίων. 

115 Ίάχος οὖν σὺ πορεύδητι σὺν πάση σου δυνάμει, 
παρεμβολὴν ἰδίαν δὲ φύλαττε xai μὴ λέγε" 
πλήδη βαρβάρων γὰρ ἐγὼ χαὶ πάσας τὰς δυνάμεις 
τῇ πολυπλόχῳ μηχανῇ, μεγίστη µου τῇ τέχνη 

T1 φληναφεῖς Νεχτεναβώ; οὗ πράξεις à φαντάζη. 
τὰ πλοῖα τούτων τῷ βυδῷ πάντα χαταποντίσω 
Πάλι χατεμαντεύετο Νεχτεναβὼ συνήδως. 


[20 χαὶ νῶτα δώσω τοῖς ἐχδροῖς ἀπράχτους ὑποστρέφαι, 
χαὶ πᾶσαν δύναμιν αὐτῶν χαὶ πάντας τοὺς στρατάρχας 
χαχῶς ἐξαφανίσαιμι καὶ μετ αἰσχύνης στρέφω.« 
Ταῦτα δὲ φήσας πρὸς αὐτὸν Νεχτεναβὼ τὸ τάχος 
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ἀνίσταται χαὶ προσελθδὼν μόνος ἐν βασιλείοις 
125 ἐνήργει τὰ φαντάσματα συνήδως ἐν λεκάνη. 
[αροξυτόνους δ᾽ ἔβλεφε δεοὺς τῶν Αἰγυπτίων», 
ἀριστερὰ προσβλέποντας, où δεξιόδεν μᾶλλον, 
χαὶ χυβερνῶντας κάλλιστα πλοῖα τὰ τῶν βαρβάρων, 
τὰ πλήδγ ὃδ’ ὁδηγούμενα χαλῶς τῶν στρατευμάτων 
190 τῇ βοηδείᾳ τῶν δεῶν των ἐναντίων πάντα' 
ὅστις παρὰ συνήδειαν ἰδὼν τὰ πεπραγμένα, 
ἄνθρωπος ὤὢν πολύπειρος, µέγας δὲ τῇ µαγείᾳ 
χαὶ τοῖς δεοῖς ἀείπυτε βλέπειν dy εἰδισμένος, 
οὐχ ἀγαδὴν ἐδείξατο τὴν λεχανομαντείαν. 


Ἡστόχησε Νεχτεναβώ’ φευδὴς λοιπὸν μαντεία. 
135 εἶτα μαδὼν παρὰ δεῶν, ὡς ἔφδασε τὸ τέλος, 
Εἰσῆλδεν ὁ Νεχτεναβὼ πρὸς γῆν τῶν Μαχεδόνων. 


ἐσγάτη δὲ χατάλυσις ἀρχῆς τῶν 4ἰγυπτίων, 
ξυρήσας τούτου χεφαλὴν χαὶ πώγωνος τὰς τρἰχας, 
χαὶ μεταμυρφωσάμενος χαὶ σχῆμα ξένον φέρων, 
'χρυσὸν δ᾽ ἐγκολπωσάμενος πολὺν ἐκ τῆς Αἰγύπτυυ, 

140 ὡσαύτως ἀστρολάβιον αὐτοῦ χαχοτεγνίας, 

ὃ χατεσχεύαστο πυλλῶν ἐκ λίδων χαὶ µαργάρων, 
ἐμβὰς εἰς πλοῖον ἔφυγεν, Αἴγυπτων χαταλείφας᾽ 
ὃς ἀπυπλεύσας ἔφδασε πρὸς γῆν τῶν Μαχεδόνων. 
*Hy δὲ προσχαδεζόµενος οὗτος ἑνὶ τῷ τόπῳ, 

145 ὡς ἰατρὸν χαὶ σοφιστὴν λέγων αὑτὸν ὑπάργευ, 
προφήτην δυνατώτατυων χαὶ µέγον ἀστρονόμον. 
Ζητοῦντες οὖν Αἰγύπτιοι χαὶ τοῦτον μὴ εὑρόντες 
ὑεοὺς ἠξίουν τοὺς αὑτῶν μµαδέσδαι παρὰ τούτων, 
τί Υέγονεν ὃ βασιλεὺς ἄρα χαὶ πὼς ἐχρύβη; 

160 ἐφδείρετο γὰρ Αἴγυπτυς πᾶσα παρὰ βαρβάρων. 
Ἔφησε γοῦν αὐτοῖς δεὸς ἀδύτου Σαραπείου 
»ᾖξει φυγὼν ὃ βασιλεὺς χαὶ πάλιν ἐν Αἰγύπτῳ, 
οὐκ ὢν τῷ τότε γηραιός, ἀλλὰ νεάζων μᾶλλον, 
χαὶ []έρσας τυὺς ἐγθροὺς ὑμῶν ὑμῖν χαδυποτάξει.« 

155 χαὶ συνεζήτουν ἆπαντες ti τοῦ χρησμοῦ τὸ τέλος 
σημαίνει τὸ λαλούμενον' où xat πολλῷ τῷ τάχει 
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ποιοῦσι τῷ Νεχτεναβῷ µέγιστον ἀνδριάντα 
χλῆσιν τὴν τούτου φέροντα" πρὸς δὲ τὴν βάσιν τούτου 
χρησμὸν αὐτὸν προσγράφουσι τὸν ἐχ δεοῦ δυδέντα. 
30 Οὗτος οὖν ὁ Λεχτεναβὼ πρός τε Μαχεδονέαν 
περιφανὴς γενύµενος ἀπὸ τῶν λόγων τούτου 
χαὶ μαγιχῆς τῆς μηχανῆς καὶ τῆς ἀστρονομίας 
ἔδοξε πᾶσι τοῖς ἐχεῖ μέγιστος ὡς προφήτης, 
ὥστε x” αὐτὴν βασίλισσαν μαδεῖν τὰ περὶ τούτου" 
Ἐγένετο περίδοξος ὃ γόης χαὶ προφήτης. 
65 fre ἐλθυῦσα πρὸς αὐτὺν νυχτὸς ἀπατηδεῖσα 
Ἐγένετο χαὶ γνώριµος πρὸς τὴν Ὀλυμπιάδα. 


πρὸς πόλεμον ἀνδρὸς αὐτῆς ἑλθόντως τοῦ Φιλίππου, 
χαὶ πάντα τὰ χρυπτόµενα μαδοῦσα παρὰ τούτου 

ἐχ τῆς χαχίστης μηχανῆς χαὶ μµαγιχῆς τῆς τέχνης, 
ταχέως ἀνεχώρησε, δαυμάξυυσα τὸν ἄνδρα. 

170 at μεθ ἡμέρᾶς δέ revus λάδρα τινὰς ἐχπέμφας 
ἐλδεῖν αὈτὸν Νεκτεναβὼ πρὸς ἑαυτὴν κελεύει’ 
ὅστις ἑλδὼν xai χατιδὼν ἔνοπτον ταύτην οὖσαν 
χαὶ χάλλος ἔγουσαν φαιδρὸν ὑπὲρ αὐγὰς σελήνης, 
ὁ γόης ἐπεδύμησε τοῦ συγγενέσδαι ταύτῃ, 

175 xai χεῖρα τὴν παμµίαρον αὐτὸς χαχῶς προτείνας 
»χαίροις« pot »βασἰλισσα τῶν Μαχεδύνων, χαίροις.« 
Ἡ δὲ προσέφησεν αὐτῴ »γαίΐροις χαὶ σύ, προφῆτα, 
ὁ πᾶσι λέγων», τἀληδῆ' καδέσδητι τὸ τάχος.« 

Εἶτα χαὶ πάλιν πρὸς αὐτὸν »οὐχ ἀπ Αἰγύπτου πέλεις; 

180 οὐχ ἔχεις σὺ τὴν µάδησιν πᾶσαν τῶν ἠἰγυπτίων: 
εἰς ὃν οἱ δοχιµμάσαντες τὴν ζήτησιν ἐφεῦρον; 
ἥτις χἀγὼ πεπείραµαι πάντ᾽ ἀληδῆ σε φράζειν; 
ποίᾳ δὲ σχέφει χρώμενος πάντα χαλῶς éxpaivr ;e 
«0 δὲ πρὸς ταύτην ἔφησε χαχῶς χαὶ μετ) ἀπάτης' 

185 »τῶν ζητουμένων εὕρεσις σχέφεως πολλῆς δεῖται, 
ὡς ἔνεστι πολυσχεδής ' εἰσὶ γὰρ ὡροσχόποι, 
σηµειολύται πάμπολλοι σὺν ὀνειροπολείταις, 
πρὸς τούτοις ἐγγαστρίμυδοι, μᾶλλον ἀρεωμάντεις, 
où γενεδλιωλόγητυι φέροντες χλῆσιν μάγων, 
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190 reg μαντεία πρόσεστι χαλῶς εἰς τὰ μαντεῖα.« 
Καὶ ταῦτ) εἰπὼν δριμύτερον ὄμμα πρὸς ταύτην τείνει" 
ἡ δὲ τὸ τάγος ἔφησε »προφῆτα, πὼς χατεῖδες 

[λάνος ἑστί, βασίλισσα, Νεχτεναβὼ χαὶ πρόσχες. 
ἐμὲ, χαὶ τὶ βουλόμενος εἰπεῖν por ταῦτα πράττειζτε 
Ἔδειξεν ἀστρολάβιον Νεχτεναβὼ πρὸς ταύτην. 

Αὐτὸς δ᾽ à γόης ἔφῆσε, »χυρία, ὑπεμνήσδην, 

195 ὅτι δεῖ σε βασἰλισσαν τὰ μέλλοντα διδάξαι. 
τοῦτο λοιπὸν ὡς ἀληδές' αὐτὴ ὃ βούλῃ φράσον.ε 
Εἶτα βαλὼν ὃ μιαρὸς ἔσω τὴν χεῖρα κόλπου 
ἔδειξε πιναχίδιον πολλῆς καχοτεχνίας, 
ὅπερ ὡς ἀνερμήνευτον οὐ λόγος ἑρμηνεύει. 

200 ἦν γὰρ χρυσίῳ σχευασδὲν ὁὀδυῦσιν ἐλεφάντων, 
ἔχον ἀστέρας τοὺς ἑπτά, χαλὸν ὡροσχοπεῖον' 
ἥλις ἄνδραξ ἦν αὐτὸς χαὶ χρύσταλλος σελήνη, 
Ἁρμῆς ὥσπερ σµαράγδινος, σάπφειρος ᾿Αφροδίτη, 
ὀφέτης ἦν ἀερινὸς ὁ Ζεὺς δεὸς ὁ άίας, 

205 ἕτερα πάντα δαυμαστὰ χαὶ ξένης δεωρίας. 
Ὀλυμπιὰς δὲ μάλιστα µεγάλως δαμβηδεῖσα 
χαὶ πᾶσαν προσδαυµάσασα πίναχυς δεωρίαν 
ἐκέλευσε ταχύτατα µόνωσιν προσγενέσδαι" 
ed” οὕτως τῷ Λεχτεναβῷ φγσι »σχέφαι, προφῆτα, 

Ὠλυμπιὰς ἐθαύμασε πίναχος δεωρίαν. 
910 Φιλίππου τε τὴν γέννησιν χαὶ τὴν ἐμὴν εἰπεῖν µοι.ε 
Πλάνος ἐστὶ, βασίλισσα, Νεχτεναβὼ χαὶ πρόσχες. 


4όγος γὰρ ἐφημίζετο rap’ ἅπαντος τοῦ πλήδους, 

ὡς, εἴπερ ἔλδγ Φίλιππος ἐκ γῆς τῆς ἀλλοτρίας, 

αὐτὴ διαζευχδήσεται, λάβ d’ ἑτέραν οὗτος. 

Ἔφησεν οὖν Λεχτεναβώ, »δατὰς δὲς τὰς γεννήσεις, 
916 Φιλίππου σοῦ πρῶτον ἀνδρός, ᾿Ολυμπιάδος εἶτα. « 

Καὶ ri ποιεῖ Λεχτεναβώ; τέδησι χαὶ τὴν τούτου 

χαχίστην οὗτος γέννησιν πλησίον τῶν συζύγων: 

χαὶ πᾶσαν τούτου χατιδὼν µεγίστην γοητείαν 

χαὶ προσφευσάµενος αὐτγ »φεῦδος οὐκ ἔστιν,« εἶπεν 
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20 ἀλλ᾽ ἀληδὲς τὸ λαληδέν, βασίλισσα, καὶ πρόσχες' 
ὅσα δὲ βούλη, δύναµαι μεγάλος ὡς προφήτης 
ἐντέγνως βοηδῇῆσαέ σοι πώποτε μὴ γενέσδαι 
παρά τ) ἀνδρὸς ἀπύβλητον, ἄναχτος τοῦ Φιλίππου. « 
Ὀλυμπιὰς -δ᾽ ἀντέφησε » πῶς δυνηθήση τοῦτον: 

ὦδ"0 δὲ χαὶ πάλι πρὸς αὐτὴν, »δεῖ σε δεῷ μεγάλφ 
τῶν ἐπιγείων συνελὺεῖν χἀχ τούτου συλλαβέσδαι, 
χαὶ τέξαι τέχνον μετ) αὐτοῦ χαὶ τιδηνὸς γενέσδαι, 
ἔχδιχον ἔχειν τοῦτο δὲ πάντων ἡμαρτημένων 
τῶν γενοµένων χάχιστα πρὸς σὲ παρὰ Φιλίππου.« 

190 Ολυμπιὰς δὲ πρὸς αὐτόν » xat ποῖοςε φησὶν » οὗτος; 
Téva μορφὴν ἔχει θεὸς ὁ συγγενύµενός pot; 
τί χλῆσιν ὀῦτος ἔσγηχει » Νεχτεναβὼ προσέφη, 

»ὁ τῆς 4ιβύης χάραος, ὃ πλουτηφόρος Αμμων' 
τὴν ἡλιχίαν ἔφηβος, νέος ἀνὴρ µεσῆλεξ, 

235 εἶδος δὲ µελανδέστερος. γρυσύχοµος τὴν χαίτη», 
ἐπὶ χροτάφου χέρατα χριοῦ χρυσᾶ προφέρων; 
ὥστε σαυτὴν ἑτοέμασον, © βασιλί, πρὺς γάµον, 
χαὶ δεωρήσεις ὄνειρον θεοῦ σοι µιγνυµένου. 
Ὀλυμπιὰς ὃ) εἶπεν αὐτῷ, γενέσδαι τοῦτο πύτε; 


Δυνάμεις τοῦ Νεχτεναβῶ χατάργησον σὺ μᾶλλο». 
240 »οὖκ εἷς µαχράνε, Νεχτεναβώ, »σήμερον« ταύτῃ λέγει, 
᾽Ανδρὸς χαχίστου γόητος βλέπε μηχανουργίαν. 


δι) ὅ συι χαὶ προτρέποµαι σαυτὴν χαλῶς χοσμῆσαι 
ἐσδήσεσι βασιλιχκοῖς ἀρώμασι xai por” 
περιπλαχήσεταί σου γὰρ αὐτὸς δεὺς ἐν ὄπνοις.« 
Ἡ δὲ πρὸς τοῦτον ἔφησεν, » εἰ γίνωνται τοιαῦτα, 
245 οὐχ ὡς προφήτην ἔξω σε, μᾶλλον ἀστερολέσχην, 
ἀλλ) ὡς δεὸν τιµήσω σε χαὶ προσχυνήσω τάχει.« 
θὕτως εἰπὼν Νεχτεναβὼ πρόὀς τὴν Ὀλυμπιάδα 
ἐξέρχεται ταχύτατα τῶν ἀναχτύρων οὗτος 
χαὶ μὴ βραδύνας ἔδραμεν εἷς ἐρημίας τόπον, 
250 χαὶ πρὸς ὀνειροπύμπιον χρείττους εὑρὼν βοτάνας, 
τὰς δυναµένας ὄνειρον ᾿Ολυμπιάδι πλάσαι, 
v. 233. Κεραὸς (1) 
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τέλλει καὶ πράττει μαγιχῶς πολλῇ καχοτεγνίᾳ᾿ 
ἐκ τῶν βοτάνων ἄφας δὲ λύχνους πολλῇ δυνάµει 
ἐπεχαλεῖτο δαίμονας μεῦ᾽ ὄρχων τοῦτο πρᾶξαι. 
256 Γράφας αὐτῆς οὖν ὄνομα χαὶ σὺν χηρῷ βουλλώσας 
δυνάµεις πάσας μαγιχὰς ὁ δύστηνος ἐποίει, 
ὥστε χατ’ ὄναρ ἀληδῶς ἰδεῖν ᾿Ολυμπιάδα 
αὐτὸν θεὸν τὸν Άμμωνα ταύτῃ περιπλαχέντα 
χαὶ συγγενόµενον αὐτῇ σὺν ἡδονῇ μεγίστη, 
200 za τοῦτον ἀνιστάμενον πρὺς ταύτην εἰρηχότα: 
» Ολυμπιὰς χατὰ γαστρὸς ἔχει παιδίον ἄρρεν 
ἔχδιχόν σου γενόµενον πάντων ἁμαρτημάτων 
Φιλίππου τοῦ συνεύνου σου an προσεγγινοµένων" 
χαὶ βασιλεύσει πάσης γῆς χαὶ πάσης οἰχουμένης: 
265 ὀνομασθήσεται δ) αὐτὸ τῇ χλήσει χοσµοχράτωρ.ε 
Σξεγερὺεῖσα τοιγαροῦν ᾿Ολυμπιὰς ἐξ ὕπνυυ 
χαὶ πάντα 0” αὗὕτη σύμφωνα ὑαυμάσασα τῶν λόγων 


ἼΑμμων ἐγένετο μοιχὸς μιγεὶς ᾿᾽Οθλυμπιάδι. 
τάγιστα μµετεστείλατο τὸν ἐπωδὸν χρυφέως 
_ Πάλω 6 γόης ἁπατᾷ θέλων αὐτὴν μοιχεῦσαι. 


ἥτις χαὶ λέγει πρὸς αὐτόν, » ὡς εἶπας ὦ προφῆτα, 
970 αὐτὸς δεὸς συνῆλδέ por σὺν ἡδονῇ πρὸς ὕπνοις, 
ὥστε ῥεβούλευμαι λοιπὸν xad” ὥραν τοῦτον βλέπειν 
χαὶ χοισωνεῖν μεθ ἡδονῆς' σὺ γοῦν ἐντέχνως τοῦτο 
τάγιστα χατασχεύασον' δαυμµάζω δέ, προφῆτα, 
. πῶς σὺ νοεῖς τὰ µέλλοντα.« »Ίοῦτο δ᾽ ἀγνοητανεις,ε 
275 ἔφησεν ὁ Λεκτεναβώ, »πρόσγες, χυρία, μᾶλλον. 
ἐπεὶ γὰρ βούλει σὺ δεὺν ἀεὶ συνέρχεοδαί σου 
σχέὀιν γενέσδαι δεῖ τινα πως μέλλει τελεσδῆναε» 
δοχεῖ por γοῦν, βασίλισσα, λαβεῖν ἐμὲ πλησίον 
χώρηµα τοῦ χοιτῶνός son δεοῦ γὰρ ἐρχομένου 
280 σοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδοις αὐτὸν χαὶ ὑροηδῃς οὖν αὕτη, 
ἐμοῦ µεγίσταις μηγαναῖς ἐργαξομένου ταυτα" 
ἄλλο γὰρ ἔστιν ὄνειρος, ἄλλο δὲ ταὐτοφία ' 
ὃ γὰρ δεὸς ἐργύμενος πρὸς σὲ χατὰ τὸ πρῶτον 
γίνεται δράχων ἐπὶ γῆς ἕρπων χαὶ συριγγίζων' 
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85 εἶθ᾽ οὕτως εἰς τὸν χεραὸν Ἅμμωνα προσμορφοῦται, 
εἲς ᾽Αλχιδὴν μετέπειτα δεὸν τὸν ᾿Ηραχλέα, 
χαὶ πάλιν εἷς 4ιόνυσον, θεὸν τὸν δυρσοχόμον», 
τὸ τέλος ἀνδρωποειδὴς ἐμφανισδεὶς θεός σοι 
φέρων τοὺς τύπους τοὺς ἐμοὺς χαταμιγήσεταί σου.ε 
90 Ἔφησεν οὖν ᾿Ολυμπιάς »χαλῶς, προφῆτα, λέχεις' 
πλησίον τῆς ἐμῆς στρωμνῆς ποίησον σὸν χοιτῶνα" 
ἐπὰν δὲ τοῦτο γένηται, µάδω δὲ γρηγοροῦσα 
τίνος δεοῦ σπορὰν ἐγὼ χατὰ γαστρὸς βαστάζω, 
τιμήσω σε, Ἀεχτεναβώ, βασιλαῇ τῇ δόξη, 
295 χαὶ τοῦ παιδὸς πατέρα σε χαλέσω ὑαυμασίως.ε 
Ka πάλιν 6 Νεχτεναβὼ προσεπεφώνει ταύτῃ: 


Ἐξαπατᾷ Νεχτεναβὼ ταύτην ὲν γοητείαις. 


»προεϊπύν σοι, βασίλισσα, μή σε προσεχφοβήση 
ὁ συριγμὸς τοῦ δράχοντος φάνγδι τούτῳ μᾶλλον 
εὐπρόσιτος χαὶ προσηνὴς δειλίαν μὴ προσχοῦσα.ε 

900 Γενησομένων οὖν αὐτῶν πάντων τῶν εἰρημένων, 
ἀφύβως ἤνεγχεν αὐτὴ δεινὰς μεταμορφώσεις 
αὐτῶν θεῶν, ὡς ἔφησεν ὃ πλάνος μετὰ δόλου, 
δαυμάξορυσα τοῦ δράχοντος τὰς μετασγηματίσεις. 
Αὐτὸς δ) ἠτοίμασε χριοῦ πύχον ἁπαλωτάτου, 

305 τούτου δὲ τὰ χεράτια χαλῶς περιρυσώσας, 
βαλὼν ἱμάτιον λευχόν, ὡσαύτως χαὶ τριβῶνα 
χάλλιστον, χαδαρώτατο», µέγαν, δραχοντιαῖον, 
σχήπτρον ἐξ ἐβελλήνου τε, προσῆλδεν εἷς τὴν χλίνην. 
Ὀλυμπιὰς ὃδ) ἀνέχειτο περιχεχαλυμµένη 

810 τοῖς ἑματίοις ἄνωδεν, ἄχρως ὁρῶσα ταῦτα, 
φύβον μὴ σχοῦσα τὴν αὐτοῦ" τοῦτον γὰρ προσεδύχα, 
λύχνους καὶ φῶτα πρὸς τιμὴν αὐτῶν θεῶν ἀνάφας, 
ἔξω τῆς χλίνης ἅπαντας γενέσδαι προσειποῦσα 
χαὶ τὸν δεὸν τὸν Αμμωνα ἰλέλουσα χατιδέσδαι. 

δΙδ Οὗτος 0’ ὁ χάχιστος vip αὐτίχα ῥίφας σχῆπτρον 
τῇ κλίνη τε προσεπιβὰς τῶν λύχνων ἁπτουμένων, 
συγγίνεται τῇ γυναιχὶ ταύτη, καχκῶς πλανήσας, 
ἐγούσης αὐτῆς πρόσωπυν πάντη χεχαλυμμένον, 
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Ocdy εἶναι νοµίσασα τὸν συμμµιγέντα ταύτη. 
920 Kai συμμιγεὶς ὃ φαρμαχὸς ταύτῃ doliw τρόπῳ 
ἔτυφε τούτου τῇ χειρέ κοιλίαν αὐτῆς λέγων: 

»2πέρµατα μέγιστα θεῶν ἀνίχητα, χρατεῖτε.ε 

ETS” οὕτως ἔφησεν αὐτῇ, »διάμεινον, ὦ γύναι 

χατὰ γαστρὸς ἔχεις υἱὸν ἔχδιχόν σοι συνεῖναι, 
325 χαὶ τοῦτον χοσµοχράτορα χαὶ βασιλέα µέγαν.ε 


Ἐμήη ταύτγ φανερῶς, ἑξαπατήσας ταύτην». 
Καὶ ταῦτ) εἰπὼν ἐξέρχεται πρός τὺν αὐτοῦ ποιτῶνα, 
Ὀλυμπιὰς εἰσέρχεται τὸν πλάνον δωπνίσω». 


συγχαταχρύφας ἅπασαν αὐτοῦ χαχοτεγνίαν. 
Πρωΐας οὖν ᾿Ολυμπιὰς ἐγείρεται τὸ τάχος 
χαὶ πρὸς τὸν πλάνον ἔργεται χα) δωπνίζει τοῦτον. 
990 Ἔξυπνος δὲ γενόμενος ἔφησε ταύτη »χαΐροις.ε 
Εἶτα φγσὲ, βασίλισσα, tt por προσαπαγγέλεις]ε 
Ἡ δέ »προφῆταε προσφωνεῖ, »δεὺς ὃν σὺ προέφης, 
ἦλδε χαὶ συνεµίγγ por μεθ) ἡδονῆς τῆς πλείστης' 
ποέησον οὖν τοῖς ἔμπροσδεν αὐτὸν συνέρχεσδαί pote 
835 Ἔφησεν 6 Λεχτεναβώ, ἐγὼ θεοῦ προφήτης, 
ὦ βασιλί, ἀπέσταλμαι' ἐπεὶ δὲ βούλγῃ τοῦτον 
ὁρᾶν- χαὶ σοὶ συμμίγνυσδαι, παράσχου µοι τὸν τόπον 
τὸν τῇς σῆς χλίνης ἔγγιστα µονώτατον τυγχάνειν' 
ἐγὼ ὃ) αὐτὸς χαδαρισμὸν ποιῶν τῷ σῷ χοιτῶνι 
340 ἀνεμποδίστως ὁ θεὺς ἔρχεται πρὸς σὴν χλίνην, 
αὐτὴν σὴν δέλησιω πληρῶν καὶ σὴν ἐπιδυμίαν.ε 
Ἡ δὲ προσέφησεν αὐτῷ τῷ πλάνῳ πλανγηδεῖσα, 
ποίει, προφῆτα, τὸ δοκοῦν σοι χαὶ τὸ βουλητέον, 
λάβε τὰς χλεῖς χοιτώνύς µου, μεῖνον αὐτὸς ἐγγύς µου. 


Oùx et θεοῦ προφήτης σύ, μᾶλλον τοῦ βροτοχτόνου. 
845 Ὁ δὲ λαβὼν χαὶ µαγιαῇ τέχνη χατασχευάξων, 
Ἐμένυτο Νεχτεναβὼ ταύτγη τὸ χαὐεσπέραν. 


ὥστε λανδάνειν τὴν αὐτὴν τὰς τούτου καχουργίας͵ 
χαὶ τὶς 6 συμμιγνύμενος αὐτῇ τὸ xaÿ” ἑσπέραν, 
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εἰσήρχετο πλανῶν αὐτήν, φέρων Άμμωνος σχῆμα,΄ 
xa ταύτγ χατεµέγετο πλείστῃ τῇ Υοητείᾳ. 

350 Ὀλυμπιὰς δ᾽ ἐνόμιζεν, χαδὼς 6 πλάνος ἔφη, 
παρ) Άμμωνος χαὶ δράχοντος, μᾶλλον γοῦν ΠΗραχκλέως, 
πανδέου Διονύσου τε τὸ σπέρµα συνειλήφει, 
ued” ἡδονῆς κατέχουσα πρὸς ἑαυτὴν χρυφίως. 

Ὡς δ᾽ ἡ γαστὴρ ἐξώγχωτο, προσβλέφασα τῷ udyw, 

365 φόβῳ προσέφησεν αὐτῷ, »τὶ µέλλεις, ὦ προφῆτα, 
ἐὰν παραγενόµενος ὃ Φίλιππος ἐνταῦδα 
ἔγχυον προσευρήσηῃ µοι, τὶ πρὸς αὐτὸν ἀντείπωιε 
Etre ὃ᾽ αὐτῇ Νεχτεναβώ, puy πτογδῇς ἐν τούτῳ; 
ἔχεις τὸν τρίµορφον θεὺν Άμμωνα βοηδοῦντα, 

960 χαὶ πρὸς τοῖς ὄπνοις Φίλιππον δείξει χαὶ χαταπείσει, 
πῶς ἔσγες σὺ τὴν σύλληφιν παρὰ θεῶν τριμόρφων' 
ὡς οὖν ἀνέγχκλγτος λοιπόν, ἄφοβος ἔσο τοίνυν.ε 
Νεχτεναβὼ δὲ προσλαβὼν ἱέραχα Φαλάσσης 


Φίλιππος τὸν ἱέραχα χαδ᾽ ὄπνους ἐδεώρει. 


χαὶ τοῦτον τέχνγ µαγιχῇ πετᾶσδαι συσχευάσας 
Ὀνειροπώλῳ Φίλιππος τὸν ὄνειρον δειχνύει. 


365 ἀπέστειλε πρὺς Φίλιππον δηλῶσαι τὰ πραχδέντα 
πρὸς τοῖς ὀνείροις τοῖς αὐτοῦ, μεγίστη γοητείᾳ 
χαὶ μαγιχοῖς σοφίσµασι πάντα χαταπαγγεῖλαι" 
ὅθεν ἱέραξ προσελθών, ἱπτάμενος, ὡς ἔφην, 
πολλῳ τῷ διαστήµατι, μεγάλη µαγχανείᾳ, 

370 πρὸς Φίλιππον ὑπάργοντα τύποις τοῖφ ξενοτάτοις, 
εἶπεν ἐν ὄπνοις πρὸς αὐτὸν ἅπαντα τὰ πραγδέντα, 
αὐτὰ τὰ συμβησύµενα τῇ ὁμευνέτῃ τούτου. 
4οιπὸν ὃ Φίλιππος Ἰδὼν ἑέραχα τοῖς ὄπνοις 
ἀπόρρητον, φδεγγόµενον πλεῖστα, προσεταράγδη' 

875 ἔξυπνος δὲ γενόμενος ὀνειροπόλῳ ταῦτα 
Βαβυλωνίῳ τάγιστα χατὰ λεπτὸν εἰρήχεε: 

»Εἶδον χατ ὄναρ, ἄνδρωπε, Bedv εὔμορφον πάνυ, 
ἔγοντα γαίτην πολιάν, γένειον ὡς χρυσίζον, 
φέροντα χέρατα χριοῦ πρὸς τοῖς µετώποις τούτου, 
ὑ8) σχῆπτρον χειρὶ χατέχοντα κ αὐτῇ τῇ γυναιχέ µου 
δε 
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νυχτὸς ἐπεισεργόμενον χα) συµμµιγέντα ταύτγ, 

εἰπόντα τοῦτον πρὸς αὐτήν, »συνέλαβες, ὦ γύναι, 

ἄρρεν παιδίον, ὃ καὶ σὲ πάντων ἡμαρτημένων 

χατεχδιχήσει πάµπολλα, ὡσαύτως πατρὸς µόρον. 
385 Kai πάλιν χατενόησα βιβλίον ἐγὼ ῥάπτειν, 


φύσιν δ᾽ ἐμῆς τῆς γυναιχὺς ἐμῷ σφραγιστηρίῳ 
ἔδοξ᾽ ἐμοὶ σφραχίζεω µε χαὶ ταύτην χαταρράπτευ" 
ἦν δ) ὃ δακτύλιος χρυσοὺς, ἔχων xai λίδον µέγαν, 
αὐτὸς φέρων ἐκτύπωμα τὴν λεοντείαν χάραν, 

390 ὡσαύτως χαὶ δοράτιον ἓν ταύτῃ τῇ σφραγῖδι. 
Tadra δὲ βλέποντος ἐμοῦ, πάλιν προσέδοξέ por 
ἐλδεῖν αὐτὸν ἑέραχα xat τοῖς πτεροῖς µε παίειν 
ἔχειρε τάχος, φΦράσον pot, σύντροµος ©’ οὖν ἀνέστην.ε 
᾿Ονειροπόλος δέ φησιν, »ἄναξ Φίλιππε, ζἼδι, 

395 τὸν ὄνειρον ὃν ἔβλεφας, ἀληδινὸς ὑπάρχει' 
δηλωτιχὸν γὰρ πἰστεως σὲ τὸ χατασφραγίζειν 
τὴν φύσιω τῆς συνεύνου σου" μᾶλλον ἐπεὶ γὰρ οἷἶδας, 
ὡς αὕτη χαὶ συνέλαβεν, ἀληδινὸν χαὶ τοῦτο " 
σφραγίζει γάρ οὐδεὶς χενὸν ἀγγεῖον, ἀλλὰ πλῆρες" 

400 ὅτι δὲ χαὶ κατέρραπτες χερσέ σου τὸ βιβλίον, 
4ἰγύπτου τῇ Υῇ Υίνεται χαὶ μόνη τὰ βιβλία 
λοιπὸὺν Αἰγύπτιος σπυρὰ τοῦ τοχετοῦ τυγγάνει, 
où ταπεινή, μᾶλλον λαμπρὰ χαὶ προςµεγεδεστάτη, 
ἐπεὶ χρυσοῦς δακτύλιος" γρυσὸς γὰρ χρεῖττον πέλει, 

405 de” οὗ τιμῶνται χαὶ Θεοὶ χαὶ χαταπροσχυνοῦνται’ 

ἡ δὲ σφραγὶς ὡς ἦλιος ÿ φέρουσα τὸν λίδον, 
χάτωδεν οὖν τὴν χεφαλὴν τοῦ λέοντος χαὶ δόρυ, 
δηλοῖ τ) αὐτὸν ᾽Ανατολῆς γενέσδαι βασιλέα" 
χαδάπερ λέων δ᾽ οὖν αὐτὸς ἐγδροὺς κατατροπώσει, 

410 δορυαλώτους πόλεις τε ποιήσει δορατίῳ' 
τὸ δὲ χαὺῦ) ὕπνους τὸν Θεὸν πάλιν ἑωραχέναι 
ἔχοντα χέρατα χριοῦ χαὶ πολιὰν τὴν χαίτην, 
μμων αὐτός ἔστι θεός, Ερμῆς ὁ τῆς 4ιβύῆς.« 
Οὕτως οὖν διακρέναντος ὀνειροπόλου ταῦτα, 

415 μᾶλλον 6 Φίλιππος αὐτὸς ἤχουσεν οὐγ ἡδέως * 
πάντα γὰρ ταῦτα δαυμαστὰ Φιλίππῳ προσεφάνη. 
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Ὀνείρου βλέφον σύγχρισιν ὃν Φίλιππος χατεῖδεν. 
Ὀλυμπιὰς δὲ λογισμὸν ἔσγε περὶ Φιλίππου, 
Ἔγχυον εδρε Φίλιππος αὐτὴν Ὀλυμπιάδα. 


εἰ χαὶ δαρροῦσαν τὴν αὐτὴν Νεχτεναβὼ προσέφη, 
ἔφερε γὰρ τὸν ἔλεγγον ἔνδον χοιλίας αὑτη. 

490 Ἐπαναστρέφας Φίλιππος τοίνυν ἐχ τοῦ πολέμου, 
ἐγχυωμένην δ᾽ οὖν εὐρὼν ὁμόζυγα τὴν τούτου, 
ἔφησε τάγος πρὸς αὐτήν, »μὴ πτοηὺῇς, ὦ γύναι" 
τὸ πρᾶγμα τὸ συμβὰν ἐν σοὶ ξένον χαὶ παρὰ γνώµην 
προσεπεγένετο τὴν σήν' οὗ γὰρ ἠράσδης αὕτη 

495 ri τῶν ἐκ τῇς πόλεως Ἡ τῶν ἑἐνδοξοτέρων' 
αὐτοῦ Θεοῦ τὸ γεγονός, χαδὼς κατ) ὄναρ εἶδον' 
ἔση γοῦν ὡς ἀνέγκλητος ἀπελευδέρα φόβου. 
Πρὸς πάντας μὲν ot βασιλεῖς δυνάμεδα δυνάστας, 
πρὸς δὲ Θεοὺς τοὺς ἰσγυροὺς ὅλως ἀδυνατατοῦμεν.ε 

430 Εἰπὼν οὖν ταῦτα Φίλιππος χατεύδυμον ἐποίει 
αὐτήν τε τὴν ὁμόζυγα, φόβον μὴ χεχτηµένην. 
Αὕτη δὲ τῷ Νεκτεναβῷ µεγάλως ηὐχαρίστει 
ὡς προμηνύσαντι χαλῶς προφητιχῶς τὰ πάντα. 
Καὶ μεδ' ἡμέρας οὖν τινας συνὼν Ὀλυμπίαδι 

435 ὁ Φίλιππος προσέφήσεν, »ἐπλάνησάς µε, γύναι, 
ὡς êx Θεοῦ συνέλαβες, φΦευδῇ por χατειποῦσα' 
ἐξ ἀχολάστου γάρ τινος ἔγχυος σὺ χατέστης, 
ὃς sig τὰς χεῖρας τὰς ἐμὰς ταχίστως ἐμπεσεῖται, 
χαὶ δίχην οὗτος ἔνδιχον δώσει πιρῷ δανάτφῳ.ε 

40 ᾿Αχούσας δὲ Νεχτεναβὼ «πάντα τὰ τοῦ Φιλίππου 
ἔσπευδε TÉyvy μµαγιχ] τοῦτον χαταφοβῆσαι. 
Ἔνδεν xat δεῖπνον Φίλιππος ποιῶν ἐν ἀναχκτόροις 
«καὶ µεγιστάνων σὺν αὐτῷ ἐχεῖσε συνδειπνούντω», 
παρόντος χαὶ Νεχτεναβὼ καὶ τῆς Ὀλυμπιάδοςι 

45 ὁ βασιλεὺς στυγνάζων ἦν ἐπὶ τῷ γεγονότι 
Ολυμπιάδι γυναιχὶ χαὶ πλήρης ὅλος λύπης 
µονώτατος ἐπέπλγστο, μή τινος τοῦτο γνόντος. 

Ti δὲ ποιεῖ Νεχτεναβὼ; δχηματισδεὶς ὡς δράχων 
μέγας τῷ εἴδει, φοβερός, µέσον ἐν τῷ τριχλίνῳ 
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450 ἐσύρισε συρόµενος, ὥστε σεισθῆναι πάντας 
τῶν ἀνακτόρων τοὺς μοχλούς, αὐτοὺς δὲ συνδειπνοῦντας 
τῷ βασιλεῖ πηδήσαντας µεγάλῳ πολλῷ φόβῳφ. 
᾿᾿)δοῦσα γοῦν ᾿Ολυμπιὰς τὸν ἴδιον νυμφίον 
προσέτεινε τὴν δεξιὰν γεῖρα πρὸς τὸ δηρίων' 
456 αὐτὸς δὲ δράχων ἀναστὰς xat χεφαλὴν τὴν τούτου 
δεὶς ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐχύχλωσε πάντας ἐχεῖ τοὺς ὄντας, 
εἶθ) οὕτως γλῶσσαν ἐκβαλὼν ὡς δίχειλον ὃ δράχων 


Tÿ γλώσση χατασπάξεται ὁράχων τῇ βασιλίδε. 
Ὀλυμπιάδος προσφιλεῖ τὸ στόµα xai τὴν γλῶσσαν, 
Ἐν δείπνοις ὁ Νεχτεναβὼ ylverar δράχων μέγας. 


δείξας στοργῆς τεχµήριον πᾶσιν ἐχεῖ τοῖς οὖσιν. 

460 Ἅπαντες φοβγδέντες οὖν οἱ μετὰ τοῦ Φιλίππου 
ἅμα τε πρυσδαυµάζοντες, ξένα προσδεωροῦντες, 
τρόµῳ χατεξεπλήττοντο βλέποντες ἀχορέστως, 
αὐτὺς ὃδ᾽ ὁ δράχων ἀφανὴς Υέγονε παραυτίχα. 
Ἐν ἄλλοις οὖν ὡς ἀετὸς αὐτὸς γεγενηµένος 

465 ἀνέπτη πρὸς οὐράνια, Φιλίππου δεωροῦντος' 
αὐτὸς δ᾽ ὃ Φίλιππος πολλῷ φόβῳ κεχρατηµένος 
ἔφησε σύννους πρὸς αὐτὴν τὴν βασιλίδα τούτου: 
» Ολυμπιάς, χατέμαῦον τὸν περὶ σὲ ἀγῶνα" 
ἐδεασάμην γὰρ θεὺν τὸν βογδήσαντά σοι 

470 ἐκ τοῦ κινδύνου. τὶς δὲ ἦν οὗτος θεός, οὐκ οἶδα' 
ἔδειξεν υὖν ἐμοὶ µορφὴν Άμμωνος θευῦ πρῶτον, 
εἶτα μορφὴν ᾽Απόλλωνος, µετέπειτ) ᾽Ασχληπίου.ε 
Αντέφησεν ᾿Ολυμπιὰς συνεύνῳ τῷ Φιλίπῳ: 
»Καδώς μοὶ προεδήλωσεν, ὅτε joe συνεµίγη, 

476 Ἄμμων αὐτός ἐστι δεὺς ἀπάσης τῆς 4ιβύης.ε 
Αὐτὸς λοιπὸν d” ὃ Φίλιππος πεισδεὶς ᾿Ολυμπιάδι 
σαυτὺν χατεµαχάριζε, δειχνύων τοῦτο πᾶσιν, 
ὡς ἐκ Θεοῦ συνέλαβεν ᾿Ολυμπιὰς τὸν γόνον, 
ὃς χαὶ θεὸς αὐτῷ ζωὴν πολυχρονίαν ἕδει, 

480 χάριν ἰδίας γυναιχὸς ᾗ 6 θεὺς ἐμίγη. 
Μετά τινας ἡμέρας δέ, Φιλίππου καδυπνοῦντος, 
δαλάμοις ἔνδον τοῖς αὐτοῦ ὀρνέων ὁρᾷ πλῆδος 
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προσνεµοµένων ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ διαφόρων" 
ἐξαίφνης ὃ᾽ ὄρνις ἐξ αὐτῶν, πηδήσασα πρὸς χόλπῳ 
485 τῷ τοῦ Φιλίππου, ἔτεχεν ὠύν. ὃ παραγρῆμα, 
τοῦ χόλπου ἀποχυλισὺέν, πεσὸν εἷς γῆν ἐρράγη: 
ἐξ/ὰδε δὲ ὁραχόντιον μικρὸν ἐπισυρίζον" 
ἐχσυντριβέντος οὖν ὠοῦ καὶ πάλι ἐπεζήτει 
πολλάχις τὸ δραχόντιον ἔνδον ὠοῦ προσβῆναι" 
490 εἶτα βαλὼν ἐντὸς ὠοῦ τὴν χεφαλὴν χαὶ µόνην 
ἔνδυδεν τὸ δραχόντιον ὑπέστη µόρον τάχος. 
Καὶ ταραχδεὶς & Φίλιππος µεγάλως ἐξ ὀνείρου 
ὀνειρολύτῃ τάχιστα λεπτομερῶς προσλέγει" 
ὀνειρολύτης δ᾽ ἐμπνευσδεὶς ἀπὸ θεοῦ προεῖπεν, 
495 »υξὸς ἐστέ σοι, δέσπυτα, γόνος θεοῦ 4ιβύης, 
ὃς ἀνδρωπίνειον σπορὰν ἔχει μετὰ φασμάτων' 
περιελεύσεται δὲ γῆν χαὶ χύσµον αὐτὸν ὅλον, 
Πάλιν δρνέδων ὄνειρον 6 Φίλιππος χατεῖδεν. 
πάντας νιχήσας ἀνδριχῶς χαὶ γῆν χαδυποτάξας, 
Blére χαλὰ σοφίσµατα χαὶ λόγους χρησμολόγου. 


ὕστερον δὲ στραφήσεται πρὺς πόλιν τὴν ἰδίαν, 
500 χαὶ µήπω φδάσας ἐν αὐτῇ τῇ πόλει τελευτήσει’ 
6 δράχων γὰρ βασιλιχὸν τὸν χαρακτῆρα φέρει, 
τὸ δὲ στρυγγύλιον ὠοῦ δηλοῖ τὸν χόσμον ὅλον, 
ἔνδεν ὁ δράχων ἐξελδὼν ἐσχύλευσε τὸν χόσµον, 
χαὶ βουληδεὶς τοῦ προσελδεῖν ὅδεν αὐτὸς ἐξ]λδεν 
506 οὐ φὺάσει' προσευρήσει γὰρ ἔμπροσδεν αὐτοῦ µόρον, 
χαδὼς χαὶ γόνος οὗτος σός, ὦ Φίλιππε, ποιήσει - 
πάντας χατατροπώσειε χαὶ γῆν χαδυποτάξει, 
ἀλλὰ στραφεὶς πρὸς ἴδια, μὴ φδάσας τελευτήσει.ε 
(ὕτως οὖν κχρίναντος χαλῶς ὀνειροπόλου ταῦτα 
0 χαὶ λύσιν πᾶσαν δεδωχὼς οὗτος αὐτῷ Φιλίππῳ, 
χαρίσματα χαὶ πάμπολλα δῶρα λαβὼν ἐξῆλδε. 
Συντελεσδέντος δὲ χαιροῦ τεχεῖν ᾿Ολυμπιάδα, 
ἑχάδισε λοιπὸν αὐτὴ τῷ χυοφόρῳ δίφρῳ, 
ὀδύνας ἔγουσα πυχνὰς χαὶ πόνους δριμυτάτους" 
Ἀλέξανδρον ἐγχυμονεῖ βασίλισσα χαὶ βλέπε. 
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515 ἦν τινα καὶ Νεχτεναβὼ πολλὰ χαταδαρρύνων 
τοὺς οὐρανίους δρόµους τε χαταμετρῶν ἐντέχνως, 
ἀπατηλοῖς τοῖς ῥήμασι ταύτην ἐφυχαγώγει 
μὴ σπεῦσαι πρὸς τὴν γέννησι, χαὶ συγχλονήσας πάντα 
χαχῶς στοιχεῖα χοσμιαὰ τῇ μαγαῇ δυνάµει, 
520 ἐμάνδανε τὰ μέλλοντα πρὸς τούτοις ἐνεστῶτα 
χαὶ λέγει τάχα πρὸς αὐτήν, νὦ γύναι, νῦν μὴ τέχης' 
ὑπερναήσεις γὰρ αὐτὴ τὴν ἐνεστῶσαν φύσιν’ 
ἂν γὰρ γεννήσης νῦν λοιπόν, ἔσται σου τὸ παιδίον 
ὑπόδουλον, αἰγμάλωτον χαὶ παίγνιον ἐν βίῳ.« 
525 Αὐτῆς d” ὑπὸ τῶν ὀδυνῶν ἐνοχλουμένης σφόδρα, 
μὴ δυνηδείσης κατασχεῖν τοὺς δριμυτάτους πόνους, 
ἔφησεν οὗτος πρὸς αὐτὴν, »χαρτέρησον ὀλίγον᾽ 
ἄν γὰρ χυήσης αὕτη νῦν, ἀπρόχοπον χαὶ γάλλον 
ἔσται τὸ γεννησόμενον, οὕπω χαλὸν τῇ γνώσει.ε 
530 Ταῦτα ληρῶν Νεχτεναβὼ χαὶ ταύτην χολαχεύων 
ἐσπούδαζεν ὃ µάταιος διδάσχων χαχοτέγνως 
μὴ προϊέναι τάχιστα τὸ βρέφος ἐκ τῆς μήτρας, 
ἀλλ. ἐν µαγείᾳ κατασχεῖν τὴν γέννησιω τοῦ βρέφους. 
Τοὺς οὐρανίους δρόµους δὲ πάλιν κατανοήσας 
535 αὐτὰ στοιχεῖα χοσμιχὰ χαταμαδὼν ἐπέγνωι 
μεσουρανοῦντα σύμπαντα κόσμον μεγίστη τέχνη 
χαὶ λαμπηδόνας παμπολλὰς ἐν πόλῳ χατυπτεύσας, 
αὐτοῦ µεσουρανίσαντος ἡλίου κατὰ τέχνην, 
τὸ τάγος οὗτος ἔφησεν πρὸς τὴν Ολυμπιάδα: 
540 »4ὸς πρὸς τὴν γέννησιν φωνήν' τέξεις γὰρ βασιλέα 
ἀρτίως χοσµοχράτορα.ε Βρυγησαµένη δ᾽ αὗτη 
Εὐτύχησε» Ὀλυμπὶὰς ᾽Αλέξανδρον τεχοῦσα, 
µείξων βοός, ἐγέννησεν ἄρσεν ἀγαῦγ τύγγ. 
Παιδὸς πεσόντος ὃ᾽ εἲς τὴν γῆν, µέγιστοι βροντῶν χτύποι 
σὺν ἀστραπαῖς γεγόνασι, χρότοι χαὶ λαμπηδόνες, 
540 ὥστε τὸν χόσµον ξύμπαντα χινεῖσθαι χαὶ χλονεῖσδαι. 
Πρωΐῖας οὖν τὸ γεννηδὲν 6 Φίλιππος ἐμβλέφας 
χαὶ χαρακτῆρα τὸν αὐτοῦ, φησὶν ᾿Ολυμπιάδε: 
»Εγὼ μὲν, ὦ βασέλισσα, πρὸς ἐμαυτὸν ἑσχόπουν 
μήτ) ἀναδρέφαι τὸν αὐτὸν μήτε χαλέσαι παῖδα, 
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550 διὰ τὸ μή µου γέννημα προσεΐῖναι, χαδὼς λέγεις' 
ἐπεὶ δὲ τοῦτον χαθορῶ Θεοῦ σπορὰν ἐπέχειν 
ἐχ χοσμιχῶν στυγπείων τε τὴν γέννησιν γενέσδαι, 
τραφήσεται χὰὶ παρ) ἡμῶν. εἲς μνήμην δὲ παιδός µου 
τοῦ τελευτήσαντος φημὶ πρώτης µου τῆς συζύγου, 
555 ὀνομαζέσὺδ᾽ ᾽Αλέξανδρος χαὶ γνήσιός µου Tdi. 
(ὗὕτως εἰπόντος τοῦ πατρὸς Φιλίππου περὶ τούτου, 
ἔσχε τὴν ἐπιμέλειαν μετὰ τιμῆς τὸ βρέφος: 
πολλαὶ δὲ προσγεγόνασι Μαχεδονίαν, θρῴχην 
χαὶ Πέλλης τὴν περίγωρον ai στεφανηφορίαι. 
560 Καὶ μὴ βραδύνας ἅπαντα λόγον καὶ σὰς µεγίστους 
τὰς ἀχοὰς τὰς δαυμαστὰς πλεῖστον διαχρατύνω. 
‘H τύγη τὸν ᾿Αλέξανδρον χαλὼς ἀναβιβάζει 
πρὸς ἠλιχίαν ἰσχυρὰν χαὶ πάντῃ ῥωμαλέαν: 
φέρων ὃ᾽ ἀνόμοιον αὐτὸν πάνυ τὸν χαρακτῆρα, 
566 οὔτε Φιλίππῳ τῶ πατρὶ οὔτε δ᾽ ᾿Ολυμπιάδι 
οὔτε πατρὶ τῷ σπείραντι παρόμοιος ἐδείγδη, 
Ἔσχεν ἰδίαν τὴν μορφὴν ᾽Αλέξανδρος χαὶ βλέφο». 
ἀλλ᾽ ἔσχεν ἰδιότυπον μορφὴν χαὶ γαρακτῆρα. 
Elye τὴν χαίτην λέοντος, τοὺς ὀφδαλμοὺς δὲ μᾶλλον 
τὸν ἕνα μὲν elye λευχόν, τὸν δ᾽ ἕτερον µελάνουν" 
70 ὀδόντας ὡς πασσαλιχοὺς ὀξεῖς, δρακοντιαίους" 
ὅρμημα τούτου λέοντος ἀγρίου προδειχνύων 
φύσιν γὰρ ἔσχε πρόδγλον, ὁποῖος εἷς τὸ μέλλον 
οὗτος ἐπιγενήσεται, πῶς τῆς ἀρχῆς κρατήσει. 
Τάξεως οὖν τῆς παιδιαῆς παιδαγωγὸς κατέστη 
75 ἡ αὐταδέλφη Μέλαντος, (εχάνδη χεχληµένη, 
τῆς δὲ τροφῆς προνοητὴς ὃ Adxwy «{εωνίδης, 
χραμµάτων δὲ διδάσχαλος [Πέλλαιος Πολυνίκης, 
τῆς μουσιχῆς 6 εύχιππυς, Μύτιος ὁ 4ιμναῖος, 
Πολέμων [Πελοπόννησος αὐτῆς γεωμετρίας, 
80 ῥητοριχῆς ᾽Αδήνιος σοφὸς ᾿Αριστοχλέης, 
φιλοσοφίας Motos μέγας ᾿Αριστοτέλης, 
ὁπλοχτυπίας τε στερρᾶς (4αμφαχηνὸς Εδρώπης. 
4οιπὸν αὐτὸς Αλέξανδρος μετὰ τῶν ἱππὀδρόμων 
χαὶ τῶν ῥηδέντων παιδευθεὶς ἐν πᾶσιω ἦν ἀνδρεῖυς. 
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585 Όπως δὲ τὸ βασίλειον λαβεῖν προσεµελέτα, 
ὡς διδασχόµενος αὐτὸς παρὰ θεοῦ μεγίστου, 
ἐν ταύτγ παίδων τῇ σχολῇ προσαπεδείχνυ τοῦτο" 
σχίζων γὰρ παῖδας ἅπαντας ἐντέχνως καὶ πρὸς µάχην 
συμμαθητὰς ᾽Αλέξανδρος καὶ πόλεμον συνάπτων, 

590 αὐτοῖς τοῖς ἠττωμένοις τε χολλώμενος αὐτίχα, 
µέχρις αὐτοὶ νιχήσωσιν, αὐτοῖς πρυσεσυµµάχει, 
δειχνύων ἅπασι παισὶ τὸ σταδχρὸν τὸ τούτου. 
Ὅδεν λοιπὸν ᾽Αλέξανδρος μετὰ τῶν ἱπποδρόμων 
ἀνέτρεχεν εἰς χαμπιχόν' ὡς ἄσχημα γὰρ εἶχε 

595 τρέχειν ἀεὶ διὰ παντὸς μεὺδ᾽ ἕππων δρασυτέρων. 

Tv Αλεξάνδρου παίδευσιν µάδε καὶ τὴν ἀνδρείαν. 
Καὶ δ) μιᾷ τῶν ἡμερῶν φέρουσιν ἑπποφόρβοι 
πῶλον παμµεγεδέστατων τῷ βασιλεῖ Φιλίππῳ, 
ὃν ἔλεγον Βουχέφαλον, ἓν ὄφει µέγαν πάνυ, 
λέγοντες, »τοῦτον εὕρομεν τεγθέντα παρὰ φύσιν 

600 ἐν τοῖς ἱπποφορβίοις σου, χάλλιστον ὑπὲρ πάντας" 
ὃν χαὶ προσεχοµίσαµεν σοί, τῷ δεσπότη τούτου.ε 
Οὗπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς τὸ µέγεδος xat κάλλος, 
ἄγαν ὑπερεδαύμασε χαὶ κατεπλάγη σφόδρα. 

Ὅ πῶλος δὲ κατείγετο τοῖς σιδηροῖς δεσµίοις. 

605 Εἶπον οὖν ἑπποφόρβιοι τῷ βασιλεῖ Φιλίππῳ, 
»ἀνδρωποφάγος, βασιλεῦ, πέφυχεν οὗτος ἵππος.ε 
Ὅπερ ἀχούσας ἔφησεν, ὡς ἐπληρώδη τούτῳ 
λόγος ὃ παροιμιαχὸς ὃν παλαιοὶ προεῖπον, 
ὡς ἔγγιστα τοῦ κρείττονος χαὶ τὸ χαχὺν ἐφύη. 

610 »Επεὶ δὲ προσηνέγχατε τὸν ἵππον ὥς τι δῶρον, 
λήφομαι τοῦτον rap’ ὑμῶν. ὡς δ᾽ οὖν ἀνδρωποφάγον 
ἀνήμερον δγρίον τε, χατάχλειστον ποιήσω.ε 
Ίουτον λαβὼν ὃ βασιλεὺς ἐχέλευσε γενέσδαι 
χάγχελλον µέγαν σιδηροῦ», ἐχεῖ δ᾽ αὐτὸν βαλέσδαι 

616 χαὶ µένειν ἀγαλίνωτον, ὡς οὔγγαρον τὸν χύνα. 

Τὸν ἵππον τὸν Βουχέφαλον φέρουσι τῷ Φιλίππῳ. 


Εἶτα προσέταξεν αὐτοὺς πάντας παρανομοῦντας, 
μοειούς, φονέας, ἀπειδεῖς, ληστὰς xai χαχοτρόπους, 
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οὕςτινας νόμος προσφωνεῖ χαχίστως ἀποῦνήσχειν, 
δηρῶν τε παρανάλωµα xa βρῶσιν γεγενῆσδαι 
20 ἔππῳ τῷ χαχογνώµονι προσεπιορίπτειν τούτους. 
Γἔγονε τοῦτο τάγιον, Φίλιππος χαδὼς εἶπε. 
4ωδέχάτον ἀνύων οὖν ᾿Αλέξανδρος τὸν χρόνον 
ἦν χαδοπλίζων ἑαυτὸν πρός τε τὰς παρατάξεις 
τῶν στρατευμάτων σὺν πατρὶ χαὶ ταῖς δρομαῖς τῶν ἵππων. 
525 Εὐρὼν οὖν Φίλιππος αὐτὸν ᾿Αλέξανδρον ἐγχαίρως 
προσέφήσεν, »λέξανδρε, φιλῶ σου πάντας τρόπους, 
στυγῶ δὲ χαρακτῆρα σόν, ὡς οὐ παρόμοιός µοι 
τυγχάνεις, ἆλλ᾽ οὐδὲ μητρὶ παρεμφερὴς ὑπάργεις.ε 
᾿Ολυμπιὰς 0° ἀνέμαδε ταῦτα πρὸς τῶν παρόντων 
880 χαὶ ταύτῃ πάντα λυπηρὰ προσεγεγόνει μᾶλλον. 
Ὅδεν καὶ τὸν Λεχτεναβὼ χαλέσασα χαὶ πάλιν 
ως βογδὸν πρυσέφησε, »σχέφαι, προφῆτα, τάχος 
ὁμοῦ τ) αὐτῆς τὴν γέννησιν ὁμοίως χαὶ Φιλίππου. 
Καὶ δεὶς αὐτὸς τὸν πίναχα χατέβλεπεν ἀστέρας, 
635 τέχνη πολλῇ σχεπτόµενος περὶ τοῦ ζητουμένου. 
Παραχαδήμενος δ᾽ αὐτὸς Αλέξανδρος ἐχεῖσε, 
ἔφησε πρὸς τὺν γόήτα, »τούτους οὓς σὺ δειχνύεις 
dotépag, οὗτοι φαίνονται τοῖς οὐρανίοις δρόµοις.« 
»λέξανδρε,ε προσέφησε Νεχτεναβώ, »χαὶ µάλα.« 
840 ᾽Αντέφησεν Αλέξανδρος, »δύναµαι χατιδέσδαι;ε 
»Λαΐ, προσεφώνησεν αὐτός, »ἑσπέρας γενομένης.ε 
Καὶ τοῦτον ὃ Νεχτεναβὼ λαβὼν τὸ πρὸς ἑσπέραν 
βιβλίον τὸ καχότεγνον πόλεως ἔξω φέρει 
Ἀλέξανδρον Νεχτεναβώ δεινύει τοὺς ἁστέρας. 
πρὸς τόπους ἐρημίους τε, χαὶ βλέπων οὗτος πόλον 
45 ἠρμήνευεν ᾽Αλέξανδρυν ἀστέρας οὐρανίους. 
Αὐτὸς δὲ χεῖρα γόητος ᾽Αλέξανδρος βαστάξων 
ἐπί τινα χρημνὸν αὐτὸν χαὶ βόδυνον εἰσφέρει, 
χαὶ τοῦτον χατὰ πρόσωπον ὤδησε πρὸς τὸ χάος. 
Νεχτεναβὼ δὲ τὴν πληγὴν δανάσιμον λαμβάνει 
60 σαυτοῦ καταμεμφύμενυς δυστυχεστέραν τύχην' 
εἶτα πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον, »οἴμοιε φησὶν, ὦ τέχνον, 
té d'a xui ti βυυλόμενος ἔκτεινας σὸν πατέρα}ε 
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Πρὸς ὃν εἶπεν ᾽αλέξανδρος, »σαυτὸν σὺ xatapéuçgou, 
πῶς μὴ γιωώσχων τὰ πρὸς γῆν τὰ πρὸς τὸν πόλον ἔγνωςο« 

655 Ὁ δὲ πρὸς τοῦτον ἔφησε, »χαλῶς εἶπας, ὦ τέχνον 
ἀλλ) ἄνδρα τῶν ἐπὶ τῆς rc οὐκ ἔστιν ἐχνιχῆσαι 
τὴν εἱμαρμένης γένεσιν χαὶ μµοῖραν τὴν τῆς τύχης᾽ 
ἐγὼ δ) αὐτὸς Λεχτεναβὼ χαχὼς ἐμωρολόγουν ' 

Εὶς βόθυνον Νεχτεναβὼ παρ) ᾿Αλεξάνδρου πίπτει. 
»ἔγνων ἀπὸ µαδήµατος, ὡς παρὰ τοῦ γνησίου 
πέθανε Νεχτεναβώ σὺν μαγιῇ τῇ τέχνη. 

660 τέχνου µου µέλλω τελευτᾶν δανάτῳ πιχροτάτῳ: 
οὐχ ἠδυνήδην δὲ φυγεῖν τὴν εἱμαρμένης µοῖραν, 
ἆλλ᾽ ὑπὸ σοῦ τοῦ τἐχνου pou χαχίστως ἀνγῃρέδην.ε 
Προσέφησεν ᾿λέξανδρος, »ἐγὼ λοιπὸν υἱός σουιε 
Καὶ τότε διηγήσατο Λεχτεναβὼ τὸ πρᾶγμα, 

685 τὴν ἐν Αἰγύπτῳ πρότερον µεγίστην βασιλείαν, 
εἶτα χαὶ τὴν φυγὴν αὑτοῦ χαὶ πρὸς ᾿Ολυμπιάδα 
᾿ἄφιξιν, σχέφιν τὴν αὑτοῦ, καὶ πῶς ἐμίγγ ταύτγ 
Άμμωνος σχήµατι θεοῦ, καὶ πὼς οὗτος ἐτέχδη, 
χαὶ ταῦτ) εἰπὼν παρέδωχε Λεχτεναβὼ τὸ πνεῦμα. 

670 ᾽Αχούσας οὖν ᾿Αλέξανδρος πάντα τὰ γεγονότα 
χαὶ πῶς ἐφύνευσεν αὐτὸς τὸν ἴδιον πατέρα, 
προσεµαλάγδη τὴὺν φυχὴν χαὶ τοῦτον ἐκ τοῦ βύδρου 
ἀνήνεγχε χαὶ τοῦ χρημνοῦ, μήπως ὑδηρίων βρῶμα 
ὁ τληπαδὴς γενήσεται χείµενος πρὸς τὸ χάσμα. 

676 0 δὲ τοῖς ὤμοις ἐπιδεὶς τοῦτον πρὸς τὴν μητέρα 
τάχιστα φέρει τὴν αὑτοῦ": ἥτις ἰδοῦσα τοῦτον, 

»τί τοῦτο, τέχνον; ἔφησεν, ὃ δὲ προσαπεχρίδη: 
»0 μὲν Αἰνείας ἔγωγε βαστάζω τὸν ᾽Αγχίσην.ε 
Εἶπε 0’ ᾽Αλέξανδρος αὐτῇ λεπτομερῶς τά πάντα, 
Αἰγύπτιος Νεχτεναβὼ ὃδαπτεται πρὸς Ἑλλάδα 
χαὶ πρὸς τὴν Αἴυπτον αὐτὴν Αλέξανδρος ἑτάφη. 

680 τὰ παρὰ τοῦ Δεχτεναβὼ πρὸς τοῦτον λαληδέντα. 
ὪἩ δὲ πάνυ δαυμάσασα σαυτὴν χατελριδόρει 
ὡς πλανηδεῖσα rap” αὐτοῦ καχίσταις γοήτείαις 

v. 678. W. à νεανίας. 
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χαὶ µαγχανείαις ταῖς πολλαῖς χα) pocyeudeiaa τούτῳ. 
ETS” οὕτως ἔδαφεν αὐτὸν ἐντίμως εἷς Ελλάδα, 

85 πατέρα νομιζόμενον αὐτὸν ὡς Αλεξάνδρου, 
χαὶ χατατίδησιν αὐτὸν ἐν µνήµατι µεγίστῳ. 

"Ent δὲ τούτοις γέγονε ξένον προνοίας πρᾶγμα. 
Αἰγύπτις Νεκτεναβὼ χαὶ βασιλεὺς ὑπάργων 
εἰς τὴν Ἑλλάδα δάπτεται πρὸς γῆν Μακεδονίας" 

90 ὁ Μαχεδὼν ὃδ᾽ Αλέξανδρος dv ἐκ Μακεδονίας 

eig γῆν Αἰγύπτου δάπτεται τῇ τοῦ τοχέως χώρα. 

ἸΕλδὼν οὖν Φίλιππος λοιπὺν. x τῆς ἀποδημίας 
ἀπῆλδε τάγος εἷἲς Δελφοὺς τοῦ χρησμµοδοτηδῆναι, 
τὶς βασιλεύσει μετ) αὐτόν, τὶς Μακεδόνων ἄρξει 

05 ‘4 δὲ Πυδία τῶν 4ελφῶν νάµατος Κασταλίου 
προσγευσαµένη τὸν χρησμὸν φωνεῖ διὰ χδονίου: 
»[λλάδος ἄναξ Φίλιππε, χαὶ γῆς ἐχείνης ἄρξει 
χαὶ βασιλεὺς γενήσεται πάσης τῆς οἰχουμένης 
χαὶ δύρατι τροπώσεται πάντας τοὺς ἐναντίους, 

00 ὅστις αὐτὸν Εουχέφαλον τὸν ἔππον διοδεύσεε, 
ἐπάνω προσχαδήµενος χωρὶς τῶν χαλινίων.« 
ἵππος γὰρ 6 Βουχέφαλος ἔσγε τὴν χλῆσιν οὕτως: 
Βοὸς ὁμοίαν χεφαλὴν ἐν τῷ μµηρῷ xareïye. 
Χρησμὸν οὖν Φίλιππος μαθὼν ἔλεγεν Πραχλέα, 

105 τὸν ἤρωα τὸν δυνατὸν τοῦτον ἐξεγερδέντα 
εἷς ἔππον τὸν Βουχέφαλον uôyis ἐπιχαδίσαι. 
᾿Αριστοτέλει δὲ συνὼν Αλέξανδρος ἦν μᾶλλον 

Ὅρα χαλλίστην παίδευσιν χαὶ γνῶσιν Αλεξάνδρου. 
φιλοσοφίαν ἐξασχῶν χαὶ παίδευσιν γραμμάτων" 
ὃς χατὰ τύγην ἐφευρὼν αὐτὸν ᾿Αριστοτέλην 

710 πάντας αὐτοὺς διδάσχοντα τοὺς παῖδας βασιλέων, 
συνήδως χατησπάσατο, »χαΐροις, Αριστοτέλη.ε 
Τοῦτον δὲ πάλιν ἔφησεν Αριστοτέλης, »χαΐροις 
χαὶ σύ, χρηστὸν µειράκιον, 4λέξανδρε φρενήρη.ε 
Αριστοτέλης οὖν αὐτὸν ἀφεὶς πρὸς τὸν ᾿Ομίδραν 

115 »τί µοι διδοῖςιε προσέφησεν, vel σὺ τὴν βασιλείαν 
χληρονοµίσγς τοῦ πατρὸς μετὰ τὸν τούτου µόρον; 
ἐπεὶ πολλὴν ὑπεροχὴν παρὰ τοὺς πάντας ἔχεις,« 
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᾿Οὄμίδρας, »χαταστήσω σε διοιχητήνιε ποσεῖπεν. 
Αριστοτέλης πάλιν δὲ πρὸς τὸν Καλλίχλην ἔφη: 

720 »αὶ σύ, Λαλλίχλη, πρὸς ἐμὲ té βούλει τοῦ διδόναιιε 
Αντέφησεν αὐτὸς αὐτῷ, »σύνδειπνόν σε ποιήσω 
χαὶ βασιλείας σύμβουλον χαὶ χύοιον ἐν πᾶσι.ε 
Πρὸς δὲ [αρέφρην ἔλεγεν αὐτὸς Αριστοτέλης, 
té µοι χ αὐτὸς γαρίσειας, ἐάνπερ δόξης τύχηςιε 

725 Ὃς πρὸς αὐτὸν ἀντέφησε διδόναι πλεῖστα δῶρα. 
Εἶτα πρὸς τὸν Ἀλέξανδρον εἶπεν Αριστοτέλης : 
»Λλέξανδρε, té de καὶ σύιε Τούτῳ Ô’ ἀνταπεχρίδη, 
»οὐχ ἔχω σήμερον αὐτὸς ἐνέχυρόν σοι δοῦναι 
περὶ τῆς αὗριον αὐτῆς ἢ περὶ τῶν µελλόντων. 

730 Av γὰρ ἐγώ, φιλόσοφε, λάβω τὴν βασιλείαν͵ 
δώσω σοι πρέπον τοῦ χαιροῦ γάρισµα χαὶ της ὥρας.ε 
Αριστοτέλης εἴρηχε, »χαίρυις σύ, χοσµοχράτορ * 
αὐτὸς γενήσγ βασιλεὺς μέγιστος παρὰ πάντας.ε 

Αλέξανδρος χαὐημεροῖ Βουχέφαλον τὸν Error. 
Αλέξανδρος οὖν ἐξ αὐτῶν χαὶ πάντων ἠγαπᾶτο 

735 ὡς ἔχων ἀνδρὸς φρόνησιν χαὶ τόλµηµα γενναῖοων. 
0 δὲ πατήρ γε Φίλιππυς γὐφραίνέτο σὺν τούτοις, 
ὁρῶν τὸ φρόνημα παιδὸς χάλλιστον, ῥωμαλέονι 
μὴ φέρων τούτου δὲ μορφὴν ἦν ἐν ἀμφιβολίᾳ. 
᾿Αλέξανδρος γενόμενος ἐτῶν δεκατεσσάρων, 

740 ἐχεῖ δὲ διερχόμενος τῷ τὀπῳφ τοῦ κχαγχέλλου, 
ὅπου βουχέφαλος αὐτὸς ἵππος ἦν κχεχλεισµένος, 
ἤχουσεν ἄφνω φοβερὸν χρεμετισμὸν τὸν τούτου" 
ὃς ἐπηρώτησεν αὐτοῖς ἐπποφορβίοις οὗτος, 

Στίς οὗτος ὃ χρεµετισµός;ε Kai λέγει [Πτολεμαῖος, 

745 φέρων ὃ χόµητος ἀργήν, »Βουχέφαλος ἦν ἵππος, 
ὃν 6 πατήρ σου, δέσποτα, χατέχλεισεν ἐνταῦδα, 
ὥσπερ δηρίον τὸν αὐτὸν δεινόν, ἀνδρωποφάγον.ε 
'0 δ᾽ ἵππος πάλιν τῆς φωνῆς ἀχούσας ᾽Αλεξάνδρου 
δεύτερον ἐχρεμέτισεν οὐ φοβερόν, ὡς πάλαι, 

760 ἀλλ ἦμερον χαὶ λυγηρὸν χαὶ ταπεινὸν χαὶ πρβᾷον. 
Ὡς οὖν αὐτὸς Αλέξανδρος ἤγγισε τῷ χαγχέλλῳ, 
εὐδέως ἵππος τάχιστα τοὺς ἐμπροσδίους πόδας 
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ἔτεινε πρὸς Alé£avôpor, yalüv αὐτῷ xat γλῶσσαν, 
δειχνύων τούτῳ δουλιχὴν σγέσιν χαδὰ δεσπότῃ᾽ 

65 ὅστις ᾿λέξανδρος ἰδὼν εὐγνωμοσύνην ἵππου, 
ἔμπροσδεν τούτου λείφανα βιοδανῶν ἀνδρώπων 
ἐλεεινῶς προσχείµενα, ἐχέλευσεν ἀνοῖξαι 
φορβίοις τοῖς φυλάσσουσι τὸ χάγχελλυν αὐτίχα, 
ἕππου τ) αὐτὺς δραξάµενος τοῦ τένοντος τὸ τάχος 


[60 ἦμερον ἐναπέδειξε τοῦτον τὸν πρώην pa, 
Ἰλέξανδρος χατέτρεχε μεθ) ἵππου ὁρασυτέρως. 


χαδοµαλίζων τῇ χειρὶ τούτου πᾶν τὸ σαρχίον. 
Εἶτα προσέταξεν αὐτὸς ἔξω γενέσδαι τοῦτον, 
ᾧ xai πρυσεπιχαδεσδεὶς µέσον τῆς λεωφύρου, 
μὴ φέροντα τὸν χαλινὸν ἔτρεχεν ἀχινδύνως. 
765 4ραμὼν δέ τις ἀπήγγειλε Φιλίππῳ τὰ πραγδέντα, 
ἵππου τὴν ἡμερύτητα χαὶ τὴν εὐγνωμοσύνην. 
Ὃς τὸν γρησμὸν ἐπιμνησδεὶς τὸν ἐν «Ιελφοπυδία 
ὁ Φίλιππυς Αλέξανδρον χαδυπαντᾷ ταχίστως 
χαὶ τοῦτον ἀσπασάμενος μεθ) ἡδονῆς ἐβόα, 
710 χαΐροις, τέχνον 4λέξανδρε, σὺ γὰρ εἰ χυσµοκράτωρ.ε 
δεν χἀχ τούτου Φίλιππος ἔφερεν εὐδυμίαν, 
ἐπ᾽ ᾽Αλεξάνδρῳ τῷ matt γρηστὰς ἐλπίδας ἔγων. 
Τοῦ Βουχεφάλου σύμπασαν µάδε τὴν ἱστορίαν' 
ds ἵππος ἦν ἀτέβασσος ἀνδρώπους χατεσδέων, 
µόνῳ τῷ Μαχεδόνι δ) οὖν ὑπείχων Ἀλεξάνδρῳ: 
τὴν Βυυχεφάλου χλῆσιν δέ τοιουτοτρόπως ἔχει 
βοὺς γὰρ elye χεφαλὴν ἐν τῷ μηρῷ σφραγίδα, 
οὗ μὴν βοὸς ἐχέχτητὸ χεφάλιον χαὶ χέρας. 


Ed” οὕτως γοῦν ᾽Αλέξανδρος εὐχαίριαν εὑρήσας 
Εζήτησεν ᾽Αλέξανδρος ἑλδεῖν els τὺν ἀγῶνα. 
Φίλιππον χατησπάσατο λέξας πρὸς τοῦτον ταῦτα: 

715 »17 σῇ χελεύσει δέοµαι, πάτερ, ἐλδεῖν ei [Πέσσας.« 
Καΐ té, »φησίν 6 Φίλιππος,ε »δεάσασδαι σὺ δέλεις 
τὸν ἰσχυρὸν χαὶ µέγιστον ἆδθλον τῶν ᾿Ολυμπίωνιε 
»0ὐγέ, πάτερ,ε αὐτός φγσίν, »ἀλλ᾽ ἀγωνίσασδαί pee 
ν0ὔπω,« φὐσίν, »Ηλέξανδοε, µεμάδγκάς τι τούτων, 
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780 χαὶ πῶς αὐτὸς ἐπιδυμεῖς ἐλθεῖν εἷς τὸν dywva; 
μεῖραξ γὰρ el νεώτερος, xat τὴν τῶν ᾿Ολυμπίων 
πάλην τε χαὶ παγχράτιον οὐ δύνῃ µαχεσθῆναι.« 
Αντέφησεν Αλέξανδρος, »τῇ τῶν δεῶν προνοίᾳ 
πρὸς ἁρματηλατῆσαί µε χαδόπλισον εὐχαῖς σου.ε 

786 Etre ὃ᾽ ὃ Φίλιππος, »ἐγὼ πρὀνοιάν σου ποιῄσω" 
σὺ δὲ σαυτὸν ἐπιμελῶς γύμναξε χαδεχάστην' 

6 γὰρ dywv, ᾽λέξανδρε, περιφανὴς χαὶ μέγας" 
ἐχ δὲ τῶν ἵππων τῶν ἐμῶν τοὺς χρείττονάς σοι δώσω, 
ἐπιτηδείους χαὶ χαλοὺς χαὶ δυνατοὺς εἷς πάλην.« 

790 »/4άβω χαὶ τὸν βουχέφαλον. πορεύσοµαι σὺν τούτοις.ε 
Καταφιλήσας οὖν αὐτὸν ὃ Φίλιππος αὐτίχα 
χαὶ προδυµίαν τὴν αὐτοῦ δαυμάσας εἶπε τούτῳ, 
sel βούλει, τέχνον, ἄπελδε' δέλησιν σὴν ἐχπλήρου.« 
“08εν ᾽Αλέξανδρος ταχὺ φθάσας εἲς τὸν λιμένα, 

795 σύν τε τοῖς ἵπποις τοῖς αὐτοῦ χατασχευῇ τε πάσγῃ, 
φίλῳ τῷ ᾿Πφαιστίωνι πάνυ τῷ χαλλιστάτῳ 
προσέταξε va χαινὴν προσκατασχευασὺδῆνα:: 


Αλέξανδρος ἑπέρασε πρὺς χώραν τῶν Πισσαίων. 


ἧς γενομένης ἐν αὐτῇ σὺν ἅπασιν εἰσέδυ. 
Καὶ πλεύσας οὗτος μετ) αὐτῶν πέραδεν προσωρµήδη 
800 χαὶ φδάσας πρὺς τὴν Ἠλιδα εἷς γώραν τῶν Πισσαίων 
παρά τε φίλων τῶν αὐτοῦ χαλλίστως ἐξενίσδη" 
οὗτος δὲ πρόνοιαν πολλὴν ἵππων χαὶ δεραπύντων 
προσέταξε γενήσεσδαι' συνάµα φίλῳ δ᾽ οὗτος 
Ἡφαιστιαίωνι χαλῷ πρὸς δεωρίαν ᾖλδε. 
806 Κατά γε τύχην συναντᾷ Νιχόλαον ἐχεῖνον, 
ἄνδρα δαυμασιώτατον, µέγαν ἐν ἡλιχίᾳα, 
ὑπέρογχον, περιφανῆ πάντγ χαὶ ῥωμαλέον, 
Αχαρνιαίων ἄνακτος γνήσιον ὄντα παῖδα, 
πλούτῳ πολλῷ ῥεμβύμενον χαὶ σώματος τῇ Our, 
810 τῆς ἁρματηλασίας τε τέγνγ χκατεπγρμµένον. 
Καὶ λέγει πρὺς ᾿Αλέξανδρον, νὦ µειραχίσχει γαίροις 
ἐφ᾽ ὃ γὰρ πάρει, λέξον µοι, χαὶ τίς ὑπάρχεις φράσον.ε 
Προσέφησεν ᾽Αλέξανδρος, »ῦστις et σύ, πρρσχαίροις. 


Βίος Αλεξάνδρου. 


πόδεν οὖν πέφυχας αὐτός: χλῆσιν δὲ τἰνἁ φέρεις; 

815 ἐχεῖνος πάλιν ἔφησε, »Νιχόλαος χαλοῦμαι 
ἄναχτος γόνος δαυμαστοῦ Καρναίων ᾿Αρϊδαίου.ε 
Ἀντέφησεν ᾽Λλέξανδρος πρὸς τοῦτον, »uÿ γαυρία, 
Νιχόλαε, τῇ δόξῃ aoû χαὶ σώματος τῇ ῥώμῃ. 
ἕξεις γὰρ αὗριον ζωὴν ἱκανωτέραν μᾶλλον. 

820 τύχη τρέπει τάχιστα χάτω τοὺς ἐπηρμένους, 
μὴ φέρουσα τὸ στάσιμον" χαὶ πρόσχες σὺ τὸ μέλλον.ε 
“0 δὲ Νιχόλαος αὐτφ, »χαλῶς μὲν λέχειςιε ἔφη, 
»ἀλλ᾽ ὅμως σὺ té πρὸς ἡμᾶς εἰσῆλδες xai té Boy; 
προσαγωνίσασθαι λοιπὸν D δεατὶς γενέσδαι; 

825 ἐγὼ γὰρ ἔμαδον ὡς et παιδίον τοῦ Φιλίππου. 


Où πρὸς Λλέξανδρον δεινοὶ λόγοι τοῦ Ναολάου. 
Αὐτὺς ὃ᾽ εἶπεν, ἐλήλυδα τὸν ἐππιχὸὺν ἀγῶνα 
Ἔπτυσεν οὖν. Ναόλαος πρόσωπον ᾿Αλεξάνδρου. 


ἀρίστως ἀγωνίσασθαι" χαὶ μή µου χαταφρύνει, 
εἰ χαὶ µιχρός σοι paluopet πρὸς δεωρίαν μᾶλλον.« 
«0 δὲ Λιχόλαός φῆσι, νφαίνη σὺ µαντοµάγος, 

830 ἔοιχας σὺ. χαὶ παλαιστής, ἀλλ᾽ οὐγ ἁρματηλάτης.« 
ροσέφησεν Αλέξανδρος, νἁρματηλάτης πέλω.ε 
“Όδεν χαὶ γόλου προσπλησδεὶς Διχόλαος αδτίχα 
τῆς ἡλιχίας τε μιχρὸν τούτου χαταφρονήσας, 
ἔχχυμα τούταυ δὲ φυχῆς µήπω μαδὼν ἐκ λόγων 

835 πρὸς ᾽Αλεξάνδρου πρόσωπον ἐνέπτυσε χαχίστως 
μή σοι χαλὸν προσγένοιτο τὸ βουλητόνε προσφήσας. 
Εἶτα στραφεὶς Nexbluog ἔφη πρὸς τοὺς ἰδίους, 
»τὸ [Ἱίσσαιον ἀγώνισμα βλέπετε rod χατῇλδενιε 
Ὅδεν λοιπὸν ᾽Αλέξανδρος dv ἀναδιδαγμένος 

840 παρά τε φύσεως αὐτῆς χρατεῖν ὀργῆς δυμοῦ Te 
τὸν σίελον τῆς ὕβρεως ταχίστως ἐχσφογγίσὰς 
χαὶ µειδιάσας Tù δοχεῖν φησὶ τῷ Mxoldw, 
»Λιχόλαε, δανάσιµμον ὄρχον ἐξόμνυμέ σοι 
σπόρον ἁγνὺν ἐμοῦ πατρός, γαστέραν ἑεράν de 

846 μητρὸς ἐμὲ βαστάσασαν, ἀγῶνα σὺν σοὶ στήσας 

γ. 841. W. τὸν ὄελον. 
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νιχήσω πρὸς τὴν αὔριον, σήν δε πατρίδα μᾶλλον 
᾽Αχαρνιαίων πορευδεὶς δόρατι λάβω ταύτην.« 

Καὶ ped” ἡμέρας δέ τιας ἐπέστη τῶν ἀγώνων, 
αὐτῶν τῶν ἄδλων ὃ χαιρός, μεγίστη προδεσµα. 

850 ÉloÿAdoy ἀγωνίσασδαι τὸν ἀριθμὸν ἑννέα, 
ἐξ ὧν ἦσαν ol τέσσαρες υἱοὶ τῶν βασιλέων, 
πρῶτος αὐτὸς Νιχόλαος υἱὸς Axapvraiov, 

Eavdtas ὃ βοιώτιος, Κορίνδιος ὃ Κίμων, 

χαὶ τέταρτος ᾿Αλέξανδρος, ὃ παῖς τοῦ Μαχεδόνος. 
Ὅρχον αὐτὸς ᾽Αλέξανδρος φέρει τῷ Νιχολάῳ. 

865 ἕτεροι ὃ ἦσαν σατραπῶν καὶ ἡγεμόνων παῖδες' 

ὉὩρᾶς τοὺς νέους, ὑεατά; βλέφον οὖν σὺ τὸ τέλος. 

ἐτέδγ χάλπις ἱερὰ χαὶ χλῆρος τοῖς ἀνδράσι" 

ἡ τύχη τὸν Νιχόλαον ἐν τοῖς πρωτείοις ἄγει, 

Φανδίαν τὸν Βοιώτιον δεύτερον ἐπιγράφει, 

τρίτον αὐτὸν ᾖορίνδιον τὸν Κίμωνα προσφέρει, 

860 τέταρτον τὸν Λλειτόμαχον καὶ πέµπτον ᾿Αριστίππην, 
ἔχτον τὸν Φωχαέϊνον, ἕβδομον τὸν Κημαῖον, 
ὄγδοον τὸν ᾽Αλέξανδρον, ἔνατον Μιτομµάχον’ 
μεθ) ὅπλων πάντες ἔστησαν σὺν ἅρμασι τοῖς τούτων. 
Tov ἵππων οὖν ἡ τάβλωσις ἐξῆλδε παραυτέχα᾿ 

865 ἐππιγνευτὴς χαδέστηχεν, ἠνοίγδησαν αἳ πύλαι, 
où νέοι προσεπήδησαν ὁρμήματι χαλλίστῳ ' 
ὡς δὲ τὸν πρωτον, δεύτερον ὁμοῦ δὲ χαὶ τὸν τρίτον 
χαμπτῆρα προσετέλεσαν, οἱ μὲν αὐτῶν τῶν ἵππων 
λιποφυχούντων ὕστεροι γεγόνασι τῶν ἄλλων, 

870 τέταρτος ὃ᾽ ἦν ᾽Αλέξανδρος χατὀπισδεν ἐλαύνων, 
ἀχόλουδος Διχόλαος μετὰ πολλοῦ τοῦ δράσους, 
δέλων αὐτὸν ᾿4λέξανδρον δολίως ἀναιρῆσαι" 
ἦν δ᾽ Αριδαῖς ὃ πατὴρ αὐτοῦ τοῦ Λιχολάου 
παρὰ Φιλίππου πρότερον σφαγεὶς ἐν τῷ πολέμφ, 

875 χαὶ τοῦτο γνοὺς ᾽Αλέξανδρος ἔπραξεν ὡς φρενήρης 
παραχωρεῖν Νιχόλαον ἔμπροσδεν χατατρέχεν. 

Καὶ τρέχων οὗτος ἔμπρυσδεν, δέλων στεφανωδῆναι, 
χατόπισδεν ᾽Αλέξανδρος χατέτρεχε δρασέως. 
γ. 856. W. χάρπις. 
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Ὡς οὖν ταχίστως ἦλαυνον µέχρι χαμπτήρων δύω, 
880 ἐχύρτανε Nexôlaoç ᾽Αλέξανδρον διφρεῦσαι. 
Βανδίας δὲ xaréurpoodev ὢν συσχευὴν ἐποίει, 
ὅπως ἐλδὼν Αλέξανδρος ἐν ταύτῃ χαταπέσῃ. 
Ἔνδεν αὐτὸς Λιχόλαος ὄπισδεν ἐπιβλέπων. 
ἔτυπτε χατὰ πρόσωπυν βουχέφαλον τὸν ἵππον' 
885 χαὶ τοῦ ÆEavdlou τρέχοντος ἔμπροσθεν Λικολάου 
ἵππος ὃ δεξιώτατος ὃ τούτο» σχονδυλίζει: 
ὅλον γοῦν ἅρμα σὺν αὐτῷ τάχιστα χαταπίπτει. 
Ἔργεται χαὶ Νιχόλαος ἑπάνω τοῦ Euvdio, 


χατ᾽ ᾽4λεξάνδρου πρόσωπον πρόσωπον φέρων οὗτος» 


890 ἅρμα δὲ τούτου σὺν αὐτῷ χαχίστως χαταπίπτει. 
Εδήγδη. γὰρ Νιχόλαος παρὰ τοῦ βουχεφάλου" 
χαὶ βρύξας οὖν ᾽Αλέξανδρος σὺν ἅρματι τῷ τούτου, 
ἅρμα δὲ τὸ χαταπεσὸν τοῦ Νιχολάου φδάσας 
ἐπιλαμβάνεται στεορῶς τῶν ὄπισδεν ἀξόνων, 

895 χαὶ ῥίπτει τοῦτο χατὰ γῆς σὺν γαύρῳ Λιχολάφ, 
χαὶ τελευτᾷ Νιχύλαος ἐχεῖσε παραυτέκα. 
“δεν δραμὼν Αλέξανδρος ἐστεφανώδη μόνος" 
ἐν ἅπασι δὲ δόρυβος χαὶ δροῦς προσεγεγόνει, 


Ἔρχεται γοῦν Αλέξανδρος πρὸς ἄίαν λαβεῖν στέφος. 
Πρὸς δὲ τὸν τελευτήσαντα φησὶν ᾗ παροιμία, 
Toy χότιον τὸν atépavoy Ἀλέξανδρος ἑστέφδη. 


900 »ὺς ἄλλῳ τεύχει τὰ χαχἀά, ταὐτῷ μᾶλλον σχευάζει.ε 
Ἔρχεται γοῦν ᾽Αλέξανδρος χαταστεφανωµένος 
τὸν χότινον τὸν στέφανον πρὸς ᾿Ολυμπίαν Aia. 
‘O δὲ διάχονος 4ιὺς ἔφησεν ᾿4λεξάνδρῳ, 
"Ολύμπιος, Αλέξανδρε, Ζεύς σοι προσαγορεύει 
906 χαὶ Φοῖβος 6 σεβάσμµιος, ὥσπερ σὺ τὸν ἀγῶνα 
τὸν τῶν []ισσαίων ὕττησας, οὕτω πολλοὺς πολέμους 
νιχήσεις ἀνδριχώτατα χαὶ βασιλεὺς γενήσῃ' 
λαβὼν οὖν στέφος παρ) ἐμοῦ χαίρων ἄπιδι τάχει, 
ἔχδιχος σὺ χαὶ τιμωρὸς πατρὸς μηερὸς γενέσδαι.ε 
910 Αλέξανδρος δὲ τὸν χρησμὸν ἀκούσας ὑπεξγει" 


οἱ δὲ Πισσαῖοι πλέξαντες Όμνον αὐτῷ προσεῖπον, .. 


6° 
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»Φίλιππε, τέρπου, χόρευε, σὺν τῇ συξύγῳ γαῖρε. 
ὁ τοχετὸς ᾽Αλέξανδρος εὐτύγησεν ἐς ἄχρον ' 
εὐφραίνου τοίνυν, ÿ πατρὶς τῶν Μακεδύνων αὕτη " 
916 στεῖλον αὐτὸν χαὶ πρὸς ἐγδροὺς κχάλλιστον νιχηφόρον. 
Χαΐέροις λοιπύν, ᾿Αλέξανδρε, χαίΐροις ὃ χοσµηχράτωρ.ε 
"Evdev ᾽Αλέξανδρος λαβὼν τὴν χληδονίδα ταύτην 
νιχηφορῶν ὑπέστρεφεν εἷς τὴν Μαχεδονίαν 
εὗρε δὲ τούτου τιδηνὸν ἀπόβλητον χαχίστως. 
920 παρὰ Φιλίππου τοὺ πατρός, αὐτὸν δὲ Κλεοπάτραν 
τὴν τοῦ (υσίου γήµαντα χαὶ γάµους ἐχτελοῦντα. 
Τὸν στέφανον ὃ᾽ ᾽Αλέξανδρος φορῶν αὐτὸν τῆς νίχης 
εἰσῆλδε πρὸς τὸν Φιίλιππον χαθήµενον ἐν γάμοι _ 
xai Ares, »πάτερ, δέξαι µου τὸν στέφανον τῆς νέχης . 
925 τὸν ἐχ πολλῶν ἱδρώτων μου χαλῶς ἐμοὶ τεθέντα 
παρὰ ἀἄιὸς αὐτοῦ δεοῦ χαὶ Φυίβυυ σεβασµίου" 
μητέρα δέ γε τὴν ἐμὴν ὅταν πρὸς ἄνδρα δώσω, 
Φίλιππος σύνευνον ἀφεὶς ἔλαβε Κλεοπάτραν. 
σγῶ σοι τῷ τότε σύνδειπνον χαὶ γάμους ἐκτελέσω.ε. 


Ἐχάδισεν ᾿Αλέξανδρος ἓν γάμοις τοῦ Φιλίππου. 


Καὶ ταῦτ) εἰπὼν Αλέξανδρος, ἄντιαρυς ἀνεκλήδη. 
990 Φιλίππου γελωτοποιός, φορῶν τὸ μέγα στέφυς' 
ἐτρύχετο ὃδ) ὃ Φίλιππος τοῖς λόγοις ᾽4λεξάνδρου. 
ν οὖν Avatag σύνδειπνος ἔφησε τῷ Φιλίππῳ, 
»Φίλιππε, πάντων πόλεων δυνάστα, νῦν τελοῦὃμεν 
εἷς Κλεοπάτραν ἀδελφὴν σοὶ τῷ μµεγίστῳ γάμους, 
956 ἐξ ἧς γνησίους παῖδας σὺ γεννήσεις ἁμοιχεύτους, 
σὺν γαραχτῆρα φέροντας χαὶ σὴν μορφὴν ὁμοίως.ε 
Αχούσας δ᾽ οὖν Αλέξανδρος ὀργίζεται τὸ τάχος, 
ἣν δὲ χατεῖγε τῇ χειρὶ χύλιχα πρὺς 4υσίαν 
ἀνιλεῶς προσέρριφε, χρούσας χατὰ χροτάφου, 
940 χαὶ τοῦτον αὖδις ἀναιρεῖ χαὶ δανατοῖ χαχίστως. 
Oùx ἔφερεν λλέξανδρος τὰς ὄβρεις τοῦ Λυσίου. 
“Ὅπερ ἰδὼν ὃ Φίλιππος ἀνίσταται ξιφήρης, 


Αλέξανδρος ἐφόνευσε Avatay ἓν τοῖς γάµοις. 


Βίος Αλεξάνδρου. 


ἐρχόμενος μετὰ δυμοῦ πλείστου χατ᾽ Αλεξάνδρου. 
δυμπίπτει ὃ᾽ οὗτος σχελισθεὶς ἐπὶ τῆς χλιτηρίας 
ὃς χαὶ τὰ γόνατα πληγεὶς ἔπεσε παραυτίχα. 

945 Etre ὃδ᾽ Αλέξανδρος αὐτῷ, »σπεύδων σὺ τὴν ᾿σίαν 
χαὶ τὴν Εὐρώπην χατασχεῖν χαὶ ταύτας χατασιρέφαι, 
οὐκ ἠδυνήδης, Φίλιππε, καὶ νῦν ἐμοὶ τὸ ξίφος 
ἀδίχως ἐξεγύμνωσας ἀνιλεῶς φονεῦσαι;ε 
Καὶ ταῦτ) εἰπὼν ᾽Αλέξανδρος ἀφήρπασε τὸ ξίφος 

350 αὐτοῦ Φιλίππου τοῦ πατρὸς χαὶ πάντας τοὺς ἐχεῖσε 
ἡμισφαγεῖς ἐποίησε φημὶ τοὺς χεχλημένους. 

Καὶ ἦν ἰδεῖν µάγην ἐχεῖ (απίδων χαὶ Κενταύρων 
ἐγγινομένην γάµοις τε τοῖς ἐπὶ Πειριδόου. 
Où μὲν γὰρ ἔφευγον ταχὺ χλιτῆρα προσαφέντες, 

65 τραπέζας πάλιν d° ἕτεροι χαδήρπασαν ὡς ὅπλα, 
ἄλλοι δ᾽ εἰς τόπους σχοτεινοὺς τῷ φόβῳ προσεγώρουν, 
ὥστε x” αὐτὸν. προσδεωρεῖν µέγιστον ᾿Οδυσσέα 
τὺν δυνατῶς φονεύσαντα μνηστῆρας Πηνελόπης. 
Try ἀδελφὴν (υσίου δέ, νύμφην τὴν ἠλεοπάτραν 

60 puydd” ἀπεχατέστησεν ἀτίμως πολλῷ τάχει. 

Τὸν δὲ πατέρα Φέλιππον λαβόντες δορυφόροι 
πρός τε τὴν χλίνην τὴν αὐτοῦ χαταχλινοῦσι τοῦτον, 
χαχῶς ἐσγάτως πνέοντα τῇ τῶν σχελῶν συνδλάσει, 
Εἰσάγει δ᾽ οὖν ᾽Αλέξανδρος ἐν βασιλείοις δόµοις 

66 ᾿Ολυμπιάδα τὴν αὑτοῦ μητέρᾳ τιμῇ πλείστγ, 
αὐτῆς τῶν γάμων ἔχδιχος οὗτος Υεγενηµένος. 

Μετά τινας ἡμέρας δὲ πάλιν πρὸς τὸν πατέρα 
Φέρει μητέρ᾽ ᾽Αλέξανδρος τὸ τάχος ἀναχτόροις. 
ἐπανελδὼν ᾽Αλέξανδρος, χαδίσας προσεφώνει, 
Αὐτὸν πατέρα Φίλιππον πείθει χαλοῖς ἓν λόγοις. 


»οὕπω πατέρα σε χαλῶ, Φίλιππε μᾶλλον, γαίΐροις" 
TO χαὶ γὰρ οὐ βούλει σὺ πατὴρ ἑἐμὸς περιχεχλῆσδαι: 

ἦλθον λοιπὸν οὐγ ὡς υἱός, ἀλλ ὡς μεσίτης πάντων 

τῶν γενοµένων παρὰ σοῦ χαχίστως χα) πραγθέντων 

πρός τε τὴν σὴν ὁμόζυγα, ταύτην ἐμὴν μητέρα 

τέ γὰρ xaxdv ἐποίησεν Αλέξανδρος, εἰπέ µοι, 
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975 αὐτὸν Avalay ἀνελὼν ἐν µέσῳ τοῦ χλιτῆρος, 
ἐμὲ προσατιµμάσαντα λύγοις τοῖς ἀπρεπέσιν; 
σὺ δὲ χαλῶς ἐποίησας ἐπαναστὰς ap τέχνῳ, 
φέρων τὸ ξίφος κατ) ἐμοῦ, δέλων ἐμὲ φονεῦσαι; 
χαίτοι μγδὲν ἀδιχηδεὶς παρὰ τῆς ὁμοξύγου, 

980 μητρὺς ἐμῆς, ἠδέλησας ἑτέραν προσλαβέσδαι; 
ἀνάστα, περὶ σεαυτὸν γενόμενος, xuè βλέφον, 
πῶς σὺ νωδρεύῃ τὴν φυχὴν χαὶ σὺν αὐτῇ τὸ σῶμα. 
Εγὼ γὰρ πρέσβυς γένωµαι πρὸς τὴν ἐμὴν μητέρα 
χαὶ πείσω ταύτην ἱλαρῶς σοι πρυσχαταλλαγῆναι 

985 χαὶ συγχωρῆσαι τὴν αὐτὴν πάντα τὰ τολμηδέντα" 
χαὶ γὰρ ἐμοὶ πεισθήσεται χαλῶς βουλευομένῳ, 
εἰ χα) μὴ βούλῃ σὺ πατὶρ αὐτὺς ἐμὸς χεχλῆσδαι.ε 
Καὶ ταῦτ) εἰπὼν ἐξέργεται πρὺς τὴν ᾿Ολυμπιάδα 
χαὶ) χατ᾽ ἰδίαν προσλαβὼν χρυφιομύστως φράζει, 

990 »τί, γλυχυτάτη, μῆτέρ µου, πενδεῖς χαὶ σχυδρωπάζεις 
περὶ τῶν γενοµένων σοι χαχῶς παρὰ Φιλίππου; 
εἰ γὰρ αὐτὺν σὸν σύνευνον τὸ γεγονὸς λανδάνει, 
ἁμάρτημα τὸ ao πραγδέν, ἀλλ ἔλεγχός σου μᾶλλον 
ἐγὼ τυγχάνω φανερὸς δειχνύµενος ἐν χόσμῳ' 

996 ἀνδρὸς Αἰγύπτου γὰρ υἱός, ὡς σὺ γωώσχεις, πέλω. 
4οιπὸν σπουδῃ χατάλαβε περὶ τὴν χλίνην τούτου 
χαὶ τούτῳ χαταλλάγηδι' πρέπον γὰρ τὴν γυναῖχα 

ᾖΚατήλλαξεν ᾽Αλέξανδρος ἓν γνώσει τοὺς τοχέας. 
ἀνδρὶ χαδυποτάσσεσδαι, χαδώς φγσιν ὃ νόµος.ε 
Εἰπὼν δὲ ταῦτ) ᾽Αλέξανδρυς ἔπεισε τὴν μητέρα 

1000 χαὶ σὺν αὐτῇ πρὸς Φίλιππον ἔργεται τὸν πατέρα, 
λέγων, »ὦ πάτερ Φίλιππε, νῦν σοι φωνῶ τοχέα, 
ὅτι καὶ σὺ τῷ τέχνῳ σου καλῶς προσχατεπείσὺης. 
Πάρεστι νῦν ÿ µήτηρ µου σοῦ χατασπαζοµένη; 
ἥτις παράχλησιν ἐμὴν αὑτη προσδεξαµένη 

1006 εἰσῆλδεν εὐμενῶς πρὸς σὲ πάντα συγγνωμονοῦσα 
τὰ γεγονότα χατ᾽ αὐτῆς. προσπλάχητε γοῦν τάχος 
ἀλλήλοις χαὶ συγχάρητε"' αἰσχρὸν γὰρ οὐγ ὑπάρχει 
βλέπειν ὑμᾶς Αλέξανδρον τὸν ἐξ ὑμῶν reydévra 
ἐμοὺς τοχέας φιλιχῶς χαλὼς ἀσπαξζομένους.ε 


Βίος Αλεξάνδρου. 


010 Οὕτως εἰπὼν διήλλαξε τοὺς ἀμφοτέρους τούτους" 
χαὶ ἦν λοιπὸν Αλέξανδρος παρὰ Toy Μαχεδόνων 
ἀρίστως δαυμαζόμενος χαὶ μᾶλλον ὡς ἀνδρεῖος. 

Tv χλῆσιν του Avatou δὲ πάντοτε παραιτοῦνται 
oi παῖδας ἐχγαμίζοντες χαὶ γάµους ἐκτελοῦντες, 

015 μὴ χλῆσιν ἐχεῖ λέγεσδαι ταύτην τὴν τοῦ Avatou, 
μὴ γάμοι λύσι λάβωσι ὡς ἀπὸ τοῦ 4υσίου. 

ν δ’ ἔδνος τι καὶ πόλις τις Μοδώνη χαλουμένη, 
ἀποστατοῦσα τῆς αὐτοῦ Φιλίππου βασιλείας. 
Ἔπεμφεν οὖν ᾽Αλέξανδρον μετὰ τῶν στρατευμάτων 

000 ταύτγ προσμαχησόμενον χαχῶὼς ἐξολοθρεῦσαι" 
ὃς ααὶ παραγενόµενος τάχιστα πρὸς τὴν πόλιν 
ἐν λόγοις µόνοις ἔπεισε τοὺς ἔνδον ὑποχύφαι 
χα) μήτε µηχανήμασι, μήτε δοράτων τρώσει. 
᾿Επαναστρέφας τοιγαροῦν οὗτος ἐκ τοῦ πολέμου 

Μοθώνην χατεδούλωσε πρῶτον ἁποστατοῦσαν. 

225 χαὶ πρὸς τὴν πόλιν εἰσελθὼν εὗρεν ἄνδρας ἑστῶτας, 

ἢλδον ζητοῦντες ἄγγελοι τοὺς φόρους τοῦ Δαρείου, 


βαρβαριαφ τε στολισμῳ πάντας ἐνδεδυμένους 
χαὶ χατὰ πρόσωπον αὐτῷ Φιλίπῳ προσλαλοῦντας. 
Ἠλέξανδρος 0” ἐξήταζε, τίνες εἰσὶν οἳ πρέσβεις)ε 
OË δὲ πρὸς τοῦτον ἔφησαν, »σατράπαι τοῦ Δαρείου.ε 
30 Καὶ πάλω οὗτος πρὸς αὐτοὺς, χαὶ τί,ε mat, »ζητεῖτειε 
οἱ δ᾽ νἀπατήσοντες ἡμεῖςε ἀντέφησαν, »τοὺς φόρους 
τοὺς διδοµένους παρ) ὑμῶν χατ) ἔτος τοὺς συνήδεις.ε 
»[εμφδέντες δὲ παρά τωος]ε οἱ δὲ χαὶ πάλιν εἶπον: 
»ὲχ βασιλέως τῶν Περσων τοῦ δυνατοῦ ἀαρείου,ε 
96 ᾽Αλέξανδρος προσέφησε χαὶ πάλι τοῖς βαρβάροις, 
»ἕνεχεν τίνος οὖν ὑμεῖς τοὺς φόρους ἀπαιτεῖτειε 
οἳ δὲ προσαπεχρίδησαν, χάριν τῆς γῆς ἡλίου, 
og χρυσέους ἑχατὸν λαμβάνοντες χατ' ἔτος 
ἀπὸ λιτρῶν πρὸς εἴχοσιν ἕνα χαδ) ἕνα τούτων.ε 
Ἀπέπεμφεν Αλέξανδρος τοὺς πρέσβεις μετ) αἰσχύνης. 
40 Αλεξανδρος πάλιν αὐτοῖς, »μᾶλλον οἱ δεοὶ πάντες 
Ἀπράκτους ἐξαπέστειλεν ᾽Αλέξανδρος τοὺς πρέσβεις. 
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ὡς δωρεὰν πᾶσιν ἡμῖν τοῖς οὖσιν ἐν τῷ χόσμφ . 
αὐτὰ προσεδωρήσαντο, χαὶ πῶς ὁμεῖς ἀδίχως 
δεῶν µεγίστων δωρεὰν χαχῶς προσαπαιτεῖτε, 
ἔρανον προσλαμβάνυντες ὠὰ τὰ προρρηδέντα: 
1045 Où δίχαιον τὸν Φιλιππον βαρβάροις ἐρανίζει, 
μᾶλλον οὐδ' ὑποτάσσεσδαι δυυλείᾳ τών .βαρβάρων.ε 
Καὶ ταῦτ) εἰπὼν Αλέξανδρος εἶπεν αὐτοῖς βαρβάροιςο 
»πορεύεσὺδε χαὶ λέξατε τῷ βασιλεῖ 4αρείῳ, 
ὅτι φησὶν ᾿Αλέξανδρος, ὃ παῖς Φιλιππιάδου, 
1060 μὴ έχων Φίλιππος υἱὸν ἐδίδου' σοι καὶ φόρους, 
νὸν οὖν ἐγέννησεν υἱόν, ᾽Αλέξανδρον τῇ χλήσει, 
φόρους λοιπὸν οὐ δώσει σοι, ἀλλὰ χαὶ φόρους πάντας 
οὓς παρ) αὐτοῦ καθήρπασας πρότερον χαχῷ νόµῳ, 
πάντας ἐγὼ προσλήφαιμι παρὼν πρὸς τὴν Περσίδα.ε 
1055 (ὕτως εἰπὼν ἐξέπεμφεν ἀπράκτους αὐτοὺς πρέσβεις 
170” ἀξιώσας γράµµασι ἀαρεῖον βασιλέα. 
Ἔγχαιρεν οὖν ὃ Φίλιππος ἐπί τε τῇ φρονήσαι, 
ταῖς ἀποχρίσεσιν αὐτοὰ συνέσει τε τῶν λόγων. 
Πάλι ἑτέρας πόλεως θρᾳχῶν ἀποστατούσης, 
1060 Αλέξανδρος μετὰ πολλῆς δυνάµεως ἀπῆλδε 
χαὶ µάγην στήσας κατ) αὐτῆς χατέστρεφεν εἷς τέλος 
ν δέ τις θεσσαλονιχεὺς πλούσιος ἀνὴρ σφόδρα, 
χαλός, δαυμασιώτατος, τῇ χλήσει [lavoaviag, 
περίδοξος, περιφανής, σγὼν δύναμιν μεγάλην. 
1065 ᾿Ολυμπιάδος οὖν αὐτὺς ἠράσδη τῆς χαλλίστης ᾽ 
ὅστις χαὶ πέµφας πρὸς αὐτὴν τοὺς δυναµένους retour 
Φίλιππον καταλείφασαν χαὐτῷ δὲ γαμγᾶῆναι, 
οὔχουν χατέπεισεν αὐτήν' ὅδεν χαὶ πρὸς µανίαν 
Ἔρωτα τὸν δανάσιµον βλέφον τοῦ Παυσανίσυ, 
ὁ Παυσανίας ἐμπεσὼν ἐβούλωτο φονεῦσαι 
Ὁ Παυσανίας δανατοξ τὸν Φέλιππον ἓν δόλῳ. 


1070 τὸν βασιλέα Φίλιππον χαὶ ταύτην χαδαρπάσαε. 
“Qc d” εἶδε τὸν ᾿Αλέξανδρον ἑλθόντα πρὸς τὴν πόλιν 
τὴν προρργηδεῖσαν τῶν θρᾳχῶν μετὰ. τῶν στρατευμάτων, 
ἔσπευδεν, ἠγωνίζετο χαχῶς ὃ [αυσανίας 
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δόλῳ τοῦ xretvar Φίλιππον ἀπύντος ᾿Αλεξάνδρου" 
15 Ἡν d” ἐκτελῶν ὁ Φίλιππος δυμελαὸν ἀγῶνα 
μὴ γνοὺς ἐνέδραν τὸν αὐτοῦ, χαχίστην ξυμβουλίαν " 
ὃν πρὸς τὺ στάδιον εδρὼν ἔφιππον [Παυσανίας 
ξιφήρης ἐπεισέργεται γη) γνόντος τοῦ Φιλίππου, 
συμμάχους ἔχων ἰσχυροὺς ἄνδρας πολλοὺς ἐνόπλους, | 
80 βουλόμενος τὸν Φίλιππον φονεῦσαι μετὰ ξίφους" 
ὃς χαὶ τὴν λόγχη» τάχιστα χατὰ πλευρᾶς Φιλίππου 
προσακοντίσας εὐχαιρεῖ, χαὶ µέγα πλήξας τοῦτον 
τὸ τέλος οὐχ ἀνγρησε' γίνεται δὲ δροῦς µέγας 
χαὶ ταραχὴ xai σύγχυσις χἀὶ φόβος ἓν δεάτρφ. 
Karà πλευρᾶς ἑλόγχευσε Φίλιππον Παυσανίας. 


85 Ὁ Παυσανίας οὖν ἐλδὼν τάχος ἓν ἀναχτόροις 


Λατὰ πλευρᾶς Αλέξανδρος βάλλει τὸν []αυσανίαν 
σφόδρα κχατεβιάζετο λαβεῖν Ὀλυμπιάδα. 
Αὐτῇ d” ἡμέρ) Αλέξανδρος ἔρχεται χατὰ τύχην 
νιχηφορῶν συνάµα τε παντὶ τῷ σερατοπέδῳ' 
ὅστις µεγίστην ταραχὴν εὑρὼν περὶ τὴν πόλιν 
90 ἠρώτα ὑδέλων τοῦ μαθεῖν, χαὶ γνοὺς ὡς Παυσανίας 
ἐφόνευσε τὸν Φίλιππον χαὶ πρὸς τοῖς ἀναχτόροις 
ἦλδε λαβεῖν βουλόμενος ὁμόζυγα τὴν τούτου, 
ἐχεῖσε τάγος ἔδραμεν ἔχων ἐνόπλους ἄνδρας, 
χαὶ []αυσανίαν ἐφευρὼν αὐτὴν ᾿ θλυμπιάδα 
95 ἁρπάσαντα, μὴ ὑέλουσαν, χαὶ συμµπλαχέντα ταύτην, 
ἠδέλησεν Ἀλέξανδρος, ἣν διβολίδα λόγχην 
ἐχράτει, ῥίφαι κατ) αὐτοῦ χαχίστου [Παυσανίου, 
ἀλλ᾽ ἐφοβήδη µήποτε χαὶ τὴν μητέρα πλήξγ. 
᾿Ολυμπιὰς δ) εἶπεν αὐτῷ, »δὸς τοῦτον μετὰ λόγχης᾽ 
00 ἐμοὶ γὰρ Ἄμμων βοηδεῖ, rathp 6 σός, ὦ τέχνον.« 
Πλήξας οὖν τοῦτον ἰσχυρῶς εὐστόχως μετὰ λόγχης, 
ὑάνατον παραπλήσιον ἐπήγαγεν αὐτίχα. | 
Μαδὼν οὖν ὡς ὃ Φίλιππος ἔμπνους ἀχμὴν ὑπάργχει, 
ἔδραμε τάχος πρὸς αὐτὸν φήσας: »τί βούλη πάτερτε 
05 Ὁ δὲ αὖδις ἐπεφώνησεν, »ἐλθέσδαι {]αυσανίαν.ε 
Où γεγονότος τάχιστα, τὸ ξίφος ἀνὰ γεῖρας 


90 _ Bios ᾿Αλεξάνδρου. 


Αλέξανδρος λαβὼν εὐθὺς ἔβαλεν εἲς τὴν γεῖρα 
Φιλίππου τούτου τοῦ πατρός: ὅστις τὴν γεῖρα τείνας 
ἐνισγυόμενος στερρῶς χερσὶ ταῖς ᾽Αλεξάνδρου 

1110 πιχρῶς κατεσφαγίασεν οὗτος τὸν Παυσανία», 
εἰπὼν πρὸς τὸν ᾽Αλέξανδρον, τέχνον πεφιληµένον, 
εἰ γὰρ χαὶ Ὀνήσχω φονευδεὶς παρὰ τοῦ [αυσανίου, 
ἀλλ᾽ ἐχδιχήθην παρὰ σοῦ, φονεύσας τὸν ἐχδρόν µου 
ἐμαῖς γερσί. {οιπὸν αὐτὸς xai δνήσχων où λυποῦμαι" 


Πιαρῶς χατεσφαγίασε Φίλιππος Παυσανίαν. 


1115 θεὸς γὰρ μμων ἔφησεν ὃ μέγας τῇ μητρί σου: 
»Έχεις υἱὸν κατὰ γαστρός, οὗτος ἐχδαητής σου, 
τοῦ δὲ πατρὸς τὸν φονευτὴν Φιλίππου χατασφάξει.ε 
Οὕτως εἰπὼν ὃ Φίλιππος ἐξέπνευσεν αὐτίχα. 
Τοὺς Παυσανίου φίλους δέ, πάντας ἐγδροὺς Φιλίππου, 
1120 ἀνγρησεν ᾽Αλέξανδρυς ξίφει συγχόφας τούτους. 
θάπτεται γοῦν βασιλιχῶς ὃ Φίλιππος ἑνδόξως, 
πολλὰ δρηνούσης γυναιχὸς ᾿Ολυμπιάδος τούτου, 
Μακεδονίας ὅλης τε µεγάλως συμπενδούσης. 
Βασιλιχῶς 6 Φίλιππος δάπτεται πρὸς Ἑλλάδα. 
᾽Ελθόντων πάντων δὲ λοιπὸν εἷς τὴν ταφὴν Φιλίππου, 
λέξανδρος ἐφώνησε πρὸς Μακεδόνας ταῦτα. 


1196 ᾽Αλέξανδρος ἀνέρχεται πρὸς ἀνδριάντα µέγαν 
αὐτοῦ Φιλίππου τοῦ πατρύς' ὃς χαὶ βοήσας µέγα 
εἶπεν: νὦ παῖδες τῶν θρᾳχκῶν χαὶ Μωχεδόνων πάντων, 
τῶν ᾿Επελλέων θετταλῶν χαὶ τῶν ᾽Αφαρυόνων, 
Θηβαίων, Κορωδίων τε χαὶ {αχεδαιμονίων, 

1190 τῶν ᾿Αθηναίων χαὶ λοιπῶν Ἑλλήνων τῆς Ἑλλάδος, 
προσέλδετέ por χάλλιστα πᾶσι βουλευομένῳ' 
τοῖς Αλεξάνδρου πείσδητε λόγοις, συστρατιῶται" 
αὑτοὺς ἐμοὶ πιστεύσατε χατὰ βαρβάρων πάντες. 
Καλῶς ἐπιστρατεύσωμεν, ἵν᾽ ἐλευδερωὺδῶμεν 

1196 αὐτῆς δουλείας τῶν Περσῶν χαὶ χαταδυναστείας, 
χαὶ μὴ, πρὸς µάγην ἄριστοι πάντες Ἕλληνες ὄντες, 
χαχῶς καταδουλούµεδα βαρβάροις ἀνισγύροις.ε 


Βίος Αλεξάνδρου. 


Οὕτως εἰπὼν ᾽4λέξανδρος χαλῶς χαὶ συμβουλεύσας 

πάντας τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν ἐχέλευσεν ἀγχδῆναι. 
[40 Οἵτινες ἅπαντες αὐτοὶ συναδροισδέντες νέοι 

els Μακεδόνων ἔρχονται γώραν οἰχειοβούλως, 

ὡς εἴποι τις ἀπὸ φωνῆς κληδέντες δεοπέµπτου. 


Ἐχάλει χαὶ τοὺς γηραιοὺς Αλέξανδρος sis μάχη». 


Ανοίξας οὖν "Αλέξανδρος πατρὺς τὰς ἀποθήχας 
τοῖς νέοις ἐδωρήσατο πάσας τὰς πανοπλίας. 
|4ὔ Φιλίππου ὃ) ὑπερασπιστὰς πάντας προσεχαλεῖτο 
λέγων αὐτούς: πρεσβύτεροι, ἄλχιμοι δὲ πρὸς ὅπλα, 
ἡμεῖς δεσπόται, γηραιοὶ πρὸς μάχην ὀτρυνδῶμεν, 
χοσμῆσαι πάντες σπεύσωμεν τὴν χώραν τῶν Ελλήνων.ε 
Οἵτινες πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἔφησαν: νὦ γενναῖε, 
50 ἡμεῖς συστρατευσάµενοι Φιλίππῳ τῷ πατρί σου, 
φέροντες σῶμα σὑεναρὸν ἐν πᾶσι τοῖς πολέµοις 
εἰς γἼρας κατηντήσαµεν ἰσχὺν μὴ χεχτηµένοι" 
διὸ καὶ παραιτούµεδα τὴν ἐπὶ σοὶ στρατείαν, 
ὡς μὴ δυνάµενοι χαλῶς παίειν πρὸς ἀντιπάλους.« 
55 Ὁ δ᾽ αὖδις ἀπεχρίνατο, » μᾶλλον ὑμᾶς στρατεύσω" 
εἰ χαὶ τὸ σῶμα γηραιοὶ τυγχάνετε τῷ χρόνῳ, 
(πολὺ γὰρ τῆς νεύτητος τὸ γῆρας χατισχύει) 
πολλάχις ἡλιχία γοῦν οὖσα πρὸς µάχην νέα, 
αὐτῇ τοῦ σώματος ἀλχῇ δαρροῦσα χαὶ τραπεῖσα, 
160 ὡς ἀμοιροῦσα συμβουλῆς, ἀπόλλυται τὸ τάγος. 
'0 δὲ πρεσβύτης κατιδὼν τὸν χἐνδυνον µαχρόδεν 
πράττει χαλῶς ῥυόμενος πάντας κινδύνου νέους. 
T μεῖς οὖν συστρατεύσητε πᾶσι τοῖς Maxe06ow 
οὐγ ὡς ἀντπασσύμενοι μάχη καὶ πολεµίοις, 
165 ἀλλὰ φρονίµως µάχετδαι προτρέποντες τοῖς νέοις 
ᾗ Τὰρ βοήθεια διτῶς rap? ἀμφοτέρων. πέλει" 
σώξει ὃδ᾽ αὐτὸ στρατύπεδον ᾗ γνῶσις σὺν ἰσχύϊ" 
µή οὔσης γὰρ τῆς Υνώσεως ὁμοῦ xai τῆς ἰσγύος . . . 
Αὐτὸς τὰ πρὸς À’ ἀνάβασιν γὐτρέπιζεν ᾿Ασίας, 
Ἀρχήν χαλλίστην ἰσχυρὰν βλέπε τὴν Αλεξάνδρου. 
170 χατασχευάζων ναῦς, πολλάς, λύβερνα καὶ τριήρεις. 


9) Βίος Αλεξάνδρου. 


Ὃς καὶ προσέταξεν εὐθὺς τὰ πλήδή στρατευμάτων 


ἐν ταῖς ναυσὶν εἰσέρχεσδαι ed’ ὅπλων xat λυβέρνων.. | 


Πρὸς ταῖς τριήρεις οὖν αὐτὸς ἐμβὰς σὺν Μαχοδόσι 
χαὶ µυριάδας τάλαντα πέντε λαβὼν χρυσίου, 

1176 ὡς λέων ὥρμησεν αὐτὸς εἷς µάγας χαὶ πολέμους. 
[]ᾶσαν οὖν θρῴχην διελδὼν, οὖσαν ὑποχειμένην 
αὐτῳφ Φιλίππῳ τῷ πατρὶ χαὶ χαταδουλωμένην, 
ὑπήχοον ἐποέησε τοῖς προσηνέσι λόγοις. 
Ὅδεν καὶ πρὸς τὴν Βύζαντος πόλιν κατασχηνώσας | 

1180 χαὶ στήσας τόπον ἐν αὐτῇ χαὶ πάντας στρατηγήσας, 

, στρατήγιν χέχληχεν αὐτὸν" ἔνδεν ἀντιπεράσας 
χαὶ τῷ στρατῷ νείµας χρυσὸν ἄντιχρυς Βυζαντίδος, 
λΧρυσόπολι ὠνύμασε τὸν τύπον ἀπὸ τούτου. 
Εἰδ᾽ οὕτως πρὸς Ελλήσποντον χαταλιπὼν τὰς νῆας 

1186 ἐχ τῆς Εὐρώπης ἔρχεται πρὸς χώραν τῆς Ασίας, 

χαὶ δόρυ πήξας ἐν αὐτῇ δορίχτητον προσγράψει. 

Εχεῖδεν δὲ παραλαβὼν πάντας τοὺς ἐπιλέχτους. 

τῷ ποταμφ τῷ 1 ρανιχῷ τάχει προσεπιβαίνει, 

ὃν τινα κατεφύλαττον σατράπαι τοῦ Δαρείου. 

1190 Μάγης οὖν ἑχατέρωδεν μεγάλης γενομένης, 
ἐνίχησεν ᾽Αλέξανδρος χαὶ λαφυραγωγήσας 


αὐτοὺς σατράπας τῶν Περσῶν, πρὸς τὴν Ὀλυμπιάδα 


χαὶ πρὸς Αθήνας ἔστειλε τὰ σχῦλα τῶν βαρβάρων. . 
Ἔδοξε γὰρ αὐτῷ χαλὸν τὴν παραδαλασσίαν . 
1195 χαδυποτάξαι πρότερον. Ὃδεν τὴν Ἰωνίαν, 
Καρίαν προσεχτήσατο. μεὺδ᾽ ἧς xa τὴν 4υδίαν 


χαὶ τοὺς ἐν δάρδει ὑησαυροὺς ἔλαβε πλείστους ὄντας. 


Et9” οὕτως ἄλλας ἔλαβε πόλεις τήν τε Φρυγίαν 


"Hide χαὶ πρὸς τὴν Βύζαντος ᾽Αλέξανδρος τὴν πόλιν. 
λρυσὸν πρὸς τὴν λρυσόπολι ᾽Αλέξανδρος προσνέµει. 


4υχίαν Παμφυλίαν τε χαὶ τὰς ἐχεῖσε χώρας. 
Ὡς εὐτυχὴς Αλέξανδρος Δάλασσα κατετµήόδη. | 
1200 Ἐν οἷς xat τι παράδοξον γέγονεν ᾽Αλεξάνδρῳ:. --- 
μὴ ἔχων οὗτος viac οὖν πέραδεν ὀρμηδῆναι 
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µέρος ὑπανεγώρησεν, ὥς φασι, τῆς ὁαλάσσης, 
Xxat πᾶσα δύναμις πεζῶν dde, ἀχωλύτως. 


Ai γὰρ δυνάµεις τῶν πλοιῶν χαὶ πάντων τῶν πλωέμων 


06 µαχρόδεν ἦσαν ἅπασαι. ὄδεν ἀντιπεράσας 
εἷς ᾿Αναποῦσαν ἔρχεται' χαὶ τῶν πλοιὼν ἑλδύντων, 
ἀπῆλδεν ἐν τοῖς .µέρεσιν αὐτῆς Avxaovia, 
χαὶ τοῖς ἐχεῖσε στρατηγοῖς πράττειν χαλῶς ἐνσχήφας 
εἷς διχελίαν ἐχπερᾷ μετὰ τῶν στρατευμάτων. 
10 Καδυποτάξας δέ τωας αὐτῷ προααπειδοῦντας, 
ἦλδε τὸ τάχος ἐν αὐτῇ τῆς ᾿Ιταλίας γώρᾳ. 
Οἱ δὲ Ῥωμαίων στρατηγοὶ πέµπουσι διὰ ΠΜάρχου 
ἐπιμελίου στερατηγοῦ τὸν τοῦ Καπετωλίου, 
στέφανον φέροντα 4ιὸς ἐχ λίδων χαὶ µαργάρων, 
15 λέγοντες πρὸς ᾽4λέξανδρον, »ἡμεῖς χρυσῷ στεφάνῳ 
σὴν Velay χάραν στέφοµεν ὡς µέγαν βασιλέα, 
αὐταῖς λιεράσιν ἑχατὸν ἔχοντα τοῦ χρυσίου.ε 
Ρωμαῖοι χρυσοῦν στέφανον διδοῦσιν ᾿Λλεξάνδρῳ. 
Καταδεξάµενος ὃ) αὐτῶν τὰ δῶρα χαὶ τοὺς λόγους 
Ἐδίωκχον ᾽Αλέξανδρον χαχῶς Καρθαγενῖται. 


αὐτοῖς προσεπηγγείλατο τιμὴν. χαὶ δόξαν νεῖμαι. 
20 4αβὼν οὖν τάχος παρ) αὐτῶν γιλίους στρατιώτας, 
σὺν τούτοις πενταχύσια τάλαντα τοῦ γρυσίου, 
ὅλαις ναυσὶν ἐπέρασεν εἷς ᾿Αφριχὴν τὴν χώραν. ' 
Ἔλεγον δὲ xat πλείονα: στρατὸν ᾿Ιταλοὶ δοῦναε, 
εἰ μὴ συνῆπτον πόλεμον οὗτοι Καρχηδονίοις. 
25 Τῷ δ) Αλεξώνδρῳ. στρατηγοὶ πάντες τῶν ᾿᾽Αφραίων 
ταχὺ προσαπαντήσαντες ἱχέτευον ἐχστῆναι | 
τοῦτον τῆς πόλεως αὐτῶν, µεγίστης Καρθαγένης. 
Τῆς ἀδρανείας οὖν αὐτὸς τούτων χαταγελάσας 
χαὶ χαταγνούς, ἀντέφησεν: εἰ μὴ φανῆτε χρεέττων, 
80 τοῖς χρεέττιοσι τελέσητε φύρους, προσδουλωδέντες.« 
Ἐχεῖθεν πάλιν οὖν αὐτὸς συνήδως ἀναξεύξας, 
4ιβύην ὑποδέμενος σὺν πάση τῇ δυνάμει, . 
πρὸς γώραν ᾽Αμμωνιαχὴν ἀνέρχεται τὸ τάχος᾽ 
εἶθ) οὕτως ταῖς νανσὶ βαλὼν. πάσας αὑτοῦ δυνάµεις 
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1285 ἐχέλευσεν ἀντιπερῷν πρὺς τὴν Φωκίδα νῆσον 
χαὶ περιµένειν ἅπαντας ᾽᾿λέξανδρον ἐχεῖσε. 
Τὸν Άμμωνα δ᾽ Αλέξανδρος δυσίαν ἐχτελέσας, 
χαδυπεμνήσδη τῆς μητρὸς, ὡς προειπούσης τούτῳ, 
»Λμμων σοῦ γέγονε πατὴρ ὃ συγγενόµενός µοι.ε 
1240 Ὅδεν χαὶ προσευξάµενος Ἄμμωνι προσεφώνει: 
» Av ἄρα χατ) ἀλήδειαν ᾿Ολυμπιάς µου µήτηρ 
εἶπεν ἐχ σοῦ σπαρῆναί µε, σὺ χρησμµοδότησόν µοι.ε 
“Ορᾷ γοῦν οὗτος ἐν νυχτὶ χα) ὕπνους τὴν μητέρα 
μετ’ Άμμωνος αὐτοῦ δεοῦ τούτην περιπλαχέντα, cos 
1946 »λέξανδρειε δέ λέγοντα, γόνος ἐμὸς τυγχάνεις.« 
Οὗτος οὖν τάγιστ) ἀναστὰς χαὶ τοῖς αὐτοῦ σατράπαις 


Ὁρᾷς θεὸν μοιχεύοντα xal φὴς χαλὸν σημεῖον. 
ἅπαντα ταῦτα προσειπὼν xai γνοὺς ἐκ τούτων μᾶλλον 
᾽Αμμων τὴν Αλεξάνδρειαν τούτῳ προσεῖπε χτίσαι. OUR 


ὡς εἶναι τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ χρηαμοῦ χαλλίστηνι . - 
τέμενος Άμμωνος θεοῦ χρύσεον χαταπλάττει,. 

1250 γράφας πρὸς βάσιν τὴν αὐτοῦ, »γόνος ἔθετο ταῦτα 
Μιβύης Άμμωνι θεῷ τοχέϊ µου µεγίστφ.« 

Καὶ πάλιν οὖν ᾽᾿Αλέξανδρος τὸν Ἄμμωνα προσεῖπεν : 
λαβέσδαι παρ) αὐτοῦ χρησµύν, ὅπως μεγάλην πόλιν 
χτίση χαλὴν ἀείμνηστον εἷς ὄνομα τὸ τούτου. | 

1966 Ἔν τοῖς ὀνείροις πάλιν γοῦν Αλέξανδρος χατεῖδε 
τὸν Ἄμμωνα θεὸν αὐτὸν ἐν γηραιᾷ τῇ χαίτη. 
φοροῦντα χαὶ χηρύχειον ἓν τοῖς χροτάφοις τούτου, 
ἄνωδεν χαδεζόµενον τῆς χλένης Αλεξάνδρου 
πλησίον ἐν τῇ χεφαλῇ xai φάσχοντα τοιάδε: 

1260 »Ὁ Μαχεδὼν ᾿λέξανδρε, θεὸς ήιβύης Apuov | ot, 
ἐγὼ προσαγορεύω σοι μέγας 6 µηλοχέρως, 
ἂν ἀγηράτοις βούλγ σὺ νεάξειν τοῖς αἰῶσι, 
πόλιν ἐπίσημον αὐτὸς χτίζε πρὸς Πρωτεῖδα, 
πρὸς ἣν Πλουτέιος θεὸς µέγας αὐτὸς προσέστη, 

1906 ὃς χορυφέσι χάθηται πόλοις τοῖς πενταλόφοι,, 
ἑλίσσων τὸν ἀτέρμονα χόαµον αὑτοῦ δυνάµει.« 


Ἄμμων ἓν χαίτρ γηραιᾷ χάθηται τούτου χλίνη. 


Βίος Αλεξάνδρου. 


Μαδὼν δὲ τούτου τὸν χρησμὺν ᾽Αλέξανδρος ἑζήτει 
Παράτονον ἀπέλυσε τὸ Bélos ὁ τοξότης, 


δέλων μαδεῖν ποίαν Onlot τὴν Πρωτεΐῖδα viaov, 
χαὶ τίς ὃ προχαδήµενος θεὸς αὐτῇ τυγχάνει 
210 Ὡς 0” ἀνεζήτει τοῦ μαδεῖν, πάλιν θεῷ συνθύσας 
Ἄμμωνι τούτου τῷ πατρὶ μετὰ τῶν στρατευμάτων 
χαὶ πᾶσιν ἄρχουσιν αὐτοῦ, πορείαν ἐποιεῖτο 
ἐν xouy χλοηφόρῳ τε περὶ ήιβύην οὔσῃ. 
Τούτου περιπατοῦντος ὃ᾽ οὖν ἔλαφος ταχυτάτη 
316 προσεχπηδήσασα ποδὲν ἄντιχρυς ἔστη τούτου" 
ἤνπερ ἰδὼν ᾽Αλέξανδρος ἐφώνησε τοξότηνι 
ὅπως τὸ βέλος χατ᾽ αὐτῆς εὐστόγως ἐπιρρίφῃ. 
Ἐχείνου δ) ἀστυχήσαντος Αλέξανδρος προσεῖπεν: 
»4νδρωπε, σὺ παράτονον ἀπέρριφας τὸ βέλος.ε 
280 Οδεν καὶ ΠἹαρατόνιον ὃ τόπος ἐπεχλήδη. 
Αλέξανδρος τὸ τάγος οὖν χτίσας ἐχεῖσε πόλιν 
χαὶ χατοιχήσας ἐν αὐτῇ γενναιοτέρους ἄνδρας, 
[]αράτονον ἐχάλεσε τὴν πόλιν χαὶ τὸν τόπον. 
ETS” οὕτως εἰς Ταφόσιριν μετέπειτα χατῆλδεν. 
85 Ος χαὶ μαθὼν ταχύτατα παρὰ τῶν ἐγγωρίων 
εἶναι βωμὸν ᾿Οσίρεφος ἐχεῖσε χαὶ τὸν τάφον, 
Ἐχάλεσε Παράτονον χτίσας τὴν πόλιν οὗτὸς. 


αὐτῷ 0e τ) ᾿Οσίρεφι δυσίαν ἀνεπλήρου. 
"Οδοιπορίαν οὖν αὐτὸς πάλιω προσεποιεῖτοι 
χαὲὶ προσελθὼν ἐπί τινα πεδίον, ἐπ᾽ ἐδάφους 

90 µέγιστον βλέπει χώρήμα πρὸς ἄπειρον ἐκτεῖνον, 
χωμῶν δὲ συνεγόµενον δώδεχα δαυμασίως. 
Κῶμαι ὃδ᾽ οὖν ὠνομάζοντο Στηράφιος, Φανέτη, 
Ἔθδμητος, Εὔπυργος αὐτή, Ραχώτη σὺν ᾽Επαίνῃ, 
Κραμβᾶις, ᾿Ηδιόδεσσα, Ἠηνῖτις ÿ μεγίστη, 

o5 ᾗ Νεφελῖτις, Ἰ]ελασσός, χαὶ σὺν αὐτῃ θουργίτη" . 
µητρύπολις δ᾽ ἐτύγχανε τῶν ἄλλων ÿ Γαχώτη. 
Εἶγον οὖν αὗται ποταμοὺς αἱ προρρηδεῖσαι χῶμαι 
μεγάλους, καταχέοντας εἷς δάλασσαν τὸ ῥεῦμα, 
µεμετρήµένους δώδεχα, πολυπληδύους πάνυ, 


- 
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1900 ἐς ὕστερον δ᾽ ἐγώσδησαν σὺν τοῖς ὑδραγωγείοις, 
ὡς πλατυτέρας τοὺς ὁδρὺς χαὶ ἁγυιὰς γενέσδαι" 
χαὶ µόνοι διαρρέουσιν οἵτινες µέχρι τούτου | 
εἷς ὑάλασσαν ἐχγέουσι τὸ νᾶμα παμπλγδύως. 
Ἔστι δ) 6 πρῶτος ποταμὸς τῇ κλήσει 'Ραχωτίτης, 

1906 ὃς χατ᾽ εὐδεῖαν ἔρχεται ναοῦ τοῦ Σαραπείου. 
Εἶτα διῶρυξ ἔνεστιν ἐν ᾗ καὶ τὸ Tuyeïnv. 

«0 ποταμὸς οὖν ἕτερος Ἕρμαιος οὗτος χλήσεε, 
ed” ὃν διῶρυξ ἔνεστιν Αρείου φέρων στύλους. 
Δεφελωτίτης ποταμὼς x ὑέματος σὺν τούτῳ; 

1910 πρὸς, τούτοις µέγας ποταμὸς ΄/σιον τὸν ἐφέρου, (9) 
ὃ yéyove πρωτύὀχτιστον δεῖον ᾽Αλεξανδρείας. 
Ἕτερος ταύτῃ ποταμὸς Κακωτιχὸὺς τῇ) χλήσει, 
ῥέων ὡσαύτως ποταμὸς στόματος Πραχλέουι 
µέχρι xai τῆς Πανδύσεως οὕτω πως χαλουμένης. 

1315 T0 µῆχος δὲ τῆς πύλεως ἕως Πτολεμιαίου 
Ἡραχλεώτου στόματος χαλῶς ἐζωγραφήδγ | 
παρ) Αλεξάνδρου πρότερον, εἶτα τὸ πλάτως ταύτης 
ἀπὺ Myôtou Βουσιλᾶ μέχρις ἐν 'Ερμουπόλει. | 
Où κέχληται δ᾽ Ὡρμούπολις, "Ορμούπολις δὲ μᾶλλον, 

1990 ὡς πᾶς ὁ χατερχόµενος. πρὸς γῆν τὴν τῆς Αἰγύπτου 
χαὶ πάλιν ἀνερχόμενος ἐχεῖσε προσορµέσει. 

Μέχρι τοῦ τήπου τούτου γοῦν ᾽ Αλέξανδρος τὴν πύλιν 
συφῶς ἐγωρογράφησεν' ὅδεν ᾽Αλεξανδρεία | 
ἡ πόλις ὀνομάνεται σχοῦσα τὴν χλῆσιν τούτου. 

1325 0 Κλευμένης οὖν αὐτὸς τῇ χλήσει Ναυκρατίτης | 
χαὶ 4υροχράτης Ρόδιος ἔλεγον Αλεξάνδρῳ, | 
su τηλιχαύτην, βασιλεῦ, μεγάλην χτίσγς πόλιν’ 
ὄχλων ἐμπλῆσαι γὰρ αὐτὴν οὔ ποτε χατισχύσεις. 

Εἰ δὲ χαι χατισχύσειας, οἱ τὴν ξηρὰν οἰκοῦντες 

1330 οὐ δυνηδήσονταί ποτε σίτου χαταχορέσαι. 

OÙ κατοιχοῦντες ὃ᾽ ἐν αὐτῇ µάχιμοι πρὸς ἀλλήλους 
οὗτοι χαχῶς γενήσονται, μεγεδεστάτης οὔσης, | 

χαὶ συμφδαρήσονται λοιπόν οἱ γὰρ μιχροπολῖται : 
εἰσὶν ὡς εὐσυμβούλευτοι χαὶ πρὸς αὐτὸ συμφέρον 

1996 τῇ πόλει συμβυυλεύουσιν’ ἐπάν δε χτίσῃς οὕτως, 
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ὥσπερ ἐσχέφω, βασιλεῦ, μεγίστην. ταύτην πόλιν, 
αὐτοὶ διοστατήσουσιν oi κατοιοῦντες ἔνδον, 
χαχῶς προσαπολλύµενοι, χαδὼς προεδγλώδη.ε 
Πεισδεὶς ὃ) αὐτὸς ᾽Αλέξανδρος ἐχέλευσεν αὐτίχα 

ΙΟ τοῖς ἀρχιτέχτοσιν αὐτοῖς χτίζειν τὴν πόλιν µέτροις 
χαλοῖς, οἷς οὗτοι βούλονται πρὸς τὸ συμφέρον ταύτης. 
Οἱ δὲ τὸ μῆχος πόλεως χωρογραφοῦσω οὕτως * 
ἀπὸ τὴν Ταφοσίρεως τοῦ δράχοντος ταινίαν 

Τὴν πὀλιω ἀρχιτέχτονες ἤρξαντο ζωγραφίζει», 
µέχρις ᾽Αγαδοδαέµονος τοῦ ποταμοῦ Κανώβου 
Ὡς νουνεχὴς ἀνάγνωδι χαλῶς τὰ yeypanuéva. 


45 χαὶ τοῦ Μηδίου ἢασιλᾶ τοῦ πλάτους Εδρολόχου 
χαὶ Μελανδίου χτίζεσδαι προσέφησαν τὴν πόλιν. 
Κελεύει γοῦν ᾿Αλέξανδρος ἐχεῖ τοῖς χατοιχοῦσιν 
εἲς χώµας τούτους ἔρχεσδαι χαὶ γώρημα διδόναι 
µιλίων πρὸ τριάχοντα χαὶ δωρεὰς προσνεῖμαι, 

50 Αλεξανδρεῖς γαρίσασδαι λέγει αὐτοὺς ἐς debpo. 
Ἴμσαν ὃδ᾽ ἀρχίποδες χωμῶν Εὐρύχοος Μελάνδου, 
ἔνδεν ἡ χλῆσις µέχρι νῦν διέμεινε χρατοῦσα. 
2χέπτεται γοῦν Αλέξανδρος ἄλλους σὺν τούτοις στῆσαι 
πόλεως ἀργιτέχτυνας, à καὶ προσεγεγόνει, 

355 ἐν οἷς ἦν χαὶ Λουμήνιος ὁ ἀευτιχός, λατόµος, 
χαὶ Κλεομένης ἄρατερός, ᾿Ολύνδιος Μαυχράτης, 
σὺν τούτοις ὃ πρεσβύτερος Ηρώας 6 {υδήχης. 

Ὁ δὲ ῥηδεὶς Νουμήνιος ὁμαίμονα χατεῖχεν, 
τὴν χλῆσιν σγὼν ‘Yrôvouoc® ὃς βασιλεῖ προσεῖπε 

(960 χτίσαι τὴν πόλιν ἐξ αὐτῶν, φὴμί, τῶν δεµελίων, 
ὑδραγωγοὺς ποιῆσαί τε, ὀχετηγ οὓς χα) πόρους 
ῥέοντας εἷς τὴν δάλασσαν τούτους ἀνεμποδίστως. 
Αὐτῷ πεισδεὶς δ ᾽Αλέξανδρος προσέταξε γενέσδαι, 
ὅπερ οὐχ ἔχει µέχρι νῦν ἄλλη τις πόλις τοῦτο. 

1865 Καλοῦνται γοῦν ὑπόνομοι διὰ τὸν προρρηδέντα 
Νουμήνιον ὑπύνομον τὸν (ιβυχὸν ἐχεῖνον. 

Ἄνδρες οἱ δουλωθέντες δὲ θέντες δεµέθλων ὅρους, 
λίθους µεγίστους ἔβαλον πόλιν οἰχοδομοῦντες. 
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ἘΕχεῖσε 0” αὖδις ἀνελδὼν Αλέξανδρος καὶ πάλι, 

1370 χαὶ ποταμοὺς πολλοὺς εὑρὼν χωμῶν διώρυγάς τε, 
ἔχλεισε ταύτας ἀσφαλῶς' εἶδθ᾽ οὕτως ἐν δαλάσσῃ' 
χαὶ ταύτην εἷς ἀχρίβειαν σοφῶς χωρογραφήσας 

Πέντε στοιχείων προσγραφὴν ἐξέτασε χαὶ µάδε. 
ἐπέγραφε. χαὶ γράµµατα πρῶὠτα στοιχεία πέντε, 
τὸ ἄλφα βῆτα γάμμα τε, τὸ δέλτα ὃ᾽ ε σὺν τούτοις" 

1375 χαὶ τὸ μὲν ἄλφ᾽ ᾿4λέξανδρος, χαὶ βασιλεὺς τὸ βῆτα, 
γένος τὸ γάµµα προσειπών, ἀιὸς αὐτὸς τὸ δέλτα, 
ε δὲ xa πάλι ἔχτισεν Ἅμμων θεὺς τὴν πύλιν. 
Πυλῶνος ἠρωείου δὲ χαλλίστως ἱδουμένου, 
ἐξαίφνης πλὰξ χατέπεσε πλήρης γραμμάτων οὔσα, 

1980 ἐξ ἧς ὄφεις πηδήσαντες πλεῖστοι πολλῷ τῷ τάχει, 
εἰσῆλδον ἕρποντες αὐτοὶ πρὸς τὰς ὁδυὺς δρομαῖοι 
ἔνδον T° αὐτῶν τῶν οἰχιῶν τῶν ὄντων ἐν τῇ node” 
τὴν πόλιν γὰρ ᾽Αλέξανδρος ἔτι παρὼν ἐχεῖνος 
τύβιαν ἐγχαθίδρυσε, µέγιστον ἠρωεῖων, 

1986 πρὸ χαλανδῶν ποιήσας ἓξ μηνὸς ἐουνναρίου. 
᾿γγώριοι χατ᾽ ἔτος οὖν σεβάζονται τοὺς ὄφεις, 
ὥσπερ ἀγαδυδαίμονας φέροντες ἐν τοῖς οἴχοις' 
οὐδὲ γάρ ἐστιν ἐν αὐτοῖς δηρίον ἰωβόλον. 
Στεφάνους δ᾽ οὗτοι πλέχοντες τὰ κτήνη στεφανοῦσιν, 

1390 ἀνάπαυσιν παρέχοντες τοῖς χτήνεσι μεγίστη», - 
φυλάττοντες τὸ νόµιμον µέχρι τῆς δεῦρο πάντες 
Αλεξανδρεῖς ἐγγώριοι, τὴν τυβινουμηνίαν. 

Ebpe ὃ᾽ ἐπὶ τοῖς ὑφηλοῖς ᾽Αλέξανδρος λοφοῖσιν 
τὴν πορφυρῖτιν ἥλιον ἑλλίωνός τε στύλους 

1895 χαὶ σὺν αὐτοῖς ἠρώιον' πάλιων δὲ κατεζήτει 
τὸ Σαραπεῖον ἐφευρεῖν ὡς ὃ χρησμὸς ἐχεῖνος, 

ὃ πρότερον δοδεὶς αὐτῷ παρ) Αμμωνος ἐφώνει: 
». Μαχεδὼν ᾿4λέξανδρε, σοὶ Φοῖβος ἀγορεύει 
ô µγλοχέρως χαὶ θεύς, et γε δέλεις αἰῶσι 

1400 νεάξειν ἀγηράτους τε, χτίζε τὸ τάχος πόλιν 
ἐπίσημον, περιφανῆ πρὺς [Πρωτεῖδα νῆσον, 

6εὸν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς Ἀλέξανδρος ἐξήτει. 
γ. 1974. W. τὸ δέλτα δὲ σὺν τούτοις. 
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ἧς περ προχάδηται θεὸς Πλουτήνιος ἀνάσόων 
ἐν πενταλόφοις χορυφαῖς, βλέπων τὴν γδόνα πᾶσαν 
χαὶ χόσµον τὸν ἀτέρμυνα δυνάµει προσελίσσων. 
405 Εζήτει γοῦν Αλέξανδρος εὑρεῖν Oedv τὸν πάντα 
δερχόµενον, ὡς δυνατὸν αὐτῆς γῆς προνοοῦντα. 
Ποιήσας µέγαν δὲ βωμὺν ἀπ᾿ ἑναντίας Gpov, 
ὃς χαὶ χαλεῖται µέχρι νῦν βώμιον Αλεξάνδρου. 
δυσίας ἐπετέλεσε πολυτελεῖς ἐν τούτῳ. 
410 0dey χαὶ προσευξάµενος τοιάδε προσεφώνεε: 
> Vortex ὑπάρχεις, δέσποτα, µέγας θεὺς τῶν δλων 
χαὶ προνοούµενος τῆς γῆς ἀτέρμονά τε χόσμον, 
ὡς δυνατὸς ἐπιδερχῃ, δέξαι µου τὴν δυσίαν 
χαὶ βογδὸς ἐμοὶ γενοῦ μᾶλλον ἐν τοῖς πολέμοις.ε 
416 Ταυτα ὃ) εἰπὼν ᾿Αλέξανδρος χαὶ τῷ βωμῷ προσὺὐύσας 
αὐτὴν δυσίαν ἅπασαν, μέγιστος παραυτίχα 
ἀεροπόρος ἀετὸς δυσίαν ἀφαρπάσας 
χαὶ πάᾶντα σπλάγγνα δύµατος, ἀπέπτη πρὸς aidépa, 
ἐφ) ἕτερον βωμὺν δ᾽ ἑλδὼν ἔρριφεν ἐχεῖ ταῦτα. 
ι490 Etrov οὖν of χατάσχοποι τὸν τόπον ᾿Αλεξάνδρῳ, 
ὃς χαὶ παραγενύµενος ἐχεῖσε παραυτίχα 
εἶδε βωμῷ προσχείµενα δύματα σὺν τοῖς σπλάγγνοις. 
Hy δὲ χαὶ μέγας 6 βωμὸς χτισδεὶς ἐκ πἀαλαιτέρων, 
ἔγων χαὶ προχαδήµενον ξύανον ἔνδον τούτου, 
l495 τῇ μὲν χειρὶ τῇ δεξιᾷ χατέχοντα ὁδῃρίων 
γένη πολλὰ πολύµορφα, τῇ δὲ λαιᾷ τῇ τυύτου 
σημείου σχῆπτρον φέροντα, κόρης δὲ παρεστῶτα 
χατ) ἄντιχρυ φαινόμενον ἔχων ἄγαλμα péyu* 
ὅδεν προσεπυνδάνετο παρὰ τῶν χατοιχυύντων 
Ἀνέμαδεν ᾿Αλέξανδρος τὸν οἶχον Σαραπίου. 
Ι480 ἐχεῖσε, δέλων τοῦ μαδεῖν τίς ἐστι θεὸς οὗτος" 
οἵτιες εἶπον πρὸς αὐτὸν μὴ τοῦτον χατειδέναι, 
ἐχ προπατόρων δὲ μαδεῖν ἄγαλμα ἀιὸς εἶναι, 
ρα δ᾽ ἡ χόρη πέφυχεν ÿ τούτῳ παρεστῶσα" 
ἐν ᾧ προσεδεάσατο µεγίστους ὀβελίσχους, 
1495 Θεῷ τῷ Σαραπίωνι τούτους ἐπιχειμένους 
τῶν περιβόλων ἔξωδεν, αὐτοῦ βωμοῦ πλησίον 
7* 
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ἐν οἷς ἦσαν χαὶ γράµµατα μεθ’ ἱερογλυφίας 
χεχαραγµένα πρότερον ' ἔλεγον δὲ τοιαῦτα : 
»Λαὸς ὑπάρχει πολιὸς τὸ γῆρας ἐν τῇ πόλει, | 

1440 ἁπάντων ὑπερφέρουσα πλήδη πολλὰ τῶν ὄχλων, 
ἀέρων εὐχρασίαις τε πολλαῖς ἐπιτυγοῦσα” 
ἐγὼ δὲ ταύτης γένωμαι προστάτης χαὶ δεσπότης, 

Wa μὴ ταύτῃ χαλεπὰ τὰ τέλη ὑπομείνῃ, 
} καὶ λοιμοῦ καὶ τοῦ σεισμοῦ χίνδυνος ἐπισταίγ 

1445 ἀλλ ὥσπερ ὍὌμηρος αὐτὸς ἀχόπως προσδραμεῖται, 
ἥξουσι πλεῖστοι βασιλεῖς où uayecdÿvar ταύτη», | 
ἀλλ᾽ eiç προσχύνησιν αὐτῆς τούτους ἑληλυδέναι" 
σὺ πρῶτον ἀποδεωδεὶς νεχρὸς προσχυνηδήση. 
χαὶ δῶρα λήΦΥ πάντοτε µεγίστων βασιλέων, 

1450 αὐτήν ὃ᾽ οἰχήσεις καὶ δανὼν xat κ) δανὼν τὴν πόλιν 
ἕξεις χαὶ τάφον τὴν αὐτὴν ἤντινα χτίζεις πόλιν. 
δείξω σε γοῦν, ᾿4λέξανδρε, τίς πέφυχα συντόμως. 
2ύνδεσον ὃδὶς τοῖς ἑκατὸν χαὶ µίαν πάλιν φΠφυν, 
ἕτερα πάλιν ἑχατύν, σὺν τούτοις µίαν φῆφον, 

1455 χαὶ σὺν τετράχις εἴχυσι δέχα πρὸς τούτοις χράτει, 
τὸ πρῶτον γράµµα δὲ λαβὼν ἔσχατον τοῦτο ποέει, 
χαὶ τότε µάδοις ἀχριβῶς, θεὸς ἐγὼ τίς πέλω.ε' 
Ταῦτα δ᾽ 6 Σάραπις αὐτῷ μετὰ χρησμοῦ προλέγει. 

Αλέξανδρος els Αἴγυπτον Ίλδε δυνάμει πλείστγ. 
Μαδὼν δ᾽ ᾿λέξανδρος χρησμὸν Zdparw προσεπέγνω, 

1460 ὅστις χαὶ Παρμενίωνι προσεῖπε τῷ δατράπη 
χατασχευάσαι ξόανον τῷ δάραπι ταχίστως, 
χαὶ τέµενος ἐμφέρεσδαι στοφείοις τοῖς Ομήρου, . 
χαὺδὼς αὐτὸς ὡς ἀοιδὸς Ὅμηρος προσεφώνεε: 

»7 χαὶ χυανέῃσιν ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων, 

1465 ἀμβρόσιαι δ ἄρα yaira ἐπερρώσαντο ἄναχτυς 
χρατὸς dr’ ἀδανάτοιο' uéyay ὃ᾽ «ἐλέλιξεν ΄Ολυμπον.« 
O Παρμενίων οὖν. αὐτὸς ἐσχεύασε χαλλίστως 
τὸ Zapareiou τέµενος σὺν τῷ ξοάνῳ τούτου, 
χαὶ πάντα τὰ τῆς πόλεως χαλῶς οἰχονομήδη. 

1470 Ἔνδεν αὐτὸς ᾽Αλέξανδρος σὺν néon τῇ δυνάμει 
χαὶ τοῖς σατράπαις τοῖς αὑτοῦ πρὸς 4ἴγυπτον ἀπγει. . 
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Καὶ πέµφας πάντα λύβερνα ᾿τάγιδτα πρὸς τὴν πύλι͵, 
προσέταξεν αὐτοῖς αὐτὸν ἐχεῖσε περιµένεω. 
Ἔρχετο γοῦν Αλέξανδρος μετὰ τῶν στρατευμάτων, 
476 ἐχόντων τούτων δυσγερῶς πρὸς τὴν ὁδοιποοίαν. 
δὺν 0’ ᾽Αλεξάνδρῳ πάρησαν χωροπροφῆται πλεῖστοι, 
Κοσμοῦσι βύσσινον στολὴν "Λλέξανδρον Μεμφῖται, | 


θεοὺς αὑτῶν χοµίζοντες ἐχ τῶν ὁρίων «τούτων, 
δύοντες ἅπασιν αὐτοῖς, αὐτόν δε «βασιλέα 
χαὶ νέον χοσµοχράτορα λέγοντες χαὶ µονάρχην. 
480 ᾿Επεὶ ὃ᾽ eic ἠ[έμφιν ἔφῦασαν τὴν οὖσαν ἐν Αἰγύπτῳ, 
Πφαίστου δρονιστήριον οὗτος χατεδρονίσθη: 
χαὶ τοῦτον ὡς Αἰγύπτιον χοσμοῦσι βασιλέα, 
βάλλοντες βύσσινον στολήν, µεγάλως εὐφημοῦντες. 
Ὅδεν ἰδὼν Αλέξανδρος µέγιστον ἀνδριάντα 
485 ἐχεῖσε χαδιστάµενον ἐχ λίδου πορφυρίτου, 
εἷς δὲ τὴν βάσιν τὴν αὐτοῦ προσγεγραµµένα ταῦτα: 
»0ὗτος φυγὼν 6 βασιλεὺς 4ἰγύπτῳ πάλιν ἦξει 
μὴ φέρων γἼρας ἀσδενές, ἀλλὰ νεάζων μᾶλλον, 
χαὶ Πέρσας τὸὺς ἐχὑροὺς ἡμῶν ἡμῖν χαδυποτάξειε 
490 ἠρώτα δέλων τοῦ μαδεῖν παρὰ τῶν Αἰγυπτίων, 
πέφυχε τίνος ἀνδριὰς ᾧ προσεγράφη ταῦτα; 
Οἱ δὲ »Μεχτεναβώ« φασίν, νὦ βασιλεῦ, τυγχάνει, 
ἐς ὕατερον γενόμενος ἄναξ τῶν Αἰγυπτίων' 
ὃς ἐρχομένων τών Περσῶν Αἴγυπτον χαταστρέφαι, 
ἠλέξανδρος Νεκτεναβῶ φιλεῖ τὸν ἁνδριάντα. 


495 εἶδε διὰ τῆς μαγιχῆς δυνάμεως χαὶ τέχνης, 
τῶν Αἰγυπτίων τοὺς θεοὺς στρατὸν τῶν πολεµίων 
τὴν ἐν αὐτῷ γενήσεσδαι µέλλουσαν προδοσία», 
χαὶ δειλιάαας ἔφυγε λαδραίως ἐξ Αἰγύπτου. 
Ζητούντων οὖν ἡμῶν αὐτὸν χαὶ χατἀδυσωπούντων 
500 ἰδίοις ἅπασι δεοῖς, ὥστε μαδεῖν ἐχ τούτων 
té έγονεν ὃ βασιλεύς, ἡμῖν χρησμὸς ἐδόδη 
παρὰ δαρᾶπιος θεοῦ τοῦ πρὸς τοῖς ἀδυνάτοις: 
»0ὕτος φυγὼν ὃ βασιλεὺς Αἰγύπτῳ πάλι ἦξει 
μὴ φέρων γῆρας ἀσδενές, ἀλλὰ νεάζων μᾶλλον, 
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1505 χαὶ Πέρσας τοὺς ἐγδροὺς ὁμῶν ὑμῖν χαδυποτάξει.« 
"Qc d” ἦχουσεν Αλέξανδρος Νεχτεναβῶ τὴν χλῆσιν, 
χατεμπηδᾷ ταχύτατα πρός τε τὸν ἀνδριάντα 
χαὶ συμπεριπλαχεὶς αὐτῷ λέγει τοῖς Αἰγυπτίοις: 
»0ὗτος ἐμὸς πατήρ ἐστιν, ἐγὼ δὲ τούτου πάϊς" 

1610 où κατεφεύσατο λοιπὸν χρησμὸς ὃ περὶ τούτου. 
θαυμάζω γοῦν ὅπως ὑμεῖς, ἄνδρες γενναῖοι ὄντεςι 
ἔγοντες πύργους ἰσχυρούς, στερέµνια δὲ τείχη, 
ὡς μὴ) χατασχαφύµενα παρὰ τῶν πολεµίων, 
ἐγδροῖς χατεδουλώδητε βαρβᾶροις ἀνισχύροις. 

1515 ᾽Αλλὰ προνοίας ἔνεστι τοῦτο τῆς ἀνωτάτης 
χαὶ διχαιότητος θεῶν τῶν πάντα ποοσβλεπόντων, 
ὅπως ὑμεῖς χατέχοντες γῆν χαρποφύρον μᾶλλον 
χαὶ ποταμὸὺν τὸν µέγιστον Νεῖλον Toy χοσµοτρόφον, 
γένησδε δοῦλοι τοῖς ἐχδροῖς μὴ χεχτηµένοις δέρας.« 

1520 Οὕτως εἰπὼν ᾽Αλέξανδρος τει παρ) αὐτῶν φόρους, 
ὡς χαὶ Aapeiw πρότερον ἐδίδουν τῷ [Περσάρχγ, 

Ἰμὸς οὗτος πατὶρ ἑστίν, Αλέξανδρος προσέφη. 
οὐχ ἵναε φήσας πρὸς αὐτοὺς »εὶς ταμιεῖον βάλλω, 
Μάχην Αλέξανδρος πολλὴν ἔστησε πρὸς τὴν Τύρον. 
ἆλλ᾽ εἲς τὴν πόλιν τὴν ὑμῶν προσδαπανήσω ταῦτα, 
τὴν νέαν ᾽Αλεξάνδρειαν χατ᾽ 4ἴγυπτον τὴν οὗσαν, 

1525 μητρόπολιν ὑπάρχουσαν πάσης τῆς οἰχουμένης.ε 
[ἱπύντος οὖν οὕτως αὐτοῦ δεδώχασιν οἱ πάντες 
αὐτῷ πολλὰ τὰ χρήματα, διὰ τοῦ Πηλουσίου 
χαλῶς αὐτὺν προπέµποντες μετὰ TG µεγίστης, 
σύν τε χυµβάλοις καὶ χοροῖς, σαλπίγγοις εὐφημυῦντες. 

1530 Εἰδ᾽ οὕτως οὖν Αλέξανδρος adv πάση τῇ δυνάµει 
πρὺς τὴν δυρίαν ὥδευε χαὶ πρὸς τὰς πὀλεις ταύτης, 
ἃς ὑπγχόους ἔσχηχεν αὐτῷ µόνῳ τῷ λόγῳ. 
Στρατολογήσας οὖν αὐτὸς χιλίους χαταφράκτους, 
πρὸς Τύρον πρυσεχένετο τὴν υὖσαν ἐν Συρίᾳ. 

1535 Ὅδεν παραντιτάσσονται Ἱδριοι μᾶλλον τούτῳ, 
μὴ πρὸς τὴν πόλιν εἰσελδεῖν Τύρον ἑῶντες τοῦτον, 
χατὰ χρησμὸν Toy ἔχπαλαι δρυλλυύμενον ἐν τούτοις, | 
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ὅταν διέλδγ βασιλεὺς πόλεως Τύρου µέσο», 
χαχῶς ÿ πόλις ἅπασα πεσεῖται σὺν Τυρίοις. 
10 4οιπὸν ἀντέστησαν αὐτῷ χαὶ µάγην συνεχρότουν, 
χαλῶς περιτειχήσαντες πᾶσαν αὑτῶν τὴν πύλιω' 
τῆς µάγης γενομένης δὲ τούτων στερεωτέρας, 
πολλοὺς προσαποχτείνουσιν οὗτοι τῶν Maxe06vuv. 
᾿Ηττᾶται γοῦν ᾿Αλέξανδρος ἀποστῥαφεὶς εἷς Γάζαν, 
46 χαὶ πάλιν ἅπαν στράτευμα χαλῶς στρατολογήσας 
ἐξδήτει Tüpov τάχιστα πορδῆσαι χαὶ χαχῶσαι. 
“Ορᾷ xaÿ” ὄπνους δ᾽ οὖν αὐτὸς τινὰ προσομιλοῦντα 
χαὶ πρὸς τὴν Τόρον λέγοντα, »σὺ πρεσβευτὶς μὴ γίνη.« 
Ὁ 9” ἀναστὰς ἐξέπεμφε πρὸς τοὺς Τυρίους πρέσβεις, 
50 σὺν τούτοις δὲ χαὶ γράμματα λέγοντα χατὰ λέξω: 
Ἡττήόη ὃ οὗτος παρ) αὐτῶν χαὶ στέλλει πρέσβεις τούτοις. 
» (0 βασιλεὺς ᾿4λέξανδρος, παῖς ἄναχτος Φιλίππου, 
ὅστις χαὶ µέγας βασιλεὺς Εὐρώπης xai ᾿Ασίας, 
θράχης Μαχεδονίας τε xat τῆς Ελλάδος πάσης, 
αὐτοῖς Τυρίυις προσφωνῶ τοῖς ἔμπροσδεν μὴ ζῶσιν. 
555 ᾽Αργὴν ἐγὼ ποιούµενος εἰς ἔδνη τῆς Συρίας, 
μετ) εὐνομίας ᾖδελον εἰρηνιχὼς ποιῇσαι. 
Πρῶτοι ὃ᾽ ὑμεῖς τυγγάνοντες Τύριοι κατὰ γώραν, 
οὐ γὰρ τῶν Σύρων χρείτονας ὑμᾶς φημὶ Τυρίους, 
ἀλλ) ὣς χειµένους ἐν αὐτῇ τῇ δύρᾳ τῆς Συρίας, - 
560 µάγην ἐστήσατε πολλὴν ἐμοὶ παραταχδέντες. | 
Ἠἡλλὰ µαδήσονται πολλοὶ χαλὼς παρὰ Τυρίων 
τὴν ᾿Αλεξάνδρου δύναμιν καὶ φῦλον Μακεδόνων. 
Ἔστι δ᾽ αὐτὺς ἀληδιωὸς χρησμὸς ὁ Υεγραμµένος 
ἐγὼ γὰρ διελεύσοµαι πύλεως Τύρου μέσον. 
565 Πεσεῖται δ᾽ αὕτη rap’ ἐμοῦ σὺν πᾶσι τοῖς Τυρίοις. 
Ἔρρωσδε σωφρονήσαντες: εἰ d’ ἀπαναισχυντεῖτε, 
ὡς δυστυχεῖς φδαρήσεσδε τῷ ξίφει Μαχεδόνων.ε 


Ἐπιστολὴν Αλέξανδρος ἔστειλε πρὸς Tupious. 
Αὐτοῦ δὲ. τὴν ἐπιστολὴν Τύριοι κατιδόντες 

Αλέξανδρος τὸν Σάτυρον elôe χαλῶς ἐν ὄπνοις. 
χελεύυυσιν ἀνιλεῶς ῥαβδίζεσδαι τοὺς πρέσβεις, 
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1570 λέγοντες, »ποῖος ἐν ὑμῖν ᾽Αλέξανδρος ὑπάρχευε 
Tov δὲ λεγόντων πρὸς αὐτοὺς µγδένα τοῦτον εἶναι, 
τοὺς πρέσβεις ἀνεσταύρωσαν κχτείναντες παρανόμως. 
Ἐτήτει γοῦν Αλέξανδρος ὁδῷ ποίᾳ προσέλδγη 
χὰὶ Τύρυν αὐτὴν ἅπασαν ἐκ βάδρων χατασκάφῃ, 

1676 αἷμα δὲ τούτου πρέσβεων χαλῶς διεχδιχήσῃ. 

“Οδεν πρὸς ὄπνους ἔδοξε πάλω τῷ ᾿4λεξάνδρῳ 
ἕνα προπόλων τοῦ ἀιός, Σάτυρον κχεχλημένον, 
ἐπιδιδόντα τὸν αὐτὸν τυρὸν ἀπὸ γαλάκτου 

ὃν χαὶ λαβὼν ᾽Αλέξανδρος τούτου ποσὶ συντρίβει. 

1680 Προσεῖπε ὃ᾽ οὗτος ἀναστὰς ὀνειροπόλῳ ταῦτα. 
Ὅ δέ φὴσί, »σοΐ, βασιλεῦ, πᾶσα Τυρίων πόλις 
ὑπὸ σὴν χεῖρα γένηται χαταχυλινδουµένη. 

Τὸ δὲ χαὶ Σάτυρον αὐτὸν τυρίον σοι διδόναι 
χαὶ σὺ χαταπατήσαντα σοῦ τοῖς Too χαχίστως,. 

1685 τὴν Τύρον µέλλεις, δέσποτα, συντρὶφαι σῇ δυνάµει" 
λοιπὸν χαταφδαρήσεται τάχει σὺν τοῖς Τυρίοις.« 
Ταῦτα ὃ᾽ Αλέξανδρος μαδὼν χαὶ μεδ᾽ ἡμέρας πέντε 
µάχην Τυρίοις προσβαλὼν μετὰ Toy στρατευμάτων, . 
ἔσχε συμμάχους ἰσχυροὺς τοὺς ἔγγιστα «συνόντας 

1590 χώµαις μεγάλὰις ταῖς toto Τύρῳ πλησιαξούσαις" 
χαὶ πάντας τοὺς ἐν τείγεσι τοῖς βέλεσι τιτρώσας, 
οἱ Τύρον προσφυλάττοντες νυχτὸς αὐτὴν προδόντες, 
6 βασιλεὺς Αλέξανδρος ἔνδον εἰσῆλδε τᾶχος, 
χαὶ ταύτην ἐξεπόρῦησε Τυρίους χατασφάττων, 

1595 χαταγαγὼν εἰς ἔδαφος πάντα τὰ τείχη Tüpov, 

Κατέστρεφεν ᾽Αλέξανδρος τὴν Τύρον σὺν Τυρίοις. 
ἐχδιχητὴς γενόμενος των πρέσβεων τὼν τούτου, 
Τὰ ἓν Τύρῳ xaxd. | | 


τῶν σταυρωθέντων πρὸ μιχροῦ χακῶς παρὰ Τυρίων. | 

Τύρου δὲ πάντα τὰ χαχὰ τὰ γεγονότα τότε 

στόµασι πάντων ἄδεται µέχρι τῆς δεῦρο ταῦτα. 
1600 Τὰς τρεῖς οὖν χώµας τὰς αὐτῷ καλῶς συμμαχησάσας 

πόλεως µέτρον ἔγραφε, Τρίπολι ὀνομάσας. 

Ἐν Τύρφ δ᾽ ἐπιμελητὴν κατέστησε σατράπην 
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αὐτῆς Φοινίχης στρατηγὸν ἄριστον ὄντα τοῦτον. 

Τὴν Τύρον δὲ παραλαβὼν χαὶ ταύτην χατασχάφας, 
πρὸς ᾿Ιουδαίους ἔπεμφε πρέσβεις, ζητῶν ἐχ τούτων 
συµµάγους ἄνδρας ἰσγυροὺς χατὰ Περσών γενναίους. 
OË δὲ μὴ τοῦτο πράξαντες ὅλως χαταδεχδέντες, 
ὄντες ὡς ὑπογείριοι τῷ τότε τοῦ Δαρείου, 

χαὶ ὡς συνδήχας ἔχοντες μὴ µάχεσδαι ἀαρείῳ, 
Αλέξανδρος μετὰ δυμοῦ πρὸς ᾿/ουδαίαν made. 

Τοῦτο μαδὼν ἀρχιερεὺς ᾽Ιάδδιος τῇ χλήσει, 

πᾶσαν περιβαλόµενος τὴν ἱερὰν ἐσδῆτα, 

(πολλαῖς γὰρ ἐχεχόσμητο στολαῖς ἔχπαλαι δείαις 
ἀποχαλύφει δείᾳ τε πρὸς ἔχπληξιν χα) πίστυ,) S 
ἦλδε πρὸς τὸν ᾽Αλέξανδρον μετὰ παντὸς τοῦ πλήδους. 


“06εν χαὶ στὰς ἐφ᾽ ὑφηλοῦ τόπου προσεπισήµου 


συνάµα χλήρῳ τε παντὶ χαὶ πάντων Ἰουδαίων, ᾽ 
ὅπου ναοῦ χαὶ πρόσωπον ἐφαίνετο χαλλίστου, 
Αλέξανδρον ἠσπάζετο προσχύνησιν δοὺς τούτῳ. 
᾽/Ιδὼν 0” αὐτὸν Αλέξανδρος πύρρωδεν καὶ τὸ πλῆδος, 
ἅπαντας τοὺς ἐν ταῖς στολαῖς λευχαῖς, ἐν δὲ βυσσίναις 
ἑστῶτας πάντας ἱερεῖς μετὰ σεμνοῦ τοῦ τρόπου, 
αὐτὸν δὲ τὸν ᾿Ιάδδιον χόσμῳ τῷ διαγρύσῳ 

ἸΑπῆλδεν οὖν Αλέξανδρος χαὶ πρὸς τοὺς ᾿]ουδαίους. 
τοῖς πολυτίµοις λίδοις τε πάντη χεχυσμγμένο», 
φοροῦντα καὶ τὴν χίδαριν ἐπὶ τὴν χάραν τούτου, 
ἔλασμα χαὶ τὸ πέταλον ἔχων ἐπὶ τοῖς στέρνοις, 
χαταπλαγεὶς ᾽Αλέξανδρος τῇ ξένη δεωρίᾳ 
εὐδέως προσεχύνησε τάχιστα προσπηδήσας 
τὸ δεῖον ὄνομα θεοῦ, »yaipox, ὦ δῦτα,ε φήσας. 


δεν αὐτὸς ἀρχιερεὺς χαὶ πάντες ᾽/ουδαῖοι 


συνάµα χλήρῳ τε παντὶ γνησίως ἐπεβόων, 

τοῦτον χατασπαζόµενοι' τῶν δέ ye τῆς Συρίας 
ἀρχόντων τε χαὶ σατραπῶν χαὶ πάντων ἐχπλαγέντων, 
χαὶ διεφδάρδαι τὴν αὐτοῦ γνῶσιν ὑπειληφότων, | 
μᾶλλον οὖν Παρμενίωνος δαυµάσαντος μεγάλώς 

πῶς προσεχύνησεν αὐτὸς ὡς εἷς τῶν ὑπηχόων, 
ἐφώνησεν ᾽Αλέξανδρος: »Φίλοι µου, té δαμβεῖσδε; 
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Où θύτην προσεχύνησα" θεὸν γὰρ μᾶλλον τούτου, 
Νέμει χαὶ τὴν προσχύνησιω Αλέξανδρος τῷ δύτγ. 
µέγαν θεὺν τὺν παρ) αὐτοῦ τιμώμενων ἐνδόξως, 
- Σημεῖα ῥλέπε δαυμαστὰ τὰ προρρηδέντα τούτφ. 


1640 τὸν ὑποσχόμε νον ἐμοὶ κατὰ τῶν ἑναντίων 
διδύναι τὴν βυήδειαν ἡνίχα Τὰρ στρατείαν 
ἐχίνησα χατὰ Περσῶν (ὅλως γοῦν οὐκ ἐτόλμων 
διὰ τὸ µέγεδος αὐτῶν προσεπεμβῆναι τούτοις), 
ἐν ὄπνοις ὤφδη por θεὺς ἓν σγήµατι τοῦ δύτου, 
1645 δαρρεῖν ἐγχελευόμενος ἐμοέί, xa προδυμίαν 
μετὰ σπουδῆς ἐντεδειχὼς ἔφασχέ μοι τοιαῦτα: 
» ἠ[αχεδὼν "Alé£avôpe, [lépoac σὺ κατασερέφεις. 
᾽Αφόβως τοίνυν ἄπελδε, σοὶ δίδωµι τὴν τούτων 
πᾶσαν ἀρχὴν χαὶ δύναμιν τελείως ἀπολέσαι.ε 
1660 Καὶ ὑεασάμενος αὐτὸν πάση στολῇ τοιαύτῃη, 
τὸν ὄνειρον ὑπομνησθεὶς Θεοῦ τὸν προρρήδέντα, 
ἁρτίως προσεχύνησα τὸν δύτην ἀντὶ τούτου.ε 
Καὶ ταῦτα Π]αρμενίωνι χαὶ τοῖς σατράπαις φήσας 
ἔργεται πρὸς τὴν ᾿ΙἹερουσαλήμ παρεποµένων πάντων, 
16565 παρ) ᾿Ιουδαίων τε δεχδεὶς pet’ εὐφροσύνης πλείστης, 
ἔφερον χαὶ τοῦ 4ανιὴλ τὴν βίβλον νοµογράφοι, 
λέγοντες πρὸς ᾽Αλέξανδρον τὴν πρόρρησιν τὴν τούτου, 
ὡς Μακεδόνα δεῖ τινα Περσῶν χαδελεῖν χράτας. 
"0ς χαὶ περιγαρὴς αὐτὸς γενόμενος ἐχ τούτου, 
1660 ἀνέδραμε πρὸς ἱερὸν καὶ δύει μὲν δυσίαν 
Θεῷ, χαδὼς ἀρχιερεὺς αὐτῷ προσεπιτάττει. 
Ἀρχιερέα d” οὖν αὐτὸς καὶ πάντας ἱερέας 
τιµήσας ἀξιωπρεπῶς, λαμπροῖς τε χαὶ μεγάλοις 
περιχοσµήσας τὸν ναὸὺν πολυτελέσι δώροις, 
1666 ἐξώρμησε χατὰ [Περσῶν ὡς πάρδαλις αὐτίχα, 
τινὰς συμμάχους προσλαβὼν ἄνδρας ἐξ Ιουδαίων, 


Προσέδυσεν ᾽Αλέξανδρος Evdoy ναοῦ Κυρίου. 
ἐν οἷς ὑπῆρχε τὶς ἀν]ρ Μοσόµαγος τῇ χλήσει, 
Εὐστόχως χατετόξευσε Μοσόμαχος τὸν ὄρνιν. 
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ἄριστος dv κατὰ φυχὴν εὔστογός τε τοξότης, 
ἀνδρεῖος, δαυµαστότατος, Εβραίων ὑπερέγων ' 

10 ὃς τοῦ στρατοῦ βαδίζοντος ἐπὶ τὴν θαβυλῶνα, 
χαὶ µάντεώς TIVOG αὐτοῖς προσορνιδευοµένου 
χαὶ πάντας χατεπέχοντος, ἠρώτα τὴν αἰτίαν 
παραμον]ς τῆς τοῦ λαοὺ ΙΜοσύμαχος µαδέσδαι. 
Αὐτὸς δ) 6 µάντις πρὸς αὐτὸν δειχνύων ὄρνιν ἔφη: 

15 »'Ρὰν μὲν οὖν ἀσάλευτος ὄρνις ἐνθάδε µείνη, 
συμφέρει πᾶσαν στρατιὰν τοῖς ὧδε προσεμμµένειν' 
εἰ πέταται ὃδ᾽ εἷς τοὔμπροσδεν, πάντας ἡμᾶς προάγειν’ 
el δ᾽ ὄπισθεν ἐπιστραφῇ, πράττειν ἡμᾶς ὡσαύτως.ε 
Παρὰ τοῦ µάντεως 0” αὐτὰ Ποσόμαγος ἀχούσας 

80 βέλος τῷ τόξῳ προσβαλὼν ἀπέρριφεν εἷς ὄρνιν, 
χαὶ τὸν μὲν ὄρνιν δανατοῖ, τὸν δέ γε µάντιν αὖδις 
λύπην αὐτὸς προὐξένησε χαὶ τοὺς συνόντας τούτῳ. 
“Ὅδεν λαβὼν Μοσόµαχος νεχρὸν τὸν ὄρνιν ἔφη: | 
» Τί, χαχοδαίµονες, ἐμοὶ µέμφεσδε; πῶς γὰρ οὗτος, 

85 μὴ σωτηρίαν τὴν αὑτοῦ xa τὴν ζωὴν προβλέπων, 
τοσούτου πλήδους ἔβλεφε συμφέρον χαὶ προλέγει 
Ρὶ γὰρ τὸ μέλλον ἔβλεπεν, οὐχ ἂν εἰς τόπον τοῦτον 
ἦλθεν αὐτὸς κατασφαχδεὶς τῷ τόξῳ Πωσομάχου.« 
Καὶ ταυτ) εἰπὼν Μοσόμαγος χατῄσχυνε τὸν μάντιν. 

90  Exeidey οὖν Ἠλέξανδρος πρὸς πᾶσαν τὴν Συρίαν 
ἑπαναζεύξας ὥδευε μετὰ πολλοῦ τοῦ dpdaovç* 
χαὶ προσυπήντησαν αὐτῷ dapeiou λογοφόροι 
ἐπιστυλὰς χοµίζοντες, σαύτον ὁμοῦ χαὶ σφαῖραν, 
ὡσαύτως χαὶ χιβώτιον γρυσοῦ πεπληρωμένον. 

95 ήαβὼν δὲ τὰς ἐπιστολὰς ᾿Αλέξανδρος Aapeiov, 
μέσον στρατυοῦ προσέταξε ταύτας ἀναγνωσδῆναι. 
Ἔλεγον δὲ τὰ γράµµατα τοιάδε χατὰ λέξω: 


OË πρὸς τὸν µάντιν ἔλεγχοὶ χαὶ λόγοι Ἡοσομάχου. 
»0 βααιλέων βασιλεύς, µέγας δεὺς 4αρεῖος, 
Ἡ πρώτη πρὺς ᾿Αλέξανδρον γραφὴ Πέρσου Δαρείου. 
συνανατέλλων δὲ λαμπρῶς ‘Hliw θεῷ Μίδρα, 
00 πάντων θεῶν ὃ συγγενὴς χαὶ φοβερὸς δυνάστης,. 
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Ἀλέξανδρε, προστάσσω σοι to 'doû µου, τοιαῦτα. . 
Ὑπόστρεφον ταχύτατα πρὸς τὴν ἐνεγκαμένην, 
{επλανημένε, πόλιν σου χαὶ τὴν Ὀλυμπιάδα, 

σὴν τιδηνόὀν, χαὶ Ψήλαζε, πῖνε τὸ γάλα ταύτης. 

1705 ᾽Αχμὴν γὰρ τιδηνεύεσδαι δέλεις χαὶ µειραχίζειν" 
ἅρπαζε μὴ τὰ τῶν ἀνδρῶν' μὴ φ/όνει τὰ μεγάλα. 
Ὃς ἄφρονα à” αὐτὸς λοιπὺν ἀπέστειλά σοι σχύτον, 
σφαῖραν ὁμοῦ χαὶ χεβωτὸν μεστὴν πολλοῦ χρυσίου, 
ὅπως σὺ μµάδης ἐξ αὐτῶν τὰ πρέποντα νηπίοις" 

1710 τὸν σχύτον προμηνύοντα σὴν νηπιώδη γνώσιν, 
τὴν σφαῖραν δέ διδάσκουσαν παίξει μετὰ τῶν παίδων" 
té δαὶ τοσοῦτον πλῆδος σὺ τῶν ἀγερώχων νέων 
χαχῶς συνῆξας χαὶ στρατὸν χέχληχας τούτου μᾶλλόν, 
χειροτονῶν μόνος σαυτὸν ἀντάρτην βασιλέα, 

1715 πόλεις ἁρπάζων χαὶ πορθῶν τὰς ἀπειροπολέμους: 
Γίνωσχε γοῦν, Αλέξανδρε, πάσης τῆς γῆς τὰ πλάτη ᾽ 
xai πᾶσα δύναμις ἀνδρῶν ὑφ᾽ ἕνα συνελδοῦσα 
οὕπω Περσῶν δυνήσεται συντρῖφαι δυναστείαν' 
τοσαῦτα γὰρ στοατεύµατα πάβρεισι παρὰ [έρσαις, 

1790 ὅσῳ χαὶ Φάμμου πλείονα χαὶ μετρησμοῦ τυγχάνει, 
λίδοι πολύτιμοι χρυσός, ἄργυρος μᾶλλον πλῆδος, : 
ὥστε τῆς γῆς τὰ πεδινὰ πάντα περιχαλύφαι. . 

“Hy δ) ἔστειλά σοι χιβωτὸν ἔχουσαν τὸ γρυσίον 
χελεύω σοι µερίσασδαι τοῦτον τοῖς συλλησταῖς σου, 

1725 ὅπως αὐτὸν ἐσθίοντες σωὺῆναι δυνηδῶσιν 
ἕχαστος τούτων ὄπισδεν πρὸς πόλιν τὴν ἰδίαν, 
πρόνοιαν σοῦ ποιούµενος, μήπως οὐχ ἔχων δοῦναι 

Αλέξανδρος ἑδράσυνεν ἀνδρείους Μακεδόνας. 
τὰ πρὸς ζωάρχειαν αὐτοῖς, πλοῦτον μὴ χεχτηµένος, 
σφαγιασδῇς σὺ παρ) αὐτῶν χαὶ γένη δηρῶὼν βρῶμα. 

. 1780 Et ὃδ) οὐχ ἀχούσῃς, τολμηρέ, τοῖς, ὧδε Τεγραμµένοις, 
ἐχπέμφω συλληφδῆναί σε μεγίστους χαταδίχους, . 
ὅθεν παιδεύσω σε λοιπὸν oùy ὡς Φιλίππου παῖδα, 
ἀλλ ὡς ἀντάρτην ἄφρονα σταυρώσω σε χαχίστως, 
οὓς δὲ πλανῶν κατέχεις σύ, πεσοῦνται ταῖς yepoi μού 

1796 χαὶ πάντας πρὸς τοῖς ὄρεσι φούρχγ προσανυφώσω.ε 
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Ἔφησεν οὖν Αλέξανδρος ταύτην γραφὴν ἄαρείου 
µέσον στρατοῦ χαὶ σατραπῶν πᾶσαν ἀναγνωσδῆναι" 
οἵτινς ταῦτ) ἀχούσαντες ἔσγον πολλὴν δειλίαν, 
ὅπερ χαὶ γνοὺς Αλεξανδρος πᾶσι προσεπεφώνεε: 
»Μή, Μαχεδόνες ἰσχυροί, φίλοι συστρατιῶται, 
μὴ ταραχδῆτε τοῖς χενοῖς χαυχήµασι ἀαρείου, 
ὧν οὗτος ὡς ὑπέρογχος μεγαλαυχεῖ χαὶ γράφει. : 
4αρεῖος μὲν χομπηγορῶν ἀφρόνως ταῦτα λέγει, 
ὡς γεγονὼς ἀνόμοιος τῶν τυγηρῶν τοῦ βίου. 
᾽Εμοὶ δοχεῖ, παρόμοιος μᾶλλον χυνῶν ὑπάργχει" 
ὅταν γὰρ χύνες µάχωνται πρὸς µειζοτέρους χύνας, 
ἀδυνατοῦντες χατ) αὐτῶν µεγάλως δὑλαχτοῦσι, 
ἐλπίζοντες ἐκ τῶν φωνῶν τοὺς ἰσγυροὺς φοβῖῆσαι, 
Οὕτω καὶ νῦν μὴ δυνηδεὶς 4αρεῖος ἐν τοῖς ἔργοις, 
᾿λόγοις χενοῖς φοβῶν ἡμᾶς δοχεῖ τις εἶναι μέγας, 
ὡς προειρήχαµεν, χαδὼς τοῖς ὑλαγμοῖς où χύνες. 
Ὅμως, ὦ φίλοι δυνατοί, συνδώµεδα xai τοῦτο, 
ἀληδινῶν ὡς ὄντων τε πάντων τῶν γραφομµένων' 
ἑτοιμασθῶμεν οὖν λοιπὺν χαὶ φωταγωγηδῶμεν 
Ἠδέλησεν ᾽ἠλέξανδρος σταυρῶσαι γραφοφόρους. 
γενναίως τούτῳ µάγεσδαι μετὰ πολληῦ τοῦ δράσους, 
µήποτε δειλιάσαντες χαὶ παρ) αὐτοῦ ληφδέντες 
χινδύνῳ περιπέσωµεν μεγίστῳ χαὶ δανάτῳ.ε 
Οὕτως εἰπὼν ᾽λέξανδους ἐχέλευσε τοὺς ἄνδρας 
χαχῶς ἐξαγκωνίζεσδαι, φημὶ τοὺς γραφοφόρους, 
τοὺς τοῦ ἀαρείου πρεσβευτὰς χαὶ σταυρωδῆναι τούτους. 
Τῶν δὲ λεγύντων πρὸς αὐτὸν μετὰ πολλοῦ τοῦ δέους, 
»τί σοι χαχὸν ἐπράξαμεν, Αλέξανδρε γενναῖε, 
xaè οὕτω πως ἀνιλεῶς θέλεις ἡμᾶς σταυρῶσαι; 
εἶπεν αὐτοῖς ᾽Αλέξανδρος, »µέμφεσδε τὸν 4αρεῖον 
τὸν βασιλέα τὸν ὑμῶν τὸν μεγαλοφρονοῦντα" 
χαὶ γὰρ οὐχ' ἔπεμφεν ὑμᾶς πρέσβεις πρὸς βασιλέα, 
ἀλλ᾽ εἷς ἀντάρτην xat ληστὴν χαχύτροπον govéa, 
χαδὼς τὰ τούτου Ίράμματα σαφῶὼς προσμαρτυροῦσιν. 
᾿νασταυρῶ τυίνυν ὑμᾶς ἆμοὶ προσεπελθόντας 


20 ἀνδρὶ ληστῇ τὺγχάνοντι xuè χαχοτρύπῳ φύσεις 
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Οἱ ὃ᾽ ἀντεβόων πρὸς αὐτὺν ἐπὶ τὴν γῆν πεσόντες: 
»Έασον λόγους, βασιλεῦ, χαχόφρυνος Δαρείου" 
ἡμεῖς φρενήρη βλέπομεν χαὶ µέγιστον ἐν γνώσει 
χαὶ μεγαλόφρονα φυχὴν χαὶ συνετὸν ἐν λόγοις. 

1776 ‘Qc βασιλεὺς τοίνυν αὐτὸς χαὶ βασιλέως τέχνον 
Φιλίππου τοῦ πανευχλεοῦς χαὶ τῆς ᾿Ολυμπιάδος, 
χάρισε τοῖς οἰχέταις σου ζωὴν τὴν φιλουμένην.ε 
«0 δ' ἀπεχρίδη πρὸς αὐτοὺς ed” ἱλαροῦ τοῦ τρόπου: 
»4νδρες, ἐδειλιάσατε σταυροῦ τὴν τιµωρίαν, 

1780 ἐμοὶ καδιχετεύοντες ζωὴν ὑμῖν χαρίσαι. 

Ὅδεν χαὶ δίδωµι ζωὴν λοιπὸν τὴν ποδουµένην 

ἐγὼ γὰρ οὐδὲ βούλομαι ὑμᾶς ἀναιρεδῆναι, 
Δαρείῳ τῷ Περσάρχόὀντι ypagÿ rap’ Αλεξάνδρου. 

ἀλλ᾽ ἵνα τὴν διαφορὰν ἣν ἔγω δείξω πᾶσι 

παρὰ 4ἀαρείου μείζονα τοῦ βαρβαροτυράννου. 

1785 M} προσδοχᾶτε τοιγαροῦν δεινὸν παδεῖν ἐνταῦδα" 
νόμος ἐστὶν ὡς βασιλεὺς ἄγγελον où φονεύει.ε 
Ο(ὕτως εἰπὼν Αλέξανδρος ἐτράπη πρὸς τὸ δεῖπνον 
χαὶ συνηυφράνδη σὺν αὐτοῖς τοῖς πρεσβευταῖς 4αρείου. 
Τῶν δὲ λεγόντων πρὺς αὐτὸν, ὅπως ἐν δόλῳ λάβη 

1790 4αρεῖον τὸν Περσάρχοντα πολέμου χροτηδέντος, 
εἶπεν αὐτοῖς Αλέξανδρος: »0ὺ δέλω τοῦτο πρᾶξαι. 
EL μὴ γὰρ οὐκ ἀπήρχεσδε πρὸς τὸν dapetov πάλιν, 
ἐπείσδην ἂν τοῖς παρ) ὑμῶν λόγοις ὡς ἀληδέσιν' 
ἐπεὶ δὲ πάλιν πρὸς αὐτὸν µέλλετε χατελδῆναι, 

179ὔ οὐ βούλομαι τὰ rap’ ὑμῶν λεγδέντα προσαχοῦσαι, 
µή τις ὑμῶν χαχότροπος ἐξείπῃ τῷ 4αρείῳ 
ἣν ἐσχευάσατε βουλὴν χαχῶς αὐτὸν προδοῦναι, 
χαὶ χινδυνεύσητε ζωήν, ἣν DO’ ἐχαρισάμην, 
χαὶ τῆς σφαγῆς ὑμῶν ἐγὼ παραίτιος φανοῦμαι.ε 

1800 Πάντες οὖν ἐπευφήμησαν σατράπαι χαὶ στρατάρχαι 
χα) πάντα τὰ στρατύπεδα σὺν τοῖς γραμματοφόροις 

«τὸν δαυμαστὸν ᾿Αλέξανδρον xa τὸ γενναῖον τούτου. 
“0δεν ἐς αὔριον αὐτὸς ἐπιστολὴν προσγράφει . 
Δαρείῳ τῷ χαχόφρονε, χαὶ προσανέγνω ταύτην 

1805 µέσον ἰδίοις τοῖς αὗτοῦ χαὶ τοῖς σατράπαις πᾶσι, 


\ 
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τῶν τοῦ Δαρείου πρεσβευτῶν ἐχεῖσε η) παρόντων. 
Ἔλεγον δὲ τὰ γράµµατα χατὰ λεπτὺν τοιαῦτα: 
»Φιλίππου παϊῖς Αλέξανδρος, υἱὸς ᾿Ολυμπιάδος, 

τῷ βασιλέων βασιλεῖ, Περσῶν Θεῷ dapeiw, 

10 πάντων θεῶν τῷ συγγενεῖ χαὶ τῷ συνδρόνῳφ τούτων, 
τῷ συνεχλάμποντι φαιδρῶς Hliw Μέδοᾳ, χαίρειν. 
4ἰσχρόν ἐστι τὸν ἰσχυρὸν 4αρεῖον βασιλέα, 
τόν ἐπαιρόμενον πολλῇ φρονήσει χαὶ δυνάµει, 
σύνθρονον δ᾽ ὄντα τῶν θεῶν χαὶ συγγενέα τούτων, 

15 ὃν τετιµήχασιν αὐτοὶ συγχάδεδρον δειχνύντες, 
πεσεῖν ἐκ δόξης εὐγενοὺς πρὸς χατωτέραν τύχην 
χαὶ δουλωδῆναι δυστυχῶς ἀντάρτῃ Μαχεδύνι. 
Ίων ἀδανάτων γὰο δεῶν αἱ σεβασµίαι χλήσεις, 
ἃς πάσας περιβέβλησαι χαὶ σεαυτὸν φαιδρύνεις, 

0 αὗταί σε τάχος δύνανται πρὸς οὐρανὸν ὑφῶσαι. 
Φῃς γὰρ αὐτὺς ὡς οἱ δεοὶ δύναμιν πρυξενοῦσι. 
2οῦ τὸ φὑαρτὸν σωµάτιον τὸ φέρον κλήσεις τούτων 
ὑφοῖ µεγάλαυχον φωνήν' εἰς τὸν αἰδέρα τρέχεις" 
χρατεῖς τὰ νέφη ταῖς χερσίν' ὑπέρογχα φαντάζῃ, 

825 Υ9λῶν χαὶ χατεµπαίζων µε μετὰ πολλοῦ τοῦ δράσους. 
Γράφεις por µείραχα λοιπόν, ἀντάρτην χαὶ φονέα, 
τοὺς σὺν ἁμοὶ πάντας λγστάς, ἀρχιληστὴν ἐμέ δε. 
Κἂν ὡς ληστὴν φοβήδητι, χἂν ὡς φονέα φρίξον᾿ 
οὐκ et γὰρ ἄνδρωπος αὐτός: οὐχ El βρυτὸς ὡς πάντες; 

330 Τοῦ χρόνου βλέφον τὸν τροχόν, ἴδε φυρὰν τῆς τύχης. 
Τί τὰς σεπτὰς ἐνδέδυσαι δεῶν ὀνομασίας; 

Où χατοιχοῦσι μετὰ σοδ". βρύτειον σῶμα φέρεις. 
Καχίστως γράφεις Φάνατον σταυροῦ προσενεγχεῖν µου 
ἐμοὺς δὲ φίλους ἰσχυρούς, καλλίστους Μακεδύνας, 

35 πάντας αὐτοὺς ἐν ὄρεσι pobpxn πρασανυφῶσαι. 
Άνοηταίεις οὖν αὐτὸς χαὶ µέγα χατεγνώσδης 
ὥστε μηδὲν δυνάµενος ἐν ἔρ]οις χργστὰ πρᾶξαι. 

Ἐν λόγοις σου τοῖς χομπηροῖς φαντάζγ μέγας εἶναι. 
Τὰς ὑπερόγχους ἔασον φωνὰς χαὶ μµεγαλαύχους" 

yo Υεννήδητι πρὸς πόλεμον ἔτοιμος χαὶ πρὸς µάχην. 

Εγὼ γὰρ ἔρχομαι πρὸς σὲ σὺν πάση µου δυνάµει 
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πόλεμωον στῆσαι χατὰ σοὺῦ xat πάντων σατραπῶν σου, 
οὐγ ὡς θεὺν µαχέσασδαι, μᾶλλον βροτόν, 4αρεῖε : 
χαὶ γὰρ αὐτὸς ἐγὼ δνητὸς ὡς ἄνδρωπος ὑπάρχω" 
1845 ἐχ δὲ προνοίας γένεται vin, τροπὴ σὺν ταύτῃ. 
Ἔγραφας tt dat πρὸς ἡμᾶς ἄργυρον καὶ γρυσίον 
ἔχει σε πανυπέρπολυν, ὅπως µαδόντες τοῦτο 
ἡμεῖς σοι γενναιότερον ἀντιπαραταγδωμεν 
χαὶ λάβωμεν τὰ γρήµατα τὰ où χαὶ πλουτισδῶώμεν: 
1860 ᾽Εγὼ γὰρ ὡς περίφημος γενήσοµαι τοῖς πᾶσιν, 
αὐτοῖς βαρβάροις, Ἓλλησι, Δαρεῖον εἰ νιχήσω 
τὸν µέχρι πόλου φδάσαντα, τὸν µέγαν βασιλέα, 
τὸν συγγενέα τῶν θεῶν χαὶ σύνδρονον “Ηλίου, 
τὸν riravra τὸν ἐσχυρόν, τὸν σχόντα θεὼν αλήσεις. 
1865 Σὺ γοῦν ἐὰν νιχήσης µοι, δόξαν οὕπω λαμβάνεις" 
ἐνίχησας ἀρχιληστήν, ἀντάρτην χαὶ φονέα 
χαὶ Μαχεδόνα µείραχα, τὸν παῖδα τοῦ Φιλίππου. 
Ἔστειλας ti dat πρὸς ἡμᾶς τὸν σχύτον χαὶ τὴν σφαῖραν, 
ὡσαύτως χαὶ χιβώτων ἔχον πολὺ χρυσίον; 
1860 Σὺ μὲν ἐξέπειφας αὐτὰ παίζων xai χατεμπαίζων, 
μὴ γνοὺς τὸ συμβησόμενον ἐκ τούτων τῶν σταλέντων. 
Ὁς ἀγαδὰ γὰρ ἐκ θεῶν ἔλαβον δῶρα ταῦτα: 
χαὶ τὸν μὲν σχύτον εἴληφον, ὅπως épais ταῖς λόγγαις 
τύφω βαρβάρους ἰσγυρώς χαὶ Πέρσας χαταστρέφω, 
1866 χαὶ πρὸς δουλείαν τὴν ἐμὴν τούτους χαδυποχύφω. 
Ty δέ γε σφαῖραν δεύτερον πάλιν ἐδήλωσάς por, 
ὅτι τὸν χόσµον ἅπαντα χαλῶς ἐπιχρατήσω" 
σφαιροειδὴς γὰρ γέγονεν ὃ χόσμος χαὶ στογγύλος. 
Τὴν δὲ χρυσίου χιβωτὺν τὴν παρὰ σοῦ σταλεῖσαν, 
1870 ὡς µέγα δῶρον ἐκ θεῶν ταύτην ὑπεδεξάμην' 
ἐκ ταύτης γὰρ ὑποταγὴν ἐσήμανας µεγίστην. 
Μέλλεις γοῦν ἑξαχόσια τάλαντα γορηγεῖν pot, 
ἀντὶ χρυσέων τῶν ὠῶν Φιλίππου τοῦ πατρός µου. 
Ἔρρωσο τοίνυν, βασιλεῦ 4αρεῖε τῆς [epoidoc.e 
1875 Καὶ γράφας ταῦτ᾽ Αλέξανδρος χαὶ δήσας μετὰ βούλλης, 
γραμµατοφόροις δέδωχεν αὐτοῖς τοῖς τοῦ 4αρείου" 
οἷς καὶ χρυσὸν .ἀποδιδούς, ὃν ἔστειλε 4αρεῖος, 
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οἷς χα) ypuodv ἀποδιδούς, ὃν ἔστειλε Δαρεῖος, 

_ εἴασε τούτους ἀπελθδεῖν μετ) εὐθυμίας πάσης. 
Ὑπερθαυμάσαντες 8” αὐτοὶ τὴν γνῶσιν Αλεξάνδρου, 

 χαΐροντες ἀνεγώρησαν, ἦλδον δὲ πρὸς 4αρεῖον. 

Ὁ δὲ Aapetog ἀναγνοὺς τὰ γράμματ) ᾿4λεξάνδρου 
χαὶ γνοὺς τὴν τούτων δύναμιν, ἐπιστολὴν προσγράφει 
πᾶσι σατράπαις τοῖς αὑτοῦ, τοιάδε προσφωνοῦσαν: 
»[]άντων Περσῶν ὃ βασιλεὺς ἐγὼ δεὺς Δαρεῖος, 

5 πᾶσι τοῖς ὑπὸ χεῖρά µου λέγω γενέσδαι ταῦτα: 
Τὸν Μαχεδόν) Αλέξανδρον, τὸν παῖδα τοῦ Φιλίππου, 
ἀποστατοῦντ) ἀνέμαθον σὺν Μαχεδύσι πλείστοις, 
χαὶ διαβάντα σὺν αὐτοῖς τὸ χλῖμα τῆς Ασίας, 
ἤρξατο ταύτην ἐχπορθεῖν, ὡς χώραν ἐμὴν οὖσαν. 

10 ήαβόντες οὖν αὐτὸν ὑμεῖς, ἀγάγετε τὸ τάχος, 
μηδὲν χατεργασάµενοι xaxdv ὡς ἀποστάτην ' 
ἐχδύσω γὰρ αὐτὸν ἐγὼ στολὴν τὴν πορφυρέαν, 
χαὶ τοῦτον πλήξας ὡς εἰχὸς μετὰ πολλῶν χροτάλων, 
ἀστράγαλά τε παιγνιχὰ χρούσας ὡς Μαχεδύνα, 

25 στείλω τὸ τάχιον αὐτὸν πρὸς τὴν Maxedovtar 
αὐτὴν πατρίδα τὴν αὑτοῦ, χαὶ πρὸς Ολυμπιάδα, 

Πρὸς τοὺς σατράπας τοὺς αὑτοῦ γράφει 4αρεῖος ταῦτα, 
συναποστείλας μετ) αὐτοῦ γενναῖον [Πέρσην ἄνδρα, 
Δαρείῳ προσαντέγραφαν Σπυὐὴρ, Ἰάσπης ταῦτα. 
παιδεύσεως διδάσχαλον ὄντα χαὶ σωφροσύνης, 
ὃς χαὶ παιδεύσει τὸν αὐτόν, ἄνδρα προτοῦ γενέσδαι 

20 φρόνημα τέλειον ἀνδρὸς τοῦτον μὴ) προσλαμβάνει». 
Τὰς δὲ τριήρεις τὰς αὑτοῦ βυδῷ ὁαλάσσης πάσας 
χαχῶς χαταποντίσατε, τούτου δὲ τοὺς σατράπας 
σιδήροις χαταδήσαντες προσαποστείλατέ µοι. 

Τοὺς στρατιῶτας οὖν αὐτοῦ, χαχίστους Μαχεδόνας, 

25 εἷς ᾿Ερυδραΐῖον πέλαγος στείλατε χατοιχήσειν, 
ἕππους δ᾽ αὐτῶν χατέχετε σὺν ἅρμασε τοῖς τούτων, 
Φιίλοις ὑμῶν χαρίσατε λάφυρα Μαχεδόνων. 

Ἔρρωσδε Τοῦν, σατράπαι µου, πρὸς ἅπαντα «τὸν χρόνον. 
Αὐτοῦ δὲ τὴν ἐπιστολὴν ἰδύντες où σατράπαι 
8 
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1910 ἀντέγραφαν ἐπιστολὴν τοιάνδε τῷ dapeip. 
»δπινδὴρ, ᾿Ιάσπης βασιλεῖ Θεῷ dapeiw yaipew. 
Θαυμάζοµμεν, παµµέγιστε, πῶς σὺ χελεύεις ταῦτα. 
Τὸ Μαχεδόνων ἔδνος γὰρ πάντῃ κατεπγρµένον 
ἐπέβη γώραν τὴν ἡμῶν xaxwç χαταλγίζον' 

1915 ὅδεν ἡμεῖς ζωγρήσαντες χρυφίως τιωὰς τούτων 
προσαπεστείλαµεν αὐτοὺς σοῦ τῷ μµεγίστῳ χράτει' 
μαδεῖν γὰρ µέλλεις ἐξ αὐτῶν τὴν τὀλμαν 'Μαχεδόνων, 
ὡς μὴ τολµήσαντες ἡμεῖς σοῦ πρῶτον ἐξετάσαι. 
Ποιήσεις οὖν αὐτὸς καλῶς, εἰ παραγένῃ τάχει 

1920 μετὰ δυνάµεως πολλῆς σὴν χώραν βο]δήσων, 
μὴ λάφυρα γενώµεδα χαχίστοις ἠαχεδύσι.« 

Ταῦτα Δαρεῖος ἀναγνοὺς ἔχραφε τούτοις ταῦτα: 

»0 βασιλέων βασιλεὺς µέγας θεὺς ἀαρεῖος 

ὀπινδῆρι σὺν ‘ldany τε, χελεύω τούτοις χγαίρειν. 
Πάλι ἀαρεῖος πρὸς αὐτοὺς ἔγραφε λέγων ταῦτα. 

1926 M; προσδοχᾶτε παρ᾽ ἐμοῦ λαβέσδαι συμμαχίαν ' 
εἴπερ δ) ἐκβῆτε τῶν ὑμῶν τόπων χαὶ τῶν ὁρίων, 
πιχρὰν μεγάλην ἔξετε τὴν τιµωρίαν πάντες, 
λόγον προσαπαιτούµενοι τῶν αἰχμαλωτισδέντων 
χαὶ τῶν φὑδαρέντων ἀμελῶς παρὰ τῶν Παχεδόνων. 

1980 (οιπὸν παραχελεύομαι τὸ τῆς ἀνδρείας μαλλί 
ενναῖον νῦν ἐνδείξασδε xai σταδηρὸν χαὶ µέγ 
Ὑμᾶς δὲ τίς ἐφόβησε δροήσας ταῦτα piges, 
ἄνδρας γενναίους ἰσχυρούς, [épaag ἀνδριχωτάτους, 
οἳ χεραυνὸν δυνάµενοι µέγιστον χατασβέσαι, 

1956 ἀνδρὸς οὐγ ὑπενέγχατε χρότον τριβολιµαίου; 
Τέὕνηχε Ti ὑμῶν ἀνὴρ ἐν παρατάςει μάχης; 
Ἔλαβε τίς ὑμῶν πληγὴν ἐν συμπλοκῇ πολέμου: 
Καὶ té λοιπὺν βουλεύσομαι xa τίσι συμµαγήσω; 
Ἡμῖν τοῖς χαταισχύνασι Περσῶν τὴν βασιλείαν, . 

1940 ἀργιληστῇ φοβούμενοι χαχίστῳ Μαχεδόνε; 
Επαγρυπνεῖτε γοῦν χαλῶς, καὶ τὴν ὑμῶν ἀνδρείαν 
γενναίως ἀριστεύοντες ἐνδείξασδε χαλλίστην, 
ὅπως πολλῇ διάγωµεν ἡμεῖς ἀμεριμνίᾳα. 

Ἔρρωσδε πάντες, ἔρρωσδε, σατράπαι χαὶ στρατάρχαι.« 
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5 ΕΙδ᾽ οὕτως πυνδανόµενος ᾽Αλέξανδρον Aapeïtog 
πλησίον ὄντα τὸν αὐτόν, στρατοπεδεύσας οὗτος 
ἐξ ἴσου παρεγένετο τῷ ποταμῷ [Πινδάρῳ., 
χαὶ πάλιν πρὸς ᾽Αλέξανδρον στέλλει γραφὴν τοιάνδε: 
»0 βασιλέων βασιλεὺς ἐγὼ θεὸς 4αρεῖος | 

60 xat πάντων ἐδνῶν χύριος, ἀντάρτγ Μαχεδόνι. 

Τὸ τοῦ Δαρείου δαυμαστὸν ὄνομα σοὶ λανδάνει, 
ὃν τετιµήχασι Dent σύνδρυνον χαδιστῶντες ' 
αὐτὸς γὰρ οὐ µαχάριον ἡγήσω λανδανόντως 
Δαρεῖος πάλιν δεύτερον ἔγραφεν ᾽Αλεξάνδφι 
χωρις ἐμῆς δελήσεως ἄρχειν Μαχεδονίας, 

155 ἀλλὰ χαὶ γώρας ἐφευρών, πόλεις ἡσυγαξούσας, 
αὐτὰς χαχῶς ἐπύρθησας χαὶ βασιλέα μᾶλλον 
σαυτὺν ἐγειροτύνῆσας, ἄνδρας λγστὰς συλλέξας 
ὁμοίους σου χαχόφρσονας, στρατὺν χατονοµάσας, 
χαὶ pet’ αὐτῶν ταῖς πόλεσι ταῖς ἀπειροπολέμοις 

960 βαρβάρων χατεστράτευσας, φόρους ζητῶν ἐκ τούτων 
λαμβάνειν ὡς ἀρχιληστής ' ἅς τινας ἐγὼ πόλεις 
χέχτηµαι πρὸς περίσσειαν ὡς ἀπορεριμμένας. 
Λομίζεις οὖν, ὡς ἔοιχεν, ἡμᾶς τοιούτους εἶναι, 
ὁποῖος et σύ, τολµηρέ; Καχῶς ὑπολαμβάνεις. 

65 Αρπάζεις τύπους τοὺς ἡμῶν, οὓς ἔχειν οὐ καυχήση. 
Καχίστως οὖν πεφρύνγχας, ἀβούλως πράξας ταῦτα. 
ὍὌφειλας διορθώσασδαι τὴν ἄγνοιάν σου πρῶτον 
χαὶ πρὸς ἐμέ, σοῦ τὸν Θεόν, λάτρις παραγενέσδαι, 
xai μὴ δαρρεῖν δυνάµει σὺ τῶν ἀγερώγων νέων. 

Y70 ᾿Επεὶ δ᾽ ÿ τύχη δυστυγῶς εἰσήγαγε χαὶ τοῦτον 
πρέσβεις λαβεῖν χαὶ γράμματα χαὶ σὲ παρὰ Δαρείου, 
γράφω σοι χαὶ προστάττω σοι τὸ τάγος ᾽Αλεξάνδρῳ 
χλῖναι τὴν χάραν δουλιχῶς 4αρείῳ τῷ θεῷ σου. 
Κὰν 9° ἀντέχη τῆς xaxÿç ἀνοίας σου προτέρας, 

375 ἀνιλεῶς xoldow σε δανάτῳ πιχροτάτῳ: 
αὐτοί ὃδ᾽ οἱ σὲ πλανήσαντες χαχῶς σφαγιασδῶσι, 
μὴ δέντες σωφροσύνην σοι μᾶλλον ἀλλ ἀνταρσίαν. 
Ὄμνυμι δέ σοι µέγιστον άίαν, ἐμὸν πατέρα, 
ὡς μὴ μνησιχαχῆσαι σου πᾶσι τοῖς τολµηµένοις, . 

- 8° 
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. 1980 εἰ πρὸς ἡμᾶς αὐχένα σὺν ὡς δοῦλος ὑποχύφῃς.« 
Γραφὴ» δ) αὐτὸς ᾽Αλέξανδρος ἰδὼν σὺν τοῖς σατράπαις, 
αὐτοῖς τοῖς λόγοις χομπηροῖς οὐκ ἕπτηξε 4αρείου, 

Ἀλέξανδρος πρὸς πόλεμµον ἔρχεται τοῦ Δαρείου. 


ἀλλ ὡς ἀδάμας λίδος τις ἀκλόνητος εἰστήχει. 
Ὅρμησε γοῦν πρὸς πόλεμον σὺν πάσῃ τῇ δυνάµει, 
1986 Ὅδεν χαὶ παρεγένετο διὰ τῆς ᾿Αραβίας 
πρὸς τὸν χαλούμενον αὐτὸν Ταῦρον τῆς Κιλικίας. 
Ελδὼν à” ἐχεῖδεν εἲς Tapoôv, µητρόπολιν ὡς οὔὖσαν, 
χαὶ βλέφας παραρρέοντα τὺν ποταμὸν τὸν Κὐδνον, 
χατάρρουν ὕδασι πολλοῖς γλυχέσι πλημμυροῦντα, 
1990 ἀποτιδεὶς τὸν δώραχα, σφογγίσας τὸν ἑδρῶτα, 
| προσέλουσε τὴν χεφαλὴν τοῖς νάµασι τοῦ Αύδνου. 
Ὃς καὶ φυχδεὶς εἷς ἔσγατον ἔμελλε χινδυνεῦσαι, 
χαὶ µύγις δεραπεύεται τῇ τοῦ Φιλίππου τέχνη, 
ὃς ἦν πρὺς τοῦτον ἰατρὸς ἄριστος χατὰ τέχνην͵ 
1995 ῥῶσιν αὐτῷ δωρούµενος πολλάχις ἐν ταῖς νόσοις 
ὅδεν ῥωσδεὶς Αλέξανδρος ἤρχετο πρὸς τὴν µάγην. 
Ὁ δὲ Δαρεῖος τὰς πολλὰς δυνάµεις συναδροίσας 
μετὰ τῶν παίδων, τῆς μητρὸς ὁμοῦ χαὶ τῆς συζύγου, 
χατέβαινε τὰ πεδινὰ χώρας τῆς Μιλιχίας. 
Δαρεῖος πάντας συλλαβὼν ἀπγει πρὸς τὴν μάχη». 
2000 Πρὸς τοῦτον ὃ᾽ ἦσαν ἰσγυροὶ τῶν ἀθδανάτων ἄνδρες 
Ὥρμησεν εἷς τὸν πόλεµον ᾽Λλέξανδρος ὥς λέων. 
ἑχατοντάδες yat, µάχιμοι πάντες ὄντες. 
δάνατοι 8’ ἐχλήθησαν διὰ τὸ τούτους εἶναι 
εἷς ἅπαντα τὸν ἀριδμὸν ὑνησχόντων ἐν πολέμῳ. 
Ἔνδεν αὐτὸς Αλέξανδρος παροξυνδεὶς ως λέων, 
2005 ὥρμῆσεν εἷς τὸν πόλεμον μετὰ τῶν στρατευµάτω», 
χαλῶς παραταξάµενος Δαρείῳ -xat τοῖς Πέρσαις. 
Ὡρῶντες οὖν ᾿Αλέξανδρον of περὶ τὸν ἀαρεῖον 
τὴν δύναμιν ἐπάγοντα πρὸς πόὀλεμον ἀτρόμως, 
αὐτοὶ σατράπαι τῶν [Περσῶν χαὶ πάντες oi τοξόται, 
2010 Δαρείου πλησιέστερον πάσας δυνάµεις τούτων 
σύν τε τοῖς ἆρμασιν αὐτῶν ἀπήγαγον ταχίστως, 
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εἷς ὃ 4αρεῖος ἔτυχε µέρος ἐφεστηχέναι. 
Οὐκ εἴα γοῦν ᾽Αλέξανδρος Πέρσας ἐπιστρατεῦσαε, 
où δἀππεῦσαι τοὺς αὐτοὺς οὐδὲ προσδιαχόφαι, 

D15 ἐντὸς τῆς τούτων φάλαγγος ἔμπροσδεν ἐπιβαίνων, 
ὅδεν τὰ τούτων ἅρματα παρὰ τῶν Μακεδόνων 
χαχῶς προσδιεφδείροντο τῇ τῶν βελῶν ἐχτρώσει. 
Ἔτυχεν οὖν Αλέξανδρος ἐκ δεξιῶν προσπαἰειν 


μετὰ παντὸς στρατεύματος χαὶ τῶν ἁρμάτων πάντων», 


20 αὐτὸ δὲ στράτευμα Îlepawv ἐξ εὐωνύμων εἶναι. 
΄ρμα 8° ἀφεὶς Αλέξανδρος καὶ προσχαδίσας ἵππῳ, 
τάχιστα προσεφώνησε τοῖς σαλπισταῖς σημᾶναι 
σάλπιγγα τὴν πολεμιχὴν σὺν τοῖς λοιποῖς ὀργάνοις. 
Μεγάλης γενομένης οὖν χραυγῆς τῶν στρατευμάτων, 

265 μάχη µεγάλη Τέγονεν, ὡς ἅπαν τὺ πεδίον 
ἐχ τῶν βελῶν χλονίζεσθαι καὶ χτύπων συνδονεῖσδαι. 
Εὶς χρόνον γὰρ ἐμάχοντο [Ἱέρσαι σὺν Μακεδόσυ, 
ἄμφω τὰ µέρη βάλλοντες τὸ δόρυ πρὸς ἀλλήλους, 

Ἐνέχησεν Ἀλέξανδρος, ἠττήδη ὁ 4αρεῖος. 
τύπτοντες χαὶ τυπτόµενοι χαὶ χωρισμὸν ποιοῦντες. 

180 Όδεν τὸ στράτευμα καλῶς γενναίως Αλεξάνδρου 
ἐξώδουν ἅπαντας αὐτοὺς τοὺς μετὰ τοῦ 4αρείου, 
βάλλοντες τούτους βέλεσι πυχνοῖς χαὶ σφοδροτάτοις. 
Οἱ Πέρσαι δὲ πληττόµενοι παβὰ τῶν Μαχεδόνων 
ἔπιπτον πάντες εἲς τὴν γῆν πολὺ γὰρ ἦν τὸ πλῆδος 


35 τῶν στρατευμάτων τῶν διττῶν. Ὅδεν τραπέντες Πέρσαι 


βέλεσιν. ἐτιτρώσχοντο τοῖς ἑαυτῶν χαχίστως. 
Nota διδόντες ἅπαντες τοῖς Μαχεδύσι Πέρσαι, 
(καὶ γὰρ ἦσαν πεµπόµενα τὰ δόρατα χαὶ βέλγ 
τὰ περὶ τὸν ᾽Αλέξανδρον ὡς ὄμβρος ἐξ Ὀλύμπουι) 
MO ἅπαντες [Ἱέρσαι πρὸς φυγὴν ἐτράπησαν αὐτίχα. 
Ἔχεῖ γὰρ ἦν οὐδ' ἕτερον ὁρᾷν el μὴ χειµένους 
ἄνδρας πολλοὺς σὺν ἴἵπποις τε δεινὼς ἀνηρημένους 
οὐκ ἦν γνωρἰσ᾽ ἐχεῖ τιωα, Πέρσην ἢ Μαχεδύνα, 
οὔτε τοξότην ἰσγυρόν, οὐχ Ἕλληνα σὺν τούτοις, 
45 ἐχ τοῦ πολλοῦ χονιορτοῦ σχοτοποιοῦντος πάντα. 
Αἰδὴρ γὰρ οὐχ ἐφαίνετο, πέδον χατεσχυτεῖτο, 
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τὸ αἷμα προσεπόλαζξε ποταμηδὸν τῇ yaia. 
Ἰδὼν γὰρ ἥλιος αὐτὸς µέγα χαὶ συµπαδήσας 
τοῖς yevouévorg ἅπασι, χαὶ δεωρεῖν uy χρἰνας 
2050 τοσαῦτα τὰ µιάσµατα, συνέστειλεν ἀχτῖνας. 
Τῆς µάγης γενομένης οὖν μεγάλης ᾿ Αλεξάνδρου, 
οἳ Πέρσαι πάντες ὥρμησαν εἷς τὴν φυγὴν τελείως, 
χαὶ μετ) αὐτῶν ᾽Αμύντιος Αντίοχος τῇ χλήσει, 
ὃς ἐπεφύχει πρότερον πρὸς [Πέρσην τὸν 4αρεῖον 
20565 ὑπάργων στρατηγὸς αὐτὸς xat πρῶτος Αλεξάνδρου. 
Ἔπεί ὃδ᾽ ὁφία γέγονεν ÿ τῆς ἑσπέρας δη, 
Ὀψίας γινοµένης οὖν ἔφυγεν 6 4αρεῖος. 
αὐτὸς dapetog φοβηδείς, ἅομα δὲ χαταλείφας 
ὡς ἐργωδὲς ἐρχόμενον, (πάντων γὰρ τῶν ἁρμάτων 
εἷς τοὔμπροσδεν χατέτρεχε, χαὶ γνώριµμον ἦν πᾶσινι) 
2060 εἰς ἵππον ἐπιχαδεσδεὶς φεύγει χαταισχυµένος. 
δεν φιλοτιμούμενος Αλέξανδρος 4αρεῖον 
ἐδίωχε χαταλαβεῖν, μήπως τις φδάσας τοῦτον 
παρὰ τὴν γνώµην τὴν αὐτοῦ καταφονεύση τοῦτον. 
AA’ ἔσωσε τὸν δυστυχῆ 4αρεῖον νύξ σὺν ἔππῳ' 
2065 ἵππον γὰρ ἔχων νεογνόν, χρείτονα πάντων ἵππων, 
τούτῳ προσεπιχαδεσδεὶς ἐρρύσδη τοῦ χιωδύνου. 
Τὸ μὲν οὖν ἅρμα, τόξα τε, βέλη καὶ τὴν μητέρα, 
σὺν γυναιξὶ χαὶ τοῖς παισὶ χαὶ σχεύεσι χρυσέοις, 
ἐπὶ σταδίὀυς ἑχατὸν ἑξήχοντα διώξας 
2070 ᾽Αλέξανδρος κατέλαβε, πρὸς δὲ σχηνὴν Δαρείου, 
οὖσαν αὐτὴν x’ ἐλαιῶν σὺν ἅρματι τῷ τούτου, 
Ἐσχήνωσεν Αλέξανδρος πρὸς τὴν σχηνὴν Δαρείου. 
τάχιστα χατεσχήνωσε νιχήσας χατὰ χράτος. 
[old ro πλῆδος τὸ σφαγέν' ἀνάγνωδι χαὶ µάδοις. 
Tüv ἐναντίων πάντων δὲ χρατήσας ὁ γενναῖος, 
χαὶ τηλιχούτου πράγματος ἀξιωδεὶς μεγίστου, 
9076 οὐχ ὑπερήφανος αὐτός, οὐκ ἀγενὴς ἐφάνη, 
ἀλλὰ τοὺς τελευτήσαντας γενναίους [πάντας] ἄνδρας 
εὐγενεστάτρυς τῶν Περσῶν, δάπτεσδαι τούτους ἔφη" 
τὰ τέχνα χαὶ µγτέρα δὲ Δαρείου χαὶ γυναῖχα 
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080 πλείστη τιμῇ χαθύφωσεν ἐν ἅρματι τῷ τούτου, 
ὡσαύτως δὲ χαὶ τοὺς λοιποὺς. Περσῶν τοὺς αἰγμαλώτους 
µεγάλαις παραινέσεσι πείσας αὐτοὺς χατέσχε. 

Τῶν δὲ πεσόντων ἦν πολὺ τὸ πλῆθδος ἀμφοτέρων. 
Ἔπεσον πενταχύσιοι πεζοὶ τῶν Μακεδόνων, 

185 ἑξήχοντα σὺν ἑχατὸν ἱππεῖς, Υενναῖοι ἄνδρες, 
χαὶ τραυµατίαι ἐξ αὐτῶν πλείους διαχοσίων. 
ἀισμύριοι δ᾽ ἐσφάγησαν ἄνδρες ἐκ τῶν βαρβάρων, 
ἄλλοι τετρακισχίλωι λάφυρα γεγονότες. 

Δαρεῖος οὖν ἀνασωδείς, ὡς εἴρηται, ue” ἵππου, 

190 πλείονα δύναμιν αὐτὸς ἐστράτευσε πρὸς µάχην 
γράφει δὲ καὶ τοῖς ὑπ abrèv ἔδνεσι χαὶ βαρβάροις, 
ed” ὅσης τῆς δυνάµεως παραγενέσδαι τάχει. 

Τοῦτο μαδὼν χατάσχοπος γνήσιος Αλεξάνδρου, 
4αρεῖον συναδροίζοντα στρατὸν πολλαπλασίως, 

95 Εὐφράτῃ τε τῷ ποταμῷ χεῖσδαι πολλοὺς βαρβάρους, 
ἔχραφε πρὸς ᾿Αλέξανδρον τάχος τὰ γεγονότα. 

Όδεν Αλέξανδρος γραφὴν ἔστειλε τῷ «Σχαμάνδρῳ 
λέγων αὐτῷ χατὰ λεπτὸν ὧδε τὰ γεγραμµένα: 
»0 βασιλεὺς ᾽Αλέξανδρος ἐμῷ Σχαμάνδρῳ γαίΐρειν. 

100 ‘Ag ἔχεις πάσας φάλαγγας χαὶ πάσας τὰς δυνάµεις 
τῶν στρατευμάτων σὺ λαβὼν ἐλδὲ τὸ τάχος ὧδε" 

Αλέξανδρος ἐπιστολὴν ἔπεμφε τῷ Σχαμάνδρῳ. 
οὗ γὰρ μαχρὰν oi βάρβαροι πάρεισι, ἀλλ) ἐγγύς µου.ε 
Εἰσῆλύεν οὖν ᾽᾿Αλέξανδρος sis πόλιν Πιερίαν. 


Ὅδεν αὐτὸς Ηλέξανδρος μετὰ τῶν στρατευμάτων 
πορείαν ἐποιῄσατο περὶ τὴν Ayatay, 
06 πόλεις ποιήσας τὰς ἐχεῖ πάσας χαδυπηχόους. 
"Ex τούτων δὲ xat πλείονα λαὸν στρατολογήσας, 
χαὶ γιλιάδας ἀριδμοῦ δεχαεπτὰ συλλέξας, 
ἐν χόραχι προσέδηχε τῷ xalovuévw Ταύρφ, 
Πήξας δὲ δόρυ πρὸς τὴν γῆν Αλέξανδρος ἐφώνεε: 
10 2Εἱ τις ὑπάρχει σδεναρὸς Ἑλλήνων ἢ βαρβάρων, 
D βασιλέων ἰσγυρός, τὸ δόρυ βαστασάτω. 
Ζημεῖον γάρ τι γαλεπὸν ἔνεστι τοῦτο μᾶλλον, 
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ὡς βασταγθήσεται χαλῶς ἐκ βάδρων τούτου πόλις.« 
ETS” οὕτως παραγίνεται καὶ πρὸς τὴν Πιερίαν, 
πόλιν ὑπάρχουσαν ἐχεῖ χαλῆς τῆς ΔΒεβρυχίας. 

2115 ᾿Ορφέως d” ἦν ἐχεῖ ναὸς. ἄγαλμά τε τὸ τούτου, 
ἔγων δηρία πάµπολλα Moboaç τὰς Πιερίας. 
Βλέποντος ᾽Αλεξάνδρου γοῦν εἰς πρόσωπον ᾿Ορφέως, 
αὐτὸ θεοῦ τὸ ξόανον χαθίδρωσεν Ὀρφέως. 

Ἵδρωσεν Ὄρφη ξόανον ᾽᾿Αλέξανδρον προσβλέφα». 
Αὐτὸς δὲ τὰ στρατεύματα παραλαβὼν ἀπῆλδεν 
Στέλλουσι πρὸς ᾽Αλέξανδρον oi ᾽Αῤδηρῖται πρέσβεις. 

2120 εἷς Βοιωτίαν, ἐν δυσὶν ἡμέραις χοπιάσας, 
πᾶσαν αὐτὴν τὴν "Ολιδον χαὶ χώραν τῶν Χαλδαίων 
ἐξαφανίσας παντελῶς χαὶ πάντας χατασφάξας. 

ETS’ οὕτως πάλι ἔργεται σὺν πάσγ τῇ δυνάµει 
πρὸς ποταμὸν τὸν Εὔξεινον τὸν µέγαν xat πολύρρουν, 

2125 χαὶ πάσας πύλεις τὰς ἐχεῖ ποιήσας ὑπηχόους, 
τῷ Ποσειδῶνι δύσας τε πρὺς Mawriôa λίμνην, 
σὺν πᾶσι παραχίνεται. Χώρα ὃ) οὖν αὕτη .πέλει 
χειµέριος, ἀνήβευτος, τροφὰς μὴ χεχτηµένη. 
Ἔλειφεν οὖν τὰ πρὸς τροφὴν αὐτοῖς τοῖς Μακεδόσιν, 

2180 ὥστε λιμῷ τοὺς ἅπαντας µέλλοντας ἀπολέσδαι. 

Τί ὃ) ὁ φρενήρης ἔπραξεν Αλέξανδρος ἐχεῖσε; 
Μέγιστον ἐσοφίσατο πρᾶγμα πρὸς σωτηρίαν 
ἀπυχωρίσας ἅπαντας τοὺς ἵππους τῶν ἱππέων 
ἔσφαξε, χαὶ τὰ δέρµατα τούτων ἐχδείρας τάχος, 

2185 ἐχέλευσε τὸ στράτευμα τὰς σάρχας ἐξοπτύειν 

Προσέταξεν Αλέξανδρος ἵππους ἱππέων σφάξαι. 
χαὶ χορεσδῆναί τε τροφῆς χαὶ μὴ λιμῷ φθδαρῆναι" 

Ὢ τῆς χαλῆς σου γνώσεως, Ἀλέξανδρε φρενήρη. 
λιμοῦ δ᾽ ἀνενεώδησαν ἅπαντες ἀπὸ τούτου. 
Αντιδρυλλούντων οὖν λοιπὸν πάντων χαὶ προσφωνούντων, 
»Έδοξε té χαλὸν αὐτῷ τοὺς ἵππους χατασφάξαι; 

2140 τροφῆς μὲν ἐχορέσδημεν ἅπαντες ἀπὸ τούτων, 
ἄοπλοι δὲ τυγχάνοµεν εἲς πόλεµον καὶ µάχην, 
αὐτῶν ἱππέων ἔξωδεν ἡμᾶς μὴ φυλασσύντωνιε 
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ἀχούσας ταῦτ) ᾽᾿Αλέξανδρος µέσον στρατοῦ προσῇῆλδε 
χαὶ λέγει τάχει πρὸς αὐτούς: Άνδρες συστρατιῶται, 

5 τοὺς ἵππους μὲν κατέσφαξα χαίτοι χρειώδεις ὄντας 
εἲς πύλεµον, ὅπως ἡμεῖς τροφῆς προσχορεσδὼμεν. 
Τὸ γὰρ µειζότερον χαχὺν ὑπὸ µετριωτέρου 
ἀντισηχούμενον, χακοῦ µετρίαν ἔχει λύπην. 

Ἄλλης οὖν ἐπιβάντες γῆς εὑρήσομεν ῥᾳδίως 

) ἵππους ἀνδριχωτέρους τε χαὶ φιλανδρωποτέρους' 
ὑμῶν ἀπολλυμένων δὲ παρὰ λιμοῦ μεγίστου, 
ποῦ ΠΜαχεδύνας ἐφευρεῖν, οὐκ ἔχω τοὺς χαλλίστους.« 
αλῶς χαταπραῦνας οὖν πάντας τοῖς λύγοις τούτοις, 
ἀπήρχετο σὺν τῷ στρατῷ χαὶ πρὸς ἑτέρας πόλεις, 

5 πάσας χαταδουλούμενος τοῖς προσηνέσι λόγοις. 
“0δεν ἐλδὼν πρὸς τοὺς 4οκρούς, ἐχεῖσε δ) ἐπιμείνας 
σὺν ἅπασι στρατεύµασιν ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις, 
εἷς τόπους ἐπεισέρχεται τῶν ᾿Αχραγαντινείω», 
οἷς προσυπῆργχεν ἱερὸν Απόλλωνος ἐχείνου. 

Ὁ Ἔλεγε δὲ Φοιβήλαλον αὐτῷ προσμαντευδῆναι’ 
ἧς μῇ χρησμοδοτεῖν αὐτῷ λεγούσης τὸ μαντεῖον, 
Αλέξανδρος μετὰ δυμοῦ τῇ Φοιβγλάλφ λέγεε: 

Εἰσῆλδεν 6 ᾿Αλέξανδρος πρὸς τοὺς ᾿Αχραγαντίνους. 
>Ei χαὶ μὴ σύ, Φοιβήλαλε, βούλγ µαντεύσασδαί µου, 
Αλέξανδρος ἐχράτησε τὸν τρίποδα τοῦ Φοίβου. 


ἐγὼ βαστάσω τρίποδον, ὡς Πρακλῆς ἐποίει, 

5 θεοῦ μὴ δόντος τὸν χρησμὸν Πραχλείῳ τύτε.ε 
Καὶ ταῦτ) εἰπὼν ᾽Αλέξανδρος ἤφατο τοῦ τριπόδου, 
ὃν Φοῖβος ὃ υδίνιος προσέδηχεν 6 χράτωρ. 
Ὑπεξελδοῦσα δὲ φωνὴ τάγιων ἐξ ἀδύτων, 
»Ηράχλεης, Αλέξανδρε, τοῦτοιε φγσέν, »ἐποίει, 

0 θεὺς αὐτὸς y πρὺς Θεόν. σὺ δὲ δνητὸς τυγχάνω», 
ἄνδρωπος φύσει γεγονώς, στῆδι χαὶ μὴ παρόὀργηῃ, 
ὅπως μὴ µέχρι χαὶ θεῶν ai πράξεις σου ῥηδώσν.ε 
(ὕτω µεγίστης τῆς φωνῆς ἀθρόον ἐνεχθείσης, 
εἶπε πρὸς τὸν ᾽Αλέξανδρον Φοιβήλαλος μαντεία : 

5 »Μλέξανδρε, θεὸς αὐτὸς χατεμαντεύσατύ σου 
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προσαγορεύσας ὄνομα τὸ δυνατὸν ἐν πρώτοις. 

Καὶ γὰρ προσεπεφώνησεν ἐκ τῶν ἀδύτων ἔσω 

ΠἩράχλεης ᾿Αλέξανδρε, τοῦτο συι προμηνύων, 

ὡς δυνατόν σε πανταγοῦ ταῖς πράξεσι γενέσδαι, 

2180 χαὶ πρὸς αἰῶνας ἅπαντας ἔχειν µεγίστην µνήμην.« 

Ὁ Ἡρακλῆς Αλέξανδρο» ἐφώνησε τοιαῦτα. 

Αὐτὸς δὲ πᾶσαν προσλαβὼν τὴν δύναμιν xat πάντας, 
Ἐλήλυδεν ᾽᾿Αλέξανδρος eis πόλιν τῶν θηβαίω». 


πορείαν ἐποιήσατυ πρὸς πύόλιν τῶν θηβαίων, 
δέλων λαβέσδαι rap” αὐτῶν ἰσχυροτέρους ἄνδρας, 
τὸν ἀριδμὸν εἲς τέσσαρας ὄντας τὰς χιλιάδας. 
2185 Τὰς πύλας δὲ τῆς πόλεως ἀπέχλεισαν Θηβαῖοι, 
μὴ τοῦτον ἀξιώσαντες πρέσβεας ἀποστεῖλαι, 
ἀλλὰ στρατὸν χαδώπλιζον οὗτυι χατ) Αλεξάνδρου. 
“Ὃ0δεν ἐνύπλους πέµπουσιν ἄνδρας πενταχοσίους 
ἐχ τῶν τειχέων προσφωνεῖν, Αλέξανδρε, τί “βούλῃ: 
2190 Μώγεσδαι πόλιν τῶν θηβῶν οὐκ ἰσγυρὸς ὑπάρχεις.« ‘ 
“Oç µειδιάσας ἔφησεν, »Ὁ δυνατοὶ θηβαῖοι, 
ὑμᾶς προσαπεχλείσατε μᾶλλον ἐντὸς τειγέων, 
χαὶ Μαχεδύνας λέγετε φεύγει ὡς ἀνισχύρους; 
Εγὼ payÿaouar λοιπὸν οὐ πρὸς γενναίους ἄνδρας, 
2195 ἐμπείρυυς χαὶ χαρτεριχοὺς µάχης τῆς ἡρωῖας, 
ἀλλ ὡς ἀνάνδρους χαὶ δειλούς, βαρβάρους ἰδιώτας, 
ὑπὸ τὸ δόρυ µου λοιπὸν πάντας ὑμᾶς χατέχω' 
ἀνδ᾽ ὧν προσαπεχλείσατε πάντας ἑἐντὸς τειχέων, 
χαὶ προσφωνεῖτε τοὺς ἐχτὸς ἔνδον τὰ βέλη βαλλειν᾿ 
2200 ἀρίστων 7άρ ἐστιν ἀνδρῶν ἔξω συνάπτειν µάγη», 
χαὶ γυναικών δὲ μάλιστα τείχεσι προσχεχλε ἴσδαι, 
ὡς γένος ἀσδενέστερον δειλίαν χεχτηµένας.ε 
Καὶ ταῦτ) εἰπὼν ἐχέλευσε χιλίους τυξοβύλους, 
ἑππότας, ἄνδρας ἰσγυροὺς ἔξωθδεν τῶν τειχέων 
2206 του διατρέγειν, πέµπειν δὲ τὰ βέλη τοῖς ἐπάνω. 
᾿Ετέρους δισχιλίους τε Ἠγενναίους στρατιώτας, 
ἀξίναις xat πελέχεσι διστόµοις εἶπε τάχος 
χαὶ µαχροτέραις ὄνυξι, σὺν σιδηροῖς µοχλέοις 
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Συνῆφε µάχην πρὸς αὐτοὺς τοὺς δυστυχεῖς Θηβαίυυς. 
ὀρύσσειν τά δεµέλια πόλεως τῶν θηβαίων 
210 χαὶ τοὺς παρὰ τ) ᾽Αμϕίωνος χαὶ Ζήδου συντεδέντας 
τῶν αὐταδέλφων, λύρας τε λίδους μεγιστοτάτους 
χαταχαλᾷν, χαὶ πρὸς τὴν γῆν ἀνιλεῶς προσρίπτευν’ 
πὺρ δὲ ταῖς πύλαις πόλεως πάσαις ἐπιβαλέσδαι, 
τοὺς χαλουµένους δὲ χριοὺς ἐρείδεσδαι σὺν βίᾳ 
215 πρὸς τὴν τῶν τείγων ἔχχρουσιν χαὶ συντριβὴν τελείαν. 
Μριοὶ γὰρ εἰσὶν opyava διάτρυχα σὺν τέχνη, 
σὺν βίᾳ προσωδούµενα παρ) ἰσχυρῶν ἀνδρώπων, 
χαὶ ταῦτα δ᾽ ἀφιέμενα τρέγουσι πρὸς τὰ τείχη; 
ὅδεν λοιπὸν ἐχ τῆς στερρᾶς προσχοούσεως τῆς τούτων 
220 τὰ τείγγ πάντα πόλεως καχίστως ἐχριζοῦνται. 
‘Upoiwg οὖν Αλέξανδρος γιλίοις σὺν ἀνδράσι 
γενναίων τε σφενδονητῶν χαὶ μετὰ λογχυβόλων, 
τὰ τείχη περιήργετυ βάλλων ἐπάνω βέλη. 
Πῦρ δὲ χατηχοντίζετο μετὰ βελῶν χαὶ λίδων, 
225 χαὶ τιτρωσχόµενοι δεινῶς ἔπιπτον où θηβαῖοι 
ἀπὸ τῶν τείγων ἄνωδεν Ὀνήσχοντες παραυτίχα, 
ὡς δεοπέµπτου πρυσβολῆς ἐχεῖσε γενομένης, 
χαχίστως σφενδυνούµενοι, στῆναι μὴ δυνηδέντες. 
"Er τρισὶν ἡμέραις οὖν πᾶσα θηβαίων πόλις 
290 πυρὶ συγχατεχαίετο χαὶ χατεπολεμεῖτο. 
Πρώτη δὲ χαταφλέγεται πύλη Καδμεία χλήσει, 
εἷς ἣν αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος ἵστατο βέλη βάλλων. ' 
“Οδεν λοιπὸν ὁ βασιλεὺς ὡς λέων ἐχπηδήσας, 
εἰσῆλθε µόνος ἔσωδεν διὰ σμιχρᾶς ῥιγίδος. 
996 ᾽Απαντησάτων τοῦτον δὲ μεγάλων τῶν δηρίων», 
Εἰσῆλθεν οὖν Αλέξανδρος πρῶτος πόλεως μέσον. 
(πρὸς συµμμµαχίαν γὰρ αὐτῶν εἶχον αὐτὰ θηβαῖοι)) 
Ἐνέχησεν ᾿Αλέξανδρος, ἠττήθησαν θηβαῖοι. | 
τὰ μὲν ἀπέτρεγε PUY, τὰ δὲ χατετροποῦτο, 
Θηβαίους ἅμα σὺν αὐτοῖς γενναίως χατασφάττων. 
"Ex δὲ Toy ἄλλων τῶν πυλὼν πληθδὺς τῶν Μαχεδόνων 
9040 συνεισελδοῦσα τάχιστα Toy τετραχισγιλίων, 
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ξίφει πάντας συγχόπτουσι τοὺς ἔνδον ἐν τῇ πόλει. 
Τὰ τείχη δὲ τῆς πόλεως ἔπιπτον πολλῷ τάχει" 
δεινὸν γὰρ ἦν τὸ στράτευμα πάντ τῶν Μακεδόνων, 
πὰρ) ᾿Αλεξάνδρου χελευσδὲν οὕτω ποιεῖν θηβαίοις. 
2045 Ἔνδεν χαὶ τὰ πρωτοπαγῇ ὑεμέλια τῆς Κάδμου 
αἵμασι χατεβρέχετο πολλοῖς φεῦ/ ἀνθρωπίνων, 
χαὶ στενωτέρας τὰς ὁδοὺς τὰ σώματα Θηβαίων 
οἴμοι! χαδυπεδείχνυον τῶν φονευδέντων Tite’ 
πόλις δὲ πᾶσα τῶν θηβὼν χατέπιπτεν εἰς τέλος. 
2250 Τῶν Μαχεδόνων γεῖρες οὖν ἀπέχαμον ἐκ χόπου, 
ἐμβάφασαι τὸν σίδηρον πολυσφαγεξ τῷ λύδρῳ. 
“Ode xaxdç ἀπώλετο πᾶσα θηβαίων πόλις, 
χρηστὴν μὴ σγοῦσα συµβουλήν, ἀλλ) ἀντὶ ταύτης μᾶλλον 
ἰσχὺν δειχνῦσ᾽ ἀνίσχυρον, δι ἧς χαχὼς ἐφδάρη. 
2255 Kai τις θηβαῖος ἄνθρωπος ἔμπειρος µελφδίας, 
σοφὸς τῷ λόγῳφ γεγονώς, τὴν χλῆσιν ᾿Ισμηνίας, 
ἰδὼν τὰς θήβας ἐκποδὼν πάσας ἐχριπτουμένας, ᾿ 
αὐτὴν τὴν ἡλιχίαν δὲ πᾶσαν ἀναιοουαένην, 
µέγα στενάξας συμπαὺὼς ὑπὲρ αὐτῆς πατρίδος 
2260 ἔδοξε τάγος προσελδεῖν χαὶ πλέξαι δρηνφῳδίαν, 
χρούων αὐλοὺς χατέμπροσδεν αὐτοῦ τοῦ βασιλέως, 
ὅπως συγγνώµων γένηται δυμὸν καταπραῦνας. 
Ἔρχεται τοίνυν προσπεσὼν εἰς πόδας Αλεξάνδρου, 
Πὕλησε πρὸς ᾿Αλέξανδρον χραυγάζων ᾿]σμηνίας. 
γονυχλινὴς γενόμενος, ὃς ἤρξατο χαὶ µέλος 
Ὅρα ὁρηνοῦντα, βασιλεῦ, µεγάλως Ἰσμηνία». 


2266 ἐλεεινὸν προσφδέγγεσδαι χαταδεὲς χαὶ δρῆνον 
ξένον, παράδοξον, αὐτὸς λέγειν μετὰ χινύρας, 
νοµίξων, διὰ τῶν α)λὼν, μελῳδιῶν χαὶ δρήνων, 
εἰς οἶτον τὸν Αλέξανδρον προσαγαγεῖν ἰσχύσει. 
“Οδεν καὶ λόγους τεγνιχοὺς ἔπλεξεν ᾿Ισμηνίας, 

2270 χαλλίστους, ἁρμοδίους τε δυνάµει πλείστη πάση. 
Εφεύσὑη γοῦν 6 δυστυγής, ἀπέτυγεν ἐλπίδος. 

Τὴν χεῖρα προσαπλώσας «δὲ μετὰ πολλὼν δακρύων, 
ἤρξατο φάλλειν μετ) αὐλῶν τῷ βασιλεῖ τοιαῦτα: 
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Ἄπραχτα χράξεις χαὶ βοᾷς' ἐφεύσθης τῆς ἑλπίδος. 
»ράτος τὸ σόν, λέξανδρε, τὸ µέγιστον ἰδύντες, 
Κρούων τὴν λύραν δυστυχῶς ἔλεγεν σμηνίας. 


375 ἰσόδεον σεβόµεδα τῇ πείρᾳ προσµαδόντες. 
᾿Επίσγες σὺ τὰς γε]ράς σου τὰς ἰσγυρὰς θηβαίοις, 
ἀγνοίᾳ μήπως ἀσεβεῖν δόξεις τὰ συγγενή σου. 
Πράχλεος, Διόνυσος, οὗτοι θεοὶ θηβαῖοι, 
µέγιστοι πάντων τῶν θεῶν βλαστήµατά τε πρωτα, 

280 χαδὼς παρὰ προγονιχῆς δείξεως ἐγνωρίσὺη. 

And Σεµέλης χαὶ ἀὼς χαὶ χεραυνίας ὕλης 
αὐτὸς ὃ πυριλόχευτος Διόνυσος ἐτέγδη' 
παρὰ ἀιὸς χαὶ ήνης τε ᾿Πραχλέης ἐσπάρη 
οἵτιες πᾶσι βοηθεῖν ἐφάνησαν ἀνθρώποις, 

285 ὡς σωτηρίας φύλαχες εἰρηνιχῆς γνωσὺδέντες΄ 
σοῦ δὲ προπάτορες αὐτοὶ τυγχάνουσι, γενναῖε. 
Τούτους ἐχρῆν μιμεῖσδαί σε χαὶ συμπαδῆ γενέσδαι, 
πάντας χαρίζει δωρεὰς ὡς ἐκ θεῶν τεγδέντα. 

Mn γοῦν παρἰδῃς, βασιλεῦ, θήβας ἀπολλυμένας, 

290 ᾿Πράχλεος αὐτὴν τροφὀν, θεοῦ τοῦ Διονύσου, 
μηδὲ τὸ βυωτίχτιστον ἄστυ προσχατασχάφης" 
ὄνειδος γὰρ ἐς ὕστερον γένηται Μαχεδόσιν. 
᾿ἠλέξανδρε, θηβαῖος et χαὶ μᾶλλον ? /Πελλαῖος. 
‘On θηβὼν ÿ χώρα σε δρηνοῦσα λιτανεύει, 

295 µέσον χοµίζουσα δεοὺς αὐτοὺς τοὺς σοὺς προγόνους, 
4υαίΐίου τοῦ 4υδίου τε, ἄιὸς χαὶ Διονύσου, 
ἐν εὐφροσύναις χαὶ γοροῖς οἷς ‘Hpaxiÿc ἐτέχδη, 
ὃς ἐν τοῖς ἔργοις βοηδεῖν ἐφάνη τοῖς ἀνδρώποις. 
"Av δὲ χαὶ φαίνγ μιμητὴς αὐτῶν τῶν σῶν προγόνων, 

300 χαλῶν ὡς ὄντων ἀγαδῶν. χαὶ πλείονα τὸν οἶκτον 
ἐχ τῆς ὀργῆς μετατραπεὶς δφης εὐεργεσίαν. 

My γοῦν χαδέλγς, βασιλεῦ, παιρίδα σὴν ἰδίαν, 
μὴ χαταστρέφ]ς ἀγνοῶν τὴν τῶν Θηβαίων rôle, 
τὴν παρὰ Ζήδου μετ) αὐλῶν ᾽Αμϕίωνος χτισδεῖσαν' 

305 χαὶ γὰρ χαὶ µέλη σὺν αὐλοῖς μετὰ χιδάρας ηὔλουν, 
ἡνίχα τὰ δεμέλια ταῦτα προσερριζοῦντο 
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παρὰ Ζηνὸς αὐτῆς υἱῶν' οὓς λάδρ) ἀποτεχοῦσα 
χαὶ πλανηδεῖσα τῇ νυκτὶ νύμφη χοροῖς προσῇλδεν * 
ὁμαίμονι Tapelyé τε πρὸς τὴν πυργοποίῖαν 
2310 δῶμα, χαὶ προσεπύργωσε χαλῶς τὰ τείχη πάντα. 
Tv ἁρμονίαν Κάδμος οὖν ὧδε λαμβάνει νύμφην, 
ἣν ᾽Αφρυγένης προςγεννᾷ, Λύπρις ὄνομα, τούτῳ. 
Μηδὲ τὴν ἄρουραν τὴν σὴν ἀχρίως ἐρημώσῃς, 
μὴ χαταφλέξης, βασιλεῦ, τὰ τείχγ τῶν Θηβαίων ᾿ 
2315 ὑπάρχουσι γὰρ δώµατα αβδάχου βασιλέως 
ἐν ταύτγ δὲ προσέδειµε δυσδαίµων, πατροφόνον 
Οἰδίπου», μήτηρ ÿ λυγρά:. τοίνυν γενοῦ συγγνώµων. 
Τοῦ 'Πραχλέους τέµενος ἦν αὕτη θηβών πόλις. 
Πρῶτος τοῦ ᾽Αμφϕιχτύωνος οἴχος ὑπῆρχεν αὕτη' 
9920 ἐς ὕστερον θεὸς δὲ Ζεὺς ταύτῃ προσεχοιμήδη, 
χαὶ τρεῖς τὰς νύχτας, ὡς quoi, ἠρίδμησεν εἲς μίαν. 
"Ορᾷς ἐχείνους, βασιλεῦ, τοὺς πυριφλέχτους οἴχους, 
ἀχμὴν τοὺς ἐπιστάζοντας ἐξ οὐρανοῦ τὴν μῆνιω; 
0 Ζεὺς τὴν δέµελην ποτὲ βάλλει τὴν ποβουμένην" . 
2325 αὕτη δὲ μέση τοῦ πυρὸς αὐτὸν ἠραφιώτην 
ἐγέννησε ἀιόνυσον, Ayvaioy οὖν τοῖς dde. 
Μέμηνε πάλαι ᾿Πραχλῆς, ὃς οἰστρηδεὶς ἀνεῖλε 
Μεγάραν τούτου σύζυγο», παῖὸας χατατοξεύσας. 
“Ov βλέπεις πάλιν δὲ βωμόν, ἠλέξανδρε φρενήρη, 
2330 Πρασιλόφου τέτµηται βῶλος ἀργαῖος οὗτος, 
χιτὼν τοῦ "᾿Πραχλέος ὢν χαὶ σάρχα Φιλοχτήτου 
χαὶ τοῦ Αρείου δράχοντος ταῦτα φοιβολογία᾿ 
δώµατα γενεσίου γὰρ ἐν οἷς ὃ τρισγενναῖος 
γίνεται µάντις, ὡς φασὶν, ἐχεῖνος ὁ Τριτώνης. 
2335 ἠρήνην ὁρᾷς αἷμα γρυσοῦ ἐχχέουσαν ὡς ὕδωρ; 
Boùç ἐπέχει µύχημα τῆς ἐσυρμένης 4έρχης. 
Bâégoy πηγὴν τὴν ἱερὰν, ἐξ ἧς αἳ ἀργυραῖαι 
Νύμφαι προσαναβρύουσι, αὐτὰς δὲ τὰς λιβάδας, 
ἐν αἷς χρύαν ἐφαίδρυνεν Άρτεμις χατελδοῦσα. 
2340 [lolo χατεπολέμησαν ἄνδρες αὐτὰς τὰς θήβας, 
ὃ Πολυνίος στρατηγὸς ᾽Αργείου (ήεωστράτου 
µέγιστον ἑπταφρούριον, χαὶ λογχαγὺν τὸ τούτου. 
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Ἐν ταύτῃ πάλιν Καπανεὺς ἐφλέχδη, πρὸς τὸ τεῖχος 
"4δραστος προσεξέφυγεν' ἕβδομαι πύλαι δ᾽ αὗται, 

945 ᾽Αργεῖον δὲ τὸν (4γανὸν ἔδαφε θηβῶὼν πύλις.« 

Τοσαῦτ᾽ εἰπὼν μετὰ xAavduoÿ χαὶ δρήνου ᾿ἠσμηνίας 
0ὐχ εἰσηχούσθησαν αὐλοί, μᾶλλον δυμὸν ἀνῆφαν. 

ἐν ᾽Αλεξάνδρου τοῖς ποσὶν οὐκ ἔτυχε συγγνώµης,. 

ἀλλ᾽ εἷς ὀργὴν μᾶλλον αὐτὸς ᾽4λέξανδρος ἀνήφὃη, 

ὡς μηδὲ βλέμμα πρὸς αὐτὸν οἴχτου προσεπιρρίφας. 

350 Ode xut τρίζων μετ ὀργῆς ὀδόντας, δυμοῦ πνέων, 
πρὸς ᾿Ισμηνίαν ἔφησε μῦδον, τὸν δυστυγέα : 
> χάχιστον ὀχύχλευμα Καδμείων τὼν χαχίστων, 
© βλάστημα χαχόδοξων ἐκ δυστυγοῦς τῆς ῥίξης, 

ὦ µνήµης χαχὺν λείφανον σὺ τὸ τῆς ἐπισμήνης, 

355 σοφιστιχοὺς µύδους εἰπὼν χαχῶς χαὶ πεπλασµένως, 
ὑπέλαβες ᾿Αλέξανδρον πλανῆσαι, χαχεργάτα; 
᾿Γὰν οὖν πᾶσαν τὴν Θθηβῶν πύλι προσκατασχάφω, 
πυρὶ χατατεφρώσω τε, πάτρας à’ ἐξολοδρεύσω, 
αὐτὴν τὴν τῶν γενεαρχὼν ἐξέχοφα τὴν ῥίζαν. 

360 Αὐτὸς σπορὰν γωώσχεις σὺ χαὶ γένναν ᾽4λεξάνδρου 
χαὶ τίνες οἱ λοχεύσαντες, αὗτη δὲ τίς µου µήτηρ, 
ὥς ἐστι συγγενὴς ὑμῶν ὁ παῖς Φιλιππιάδου. 

Kai δῶμεν τούτῳ στρατιὰν χαὶ μὴ. παραταγδῶμεν, 
σύμμαχοι δὲ γενώμεδα μεὺδ ὅπλων Αλεξάνδρῳ, … 

365 ὄντι γνησίῳ αυγγενεῖ καὶ συμπολίτη τούτῳ 
δόξει γὰρ οὗτος ἐν ὑμῖν τεχδεὶς κρείττονος ῥίζης, 
Γὲ δὲ χαὶ πὀλεμήσωσι θηβαῖοι Μακεδόνας, 
αὐτοὶ χαταισχυνδήσονται χαὶ δράσος αὐτῶν ἅπαν 
πρὸς μάχη» γὰρ où δύνασδε χαὶ πύλεµον θηβαῖοι, 

370 Ελθόντος τοίνυν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὡς ἔοιχε, τοῦ τέλους, 
χαὶ θήβας μὲν ἐκ.των ῥιζῶν χαχίστως χατασχάφω,. . 
αὐτὺν δὲ χρατιστότατον gui τὸν ᾿Ισμηνίαν, 
τὸν αὐλητήν, ἡμίφλεχτον, δωμάτων ἐφεστώτων, 
προσεπιφδέγγοµαι ταχὺ χακῶς χαταφλεχδῆναι, 


Πρὸς Ἰσμηνίαν ἔφησεν ᾽ἠλέξανδροί καὶ ταῦτα. ᾽ 
375 αὐτὸν τὸν πρὺς τὴν wow ὄχλησιν προσελδόντα 
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Προσέταξνν λέξανδρος χαῦσαι τὸν Ἰ]σμηνίαν, 


ὀργάνων ἦχον χελαδεῖν δίδυµον ΔΒοιωτίαν.ε 
Οὕτως εἰπὼν ἐχέλευσε πᾶσι τοῖς στρατιώταις 
θ]βαίων ἑπταπύλεα τείχη συγχαταστρέφαι. 
Καταπιπτούσης γοῦν αὐτῆς ἐχόρευε χιδαίρων. 

2380 ϱ 8° ᾿Ισμηνίας αὐλητὶς ἐφλέχδη χαχῶς ὑνήξας. 
Ἔπιπτον τείγη δυστυχῶς χαὶ πόλισµα θηβαίων, 
θηβαίων δὲ τὰ σώματα τῇ Υῇ προσεφηπλοῦντο. 
Καὶ γέγονε παράδοξον ἐπὶ τῇ πόλει ταύτῃ' 
ποτὲ γὰρ ταύτης τῶν τειγῷν ἀνοιχοδομουμένων 

2385 χαὶ πληρουµένων τῶν δηβῶν, ᾽Αμϕίωνος ἦν λύρα 
προσμελφδοῦσα χάλλιστα τῇ ἀναχτίσει ταύτης 
αὐτῆς χαταπιπτούσης οὖν ηὔλησεν ᾿Ισμηνίας. 

Τὰ γοῦν παρὰ +’ Ἁμφίωνος τοῦ μελουργοῦ χτισδέντα 
χατέστρεφε προσμελφδῶν εἰς τέλος ᾿/σμηνίας. 
2390 Οὕτω δὲ πᾶσα τῶν Θηβῶν ÿ πόλις σὺν θηβαίοις 

εἰς τέλος ἐξηφάνιστο χαχῶς χαὶ χατεφδάρη. 
Καταλειφδέντων οὖν τινῶν ὁλίγων ἀπὸ τούτων, 
προσέταξεν Αλέξανδρος, ἧς ἐπιβῶσι γώρας 
θ]βαῖοι, ἀπολέσδωσαν ἀνιλεῶς οἱ πάντες. 

2906 Οἱ δὲ σωδέντες ἐξ αὐτῶν τῶν δυστυχὼῶν θηβαίων 
εἷς τοὺς 4Δελφοὺς ἐχπέμπουσι λαβεῖν γρησµοδοτίαν, 
ὅπου χαὶ πόλις τῶν θηβῶν ἀνάχτισιν εὑρήσῃ. 
Τούτοις 8” ᾽Απύλλων ἔφησε χαλῶς χρησμµοδοτήσας, 
» [ιαντομάχος ὃ στερρὸς Ελμισταχίδης ἅμα 

2400 χαὶ σὺν αὐτοῖς [ωλύδευκος, οἳ τρεῖς ἀδλοδετοῦντες 
τὰς θήῤας ἀνακτίσουσιν.ε “Oder χρησμοῦ δοδέντος, 
ἀποβησόμενον ἰδεῖν ἤλπιζον où θηβαῖοι. 

Ἐγηγερμένων τῶν θηβῶν χαὶ χατασκαπτοµένων, 

ΑἉμφίων ἦν προσμελφδῶ», τὸ τέλος δ) ᾿Ισμηνίας. 
Εχεῖδεν οὖν Αλέξανδρος σὺν τῇ δυνάµει πάσῃ. 

Ἔρχεται πρὸς τὴν Κόρινδον μετὰ τῶν στρατευμάτων. 


χαὶ τοῖς σατράπαις τοῖς αὐτοῦ, πρὺς Κόριωδον ἀπγει' 
2405 ebpe δ᾽ ἐχεῖ τελούµενων ἀγῶνα τὼν ᾿Ισδμίων' 
αὐτόν δε καδιχέτευυν vi Κύρινδοι τελέσαι 
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να µεγιστότατον τῶν ἄδλων τῶν ᾿/σδμίων. 
δὲ προσέταξεν εὐδὺς γενέσδαι τὸν ἀγῶνα 
ἤρυσσον ai σάλπιγγες, ἆθλα συνεχροτοῦντο, 
ύροις πολλοῖς ὁ βασιλεύς, µεγίστοις τοῖς στεφάνοις, 
raot χατεπλούτιζε τοῖς ἀγωνιζομένοις. 
ν τις ὃδ᾽ ἐχεῖ Κλειτόμαγος. ἀνὴρ ἐκ τῶν Θηβαίων, 
ων loybv παράδοξον ὃς χαὶ καδυπεσχέδη 
Ἰοσυπογράφας ἑαυτῷ πάλην, πυγμὴν νιχῆσαι 
ια τε χαὶ παγχράτιον, ἑνὶ σταδίῳ τρία" 
ιχέλοις οὖν παλαίσμασι χρησάμενος τὴν πάλην 
{Tag χατετροπώσατο τοὺς ἀγωνιζομένους. 
ς δ᾽ ἦλδε τοῦ λαβεῖν αὐτὺς τὸν στέφανον τῆς νέχης, 
ϱ νεανίαε πρὺς αὐτὸν 6 βασιλεὺς ἐφώνει, 
θηβαῖος ὁ Κλειτόμαχος Ίλδεν εἷς τὸν ἀγῶνα. 
τυγμὴν χαὶ τὸ παγχράτιον εἴπερ αὐτὸς νιχήσηῃς, 
Μλειτόμαχος ἐνέχησεν ὃ δυστυχὴς θηβαῖος. 
Διάφυροι τοῖς παλαιοῖς ἀγῶνες ἑτελοῦντο" 
αὐτῷ δὲ τῷ νιχήσαντι τὴν πάλην Ὀλυμπίῳ 
χότινος γέρας ἔπαῦλον ἐδόδη τὸ πρὸς χεῖρας' 
ἑλαίου δ' y θαλλὸς αὐτό: ἐν τοῖς Δελφοῖς Ἶν uÿla° 
ἄλλος δὲ χλάδος πίτυος ἱσδμῷ τῶν Κορὶνδίων: 
ἓν δὲ Νεμέα σέλια χατεστεφοῦντο νέοι, 
à Θεολόγος παίγνια χαλλίστως ὀνομάξει 
ἆθλόν τε χαταγέλαστον χαὶ νηπιῶδες μᾶλλον. 
Ζωὴν γὰρ χινδυνεύοντες νέοι ἕημιωδῆναι, 
ἐλάμβανον ἀντὶ πληγῶν μεγάλων τῶν µαστίγων», 
ὡς εἴποι τις χαὶ Φάνατον, σέλια, πίτυ», μῆλα. 
ς χατεγράφω πρύτερον, ἐγώ σε στεφανώσω 
«εφάνους τρεῖς πολυτελεῖς' αἴτημα δέ σοι δώσω, 
τερ ἐὰν αἰτήσης µοε τοῦτο λαβεῖν αὐτίχα.ε 
νέχησε Κλειτόμαχος χαλῶς ἐν τῷ σταδίῳ 
μὴν χαὶ τὸ παγκράτιο»ν, ἀνδρείως ἀριστεύσας. 
λδε πρὸς τὸν ᾽Αλέξανδρον τρισσῶς στεφανωθῆναι" 
χῆρυξ ἐπεφώνησε λέγων αὐτῷ: »Τές λέγγ 
πήύλις ποία σοέ ἐστι, ἵνα σε προπομπεύσωνε 
gnoer ὁ Μλειτήμαχυς: »ᾖλειτόμαχος χαλοῦμαι, 
n ζήτει δὲ τὴν πόλιν µου" πατρίδα γὰρ οὐκ ἔχω.ε 
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»ς ᾖλειτομάχεε, πρὸς αὐτὸν “Αλέξανδρος ἀντεῖπε, 
»τοιοῦτος ἀδλητὴς el σὺ γενναίως ἀριστεύσας, 
ἀσχήματα νενιχηχὼς ἑνὲ σταδίω τρία, 
πάλη», πυγμὴνι παγχράτιον, χοτίνους τε στεφάνους 
2435 ἦλδες λαβέσδαι πρὸς ἐμοῦ xat φής, πόλιν οὐκ ἔχωι € 
Εἶπεν αὐτῷ Κλειτόμαχος: »Elyov αὐτὸς xat πόλιν 
πρὸ τοῦ σὲ τὸν ᾽λέξανδρον γενέσδαι βασιλέα ᾽ 
_aoù βεβασιλευχότος οὖν ἀπώλεσά µου πὀλιν.ε 
Ὅδεν λοιπὺν Αλέξανδρος νοήσας τούτου πύλιν, 
2440 ὅπως δὲ μέλλει τοῦ ζητεῖν ὑπὲρ πατρίδος οὗτος, 
ἔφήσε: »ΛΝῦν ατιζέσθωσαν ai θῆβαι παραυτίχα 
εἷς τε τιμήν, εἷς. ὄνομα θεῶν τριῶν μεγάλων ' 
Ἑρμοῦ σὺν Πραχλέος τε χαλοῦ τοῦ ἀιονύσου, 
ὅπως Ἡ χάρις παρ᾽ ἐμοῦ γένήται, Κλειτομάχει 
2445 χτισδῆναι πόλιν τῶν θγβῶν, μὴ παρὰ ovd δὲ μᾶλλον, 
χαδὼς χρησμὸς προσέφησεν ᾽Απόλλωνος θηβαίοις: 
Προσέταξεν λέξανδρος χτισθῆναι θηβῶν πόλιν. 
»|μαντυμάχος 6 στερρὺς, συφὸς 'Ελμιστακίδης, 
Παρ) ἑερείας δέχεται τὴν γρησµοπροφητείαν. 
τρίτος αὐτὸς [ολύδευχος, οἱ τρεῖς ἀδλοδετοῦντες, 
πόλις Θηβῶν ταλαίπωρε, προσαναχτίσουσέ σε.ε 
2450 Εἶτα λαβὼν ᾽᾿Αλέξανδρος πάντας αὐτοῦ σατράπας 
χαὶ πάντα τὰ στρατεύματα πρὺς τὰς [llaraiac ᾖλθε" 
πόλις ἐστὶ τῶν ᾽Αδηνῶν' ἥτις αὐτὴν τὴν χόρην, 
τὴν 4δηνᾶν, ἐγχώριοι δεοποιοῦσι πάντες. 
Εισῆλὺεν οὖν “Αλέξανδρος els τὸν βωμὺν τῆς χύρης, 
2455 εὗρε δὲ τὴν ἑέρειαν ἑντὸς αὐτοῦ τεμένους 
προσεπυφαίνουσαν ἱστὺν αὐτῶν τῶν ἑερείων, 
χαὶ μετὰ δάμβους ἵστατο ταύτην χατασχοπεύων. 
Εἶπε ὃ᾽ αὖδις ἱέρεα ῥητῶς ὣς ἀπὸ χόρης: 
»Ώρᾳ χαλῇ πρὸς τὴν θεάν, ΑἈλέξανδρε, προσῆλδες. 
9460 Επίσημον γενέσθαί σε δεῖ χατὰ πᾶσαν πόλιν 
χαὶ πᾶσι δήµοις ὡς ἀστὴρ χαλὸς ὑπερεχλάμφεις.ε 
Προφητευσάσης οὖν αὐτῆς οὕτως τῆς ἑερείας, . 
ἐτίμῆσεν Αλέξανδρος αὐτὴν πολλῷ γρυσίῳ. 
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Μετά τινας ἡμέρας οὖν ἐλδὼν 6 Στασαγόρας, | 
ᾖαὔθγρησεν ἱέρειαν χαχῶς ὃ Στασαγόρας. 
460 ὁ τῶν [Πλατείων ἀρχηγός, ἐν τῷ βωμῷ τῆς χόρης, 
ἱέρεια προσέφησε: »4εῖ σεκαδαρεθῆνα, 
ὦ Στασαγύρα, τῆς ἀρχῆς.« ‘Hy ἀπειλήσας ἔφη: 
»Q προφητείας γνώσεως ααλλίστης ἀναξία, 
πῶς 4λεξάνδρῳ πρὸς αὐτὴν τὴν χόρην εἰσελθόντι 
70 ἔφης γενέσδ) ἐπίσημον χαὶ δήµοις ἐπιλάμφαι, 
ἐμέ Ôd’ ἑλθδόντα προσφωνεῖς λέγουσα τὰἀναντία, 
πάσης ἀρχῆς καὶ δόξης µου χαχῶς χαθαιρεδῆναι;ε 
Ἡ δ) ἀπεχρίδη πρὸς αὐτόν: »M} γαλεπῶς τὸ πρᾶγμα, 
ὦ δΣτασαγόρα στρατηγέ, δέγγ᾽ χαὶ γὰρ τὸ δεῖον 
L75 διὰ σημείων τοὺς χρησμοὺς πᾶσιν ἀνδρώποις λέγει 
χαὶ μᾶλλον τοῖς τυγχάνουσιν ἐν ταῖς µεγίσταις δόξας". 
χαὶ γὰρ Αλέξανδρος ἐλδὼν ἐν τῷ τεµένει χόρης, 
πρὸς τὴν ὑφὴν ἐβάλλετο πέπλου τῶν ἱερείων 
ἱστὸς ὃ πορφυρέϊνος, ὃν ἀπὸ χόρης εἶπον | 
L80 7evéad” ἐπίσημον αὐτὺν ὡς ἀπὸ τῆς πορφύρας. 
Ἔς ὕστερον d” αὐτὸς ἐλθὼν τὴν χὀρην χατοπτεῦσαι 
εὗρες τὸ πέπλον πληρωδὲν ἅπαν τετελεσμένον. 
Οὐκ ἔστι τοῦτο φανερὸν χαὶ σὲ χαδαιρεθῆναι, 
χαὺὼς ὁ πέπλος ἐπὶ σοὶ τελείως ἐπληρώδηις 
185 Hv Στασαγύρας ὀργισδεὶς µετέστησεν αὐτίχα 
ἱερωσύνης τὴν αὐτήν, εἰπὼν αὐτῇ τὸ τάχος: 
»δὸν τὸ σηµεῖον, οὐχ ἐμόν' προφῆτις γὰρ οὐκ ἔσῃ' 
σὺ µετεστάδης, οὐχ ἐγώ". σὺ χατ᾽ αὐτῆς προεῖπας.ε 
χουσε ταῦτ) ᾿Αλέξανδρος xat τὸν μὲν Στασαγόραν 
00 ἐχ τῆς ἀργῆς µετέστησεν, αὐτὸὶν οὖν ἱερείαν 
τῆς προφητείας μετασγεῖν ἐχέλευσεν αὐτίχα. 
Αλέξανδρος ἱέρειαν εἶπε τοῦ προφητεύει. 
Eîre ὃ᾽ αὖδις ἱέρεια πάλι: ο 2τασαγόρα, 
έρειαν Αλέξανδρος ἕστησε προφητεύει. 
ἐγὼ μὲν εἴοηχα σαφῶς σοὶ τὺ χρησμοσημεῖαν, 
σὺ δὲ χαχῶς µετέστησας ἐμὲ τῆς προφητείας. 
95 Καὶ πάλιν σοι τὰ μέλλοντα παρὰ τῆς χύρης λέγω, 
9° 
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ὥσπερ µεγίστης τῆς ἀρχῆς, µεγίστης σου τῇς δύξης, 
ἐχπέσης οὕτως χαὶ ζωῆς ἀτίμως ταγυτάτως.ε 

Ὁ δὲ πυλλὰ λυπούµενος ἀπέδρα παραυτίχα’ 

ὃς χαὶ λαδὼν ᾿4λέξανδοον ἦλδεν εἷς τὰς ᾽Αδήνας 

2600 τῶν ᾿Αδηναίων γὰρ αὐτὺς ὡς στρατηγὸς ὑπῆρχε. 
4αδὼν δὲ τὸν ᾿Αλέξανδρον ἔφυγεν εἲς ᾿Αδήνας 
ἐχτραγφδῶν τὴν ἑαυτοῦ παρ) Αλεξάνδρνυ λύπην' 
οἵτιες ταῦτ᾽ ἀχούσαντες, ὄβρεις κατ Αλεξάνδρου 
χαὶ λοιδορίας ἔχεον, ἄνουν αὐτὸν χαλοῦντες. 

2505 Αὐτὸς δ᾽ ᾽Αλέξανδρος αὐτοῖς ἔγραφε τὰ τοιαῦτα: 

» Αλέξανδρος ὃ βασιλεὺς τά)’ ᾽Αθηναίοις λέγω. 

Εγὼ μετὰ τὴν τελευτὴν Φιλίππου τοῦ πατρός µου 
ἔλαβον τὸ βασίλειον χαλῶς παρὰ τῆς τύχης, 

χα) χαταστείλας πλείυνας γώρας τὰς πρὸς τὴν δύσιν, 

2510 Ἕλληνας ἔσγον ἐξ αὐτῶν πολλοὺς εἷς συµμαχίαν, 
τοὺς ἄλλους δὲ χατέλιπον ὡς πατριχούς µου φίλους 
µένειν αὐτοὺς εἷς τὰς αὑτῶν πόλεις τε χαὶ τὰς χώµας. 
ΊΦ πλήδει γοῦν τῶν φίλων µου, πάντων τῶν Μακεδόνων 
χαὶ πίστει χαὶ δυνάµει τε τούτων αὐτὺς δαρρήσας, 

2515 πάντων βαρβάρων βούλομαι γενέσδαι χαδαιρέτης. 
ὍὋδεν τὴν θράχην διελθδὼν καὶ χλῖµμα τῆς ᾽Ασίας 
χαὶ χαταδουλωσάµενος πόλεις πολλὰς ἐχεῖσε, 
αὐτὴν Zvpiay ὑπελδὼν χαὶ Τύρον ἐχπορδήσας 
χαὶ τῷ dapeiw συμπλαχεὶς χαὶ τοῦτον ἐχνιχήσας 

Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς γράφει πρὸς Ἀθηναίους, 

2520 μητέρα τούτου τε λοβών, ὁμόζυγα χαὶ τέχνα, | 
χαὶ πλεῖστα λάφυρα []ερσῶν, πρὸς τὴν Maxedoviay 
ἀνδυποστρέφας ἔφερον ἐμὴν µγτέρα ταῦτα, 
πρὸς Πέρσας ὃ᾽ ἀπερχόμενος πάλιν πρὺς θήβας ᾖλδον. 
OÙ δὲ θηβαῖοι στήσαντες µάγην }ενναιωτέραν 

2626 χάραν οὐκ ἔχλιναν ot: λοιπὸν τελείᾳ. πτώσει 
πάντας χαχὼς ἐπόρδγσα χαὶ πόλιν αὐτῶν πᾶσαν 
χαχίστως ἐξωλόδρευσα χαχῶς µαχησαμένους. 

Τοίνυν τὰ µέρη διελδὼν ὑμῶν τῶν ᾽Αδηναίων», 
λέγω τοῖς ἔμφροσιν ὑμῖν πᾶσι τοῖς ᾽4δηναίοις 

2530 ὑποταγῆναι δουλιχῶς χαὶ χάραν ἐμοὶ χλῖναι, 
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Edoate λοιπὸν αὐτοὶ γνώµην τὴν τῶν θηβαίων 
χαὶ μᾶλλον ὡς ἐγέφρονες χαδυποχύφατέ μοι" 
πάντα γὰρ τὰ χεφάλαια συντύµως ὑμῖν λέγω. 
“Ρητῶς ὃ νόμος φδέγγεται πᾶσι τοῖς ὑπὸ γώραν 

535 διδόναι τούτων βασιλεῖ τιμὴν χαὶ φύρον ua: 
γίνεσδε γοῦν ἢ κρείΐττυνες, ἢ τοῖς ἰσγυρυτέροις 
ὑμεῖς καδυποχύφατε χαὶ φόρους χυρηγεῖτε 
xui πείσδητε προστάσσοντι τὰ χρείτον’, Αδηναῖοι, 
χαὶ μὴ θηβῶν τὴν ἄνοιαν ζηλώσητε χαχίστην, 

540 ἥτις χαὶ τέλος χίνδυνον ὑμῶν τῇ πύλει φέρει.ε 
αὐτὴν δὲ τὴν ἐπιστολὴν οὗτοι προσαναγνόντες 
ἀντέγραφαν ἐπιστυλὴν ᾽Αλέξανδρον τοιαύτην: 
»[]ᾷσ᾽ Αθηναίων ÿ πληδὺς σὺν ῥήτορσι τοῖς δέχα 
τοῖς ἔμφροσι χαὶ δυνατοῖς, λέγομεν Αλεξάνδρῳ. 

545 ἡμεῖς χαὶ ζῶντος σοῦ πατρὸς τοῦ τρὶς µεμισηµένου 
μεγάλην λύπην ἔσχυμεν, αὐτοῦ δὲ τεδνηχότος 
ηὐφράνδημεν τὰ μέγιστα" σέ de νῦν χαδορῶντες 
τυραννικῶς χρατήσαντα, πληρούμεδα τῇ λύπῃ, 

Ἔγραφαν πρὸς ᾿Αλέξανδρον οἱ ᾿Αδηναῖοι τάδε. 
µεμισηµένε παρ) ἡμῶν, θηβῶν xai τῶν Ἑλλήνων, 
Ἀλέξανδρος ἀντέγραφε πάλιν τοῖς Αδηναίοις. 


560 ὦ zut Φιλίππου τολμηρέ. φόρους ζητεῖς λαμβάνειν 
παρ᾽ ᾽Αδηναίων χίλια τάλαντα τοῦ χρυσίου, 
D πολεμεῖν ἡμᾶς χαχκῶς, φρονῶν ὡς µεγαλαύγης 
ἔγων ἀνδρείαν φρύνησιν ἐνταῦδα παραγίνου.ε 
᾿Ιδὼν δὲ ταῦτ) ᾿Αλέξανδρος ἔγραφε τούτοις ταῦτα: 

566 » Αλέξανδρος ὃ βασιλεὺς τοῖς ᾿δηναίοις λέγω. 
Πρωτέα καὶ νῦν πέποµφα τὸν ᾽Αδηναῖον, ὅπως 
ὑμῶν τὰς γλώσσας ἐκτεμεῖ χαὶ πρὸς Êué χομίσγ, 
φέρῃ δὲ xai τοὺς ἄφρονας ῥήτορας πολλῷ τάχει, 
χάριν ὑμῶν βλασφημιῶν δεινὸν αὐτοῖς μὴ πρᾶξαι, 

560 ἀλλὰ λαβέσδὰι συμβουλὴν χαλλίστην παρὰ τούτων, 
ὅπως συγγνώµης τύχητε πάντων τῶν τολμηδέντων. 
Et δ) οὖν ἐγὼ κατέρχοµαι πᾶσαν ὑμῶν Ty πόλιν 
χαχῶς πορδήσων xai θεὰν τὴν ᾿4δηνᾶν ἐμπρῆσαι, 


{64 Bios ᾽Αλεξάνὃδρου 


τν οὖσαν σύμµαχον ὑμῶν ἀφρόνων δηναίων, 
9666 ἐχπέμφατε δὲ τάγιστα πάντας ὑμῶν τοὺς πρώτους, 
τοὺς δέχα λέγω ῥήτορας, τοῦ συμβουλεύσασδαί µε, 
χαὶ πᾶσαν τὴν ἀναίδειαν ὑμῶν χατελεήσας 
πόλιν χαλλίστην Αδηνών ἀπόρδητον ἐάσω.« 
Οἱ 8” ᾽δηναῖοι μετὰ τρεῖς καὶ πάλιν τὰς ἡμέρας, 
2570 ἐκκλησιάσαντες ὁμοῦ σὺν ῥήτορσι τοῖς δέχα 
ἅπαντες ἐβουωλεύοντο, τέἑ περὶ τούτου πρᾶξαι, 
} πέµφουσιν ᾿Αλέξανδρον τοὺς ῥήτορας τοὺς δέχα, 
} χατ) αὐτοῦ πρὸς πόλεμον χαὶ µάχην ὁπλισδῶσιν. 
Αἰσχίνης οὖν ἀνίστατο ῥήτωρ χαὶ πρῶτος λέγει: 
2575 » 1€ προαιρεῖσδε τῆς βουλῆς πρῶτοι τῶν ᾽Αδηναίων 
ἡμᾶς πρὸς τὸν Αλέξανδρον ἐκπέμφαι; πορευθώμεν. 
Αὐτός ἐστιν ᾽Αλέξανδρος ὁ τοῦ Φιλίππου πάὶς. 
Αὐτῶν ῥητόρων ai βουλαί μεγάλων ᾽Αδηναίων. 
ὁ τούτου πατὴρ Φίλιππος µεγάλως ἀπεστράφη 
Ἕτερος ρήτωρ εἴρηχε νέος 4ημάδης ταῦτα. 
τῶν πολεµίων ἔτι ζῶν πάσας τὰς αὐδαδείας" 
2580 οὗτος δ᾽ 6 παῖς Αλέξανδρος πάσας ᾿Αριστοτέλους 
χαλῶς παιδείαις παιδευδεὶς ὤφδη πεπαιδευµένος. 
Τὰς χεῖρας γὰρ προέτεινε πᾶσαν ἀσκῶν παιδείαν, 
ὅπως φρενήρης γένηται xai συμπαδὴς πρὺς πάντας" 
χατεντραπήσεται λοιπὸν ἡμᾶς τοὺς διδασχάλους, 
2585 ὡς δὲ χαδηγητὰς αὑτοῦ τιμὴν χαὶ δόξαν δώσει 
τοὺς τοῦτον ἐκπαιδεύσαντας, πῶς δεῖ τὴν βασιλείαν 
μεθ᾽ ἑλαρότητος πολλῆς ἐξάγειν χαὶ διχαίως' 
τὴν γνώµην οὖν μεταβαλεῖ δυμὸν χαταπραῦνας, 
δὲ ἦνπερ ἔγει πρὸς ἡμᾶς εὐμένειαν ἀρίστην.ε 
2590 Καὶ ταῦτα χαταλέξαντος τοῦ ῥήτορος 4ἰσγίνου, 
ὀημάδης ἐξανίσταται, γενναῖος οὗτος ῥήτωρ, 
ἕτερα μᾶλλον προσειπών, ἐχχόφας τὸν Αἰσγίνην: 
» Μέχρι χαὶ τίνος τοὺς πολλούς, Αἰσγίνη, φέρεις λόγους 
ἀνάνδρους ἀνισχύρους τε χαὶ µεμαλδαχισμένους, 
2595 ὥστε μὴ παρατάξασδα:ι πρὸς µάγην Αδηναίους: 
Τίς συι παρεισελήλυδε δαίµων ὃ τῆς δειλίας 
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τοῦ τὰ τοιαῦτα φδέγξασδαι χαχὰ τοῖς 4δγναίοις, 

χαὶ συμβουλεύων μάλιστα δεινὰς συνηγορίας, 

ὥστ᾽ ᾽Αθηναίους ἠρεμεῖν χαὶ ῥήτορας ἐκπέμπειν 
5Ο0 πρὸς Μακεδύνα µεέραχα, τύραννον τολµητίαν, 

τὴν τοῦ πατρὺς χαχόνοιαν αὐτὸν ἀναλαβόντα; 

Τί πολεμεῖν ᾽Αλέξανδρον ὅλως προσδειλιῶμεν; 

Οἱ Ιέρσας ἐχδιώξαντες χαὶ «{αχεδαιμονίους 

χαὶ Κορινδίους τρέφαντες xat Μεγαρεῖς φυγάδας 

O5 ἀνδρείως καταστήσαντες, δεδοίχαµεν τυράννῳ, 
γόνῳ Φιλίππου, πολεμεῖν τῷ πάνυ χαχοτρύπῳςε 
Αἰσχίης πάλιν ἔφησε: » Tag ὄφεις ἰδὼν οὗτος 

Αἰσχίνης εἶπε td δοχοῦν, Anudôns ἀπεχρίδη. 
ῥήτόρων καὶ χαδηγητῶν αἰδὼ περιβαλεῖται.ε 
“0 δὲ ἀημάδης εἴρηχε δεινῶς πρὺς τὸν Αἰσχίνην: 

10 }βρισε χαὶ µετέστησε χαχῶς τὸν Στασαγόραν, 
τὸν τῶν Πλατείων στρατηγὸν ἡμέτερον ὡς ὄντα, 
χειροτονήσας ἀντ᾽ αὐτοῦ σατράπην ἄλλον τούτοις, 
χαὶ on ὡς δεασάµενος ἡμῶν τὰς ὄφεις οὗτος 
χατεντραπήσεται λοιπὺν χαδηγητὰς ὡς ὄντας: 

316 Mällov γυμνοὺς ἡμᾶς λαβὼν ἀνιλεῶς χολάσει. 
Τῷ Μαχεδόνι τοιγαροῦν γενναίως μαχεσθῶμεν, 
χαὶ μὴ πιστεύσωμεν ἀνδρὶ χαχόφρονι χαὶ νέῳ' 
τῶν νέων γὰρ ÿ φρόνησις ἄπιστος xat καχίστη" 
µάχεσδαι δύναται χαλῶς xai μὴ φρονεῖν διχαίως. 

20 Τυρίους ἐξεπόρθησεν' ἀδύνατοι γὰρ ἦσαν 
αὐτῷ προσπαρατάξασδαι' θηβῶν δὲ πᾶσαν πόλιν 
ἀδέως συγχατέσχαφεν, αὐτοὺς δὲ τοὺς Θηβαίους 
χαχίστως ἐδανάτωσεν, ὄντας χαλοὺς πρὸς µάγην 
χαὶ πρὸς πολέμους ἴσγυρούς, λίαν ἀνδριχωτάτους. 

25 Τοὺς [Πελοποννησίους δὲ χαχῶς αἰγμαλωτίσας, 
τούτους πεσύντας ἐν Aug, ἔδοξε µέγας εἶναι. 
Ἔσται δ᾽ αὐτὸς ᾽Αλέξανδρος παρόμοιος τῷ Ξέρξη, 
ὅστις ναυσὶ τὴν δάλασσαν ἐπλήρωσε µυρίοις, 
στρατεύµασι χατέστρωσε τὴν γῆν ἀναριδμήτοις, 

30 ὅπλοις δὲ χατεσχέπασε πομπύλλοις τὸν dépa, 


ἐπλήρωσε τὴν Περσιχὴν γῆν σχύλων χαὶ λαφύρων. 
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Καὶ τὸν τοσαῦτα δαυμαστὰ δέρξην τετολμηχύτα 
ἀνδρείως ἐδιώξαμεν τοῦτον ἐχ τοῦ {ειρέως 

| vas αὐτοῦ ἐμπρήσαντες, πάσας ὃ᾽ αὐτοῦ δυνάµεις 

2635 χενὰς ἐξαπεστείλαμεν δεινῶς χαταφδαρείσας, 
µαχίµους ἔχοντες ἡμεῖς ἄνδρας ἀρίστους τότε, 
τὸν Κυνεγεῖρον σὺν πολλοῖς, τὸν ᾿Ονησιγαρέα, 
τὸν Αντιφώντα τὸν στερρύόν, ἤρωας πάντας ὄντας. 
Καὶ νῦν ἡμεῖς δεδοίκαµεν πόλεµον ᾽Αλεξάνδρῳ, 

2640 ἀνδρὶ παιδὶ καὶ τολμηρῷ χαχόφρονι συμπλέξαε, 
χαὶ τοὺς αὐτοῦ µαχήσασδαι σατράπας καὶ στρατάρχας 
χαὶ πάντας ὑπερασπιστάς, ἄφρονας ὄντας τούτους, 
χαὶ Μαχεδόνας παιγνιχούς, λίαν πεπλανηµένυυς; 
Eîra ὃ᾽ ὑμεῖς βουλεύεσδε πέµπειν ἡμᾶς πρὺς τοῦτον 

2645 τοὺς δέχα, λέγω, ῥήτορας ὡς πρέσβεις δυσωποῦντας; 
Συλλογησύμεδα λοιπήν, εἰ χρεῖσσον ἐστὶ τοῦτο 
τοῦ πορευδῆναι πρὸς αὐτὸν χαὶ μετὰ πανοπλίας. 
δεν διαμαρτύρομαι καὶ πᾶσι προμηνύω, 
τοῖς ᾽Αἡηναίοις τοῖς σοφοῖς, ὅτι πολλάχις δέκα 

2660 γενναῖοι χύνες, ὑλαχὴν μεγάλην ἐμποιοῦντες, 
ὅλας ἀγέλας ἔσωσαν ποιµνίων ἀπὸ λύχων 
µάχην ποιούντων πρὸς αὐτὰς ὑφ) ἓν συνισταµένας.ε 
Ο(ὕτως ἐχχλησιάσαντος ῥήτορος τοὺ ἀγαάδου, 
οἱ πάντες ἔλεγον εἰπεῖν τι χαὶ τὸν ἀγμοσδένην 

2655 χαὶ συμβο)λεῦσαι τοῖς αὐτοῖς ὑπέρ τε τῆς πατρίδος 
χαὶ σωτηρίας τῆς χονῆς, ὡς ἄριστος χαὶ πρῶτος. 
Ὢ Δημοσδένης δ᾽ ἀναστὰς καὶ ταραχὴν τὴν τούτων 
χατασιγάσας ἅπασαν τῇ τῆς χειρὸς ἐκτάσει, 
πρὸς πάντας ἐπεβόησεν: »Ὁ παῖδες ᾽Αδηναίων, 

2660 σοφώτατοι xut πρυσγενεῖς, φίλοι χαὶ συμπολῖται, 
χαλῶς συμβουλευσώμεδα τὰ πρέποντα τῇ πόλει, 
εἴπερ Ἰ Ouvardy ἡμῖν πρὸς µάχην ὀτρυνδῆναι 

‘H πρώτη συνηγόρευσις αὑτοῦ τοῦ ἀημοσδένους, 
χαὶ µαχεσδῆναι τολμηρῶς τῷ τοῦ Φιλίππου γόνῳ, 
Ἡ Δημοσθένους ὕστερον πολλὴ συνηγορία. 


D χαδυπείχειν τοῖς αὐτοῦ πᾶσι χελευομένοις. 
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5 Πράξωμεν γοῦν τὰ πρέποντα χαὶ τὰ πρὸς σωτηρίαν. 
Αἰσχίνης γὰρ προσείρηχε συγχεχραµένους λόγους 
μήτε πρὸς πόλεμον ἡμᾶς ἑτοέμους γεγονέναι, 
μήτε προσαφαιρούµενος ἔρχεσδαι πρὸς τὴν µάχην, 
ἄνδρωπος ὢν πυλυειδὴς πρὠτος αὐτὸς χαὶ ῥήτωρ, 

ΙΟ ἐν ἐχχλησίαις δὲ πυλλαῖς πλεῖστα συνηγορήσας. 
4ημάδης οὖν ἀντέφησε νεώτερος ὑπάρχων, 
ὡς χατεμαχγησάµεδα διώξαντες τὸν Βέρξην' 
νέον γὰρ ἔγχων φρόνημα χαὐτὴν τὴν ἡλιχίαν 
προσέφησε τὰ πρέπυντα πάντα τοῖς νεωτέροις. 

75 OÙ «φεῦδυς εἴρηχεν αὐτὸς 6 ῥήτωρ à ἀημάδης. 
Φέρξην ἐμαχησάμεδα τὸν ἰσγυρὺν ἐχεῖνον, 
ἀλλ᾽ οὖν συµµάχους ἔσγωμεν τοὺς παλαμναίυυς ἄνδρας, 
τοὺς ἤρωας τοὺς δυνατοὺς ἐχείνους τοὺς γενναίους, 
τὸν ἄυνεγεῖρον, Κλέαργον, σὺν τούτοις ᾿Εριδαῖον, 

80 τὸν ᾽Αντιφόντα τὸν στερρύν, Αντίμαγον ὁπλίτην. 

Εἰ πάρεισιν οἱ δυνατοέ, χαλως φῆσι ἀημάδης' 

is µάχην ὁπλισώμεδα σχόντες συμμάχους τούτους, 
εἰς πόλεμον πρυσέλδωµεν πάντες χατ) Αλεξάνδρου. 
Εὶ δὲ μ] πάρεισν αὐτοί μὴ μαχεσθδῶμεν τούτφ. 

85 Εχει χαιρὺς γὰρ ἴδιος δύναμιν τὴν ἰδίαν. 
4ημηγοροῦντες οὖν ἐσμὲν οἱ ῥήτορες οἱ δέκα᾽ 
πρὸς ὃ᾽ ὕπλα χαὶ πρὺς πόλεμον χαὶ µάγην Αλεξάνδρου 
ἀδύνατοι τυγχάνοµεν χαὶ γνῶμεν τὸ συμφέρον. 
Βέρξης γὰρ µέγας ἦν ποτέ, δύναμιω ἔχων πλείστην, 

90 GA” ἐνιχήδη παρ ἡμῶν ἐγόντων, ὥσπερ ἔφην, 
ἐχείνους τοὺς πολεμιστὰς τοὺς δυνατοὺς συμμάχους 
αὐτός 9” à Μαχεδόνως Αλέξανδρος à νέος, 
πολέμους τοὺς τρισχαίδεχα τὸν ἀριδμὸν ποιήσας, 
οὐχ εὗρεν ἧτταν ἐν αὐτοῖς, ἀλλὰ χαὶ πόλεις μᾶλλον 

95 πολλαὶ χάραν ὑπέχλινον τούτῳ μὴ πυλεμοῦντες. 
Ὑπῆρχε Τύρος ἀσθενὴς πρὸς µάγην ᾽Αλεξάνδρῳ 
χαὶ ταύτην ἐξωλόδρευσε, χαδώς φγσι ἀημάδης' 
ἀλλὰ πρὸς Ξέρξην ἰσγυροὶ γεγόνασι Τυρίοι, 
τούτου νῇῆας ἐμπρήσάντες χαχίστως ἐν δαλάσσῃ. 

00 Οὐχὲὶ Opfuior δυνατοὶ πρὺς μάγην καὶ πολέμους, 
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ἀνδραγαθοῦντες εὐτυγῶς, ἀείποτε νιχῶντες; 
"AA oùy ὑπήνεγχαν αὐτοὶ τὴν µάχην ᾽4λεξάνδρου. 
Τοὺς [Πελοποννησίους dé, πάλιν φγσὲ δημάδης, 
Αλέξανδρος οὐγ ἥττησεν, ἀλλὰ λιμὸς 6 μέγας, 
2705 χαί τοι γε μᾶλλον ἔπεμφεν ἀπὸ Μακεδονίας 
σῖτον ᾽᾿Αλέξανδρος αὐτοῖς χαὶ πάντα τὰ πρὸς χρείαν, 
ὥστε χαὶ τὸν ᾽Αντέγονον τὸν στρατηγὸν εἰπύντα, 
»4λέξανδρε, τοῖς σοῖς ἐχθροῖς, οἷς µέλλεις πυλεμῆσαι, 
σῖτον ἐχπέμπεις χαὶ τροφὰς χαὶ δυνατοὺς ἐργάζητε 
2710 "0ς ἀπεχρίδη πρὸς αὐτόν, »ναὶ μᾶλλον, στρατηγέτα, 
ὡς ἰσχυροὺς μαχόμενος τούτους ἐγὼ νιχήσω | 
χαὶ μὴ λιμὸς παραίτιος γενήσεται τῆς νίέχης.ε 
Αγανακτεῖτε té λοιπόν, ὅτι τὸν Στασαγόραν 
µετέστησεν Αλέξανδρος χαχῶς τῆς στρατηγίας, 
2715 ὡς y πρεπόντως ἔφγσεν οὗτος κατ’ ᾿Αλεξάνδρου; 
Είρηχε γὰρ ἑέρεια χαλλίστως ᾿ἀλεξάνδρῳ, 
»δεῖ σε γενέσθ᾽ ἐπίσημον εἲς ἅπαντα τὸν χόσμον.ε 
Τῷ Στασαγόρᾶ ὃ᾽ ἔφὴσεν, ὡς τῆς ἀρχῆς ἐχπέσῃ" 
λοιπὺν χαδῄρησεν αὐτὴν χαχῶς ὃ Στασαγόρας. 
2720 Οὐκ ἦν ἀγαναχτήσαντα πρὸς τούτοις βασιλέα; 
Ἴσυς ἐστὶν ᾿Αλέξανδρος αὐτοῦ τοῦ Στασαγόρου; 
Καὶ λοιδορεῖτ) ᾽Αλέξανδρον ὡς ὅτι Στασαγόραν 
πάσης ἀρ)ῆς µετέστησεν, Ἠμέτερον οὐκ ὄντα; 
Τὸν δτασαγόραν δεῖ λοιπὸν µέμφιν προσεπιδεῖναι, 
2725 τὴν δὲ προφῆτιν μάλιστα τιμᾶν ὡς ᾽Αδηναίαν. 
Αλέξανδρος διεχδιχῶν ἡμᾶς ἐποίει τοῦτο ' 
µετέστησε μὲν τῆς ἀρχῆς καὶ δόξης δτασαγόραν, 
πᾶσι ὃ) ἡμῖν ἀπέδωχε δόδαν, τιμὴν μµεγίστην.ε 
Αρίστως οὕτως εἱρηχὼς ὃ Δημοσθένης πᾶσιν, 
2730 ἔπαινος ἐπεγένετο πολὺς τοῖς τούτου λόγοις 
παρ) Αδηναίοις ἅπασι χαὶ τοῖς ᾿Αφιτρυόνοις. 
Ὁ δὲ ἀημάδης own συνέτρεχεν Αἰσγίνης: 
ὁ Πλάτων συνετίδετο' 4υσίας ἐμαρτύρει' 
ἡγόρευε 4ημόχριτος' ἔστεργε άιογένης 
2735 οἱ πάντες ᾽Αφιτρύσνες ὁμοῦ συνεφηφοῦντο" 
τὸ πλῆθος ὃ᾽ ἅπαν τοῦ λαοῦ τοῖς ὑπὸ 4ημοσδένους 
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οσλεγοµένοις ἅπαδι ταγίστως συνγυδόχει. 
Ἐφάνη χαλλιστότατα πάντα τοῦ ἀημοσδένους. 
τός de πάλι πρὸς αὐτοὺς 6 Δημοσθένης ἔφη: 
Δημηγορίαι ἅπασαι χάλλισται Δημοσθένους. 
Ὀοῖς ᾿δηναίοις ἅπασι τὰ πρέποντα προσείπω. 
Βέρξης, ὡς προέφηµεν, ἔστησε µάγην πλείστην, 
λλαϊῖς ναυσὶ τὴν Φάλασσαν, τὴν γῆν δὲ στρατοπέδοις 
τέστρωσε»ν, ἐπλήρωσεν ὅπλοις αὐτὸν ἀέρα, 
ν περσιχὴν ἐχόρτασε σχύλων πολλῶν, λαφύρων, 
χίστως Ἰχμαλώτισε τὰ πλήδγ τῶν Ελλήνων. 
ἰὶ Ἕλλην 'ὢν Αλέξανδρος χαὶ γένος τῶν Ἑλλήνων, 
ἱληνας συλλαβόμενος τοὺς τοῦτον payouévouc 
x εἷς δουλείαν ἤνεγχεν, ἀλλὰ χαλὼς στρατεύει 
à πολεµίωυς τοὺς αὐτυῦ κατέστησε συμμάχους. 
ἴτως Αλέξανδρος ποιεῖν ἔφησεν ὁ γενναῖος, 
ixa τὸ βασίλειον ἐπέβη δαρσαλέως, 
ὺς φίλους μὲν εὖερ] ετεῖν, ἐγδροὺς δὲ ποιεῖν φίλους. 
ιεῖς γοὺν οἱ σοφώτατοι δέλοµεν ᾽Αδηναῖοι, 
λοι τυ]χάνοντες αὐτοῦ, χαδηγηταωὶ δὲ μᾶλλον, 
λέμιοι χαὶ µάχιµοι τούτῳ προσγενηθῆναι. 
σγρόν ἐστι χαὶ γὰρ ἡμᾶς, καθηγγτὰς τοὺς τούτου, 
γην συνάπτει πρὸς αὐτὸν ἡμῖν ὁμοφρονοῦντα. 
dei; ἑλλήνων βασιλεὺς πρὸς Αἴγυπτον ἀπῄει" 
ἵνος αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος ποῶτος χατεῖδε ταύτην, 
µαχησόμενος αὐτήν, ἀλλ᾽ ἀνεγεῖραι ταύτῃ 
dev µεγίστην, ἔνδοξον εἲς ὄνομα τὸ τούτου, 
ριφανῆ τοῖς änaow Ἕλλησι χαὶ βαρβάροις" 
τις χαὶ πόλιν Ίγειρε χαλὴν ἀνδριχωτάτην. 
you λοιπὺν παντὸς ἀρχῆς σπουδαίως γενομένης, 
γέως πρυδηλόν ἐστι χαὶ τέλος προσγενέσδαι. 
σῆλδε γοῦν Αλέξανδρος πρὸς Αἴγυπτον, ὡς ἔφην, 
oe δὲ ταύτην δυστυγῶς χαχῶς προσδουλωµένην 
λοντες οὖν Αἰγύπτιοι διδόναι συµµαγίαν, 
λῶς αὐτῷ σπουδάζοντι πρὸς µάγην τοῦ ἀαρείου, 
τεν αὐτοωῖς, »χρεῖττόν ἐστιν ὑμᾶς τοὺς Αἰγυπτίους 
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27170 πλημμύραν τὴν τοῦ ποτζαμοῦ «Νείλου καὶ γεωργίαν 
ταύτην ἐργάζεσδαι τῆς γῆς, ἢ τύλμαν ᾿Αχιλλέως 
ὑμᾶς ἐγχαδυπλίσασδαι χαὶ σὺν ἐμοὶ στρατεύειν.ε 
Οὕτω λοιπὸν ᾽Αλέξανλρος “ἴγυπτον ὑποτάξας 
αὐτὸς χαὶ γῆν τὴν ἅπασαν χαλὼς ἐπιχρατήσει. 

2776 Πρῶτως δ) αὐτὸς Αλέξανδρος Ελλήνων βασιλέων 
ἔσχε τὴν Αἴγυπτον αὐτήν, ὥστε χαὶ πρῶτος οὗτος 
ὀφδήσεται xai βασιλεὺς Ελλήνων χαὶ βαρβάρων. 
Τούτου δ᾽ ἡ πόλις μάλιστα πάσας τὰς µυριάδας 
τῶν στρατοπέδων δρέφειε χαὐτῶν τῶν πολεµίων, 

2780 ἀνυστερήτηυς πέµπουσα πάντας μὴ µόνον τούτους 
τοὺς χατοιχοῦντας ἐν αὐτῇ, ἀλλὰ xut πάντα χόσμον. 
Πολλὰς χενὰς πόλεις εὑρὼν ἀνδρῶν ἐμπλήσει ταύτας᾽ 
χαὶ γὰρ ὥσπερ πολύπυρος Αἰγύπτου γῇ τυγχάνει, 
ὡσαύτως χαὶ πυλύανδρος, πυλύγχρυσος ῥπάρχει. 

2786 Ὅσον γὰρ ἂν 6 βασιλεὺς αἰτήσηται πρὸς ταύτης, 
ἀφδόνως ἐπιδίδωσιν' εἰ σῖτον ἀπαιτήση, 
εἷς χορτασίαν γυρηγεῖ' πάλιν εἰ χαὶ χρυσίον 
ἐν φόροις θέλει τοῦ λαβεῖν, ἀνυστερήτως ἔχει. 

Καὶ βούλεσδε µάχην ἱστᾶν πρὸς ἄνδρα τηλιχοῦτον, 

2790 τὸν ἔχοντα τρυφὰς πολλάς, χορτάσµατά τε πλεῖστα 
πάντων αὑτοῦ τῶν ὁπλιτῶν χαὶ µεγιστάνων πάντων; 
“Ὥδιστον ἦν καὶ χάλλιστον ἡμῖν τοῦ µαχεσδῆναι, 
ἆλλ᾽ 6 χαιρὸς où δίδωσιν οὐδ᾽ ἐπιτρέπει τοῦτυ.ε 
Οὕτως ἐχχλησιάσαντος χαλώς τοῦ ἄΔημουσδένους, 

2796 ἐξ ὁμονοίας ἅπαντες πείδονται λόγοις τούτου, 
χαὶ πέµπουσι τὸν στέφανον τῆς νίχης ᾿Αλεξάνδρῳ, 


Οἱ ᾽Αδηναῖοι πείδονται τοῖς λόγοις Δημοσδένους. 
ὄντα λιρῶν πεντήχοντα γρυσίου τοῦ δοχίµου, 
Ἀπέστειλαν ᾿Λλέξανδρον στέφανον Αδηναῖοι. 
στείλαντες εὐγαριστιχοὺς λόγους ἐκ φηφισμάτων 
μετ Αθηναίων πρέσβεων, ἐνδόξων τούτων ὄντων' 
2800 οὐ γὰρ ἀπέστειλαν αὐτῷ τοὺς ῥήτορας τοὺς δέκα. 
Εὶς τὰς []λαταίας οὖν λοιπὸν οἱ πρέσβεις ἐξελθόντες, 
τῶν Αδηναίων φηφισμυὺς φέρουσιν Αλεξάνδρῳ. 
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Τὰ γράµµατα δ) Αλέξανδρος ἰδὼν τῶν ᾽4θηναίων 
χαὶ Δημοσδένους ἐξ αὐτῶν μαδὼν δηµηγορίαν, 

36 Αἰσχίνου συνηγόρευσιν, δήµου τὴν εὐπειδείαν, 
αὐτῶν Αφιτρυόνω» τε χαλλίστην συµβουλίαν, 
ἀντέγραφεν ἐπιστολὴν τοῖς Αδηναίοις ταύτην: 
»Φιλίππου παῖς Αλέξανδρος, υἱὸς ᾿Ολυμπιάδος, 
(οὔπω γὰρ λέγω βασιλεὺς µέχρι πάντας βαρβάρους 

10 δούλους ὑμῖν τοῖς Ἕλλησι χαλῶς χαδυποτάξω,) 
τοῖς ᾿Αδηναίνις προσφωνω τοῖς ἔμφροσι τὸ γαΐρεν. 
Εγὼ μὲν ἔπεμφα ζητὼν τοὺς ῥήτορας τοὺς δέχα 

Kai πάλιν ἔγραφεν αὐτοῖς Αλέξανδρος τοιαῦτα. 
ἐλδῆναι τούτους πρὸς ἡμᾶς, οὔγ ἵνα τούτους μᾶλλον 
ἐπάξω τι δεινότερον, ἀλλ ὡς χαδηγηγτάς µρυ 

15 χατασπασάµενος αὐτοὺς τικὴν αὐτυῖς [προσυίσω,] 
ὃμεῖς δ οὐκ ἐπετρέφατε τούτους παραγενέσδαι 
μετὰ τών ὅπλων πρὺς ἡμᾶς' ὡς γὰρ πολέμιόν µε 
χαχότροπον ἡγήσασδε, μᾶλλον où βασιλέα. 

"Hôeloy τούτους χατιδεῖν, λαβεῖν δὲ συµβουλίαν, 

20 ἕνα δειλίαν τὴν ὑμῶν χαὶ φύβον ἀπαλλάξω: 
ἀλλ᾽ 50" ὑμεῖς κατέχοντες φδόνον τὸν ἐχ προγόνων, 
ἐνδομυγοῦντες δὲ χαχκῶς, οὐκ ἀπεστείλατέ μοι" 
τὸ γένος γὰρ ὑμῶν dei xaxdv χαὶ µέχρι τέλους. 
Πρὸς Ζαχυνδίους οὖν ποτε Φιλίππου τοῦ πατρός µου 

25 πόλεμον συγχροτήσαντος, ὑμεῖς συνεμαχεῖτε 
τοῖς Ζαχυνδίοις, ὡς ἐγδρὸν τὺν Φίλιππον ὁρῶντες. 
“Ὑμεῖς δὲ πολεμούµενοι παρὰ τῶν Κοριδίων 
ἐσχήχατε τὸν Φίλιππον χαὶ Μακεδόνας «φέλους, 
χόρηγν αὐτὴν τὴν Αθηνᾶν χαὶ πάντας ᾽Αὐηναίους 

130 χαλῶς ἐλευδερώσαντες ἄριστυι Μακεδόνες. 
4λλ᾽ ἐπανάστασιν ὑμεῖς ἐν τῇ Maxednvia 
ποιῄσαντες, χαθείλετε τὴν στήλην τοῦ πατρός µου 
διὰ τὸ τέµενος θεᾶς αὐτῆς τῆς ᾿Αδηναίας. 

Διχαίας οὖν ἐλάβομεν ἡμεῖς ἀντιμισδίας, 

196 ἐφ) οἷς χαλοῖς ἐπράξαμεν μᾶλλον πρὸς ᾿Αδηναίους. 
4οιπὸν πρὸς ἁμαρτήματα πάντα προσχαδορῶντες 
ἔγετε γνώμην où χαλύν, δεινὴν δὲ τὴν δειλίαν, 
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φοβούμενοι μήπως ἐγὼ σὺν Μαχεδόσι φίλόις 
ἀμύνωμαι τοῖς ἄφροσιν ὑμῖν χαὶ χαταφὺείρω. 

2840 Ὡς ᾿Αδηναῖος οὖν χἀγὼ πόλεις ἀνεχτησάμην. 

Πότε χαλὸν ἐπράξατε πρὸς φίλους, Αδηναῖοι: 
Αὐτυὺς τοὺς rap’ ὑμῖν σοφοὺς ἀνείλετε χαχίστως' 
ἀρίστως συμβουλεύοντα µέγιστον θουχυδίδη», 

ὡς δέσµιον ἐχλείσατε dev δεσµωτηρίῳ" 

2845 πρὸς Küpoy δὲ πρεσβεύσαντα πάλιν τὸν ἀΔημοσδένην, 

χαχὼς ἐφυγαδεύσατε πράξαντα τὸ σὐμφέρον' 
Αλχιβιάδην στρατηγὸν ὑβρίσατε τὸν µέγαν᾿ 
Ελλάδος παιδευτήριον ἀνείλετε Σωχράτην' 
ἠχαριστήσατε λοιπὸν ἐμῷ πατρὶ Φιλίππῳ, 

29800 ὑμῖν τῷ συμμµαχήσαντι πολέμοις τοῖς τρισσαίοις ' 
ἐμέ δ) αὐτὸν λέξανδρον µάγεσδε χατὰ κράτος, 
ἕνεχεν πρώτου στρατηγοῦι χαχίστου Στασαγόρου, 
τοῦ καθυβρίσαντος ὑμᾶς, ἐμὲ καὶ τὴν προφῆτιν' 
ταύτην γὰρ ὡς ἱέρειαν οὖσαν τῶν ᾿4δηναίων, 

2865 ἔξωσε χαὶ χαῦγρησε πάσης τῆς προφητείας, 
ἐγώ δε πάλιν τὴν αὐτὴν ἔστησα προφγτεύευ. 
᾽Αλλ᾽ ὅμως ἀποδέχομαι τὴν τῶν ῥητόρων πᾶσαν 
συνηγορίαν τὴν χαλήν, ἰσχίνη προσηχόντως 
σοφῶς ἐχχλησιάσαντι' αὐτοῦ δὲ Δημοσδένους 

2860 τοῦ τὰ συμφέροντα ὑμῖν ἀρίστως ἐκθεμένου. 
Τοΐνυν χαὶ πάλι ἔσονται χρδίττονες ᾽δηναῖοι, 
μηδὲν ἐλπίζοντες δεινὸν παθεῖν παρ) λεξάνδρου"' 
ἄτοπον γὰρ ἐμοὶ δοχεῖ, χάριν ἐλευδερίας 
πάντας βαρβάρους µάχεσδαι, χαὶ τῆς ἐλευθδερίας 

2865 τὸ δέατρον, τῶν ᾽4δηνων χαταπορὺῆσαι πόλιν.ε 
"Exeidey οὖν Ἠλέξανδρος σὺν πάσγ τῇ δυνάμει 
ἦλδεν εἷς {4αχεδαίμονα: ὅδεν (αχεδαιμόνοι 
γενναίως προσαντέστησαν, δέλοντες τὸ γενναῖον 
ἐνδείξασδαι στερρῶς αὐτῶν, αἰσχῦναι δ᾽ ᾽Αδηναίους, 

2870 πῶς οὐχ ἀντέστησαν αὐτῷ πρὸς πόλεμον χαὶ µάχην, 
ἀλλὰ προσεδουλώδησαν ἀτίμως Αλεξάνδρφ. 

Τὰς πύλας γὰρ τῆς πόλεως ἐγχλείσαντες ἐν τάχει, 
τὰς νζας χαταφλέγρυσι' ναυµάγοι δ᾽ ἦσαν οὗτοι, 
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Αλέξανδρος ἑλήλυδεν εἷς /αχεδαιμονίαν. 
πθὼν οὖν τὴν παράταξιν ᾿Αλέξανδρος τὴν τούτων, 
Ἔγραφεν» οὔν Αλέξανδρος τοῖς Λαχεδαιμονίοις. 


Ἱστολὴν προσέγραφε τούτοις δηλοῦσαν τάδε: 
[λέξανδρος ἐγώ onu τοῖς /{αχεδαιμονίοις, 
ἐκ προγόνων ἔχετε γνώµην, χαλῶς φυλάττειν 
ἵν καλῶς βουλεύομαι, χαὶ μὴ χαταισγυνδῆτε. 
) χαίΐρειν χεῖται πρὺς ὑμᾶς ὡς ἐν ὑστέρῳ μᾶλλον 
ερετισθῆναι παρ) ἐμοῦ πάντες, χατὰ τὺ πρέπον. 
ιπὸν ({αχεδαιμώνιοι πολεμισταὶ γενναῖοι, 
εσδε πάντες ἔτοιμοι χαὶ δυνατοὶ πρὸς µάγην, 
à μὴ τῆς δόξης τῆς ὑμῶν χαχῶς χαδαιρεδῆτε, 
ἵλλον στερρῶς ἐνδείξασδε τὸ σδένος ὑμῶν πᾶσι 
ἰς ᾽Αδηναίοις, τοῖς ἐμοὶ προσχλίνασι τὴν χάραν 
δρείως οὖν µαχήσασδε, μὴ χαταγελασδῆτε, 
ταισχυνὑέντες παρ) ἐμοῦ xai παρὰ {Ιαχεδόνων. 
(ως χατελεῶν ὑμας πᾶσι χελεύω τάχος, 
ήντες προσαπέστητε πάντων ὑμῶν ἠρώων, 
Συνῆφεν οὖν ᾽Αλέξανδρος µάχην αχεδαιμόνοις. 

1 μὴ παρανάλωµα γένησδε πυρὸς πάντες.ε 
το de τὴν ἐπιστολὴν ἰδόντες ᾽4λεξάνδρου 
ως οὐ προσεπείσθησαν, ἀλλ᾽ ὥρμησαν εἷς μάγγν. 
'σαύτη δὲ παράταξις γέγονε τοῦ πολέμου, 
TE τοὺς ἀπὺ τῶν τειγῶν ἄνωδεν µαχομένους 
ἰς Μαχεδύνων βέλεσι τούτους χατασφαγδέντας 
ταπεσεῖν ἐν ταῖς vauoi χαὶ σὺν αὐτοῖς χαυθῆναι. 
ιταχαέντων δὲ νγῶν, οἱ ἐξ αὐτῶν σωδέντες 
'τιχῶς προσφεύγουσι λέγοντες Αλεξάνδρῳ 

πρὸς δουλείαν ἀπελδεῖν, ἀλλὰ τυχεῖν συγγνώµης. 
δὲ πρὸς τούτους ἔφησε: »Νῦν χατεπείσθητέ µου; 
e προσῆλδον πρὸς ὑμᾶς χαλῶς χαὶ πειδηνίως, 
Γιπαραξάµενοι χατεμαχέσασδέ µου" 
> δὲ χατεφλέχύησαν ὑμῶν πάντα τὰ πλοῖα, 
ήλδετε δεόµενοι τυχεῖν ἐλευδερίας. 
ιᾶς γὰρ οὕπω µέμφομαι γνώµην οὖν ἐσγγκότας, : 
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ὡς Ξέρξην ἑἐδιώξατε, χα) τῷ Φιλίππου γόνῳ 
χατατροπώσοισδε χαχῶς, ἀλλ ὅπλων Αλεξάνδρου 
τὴν δύναμιν ὑπενεγχεῖν αὐτοὶ μὴ δυνηδέντες, 
τούς πλείστους ἁπωλέσατε µεγάλως ἠττηδέντες.ε 
2910 Οὕτως ἀποφηνάμενος, xat {ακεδαιμονίων 
τοὺς στρατηγοὺς παραλαβὼν χαὶ τοῖς θεοῖς προσδύσας, 
τὴν πόλω ἐγαρίσατο τούτοις ἀπελευ δέραν, 
φόρους αὐτοὺς παντάπασι πρός τια μὴ διδόναι. 
Ὅρμησεν οὖν Αλέξανδρος διὰ τῆς Κιλιχίας 
2916 τοῖς τῶν βαρβάρων µέρεσι δύναμιν πᾶσαν φέρων. 
Ὁ δὲ Δαρεῖος τοὺς αὑτοῦ πάντας χαδηγεµόνας 
συμβούλους τε χρησάµενος, ἔλεγε δηµοσίᾳ: 
αχεδαιμόνες ὕστερον ἦλδον ἐχδυσωποῦντες. 
»Εγὼ μὲν ὁπελάμβανον τὸν παῖδα τοῦ Φιλίππου 
Πρὸς τοὺς σατράπας τοὺς ἀδτοῦ ἀαρεῖος ταῦτα λέγει. 
χοατεῖν τυραννιχώτερον χαὶ ληστριχκὰ φρονοῦντα ᾽ 
2020 ἔργα δ) αὐτὸς ἐπιχειρεῖ βασιλιχὰ καὶ πράττει, 
πάλιν μετὰ δυνάμεως ἐργόμενος εἷς µάγην. 
Ὅσον δοκοῦμεν γὰρ ἡμεῖς µείζων où [Ἱέρσαι τούτου, 
φαίνεται τολμηρότερος Αλέξανδρος ὑπάρχων. 
Ἔπεμφα πρῶτος πρὸς ατὺν σχῦτον ὁμοῦ καὶ σφαῖραν 
2925 τοῦ παίζειν χαὶ παιδεύεσδαι χαὶ γαλαχτοτροφεῖσδαι' 
τελείως δ' οὗτος παιδευδεὶς χατεπανίσταταί µου, 
σφόδρα χατεπαιρόµενος ἡμᾶς χατανιχήσων. 

Ὅδεν σχεφάµενοι χυινῶς ἡμῶν µέγα συμφέρον, 
πράξωµεν ἅπαντα χαλῶς, μὴ μεγαλοφρονοῦντες 
2930 χαὶ τὸν ἐγδρὸν ᾽Αλέξανδρον εἶναι μηδὲν δοχοῦντες, 
ἀφρόνως ἐγχαυχώμενοι [Περσῶν τῇ δυναστείᾳ, 

µήπως τραπῶμεν παρ) αὐτοῦ χαὶ πάλιν ἠττηδῶμεν. 
Τὸ μεῖζον γάρ τοι δέδοιχα μὴ ταπειὸν φανεί 
χαὶ τυγηρῶς τὸ ταπεινὸν ἡμᾶς χατατροπώση, 
2940 αὐτῆς προνρίας ἄνωδεν τοῦτο προσενεργούσης. 
Ei γοῦν χαλὸν ὑμῖν δοχεῖ, δῶμεν Ελλάδα τούτῳ, 


Βουυλεύματα τῶν σατραπῶν χαὶ λόγοι πρὸς Δαρεῖον. 


ὅπως ἡμεῖς χατάρχωµεν χώρας ἡμῶν ἁπάσης 
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χαὶ μὴ ζητοῦντες ῥύσασδαι τὴν χώραν τῆς Ἑλλάδος 
χαχῶς προσαπολέσωμεν χαὶ τὴν {Ιερσίδα τλύτην.ε 
Ο Καὶ ταῦτα μὲν ἐφδέγξατο 4αρεῖος τοῖς σατράπαις, 
τούτῳ δὲ προσαντέφησεν ὁμαίμων ᾿Οξυδάρχης: 
» Hô, dapete, φοβερὺν ποιεῖς τὸν ἠαχεδόνα, 
διδοὺς χαὶ δάρσως τὸν αὐτὸν ἡμῶν τὰς πόλεις πάσας 
ἀναλαβέσδαι τάγιων, εἰ τούτῳ τὴν Ελλάδα 
46 παραχωρήσης τοῦ λαβεῖν, ὡς σὺ χαχκὼς Boules: 
αἈτὸς δὲ τὸν ᾽Αλέξανδρον µίµησαι καὶ νιχήσεις' 
ἐχεῖνος γὰρ οὐ στρατηγοῖς τὴν µάχην, ο) σατράπαις 
τὸν πόλεµον ἐπίστευσεν, ὥσπερ αὐτὸς πιστεύεις, 
ἀλλὰ γενναίως προσορμῶν ὡς λέων εἲς τὴν µάχγν, 
50 δΦείχνυσιν πᾶσιν τοωῖς αὗτοῦ φίλυις χαὶ τοῖς σατράπαις 
µιμεῖσθαι τούτου τὴν ὁρμήν χαὶ πολεμεῖν ἀνδρείως' 
ὅδεν αὐτὸς μαχόμενος ἔξω τὺν βασιλέα 
ἐχβάλλει χαὶ νιχήσας δε τοῦτον ἀναλαμβάνει.ε 
»αὶ πῶς αὐτὸν µιμήσωμαι]ε πάλι εἶπε ἀ4αρεῖος. 
55 {τερος οὖν ἀντέφησε σατράπης πρὸς Δαρεῖον: 
»[]ῶς βυύλγ σὺ µιμήσασδαι, Aapete, ἠαχεδύνα: 
Π]ρῶτος χαὐόρμῆησον αὐτὸς πρὸς πύλεμον xa µάγην», 
ὥσπερ γὰρ οὗτος ἐχπηδᾷ χαδάπερ λέων πρῶτος 
χατατροπούµενος ἐγδροὺς τῷ ὁδόρατι τῷ τούτο», 
60 σχῆμα δὲ φέρει λέοντος παοδάλεώς τε τρύπον.ε 
‘O δὲ 4αρεῖιυς πρὺς αὐτύν:ι sKa πύδεν ἔγνως τοῦτονοε 
Όταν ἐπέμφδην παρὰ σοῦιε προσείρηχε σατράπης, 
»πρὸς Toy πατέρα Φίλιππυν τωύτωυ τοῦ Μαχεδύνως 
λαβέσθαι φύρους παρ᾽ αὐτυῦ, εἶδον αὐτὸν ἐχεῖσε ' 
365 ἔγνων γὰρ τούτου φρύνησιν, ἰσχὺν χαὶ γαραχτῆρα 
etreo οὖν déyr συμβυυλὴν ἐμοῦ το) σοῦ σατράπου, 
“Ados σατράπης ἔφησε ταῦτα πρὸς τὸν Δαρεῖον. 
τοὺς /Πέρσας ἅπαντας ἐλδεῖν ἐκ πάσης οἰχουμένης 
μετὰ σπυυδῆς σὺ πρόσταξον, ὡσαύτως ἔδνη πάντα 
τὰ δουλιχὼς συνόντα σοι, φημὲ Εαβυλωνέων, 
ϱΊ0 τῶν ᾿Ελιμαίων, [Πάρθων τε χαὶ ἠεσοποταμίων, 
τῶν ᾽Ιλαυρίων, Χωρανῶν, Εάκτρων, [νδῶν τῶν ἔσω, 
ἀλλὰ xai τοὺς τὰ µέλεδρα ταῦτα ὀδεμµιραμέως, 
10 
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(ἔστι σοι ©’ ὀγδοήχοντα σὺν ἑχατὸν τὰ γένηι) 
στράτευσον ἅπαντας αὐτοὺς θεῶν τῇ συμμαχία. 
2975 xat Μαχεδόσιν Ἕλλησιν ἀντιπαραταγδῶώμεν' 
χᾶν μὲν μὴ πάρεσµεν αὐτοὶ δυνάµει µαγεσδῆναι 
χαὶ πολεμῆσαι τοῖς ἐγδροῖς, ἀλλ οὖν γε τούτους μᾶλλον 
τῷ πλήδει προσφοβήσοµεν ποιήσαντες φυγάδας.ε 
0 δὲ Δαρεῖος ἔφγσε: »αλῶς, στρατάρχα, λέγεις, 
2980 ἀλλά ye µία προσβολ]) χαὶ µάγγ Μαχεδύνων 
βαρβάρων πᾶσαν τὴν πληδὺν φόβου δειλίαν φέρει, 
χαδώσπερ εἷς λαχωνιχὸς χύων ἀποδιώχει 
πᾶσαν προβάτων ἐχπηδῶν ποίµνην χαὶ χαταστρέψει.ε 
Οὕτως συμβουλευσάµενος σὺν πᾶσι τοῖς σατράπαις 
2985 4αρεῖος συναδροίζεσδαι προσέταξε τὰ πλἠδη. 
Ὅδευεν οὖν Αλέξανδρος διὰ τῆς Κιλιχίας: 
ἔνεστι d’ αὕτγ ποταμὺς ᾿ὀχεανὸς τῇ χλήσει, 
ἔχων τὸ νᾶμα διαυγές, χατάρρουν χαὶ γλυχῶδες᾽ 
ὄνπερ ἰδὼν "Αλέξανδρος εἰσῆλδε τοῦ λουδῆναε" 
2990 ὃς χαὶ λουδεὶς χαὶ χαδεσδεὶς μιχρὸν ἀναπαυθῆναι, 
ἤλγησε μὲν τὴν χεφαλὴν (φυχρὸν γὰρ ἦν τὸ νᾶμα), 
χαὶ σὺν αὐτῇ τοῦ σώματος χαχῶς τὰ µέλη πάντα 
διέχειτο, χαὶ χαλεπῶς τὰ ἔνδον ἠνιᾶτο" 
χαχὸν ἀπέβη τὸ λουτρόν, οὐχ ἀγαδὺν ἐφάνῃ. 
2995 Todroy δὲ xatuxeluevoy ὁρῶντες Μαχεδύνες 
Ὠχεανοῦ τοῖς νάµασιν Αλέξανδρος ἑλούσδη. | 
ἐνόσουν οὗτοι τὰς φυχάς, µήπως xat γνοὺς Δαρεῖος 
Εδρε τὴν ῥῶσιν τάχιστα χαλῶς παρὰ Φιλίππου. 
τούτου τὴν ἀγανάχτησιν χαὶ σὺν πολλῷ τῷ δράσει 
τοῖς Μαχεδόσιν ἐπειγδ]ῇ χαὶ τούτους χαταστρέφη. 
"Ορᾷς χαλλίστην φρόνησω, Φυχὴν µεγίστην μίαν, 
9000 πὼς ἐπεδράσυνε Φυχὰς πάντων τῶν στρατευμάτων 
χαὶ δυνατοὺς πρὸς πύλεμον ἐποίει χαὶ πρὺς µάχην : 
Ἄριστος δέ τις ἰατρός, Φίλιππος χεχληµένος, 
ὃς ἦν ὀνομαστύτατος χαὶ φίλος λεξάνδρῳφ, 
φάρμµαχον χαταπότιον πιεῖν αὐτῷ προσεῖπε 
8005 χαὶ τοῦ νυσήµατος εὐδθὺς παντὸς ἀπαλλαγῆναι 
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Λατένευσεν ᾽ Αλέξανδρος τοῦτο γενέσδαι τάχος ' 
ἠτοέμασε τὸ φάρµαχον ὃ Φίλιππος σπουδαίως. 
᾿Εδόδη πρὸς ᾽Αλέξανδρον ἐπιστολὴ γραφεῖσα 
παρὰ τοῦ [αρμενίωνος, ὃς ἦν αὐτῷ στρατάρχης, 
»ὼς 6 Aapetog ἔπεισε Φίλιππον τὸν ῥηδέντα, 
εἴπερ εὑρὼν εἰκαίριαν ᾽Αλέξανδρον φαρμάχῳ 
δολίως τοῦτον ἀνελεῖ µεδύδῳ χαχοτρόπῳ, 
ἐπαγγειλάμενος αὐτῷ δοῦναι τὴν ἀΔαδδιφέρταν, 
ἐδίαν τούτου ἀδελφήν, πρὸς γάμου χοινωνίαν 

χαὶ βασιλείας τῆς αὐτοῦ µέτηχον χαταστῆσαι. 
Φύλαξον γοῦν, ᾽Αλέξωνδρε, σαυτὸν ἀπὸ Φιλίππου. 
᾿Ιδὼν δὲ τῆς ἐπιστολῆς πάντα τὰ γεγραμµένα 

6 βασιλεὺς ᾽Αλέξανδρος ὅλως οὐκ ἐταράγδη: 

εἶδε γὰρ οὗτος τὴν στοργὴν πᾶσαν τὴν τοῦ Φιλίππου 
χαὶ πίστιν, ἣν ἐχέχτγτο πρὸς τοῦτον χαὶ φιλίαν᾿ 
ἀλλ ὅμως τὴν ἐπιστολὴν ἀπέδετο χρυφίως 

ὑπὸ τὸ προσχεφάλαιον, μή τωος γνόντος ταύτην. 
Παρῆν ὃ᾽ αὐτὸς 6 Φίλιππος φέρων τὴν χυλιχίδα, 
αὐτὸ τὸ χαταπότιων φημὶ τὸ τοῦ φαρμάκου 

ὃν δεδωχὼς Αλέξανδρον, »δέσποτα, πίεε, λέγει" 


-- 


Ἐσχεύασε τὸ φάρµαχον 6 Φίλιππος ἁδόλως. 
ἀπαλλαγήση γὰρ ταχὺ σὺ τῆς καχίστης νόσου" 
Αλέξανδρος τὴν» ἴασιν εὗρε παρὰ Φιλίππου. 
τῇ δεξιᾷ 0’ αὐτῇ- γειρὶ τὴν χύλιχα χρατήσας 
Ἠλέξανδρος ἀπέβλεπεν ἐπὶ πολὺ Φιλίππῳ. 
Εἶτα φησὲ πρὸς Φίλιππον: »Φίλιππε, πίω τοῦτο: 

0 Σ2οὶ γὰρ πιστεύω ἐμαυτόν{ε 0 Φίλιππος δὲ πάλιν, 
mie τὴν χύλιχαε, φὴσίν, »ῖνα ῥυσὺ]ς τοῦ πάθους" 
ἀνέγχλητον τὸ φάρµαχον χαὶ χάλλιστον ὑπάρχει.ε 
Αντέφησεν Αλέξανδρος: »Φίλιππε, πίνω τοῦτοι« 
Ἔπιε γοῦν τὸ φάρµαχον" ed” οὗτος τῷ Φιλίππῳ 

5 ἔδωχε τὴν ἐπιστολὴν τὴν δύλῳ γεγραμμµένην᾿ 
ὁ Ô” ἀναγνοὺς χαὶ χατιδὼν τὰ γεγραμµένα ταύτγ 
εἴοηχε πρὸς ᾿Αλέξανδρον, »οὐγ ὅμοιον εὑρήσεις 
ἐμὲ χατὰ ἀλήδειαν τοῖς ὧδε γεγραμμµένοις.ε 

_10* 
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Ανασωδεὶς οὖν τάχιον Αλέξανδρος τῆς νόσου 
9040 χαὶ τῷ Φιλίππῳ προσπλαχεὶς εἶπε: »/Γινώσεις, φίλε, 
οἵαν ἀγάπην κέχτηµαι πρὸς σὲ χαὶ τὴν φιλίαν: 
Πρῶτος αὐτὸς ἐπιστολὴν εἴληφα τοῦ φαρµάχου, 
et" οὕτως ἔπιον αὈτὺ ταύτην μὴ προσπιστεύσας, 
χαὶ τύτε τὴν ἐπιστολὴν ἔδειξά σοι τῷ pi, 
904ὔ 707 πιστεύσας ἐμαυτὸν σοὶ τῷ πιστῷ Φιλίππῳ' 
ᾖδειν γὰο ὅτι Φίλιππος χαχὺν χατ᾽ Αλεξάνδρου 
οὐδέποτε βουλεύσεται τοῦ ὑανατῶσαι τοῦτον.ε 
«0 Φίλιππος δὲ πρὺς αὐτὸν ἀντέφησε τοιαῦτα: 
»27ήδι λοιπόν, Αλέξανδρε' χόλαζε νῦν ταχίστως 
9060 αὐτὸν τὸν [αρμενίωνα τὸν τὴν γραφὴν διδόντα" 
ἔπειδε Γὰρ pu’ ἐπὶ πολὺ φαρμάχῳ σε φονεῦσαι, 
ἐφ᾽ οἷς ἂν λάβη γαμετὴν τὴν ἀδελφὴν ἀαρείο»ι 
τὴν ἀαδδιφέρταν χαὶ πολλοῖς χρήµασιν ἐπιτύχ]]' 
ἐμοῦ δὲ μὴ δελήσαντος δολίως σε φονεῦσαι, 
Ἐφάνη δόλιος ἂνὴρ οὗτος à Παρμενίων. 
8055 ταῦτα προσέἐγραφε χαχῶς ἐμὲ προσαπολέσαι, 
Αλέξανδρος ἐλήλυδεν εἲς τὴν τῶν Μήδων χώραν. 


µήπως ἐγὼ προσείπω σοι τούτου τὴν σχευωρίαν.ε 
“0δεν λοιπὸν Αλέξανδρος ταῦτα χατεξετάσας 

χαὶ Φίλιππον ἀναίτιον εὑρὼν τῆς χαχουργίας, 
αὐτὸν /]αρμενιώνιον ἐχύλασεν ἐνδίχως. 

9060 ἈἘκχεῖδεν οὖν παραλαβὼν τὸ στράτευμα καὶ πάντας, 
πρὸς τὰς τῶν ἠ/ήδων ὥρμησε χώρας χαὶ πάσας πόλεις" 
ἦδελε γὰρ χαταλαβεῖν μεγάλην ᾽Αρμενίαν. 

Kai ταύτας δουλωσάµενος, ἐπὶ δυσβάτων τόπων 
ἀνύδρων καὶ φαραγγωδῶν ἐφ᾽ ἱκανὰς μέρας 

3065 ὥδευεν οὗτος σὺν στρατῷ παντὶ τῶν ἠ/αχεδόνων. 
Ἔντεῦδεν παραγίνεται πρὸς ποταμὺν [ὐφράτην' 
ἅβατος ὃ᾽ ἦν 6 ποταμός" χαὶ τοῦτον γεφυρώσας 
χνημαῖς φαλίσι σιδηραῖς ἐπάνω τούτου βαίνειν 
ἐχέλευσε τὸ στράτευμα χαὶ πέραδεν ὁρμᾶσδαι. 

8070 «ὃς εἶδεν οὖν Αλέξανδρος ἅπαντας δειλιῶντας, 
προσέταξε διαπερᾶν ὅλας τρυφὰς χαὶ χάρνα 
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tal πάντα χτήνη πρύβατα, χαὶ τότε Maxed6vag. 

,  Ÿ δὲ xat πάλω ἔβλεφεν αὐτοὺς μὴ βουλομένους 

| διαπερᾶν τὸν ποταµόν, χατάρρουν τοῦτον ὄντα, 

9075 μήπως, λυδέντων τῶν χνημῶν, ἅπαντες ποντισδῶσιν, 
ἀτρύμως οὗτος πρώτιστος ἑπάνω τῶν Φαλίδων 
ἐπέβγ σὺν ὑπασπισταῖς xai πέραδεν ὡρμήθη' 
td” οὕτω πᾶν τὸ στράτευμα κατηχολούδει τοῦτον. 

Ἔσιι ὃ᾽ ὃ Τίγρης ποταμὸς μέγιστος σὺν Εὐφράτῃ" 
οἵωες διερχύµενοι τὴν Μεσοποταμίαν, 

πᾶσαν βαβυλωνίαν τε πρὸς ποταμὸν τὸν µέγαν 

τὸν Netloy Ὀπορρέουσι, τὸν ὄντα ἐν Αἰγύπτῳ. 

«4έγουσι δὲ τὺν ποταμὸν Toy δγλωδέντα Νεῖλον, 
ὅταν ἐξέλδγ πλημμυρῶν χαιροῖς ἐν ἐτησίοις 


Εὐφράτην ἐγεφύρωσε σὺν σιδηραῖς Φαλίσιν. 
85 τὴν χκοσµοτρόφον 4ἴγυπτον, ἄρδων αὐτῆς τὰ πλάτη, 
Προσέταξεν ᾿Αλέξανδρος φαλίδας ἐχχοπῆναι. 


τότε χενοῦνται παντελῶς Εὐφράτης τε χαὶ Τίγρης 
εἰς τοῦτον χαταρρέοντες ἅπαν αὐτῶν τὸ νᾶμα, 
Ὅταν δὲ πάλιν ὃ ῥηδεὶς Νεῖλος ἐπαναστρέφη, 
χαὶ πρὸς ἰδίαν τὴν νομὴν καὶ τάφρον συνεισέλδγ, 

290 ὁ Τίγρης σὺν Εὐφράτη τε µεγάλως πλημμυροῦσι. 
dÿ2dev οὖν ᾽Αλέξανδρος καὶ πᾶσαι τούτου τάξεις 
τῶν στρατευμάτων, σατραπῶν, ἐπάνω τῶν φαλίδων: 
εἶτα προσέταξεν αὐτὸς ταύτας χαταχοπῆναι 
χαὶ σὺν αὐταῖς τὴν γέφυραν ἅπασαν συντριβῆναι. 

295 Τοῦ δὲ στρατοῦ γογγύξοντος πολλὰ χαὶ δειλιῶντος, 
εἰ χαὶ συµβαίη τοῖς ἐχδροῖς νῶτα διδόναι τούτοις, 
πῶς ἔχουσι διαπερᾶν, φΦαλίδων ἐκχοπέντων, 
πάντας αὐτοὺς ᾽Αλέξανδρος συνάξας τοὺς στρατάρχας 
ὅλον τε τὸ στρατόπεδον, ἔλεγε τούτοις ταῦτα: 

100 »Μαλὰς ἐλπίδας δίδοτε τῆς vixnc Αλεξάνδρῳ, 
ἔγοντες πάντες κατὰ νοῦν ἡττώμενοι συστρέφαι. 
Ἔγνων δειλίαν τὴν ὑμῶν χαὶ διὰ τοῦτο μᾶλλον 
ἐχέλευσα τὴν γέφυραν ἅπασαν ἐχχοπῆναι, 
ὅπως ὑμεῖς νιχήσητε μαχόμενοι γενναίως 
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3105 χαὶ μὴ τραπέντες φύγητε, χάλλιστοι Μαχεδόνες. 
Οὐκ ἔστι γὰρ ὁ πόλεμος τῶν ὄπισδε φευγόντων, 
ἀλλὰ τῶν ἔμπροσδεν σφυδρῶς πάντοτε διωχύντων. 
Ὁμοῦ δὲ τὴν ἐπάνοδον εἲς τὴν /αχεδονίαν 
ἐγὼ ποιήσω σὺν ὑμῖν, πάντας βαρβάρους κχτείνας, 

8110 χαὶ πάσας πόλεις τὰς αὐτῶν ἐχλαφυραγωγήσας, 
εἰς τὴν Ελλάδα μέγιστος γένωμαι νιχηφόρος. 
᾿Ισχύσωμεν, ὦ φίλοι µου γρηστὰς ἐλπίδας πᾶσιν 
δίδωμι, πᾶσι τοῖς ἐμοῖς' ἀπόδεσδε δειλίαν" 

pa χαλὰ βουλεύματα χαὶ γνῶσι ᾿Αλεξάνδρου. 
ὡς παίγνιον ἡμῖν ἐστιν ÿ συμπλοχὴ πολέμου.ε 
Συνάπτει πόλεμον αὐτὺς Αλέξανδρος ἐν Τίγρει. 


3115 Τούτοις τοῖς λύγοις ἅπασιν Αλέξανδρος δαοσύνας, 
µεγάλας ἔσγε τὰς τιμὰς παρὰ τοῦ στρατοπέδου, 
χαὶ πάντες ὥρμησαν εὐδὺς εἰς πόλεµυν σὺν τούτῳ: 
ὅδεν σχηνὰς ποιήσαντες προσέµενων ἐχεῖσε. 

Τὸ δὲ Δαρείου στράτευμα πρὸς πύλεμον τὸν Ttyomv 

3120 προσῆν ἑτοιμαξόμενον' à δὴ xai προηγοῦντο 
πέντε σατράπαι δυνατοὶ χἀλλιστοί τε πρὸς µάχην ' 
ot καὶ συσχόντες πόλεμον μετὰ τῶν Μαχεδόνων, 
ἀμφύτερα στρατεύματα γενναίως ἐπολέμουν. 

Kai τις ἀνὴρ ἐκ τῶν [Περσῶν, σατράπης ξιφηφόρος, 

3125 ὅπλα περιβαλλόμενος ὡς εἷς τῶν Μακεδόνων, 
χαὶ ἠ/αχεδόσι συμμιγεὶς ὡς στρατιώτης τούτων, 
τὸ ξίφος ἐπεισήνεγχε χατὰ τοῦ βασιλέως' 
χαὶ τοῦτον χατὰ χεφαλῆς ὀλίγον ἐπιδραύσας 
τὸ τάγος συλλαμβάνεται παρὰ τῶν Μαχεδόνων" 

9150 ὃς ᾽Αλεξάνδρῳ παραστὰς λέγει πρὸς τοῦτον οὗτος: 
> TE δέλων, τί βουλόμενος, ἄριστε στρατιώτα, 
ἐλήλυδας φονεῦσαί µε χρυφίως μετὰ δύλουε 
Ὁ δὲ χαὶ μὴ βουλόμενος ἔφησεν ᾽4λεξάνδρῳ: 

»Μή σε πλανήση, βασιλεῦ, τὰ Μαχεδύνων ὅπλα" 

9186 /)έρσης εἰμί, περίφημος σατράπης τοῦ Δαρέίου, 
ὃς πρὸς αὐτὸν χαυχώµενος εἶπον, té µοι γαρίζη, 
et σοι χοµίσω, βασιλεῦ, τὴν Ἀλεξάνδρου χάραν; 
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Αὐτὸς γοῦν ἐπηγγείλατο δοῦναί pot βασιλείαν 
χαὶ δυγατέρα τὴν αὑτοῦ πρὸς γάμου χοινωνίαν᾿ 
χἀγὼ παραγενόµενος οὐκ εὐτυχὴς ἐφάνην.ε 
᾿Αχούσας οὖν ᾽Αλέξανδρος χαὶ πάντας συναδροίσας, 
τοῦτον, ὀρώντων τῶν πολλῶν, ἀπέλυσε τὸν {έρσην, 
δηµηγορήσας πρὸς αὐτόν: »Ὁ φίλοι Maxedôveg, 
τοὺς ὄντας ἄνδρας ἀλγδεῖς τοιούτους εἶναι πρέπει.ε 
Δολίως ἔλαβε πληγὴν Αλέξανδρος ἐχ Πέρσου. 


Οἳἵ βάρβαροι λειφδέντες οὖν τὴν χρείαν τῶν σιτίων, 
Αλέξανδρος ἐλευδεροῖ τὸν τοῦτον πληγὴν δόντα. 

πρὸς χώραν τὴν Βακτριανὴν τὴν συστροφὴν ἐποίουν. 
'Ο δὲ στερρὺς ᾽Αλέξανδρος ἐχεῖ προσεπιµείνας 
χαλλίστως ἐπεχράτησε παντὸς ἐχεῖσε τόπου. 

Καὶ τούτῳ πάλιν προσελθὼν [Πέρσης ἄλλος σατράπης 
προσέφησεν: » 4λέξανδρε, σατράπης ἐγὼ πέλω᾽ 
πολλὰ δὲ χατορδώµατα ποιήσας τῷ ἀΔαρείῳ 

χαὶ νίχας παμπολλὰς αὐτῷ µεγίστους τε πολέμους, 
ἠχαριστήδην παρ) αὐτοῦ": δύς µοι σὺ νῦν µυρίους 
ἐνόπλους ἄνδρας ἰσγυροὺς χαὶ συμµβαλὼν dapeip 
πρὸς πόλεμον χαὶ συλλαβὼν τοῦτον σοι παραδώσω.ε 
‘O ὃ᾽ ἀπεχρίδη πρὸς αὐτὸν: »[]ορεύου σύ, βοήδει 
τὸν βασιλέα τὸν σαυτοῦ” καὶ γὰρ οὔ σοι πιστεύσω 
τοὺς Μαχεδύνας τοὺς ἐμούς, ἄνδρας τοὺς ἰσγυρούς µου. 
τῷ βο)λομένῳ ὑάνατον προσάξαι τοῖς ἰδίοις,« 

| Επιστολὴν δ ἀνέπεμφαν σατράπαι πρὸς Δαρεῖον 

ἐχ τῶν ὁρίων των αὐτῶν, δηλοῦντες τὰ πραχδέντα" 
fre γραφὴ προσέλεγε χατὰ λεπτὸν τοιαῦτα: 
»Σπινδήρ, ᾿Ιάσπης τῷ ΠΗερσῶν ed Δαρείῳ yaipeuv. 

Δαρείφῳ τῷ Περσάρχοντι Σπινδὴρ ᾿]άσπης γράφει. 

"τι χαὶ πρότερον ἡμεῖς μετὰ σπυυδῆς µεγίστης 
, τὴν γενομένην εἷς ἡμᾶς ἔφοδον ᾿Αλεξάνδρου 

διὰ γραφῆς, ὦ βασιλεῦ, ποιῆσαντες γνωστήν σοι, 
ᾖδγ καὶ πάλιν τὴν αὐτὴν ἐν τάχει σοι δηλοῦμεν. 

Καὶ γὰρ αὐτὸς Αλέξανδρος γενναίως ἀριστεύων 

σὺν πᾶσι τοῖς στρατεάµασι xai πάλιω ἐπεισῆλδε, 
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8170 γώραν ἡμῶν χαταπηρδὼν αἰδούμενος οὐδένα, 


3175 


3180 


3185 


3190 
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9200 


ὥστις ἀνεῖλεν ἐξ ἡμῶν ἄνδρας ἰσγυροτέρους, 

ἡμᾶς ἐπαπειλούμενος χαχίστως σφαγιάσαι. 

Τάχυνον οὖν μετὰ σπουδῆς ἐλδῆναι πρὺς τοῖς ὧδε, 

ὥσ:ε μὴ τοῦτον πρότερον χαχῶς προσεπελδεῖν σοι" 

ὁδρασὺ γὰρ ἔχει στράτευμα πολὺ τῶν ἠαχεδόνων, 

Ἕλληνας ἄνδρας ἰσγυροὺς πρὸς µάχην ὠὡπλισμένους. 

ἜἜρρωσο τοίνυν, βασιλεῦ 4αρεῖε τς Περσίδος.ε 

᾿Ιδὼν δὲ τὴν ἐπιστολὴν τῶν σατραπῶν 4ἀαρεῖος, 

χαὶ γνοὺς ἐκ ταύτης τὴν ἰσχὺν χαὶ τύλμαν Αλεξάνδρου, 

γράφας χαὐτὺς ἐπιστολὴν ἔσ-ειλεν ᾽Αλεξάνδρῳ' 

ἔλεγον δὲ τὰ γράµµατα: »4αρεῖος Αλεξάνδρῳ. 

Ἔγραφας ὑπερήφανον ἡμῖν ἐπιστολήν σου, 

δὺ ἧς ἡμᾶς ἐπιζητεῖς ἐλδεῖν καὶ κατιδεῖν σε" 

ηὐξάμην © ἅπασι θεοῖς ἐγὼ τοῦτο μὴ πρᾶξαι, 

ὥστε τοὺς ἀπ ἀνατολῆς θεοὺς ἐλδεῖν εἰς δύσιν. 

Ἔχω δὲ τούτους μάρτυρας μᾶλλον ἐφ᾽ οἷς σὺ πράττεις. 

Αὐτὴν οὖν τὴν μητέρα µου πυρεύεσδαι δοξάζω 

χαὶ χατοιχεῖν μετὰ θεῶν, ὡσαύτως χαὶ γυναῖχα 

μὴ ἐσγγχέναι πώπυτε, τέχνα μὴ γεγενῆσδαι" 

ἐγὼ γὰρ οὕπω παύσοµαι, ζητήσω δὲ τὴν ὄβρυ. 

Γράφεις λοιπὸν ὡς συμπαδὴς πρὸς τοὺς ἐμοὺς ἐγένου" 

ἂν ἄρα πάντα δίχαια προσεπετέλεις ὕλως, 

εἰ δυνατὸν ἐλδεῖν χαὶ σὲ πρύς µε, τὸν σὸν δεσπύτην, 

ἐξιλεώσασδαι ζητῶν πάντα τὰ τολμηδέντα᾽ 

τούτου μὴ γεγονότος δέ, τί τοῖς ἐμοῖς προσάγεις 
Δαρεῖος πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἔγραφε πάλιν ταῦτα. 

τοῖς συγγενέσι τὰς τιμὰς ὡς γράφεις ἰσοδέους : 
λέξανδρος ἀντέγραφε ταῦτα πρὸς τὸν Δαρεῖον. 

Κωχούχει τούτους ὡς ἐχδρούς' ἐγδρῶν γάρ elor τέχνα 

ἕξεις οὖν οὕπω φίλον µε τούτους εὐεργεταένων, 

ἀλλ) οὐδὲ πάλιν ὡς ἐγχδρόν, εἰ τούτοις χαχὼς χρήση ' 

ἔν µοι δοχεῖ χαὶ τὰ OT χργστά, πρὸς τούτοις χείρω. 

Εσχάτην d” οὖν ἀπύχρισιν δήλωσον ἡμῖν τάχος, 

ὕπως ἡμεῖς τὰ βουλητὰ πράξωµεν εἲς τὸ μέλλον.ε 


Βίος Αλεξάνδρου. 153 


Αλέξανδρος λαβὼν δ᾽ αὐτὰ τὰ γράµµατα Δαρείου, 
χα) πᾶσαν τούτων χατιδὼν τὴν µαταιοφωνίαν, 

05 τὸ τέλος ἐμειδίασε χαὶ γράφ8ι παραυτίχα 
ἀντίγραφον ἐπιστυλήν, λέγουσαν πρὸς 4αρεῖον: 

»0 βασιλεὺς Αλέξανδρος τῷ βασιλεῖ 4αρείφ. 
Τὰς ἀπονοίας τὰς χενὰς χαὶ τοὺς φλυάρηυς λόγους 
χαὶ πάσας τὰς µαταίας σου χαὶ λήρους ὁμιλίας 

10 ἐμίσησαν αὐτοὶ θεοὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ τέλους" 

ο) παύγ γὰρ ἀείποτε χαχοφρονῶν χαὶ γράφων 
χαὶ βλασφημῶν δι]νεχῶς µεγίστοις θεοῖς πᾶσιν. 
Où σὲ φοβούμενος ἐγὼ Ty τοῖς σοῖς προσήξα, 
οὖδέ σοι χαταλλάττεσθαι, χαὶ διὰ τοῦτο μᾶλλον 

15 χατεχολάχευσα τοὺς σούς, ὅπως εὐγαριστήσῃς 
ἡμᾶς παραγενόµενος' ὅλως μὴ παραγίνῃ. 

Δοιπόν, dapete, γίνωσχε παρὰ τὴν σὴν πορφύραν 
ἐμὸν αὐτὸ διάδηµα τίµιον ἐγεγόνει 
χαὶ τὸ διάδηµα τὸ σὀν' αὐτό de συµπαδές µου, 

20 ὅπερ εἲς πάντας χέχτηµαι, χαὶ σὺ προσµαρτυρήσεις ' 
λαβὼν γὰο ἅπαντας τοὺς σοὺς χαὶ χαταιγµαλωτίσας 
οὐδὲν δεινὸν προσήγαγον, ἀλλὰ τικμήσας τούτους 
ἀνήγαγον ἐν ἅρματι µεγίστῳ μετὰ δόξης. 

Ἐσγάτην οὖν ἐπιστολὴν χαὶ ταύτην σοι προσγράφω. 

25 [oise τὰ βουλευόµενα μετὰ τῶν σῶν βαρβάρων, 

Σατράπαις Ἕλλησιν αὐτοῖς Αλέξανδρος προσγράφει. 
μὴ προσδοχῶν ἐπιστολὴν ἑτέραν προσλαμβάνειν.ε 
Γράφας οὖν ταῦτ) Αλέξανδρος χαὶ τῷ 4Δαρείω στείλας, 
ἐγένετο πρὸς πόλεμον ἔτοιμως μετὰ πάντων 
τῶν στρατευμάτων τῶν αὑτοῦ χαὶ γράφει τοῖς ἰδίοις 

90 πᾶσι σατράπαις τοῖς αὑτοῦ λέγων, αθτοῖς τοιάδε: 

» Αλέξανδρος ὃ βασιλεὺς πᾶσιν ἐμοῖς σατράπαις, 
Φρυγοῖς, Καππαδοχίταις τε χαὶ τοῖς ἐν Μιλιίᾳ, 
[αφλαγονίοις, Αραφι χαΐ τοῖς ἑτέροις χαίοειν. 
Χλιτῶνας βούλομαι πολλοὺς ὑμᾶς χατασχευάσαι, 

235 ἀνὰ χιλίους πέµπειν τε τούτους ἐν τῇ Συρίᾳ 
εἷς πόλιν Αντιόχεια», χαὐτὰ τὰ συντελοῦντα 
τοῖς στρατιώταις τοῖς ἐμοῖς' δορὰς βυῶν, προβάτων, 
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φέρειν τε ταύτας τάγχιστα μετὰ τῶν τετραπύδων. 
λρησόμεδα δ᾽ αὐτὰς ἡμεῖς ἐν ταῖς περιχνηµίσι, 
3240 στερροῖς τοῖς ὑποδήσεσιν ὅπλα χαταδεσμοῦντες. 
4ὐτοὶ δ᾽ ὑμεῖς ἀνοίξατε πάσας τὰς ὁπλοδήχας, 
χαὶ πᾶσαν τὴν χατασχευὴν λαβύντες τῶν ἁρμάτων 
ταύτην προσχαλλωπίσαντες στείλατε πρὸς ὀδυρίαν. 
ΑΕγὼ γὰρ ἔταξ' ἀριθμὸν χαµήλων τρισχιλίων 
3245 ἀπό τ) Εὐφράτου ποταμοῦ µέγρις Αντιοχείας, 
προσφέρειν ταύτας τάχιστα πάντα τὰ πρὸς τὴν χρείαν. 
"And Συρίας οὖν αὐτῆς ἑτέρας τρισγιλίας 
χαµήλους, τοῦ προσαπαντᾶν αὐταῖς χαὶ πάντα φόρτον 
χοµίζειν ταύτας πρὸς ἡμᾶς μετὰ σπουδῆς µεγίστης 
3260 ὥστε τὰς μὲν εἰσέργεσδαι μέχρις ᾽Αντωχείας 
χαὶ πάλιν ταύτας πρὸς ὑμᾶς τάχιον ὑποστρέφειν, 
τὰς δὲ διέρχεσδαι χαὐτὰς ἀπὸ T° Αντωχείας 
εἰσχομιζούσας πρὺς ἡμᾶς πάντα τὰ προρρηδέντα, 
ὅπως ἀχαδυστέρητον πᾶσαν τὴν ὑπουργίαν 
3265 ἔγωμεν ἅπαντες ἡμεῖς' γενέσθω γοῦν σὺν τάχει.« 
[ap” ᾿Αλεξάνδρου γοῦν χαλῶς πάντων προσγωοµένων, 
Λοστάρης Πέρσης ἔγραφε ταῦτα πρὸς τὸν Δαρεῖον. 
ἔχραφε µέγιστος ἀνὴρ σατράπης τῳ ἀαρείῳ 
ἐπιστολὴν προογράφουσαν περὶ τῶν γωοµένων; 
»Λοστάρης avi τῷ βασιλεῖ δείῳ dupelw χαίΐρειν. 
9260 Γράφων σοι ταῦτα, βασιλεῦ, φόβῳφ .πολλῷ πληροῦμαι, 
ἀλλὰ χαταναγχάξοµαι καὶ τύχοιμι συγγνώµης. 
0 Μαχεδόνων ἀργηγὸς ἦλδε χαὶ πάλιν ὧδε 
χώραν ἡιιῶν χαταπορδῶν χαὶ μεγιστάνας δύο 
χαλούς σου, φεῦ/ πεφόνευχεν' ὁ δ᾽ ἡγεμὼν ᾿0ξάρης 
8265 ἔχει χαιρίαν τὴν πληγήν’' ὃς καὶ φυγὼν αὐτίχα 
πρὸς γώραν ἦλδε τὴν αὑτοῦ σὺν πᾶσι τοῖς οἰχείοις, 
ζημιωδεὶς ἀποσχευήν, ἣν εἶγεν οὗτος πᾶσαν' 
σὺν Ανανίᾳ δὲ λοιπὸν χαὶ πάντες οἱ σατράπαι 
οὗτοι πρὸς τὸν ᾽4λέξανδρον προσέφυγον καχίστως, 
9270 λαβόντες παλλαχὰς αὑτῶν χαὶ πάντα πλοῦτον τούτων, 
σχόντες χαὶ πρύσοδον πολλὴν οὗτοι rap’ ’AleËdvdpou- 
χατέχαυσε δ᾽ Αλέξανδρος τὸ µέγα σου χωρίον.ε 
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χρεῖος γοῦν ὡς Éuaÿey ἅπαντα τὰ πραχδέντα, 
pape τάχος [Ιιταχῷ σατράπη τῷ πλησίον 
ψΨέσδαι τοῦτον ἔτοιμων μετὰ τῶν στρατευμάτων * 
ραφε δὲ χαὶ τοῖς ἐγγὺς τοῖς βασιλεῦσιω οὕτως: 
δρῶτας ἀπομάξασδε χαὶ πρὸς τὴν µάχην πάντες 
y ἠ[αχεδόνων ἔργεσδε, χαχῶς προσεπελδύντων : 
|) οἷς γὰρ οὗτοι τολμηρῶς ἀντεπανέστησάν μοι 
ῥέποτε παυθήσηµαι διεχδιχῶν τὴν ὕβρυ.ε 
αύτως ἔχραφεν αὐτὸς χαὶ βασιλεῖ τῷ ΓΠ]ώρῳ, 
Av αἲτῷ τὸ γεγονὸς παρὰ τὼν Maxedovov 
προσδεόµενος τυχεῖν τῆς βρηδείας τούτου. 
θὼν δὲ []ῶρυς ἅπαντα τὰ παρὰ τοῦ «ἀαρείου 
Ίτῳ γραφέντα δυστυχῶς, πληροῦται λύπη πλείστῃ, 
Γῷ δὲ προσαντέγραῴεν ἐπιστολὴν τυίανδε: 
dapeios Πῶρον ἔγραφε χαλῶν els συμμµαχίαν. 
pos ᾿Ινδῶν ὃ βασιλεὺς τῷ βασιλεῖ Δαρείῳ 
Πῶρος ἀντέγραφεν αὐτῷ Δαρείῳ ταῦτα λέγων. 


ρσῶν, πρυσαγορεύω σοι χαι προσλαλῶ σοι χαίρειν. 
ν σὴν ἰδὼν ἐπιστυλὴν χαὶ πάντα τὰ πραχδέντα 
ὶῶς ἐκ ταύτης διδαγδεὶς ἔσχον µεγίστην λύπην᾿ 
ελον γάρ σε χατιδεῖν χαὶ συμβουλεύσασδαί σε 

2 συμφέρον ἐπὶ σοὶ καὶ χράτιστυων ἁρμύξει" 

ιὰ χαχὼς χωλύυμαι' πολλὴν γὰρ ἔχω νόσον 
ματικὴν χαὶ προσελδεῖν χατεμποδικουσάν µοι. 
όδου γοῦν ὡς ἰσχυρὸς αὐτὴν πολλὴν δειλίαν 
Ῥυμος σὺ γενόμενος σὺν πᾶσί σου σατράπαις, 

ἐν ὁλίῳ γὰρ ἐγὼ µέλλω χαταλαβεῖν σε, 

' πάντα χαλῶς πράξαντες ζητήσωμεν τὴν ὕβρυ. 
Ja δὲ πάλιν βούλη σύ, σαφήνισόν por τάχει" 

σαι γὰρ αἱ δυνάµεις µου χαὶ τὰ στρατεύματά µου 
| τὰ µαχρόθεν ἔθνγ µου ont προσαποδανοῦνται.ε 
auaÿobou ταῦτα γοῦν ÿ µήτηρ τοῦ Δαρείου, 
υφίως δ᾽ αὕτη γράφασα γράμματα πρὸς Δαρεῖον 
τειλε ταῦτα πρὸς αὐτόν. ἔλεγον δὲ τοιάδε: 

υδὼ σοὺ µήτηρ ὁδυστυχής, υἱῷ «ἱαρείῳ χαίρειν. 
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Ροδὼ Δαρείρ γέγραφεν ἡ μήτηρ τούτου λέγων. 


Ἴχουσα πάλι, βασιλεῦ, πρὸς µάχην ἔρχεσδαί σε, 
ἔῶνη δὲ συναδροίζοντα πολλὰ καὶ βουλομένῳ 
σὺν ᾽Αλεξάνδρῳ πύλεμον συνάπτειν ἐχ δευτέρου, 
χαὶ συμβουλεύω κάλλιστα, μὴ τοῦτυ πράξης, τέχνον. 

8310 2γεδὺν γὰρ ἅπασαν τὴν γῆν χαὶ πᾶσαν οἰχουμένην 
ὅλην αὐτὴν εἰ δυνηδῇς χρατῆσαι χαὶ στρατεῦσαι, 
χαταφδαρήσεται λοιπὸν αὕτη παρ) Αλεξάνδρου, 
ὡς µεγαλύνους γέγονε χαὶ δυνατὸς πρὸς µάχας. 
᾿4δηλον οὖν ἐστίν, υἱέ, τὸ µέλλον, D χαὶ πρόσχες, 

9816 χαὶ μὴ χαχῶς σὺ τὴν ζωὴν ἀβούλως ἀπολέσης' 
τιμῆς γὰρ ἀπελαύσαμεν ἡμεῖς rap” Μλεξάνδρου 
µεγίστης τε χαὶ χρείττονος χαὶ λίαν περιδόξου, 
ἐμέ δε χατοιχτείρησεν οὐγ ὡς ἐχδρῶν μητέρα, 
ἀλλὰ δοξάξει µοι καλως ὡς τὴν ᾿Ολυμπιάδα.ε 

3320 Αὐτὴν δὲ τὴν ἐπιστολὴν πᾶσαν ἰδὼν Δαρεῖος 
ἐδάχρυσεν ἀναμνησδεὶς μητρός, συζύγου, τέχνων, 
ὁμοῦ προσπαρασσόµενος φυγήν τε χαὶ καρδίαν, 
χαὶ χώραν βαχτηριανὴν χαὶ πᾶσαν τὴν ᾽/νδίαν 
ὅλην προσεχαλέσατο πρὸς µάγην ᾿Αλεξάνδρου. 


Εἰσῆλθεν οὖν ᾿Αλέξανδρος Evo, αὐτῆς Περσίδος. 


990  Eloÿldey οὖν ᾽Αλέξανδρος μετὰ τῶν στρατευμάτων 
χαὶ πάσης τῆς παρασχευῆς ἔνδον αὐτῆς Περσίδος, 
πολιορχῶν πᾶσαν αὐτὴν μετὰ πολλοῦ τοῦ δράσους. 
“Ὑπῆρχον ὃ᾽ ὑφηλότατα τῶν πόλεων τὰ τείχη, 
ἀλλὰ χατάδηλα σφοδρῶς παρὰ τῶν Μακεδόνων 

3330 αὐτὰ χατεγνωρίζοντο χαὶ χατεπολεμοῦντο. 

Te d” 6 φρενήρης ἔπραξεν ᾽Αλέξανδρος ἐχεῖσε; 

᾿Επίνοιαν τεγνάζεται χαὶ σόφισµα γενναῖον" 

αἰγμαλωτίσας πάµπολλα πρύβατα τῆς Περσίδος 

χαὶ κλάδους χόφας ἐκ δενδρὼν χαὶ τούτους καταδήσας 
999ὔ ἐπὶ τοῖς νώτοις ἀσφαλῶς πάντων αὐτῶν προβάτων, 

προσέταξεν ἀχολουθεῖν omadey στρατοπέδου: 

of κλάδοι δὲ συρόµενοι πρὸς γῆν, χα) πᾶσαν χόνιν 
μέχρις ᾿Ολύμπου πέµποντες, ἐφόβουν πάντας []έρσας, 
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δοχοῦντας ὡς ἀμέτρητον τὸ στράτευμα τυγχάνει 
αὐτὸ τὸ /Παχεδονιχὸν τὸ τούτυις ἐπεμβαῖνον. 
Qc ὃ) ἐπληγσίασεν αὐτὸς ἐνδότερον [ερσίδος, 
εἶναι τὸ µῆχος ἡμερῶν ὁδὺν πέντε χαὶ µόνον, 
χαὶ του ἡλίυ δύσαντος, ἑσπέρας γενομένης, 
προσέταξε τοῖς χέρασι πάντων αὐτῶν ποιµνίων 


Θαύμασον dde, δεατά. τὴν γνῶσιω Ηλεξάνδρου. 


προσκολλγδῆναι παμπολλὰς δᾷδας ἐφαπτουμένας, 
λαµπαδας πλείστας σὺν αταῖς' ὄδεν τὸ rip ἰδόντες 
Πέρσαι καὶ δειλιάσαντες χατεχρατοῦντο φύβφ' 
τόποι γὰρ ἦσαν πεδεινοέ, χαὶ προσεδύχει /έρσαις 
ἅπαντας χαταφλέγεσδαι τοὺς τῆς Πεοσίδος τόπους, 
νοµἰίζοντες εἶναι πολὺ στράτευμα ἠΜαχεδύνων. 
Εζήτει γοὺν Αλέξανδρος répare πρὺς τὸν Δαρεῖον 
ἄγγελον δέλων τοῦ μαδεῖν, πότε τὴν µάχην οὗτος 
χαὶ πύλεμον βουλεύεται συνάφαι Μαχεδύσι. 
Μεχοίµηται ὃδ᾽ ᾿Αλέξανδρος καὶ πρὸς τοῖς ὕπνοις βλέπει 
αὐτὸν ἡρμῆν τὸν Ἅμμωνα θεοῦ φοροῦντα σχῆμα, 
χἠρύχειον χλαμύδα τε τοῦτον ἐνδεδυμένον, 
πίλειον ἠαχεδονιχὺν ἐπὶ τὴν χάραν τούτου, 
χαὶ παριστάµενον αὐτῷ χαὶ τούτῳ προσλαλοῦντα: 
»Επεὶ χαιρὸς ἐφέστηχε σῆς βοηδείας, τέχνο»͵ 
πάρειµι νῦν ᾿Αλέξανδρε, φράζων σοι τὸ συμφέρον. 
Πίνωσχε χατ᾽ ἀλήδειαν' ὃν πέµφεις πρὸς 4αρεῖον, 
μέλλει xuxdç προδοῦναί σε. μὴ φοβγδῆς οὖν οὕτως: 
Αλέξανδρος τὸν Ἴμμωνα πάλιν ἐν ὄπνοις βλέπει. 
ἄγγελος σὺ πορεύδητι' θεοῦ γὰρ βοηδοῦντος 
Αλέξανδρος ἀπέρχεται πρέσβυς πρὸς τὸν Δαρεῖον. 
οὐδεὶς ἐγδρὸς Ἰ πονηρὸς προσεπαχολουδήσει’ 
µόνον περίβαλε χαλῶς τὸν στολισμόν ὃν, βλέπεις 
ἐμὲ θΘεὺν τὸν Άμμωνα φοροῦντα σὸν πατέρα.ε 
Ἰδών δε τοῦτον τὸν χρησμὸν Αλέξανδρος ἐν ὕπνοις, 
χαίρων ἀνίσταται ταχὺ xat λέγει τοῖς σατράπαις' 
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οἱ δὲ συνεβουλεύσαντο γενέσδαι τοῦτο τάχος. 

9810 Ὅδεν λαβὼν ᾿Αλέξανδρος ἕνα τιὰ σατράπη», 
πρώτιστον ἄνδρα δαυµαστόν, Εὔμγλον δὲ τὴν χλῆσιν, 
ἀνδρεῖον xuè πιστύτατον, γενναῖον ἐν ταῖς Aya, 
ἵππους τε τρεῖς ὑμοῦ δρασεῖς ὁδεύει μετὰ τούτου. 
Kai φδάσας τὴν παράλων τοῦ ποταμοῦ τοῦ δτράγγα, 

8375 ebpoy αὐτὸν χρυστάλλωτον ὑπὸ πολλοῦ τοῦ φύχους. 
Σύνηδες ἦν τῷ ποταμῷ τῇ τοὺ χειμῶνος ὥρᾳ 
πετρώδη τυῦτον γίνεσδαι χαὶ σφίγγεσθαι τῷ χρύει, 
ὡς πάντα τὸν βωυλόμενον ἐπάνω τούτου βαίνειν, 
εἶτα δὲ πάλιν λύεσδαι χαὶ γίνεσδαι βαδύρρουν 

3380 You ὑέρμη τῇ πολλῇ χαὶ νότου συνταράξει, 
τοῖς ῥεύμασι χωλύοντα τὴν βάσιν τοῖς ἀνδρώποις. 
Εὖρε ὃ᾽ αὐτὸν Αλέξανδρος κρυσταλλωδέντα τότε 
χαὶ σγ]μα χαδυποβαλών, à πρὸς τυὺς ὕπνους οὗτος 
εἶδε Θεὺν τὸν “Aupwvu χαταχεχοσμημένον, 

8385 ἑνὶ τῶν πώλων ἐπιβὰς ἐπέβη τῷ χρυστάλλφ. 
Εὐμήλου δὲ δελήσαντος ἀχολουδῆσαι τοῦτον, 
μήπως γενήσεται χαιρὸς χαὶ γρεία συµµαχίας, 
προσέφησεν Αλέξανδρος: »Μεῖνον ἐνδάδε, φίλε, 
μετὰ τών πώλων τῶν διττῶν' πορεύσοµαι γὰρ µόνως' 

9890 6εὺν προφέρω βοηδὸν τὸν χρηματίσαντά nor 
τοῦτο τὸ σγῆµά µε λαβεῖν χαὶ µόνον πορευδῆναι.ε 
Καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐπέρασεν, ἦλδε δ᾽ εἲς γῆν ἀφύβως: 
ἔγει χαὶ γὰρ Ô πυταμὸς πλάτος µέτρον σταδίου. 
'Οδεύσας δὲ µονώτατος ἤγγισε τῇ [Περσίδι, 

3395 χαὶ πλησιάσας τάχιστα τῇ τοῦ Δαρείου πύλη, 
xa δεατὸς γενόμενος πᾶσιν αὐτοῦ φρουράρχαις, 
ἐξέπληξε τοὺς ἅπαντας: θΘεὸν γὰρ ὑπενόουν 
εἶναι τὺν δεωρούµενον" ὅδεν χαὶ προσελδόντες 
χαὶ τοῦτον χατασχόµενοι ἔλεγον, στίς χαὶ πήδεν 

9400 χαὶ τίς ᾗ ξένη σου μορφὴ χαὶ στολισμὺς ὃν φἑρεις.ε 
»Ίῷ βασιλεῖ µε τῶν [ερσῶν,ε αὐτὺς ἀνταπεχρίδη, 
»αὐτῷ µε παραστῄσατε, χαὶ τἰς εἶἰμι προσείπω.ε 
"Hy δὲ dapetog ἔξωδεν χαθήµενος εἰς λόφον 
χαταμετρών τὸ στράτευμα σὺν πᾶσι τοῖς σατράπαις, 


) 
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τάφρους ὀρύσσων ἓν ὁδοῖς χαὶ χέντρα χατασπέρων 
χαὶ φόβῳ συστελλόμενος πολλῷ τῶν Μαχεδόνων. 
᾿Ενδεδυμένος ὃ᾽ ἦν αὐτὸς πολλαῖς στυλαῖς βαρβάρων, 
χαδέδρᾳ διαγρύσῳ τε µεγεδεστάτγ πάνυ 
χαδήµενος, ὡς φοβερός, ἐφ᾽ ὑφηλοῦ τοῦ τόπου, 
ἀνὶρ μεσῆλιξ ἔνδοξος περιφανὴς τὴν ὄφω, 
φορών διάδηµα φαιδρὸν ἐχ λίδων πολυτίαων 
ἠμφίεστο τὸ σῶμα δὲ πορφύρᾳ χρυσυπλέχτῳ, 
τέχνη πολλῇ χαταφανὺὲν τῇ τῶν Βαβυλωνίων, 
ἐξ ὑαχίνδου, βύσσου τε πάµπαν χατεχλωσμένῃ, 
φέρων ἐπὶ τῆς χεφαλῆς πίλειον φοινιχῶδες, 
χρυσῷ xat λίδοις ἅμα τε χαλῶς χατυφασμένον' 
πόδας διττὰς δὲ τὰς αὐτοῦ χνήµας Βαβυλωνίους 
προσδεδηµενας  ἀσφαλῶς δοχίμφῳ τε χρυσίῳ, 
λίδοις µαργάροις τὰς αὐτὰς ἐντέγνως σχευασδείσας. 
Καὶ χύχλω παρειστήχεισαν αὐτοῦ πολλὰ τὰ σχῆπτρα, 
ὄντα χαὶ ταῦτα δαυµαστά, ξένα T7 δεωρίᾳ. 
Ἔβόων δὲ χηρύσσοντες χαὶ λόγχαγοι µυρίοι, 
ἁἅρματά τε πετόµενα µυρίων ξιφηφόρων 

Μεγάλα τὰ στολίσµατα []ερσάναχτος Δαρείου. 
ἐξ ἑχατέρων τῶν μερῶν χαὶ χύχλῳ παρεστῶτα, 


Αλέξανδρος ὡς ἄγγελος Ίλδε πρὸς τὸν 4αρεῖον. 


5 χαὶ πάντα χαταστέφοντα τὸ σῶμα τοῦ 4ἀαρείου. 


Où φρούραρχοι προσήνεγχαν Αλέξανδρον ὠαρείῳ 
ὡς ἄγγελον' ὃν κατιδὼν ἐν ξένη δεωρίᾳ 
παργηλλαγμένην τε στολὴν τοῦτον ἐνδεδυμένον, 
νοµίσας μάλιστα θεόν, ἠγέρῦη προσχυνῆσαι' 


D dde πρυσεπυνδάνετο, »/[]όδεν χαὶ τίς τυγχάνειςνε 


vw! 


Ὁ à” ἀπεχρίδη πρὸς αὐτόν: »4γγελος ἀπεστάλην 

rap” Αλεξάνδρου πρὺς ὑμᾶς.ε »/αὶ τέε φησί Δαρεῖος, 
θέλεις µαθδέσδαι παρ) ἡμῶνιε Eire δὲ πάλι οὗτος: 
»Ώσπερ ᾽Αλέξανδρος αὐτὺς εὐτόλιως ἐγὼ λέγω, 
συνάπτεις πύτε πόλεμον xai µάγην, ὦ Aapete; 

'0 γὰρ βραδύνων βασιλεὺς ἔργεσδαι πρὸς τὴν αάχηνι 
πρύδηλυς δη γίνεται δειλίαν χεχτηµένος, 
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Ὅρα τοὺς λόγους, δεατά, χαὶ réduyv Αλεξάνδρου. ‘ 
ὡς ἔχων ἀσδενῇ φυγὴν καὶ µεμαλδακισμένην : 
Ὡς ἄγγελος Αλέξανδρος νῦν συνδειπνεῖ Aapeiy. 


μὴ Τοῦν ἀμέλει, βασιλεῦ ' λέγε por δὲ ταγίστως, 
9440 πότε συνάπτεις πύλεμον αὐτὸς μετ ᾿Αλεξάνδρου.ε 
Ὁ δὲ Δαρεῖος ὀργισδεὶς εἶπε: »Σοὶ νῦν συνάφω, 
ὦ τολωγρέ, τὸν nôÂeuov. Οὕτω γὰρ ἀποχρίνῃ 
ὑπάρχων ὡς οὐχ ἕτερος, ἀλλ ὡς παρὼν ἐχεῖνος 
Αλέξανδρος, 6 πέµμφας σε χάλλιστον λογοφύρον; 
944ὔ ὄδεν ὁμωῦ δειπνήσωµεν ὡς σύνηδες ἀγγέλοις" 
χαὶ γὰρ αὐτὸς ᾽Αλέξανδρος ἐμοῖς γραμματοφόροις 
τιµήσας συνεδείπνησε χαὶ συνγυφράνδη τούτοις.ε 
‘O δὲ 4αρεῖος δεξιὰν κρατήσας ᾽4λεξάνδρου 
βάλλει πρὺς τοῖς οἰχήμασι τῶν ἀναχτόρων ἔσω' 
9460 ὅπερ ᾽Αλέξανδρυς ἰδὼν ἔσγε χαλὸν σημεῖον. 
Ὅσπερ γὰρ ἔνδων εἴσεισι Δαρείου τῶν µελάδρων, 
οὕτως αὐτὸς χρατήσειε τυραννιχῶν τῶν τόπων. 
Ἄριστυν παρητοίµασται’ παρῆσαν οἱ σατράπαι; 
πρῶτος αὐτὸς ἐχάδισε χλιτῆρος ὃ ἀαρεῖοςι 
9466 ὁμαίμων τυύτου δεύτερος ᾿Οξύδαρχος ἀαρείου, 
τρίτος αὐτὸς ὃ ἄίοχος, σατράπης ᾿Οξυδάρκου, 
εἶτα δουλίτης Φάορτος, σατράπης dv ἐν 2ούσοις, 
ὁ Μιδριδάτης per’ αὐτοὺς χαὶ Τιριδάτης ἅμα, 
μεθ) ὧν Μανδαύλης βασιλεὺς αὐτῆς ῑδιοπίας, 
9460 χιλίαρχος Πολύαρχυς, εἶθ οὕτως ᾿Ορνιράτης, 
Δώσιως, Καρτεροχλῆς, Σουλβάτης σὺν Alxiôy. 
Αλέξανδρος ἐχάδισε χαθτὺς ἐπὶ χλιτῆρος 
ἄντιχρυς τούτων, γαρωπύς, µονώτατος ὑπάρχων. 
0ἳ καὶ προσβλέποντες αὐτοῦ σµιχρύτατον τὸ σῶμα, 
9406 παρηλλαγμένους ὀφδαλμούς, ἦσαν τεδαυµακύτες 
ἠἡγνόουν γὰρ ὡς ἐν µικρῷ τύχης ἀγγείῳ, χύμα 
ἐξ οὐρανοῦ χατέρχεται προσβυηδοῦσα τοῦτον. 
Αλέξανδρος τὰ χύπελλα προσέβαλλεν èy χόλπῳ. 
Οἱ πινεχχύται τοιγαροῦν πυχνότερον ἐχίρνων 
oivoy αὐτὸν ᾽Αλέξανδρον ἐν σχεύεσι χρυσέοις' 


- 
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) Αλέξανδρος ὃ᾽ ἐπίνοιαν, µεσάσαντος τοῦ πότου, 

τοιαύτην ἐσοφίσατο χατὰ τῶν πινεχγύτων ' 

ὅσους σχύφους ἐλάμβανεν, ἔνδον ἔβαλλε κόλπου, 

ὡς ἂν αὐτῷ βραδύτερον ὁ πότος ἐπεισήει. 

Q 3” ἀνηγγέλδη τὸ πραγδὲν τῷ βασιλεῖ Δαρείῳ, 

ἐκ τοῦ ακλιτῆρος ἀναστὰς ἔφησεν Αλεξάνδρῳ: 

»[]ρὸς TE πάντα τὰ χύπελλα, γενναῖε, σὺ χολπίζγ τε 

Λοήσας γοῦν Αλέξανδρος φυχὴν ἀπὺ τὸ σγῆμα 

Tv τοῦ Aapeiou, πρὸς αὐτὸν ἔφησε τούτῳ τάγχος: 

»0ὕτως ᾿Αλέξανδρος πυιεῖ τὸ δεῖπνον ὅτε πᾶσι 

τοῖς μεγιστᾶσι τοῖς αὑτοῦ χαὶ πᾶσι τοῖς σατράπαις 

ἐργάξεται διδοὺς αὐτοῖς τοὺς σχύφους χρυσοὺς ὄντας" 

καδυπενύουν δ) ὅμοιον εἶναι χαὶ σέ, dapete, 

χαὶ τούτου χάριω ἔβαλλον τοὺς σχύφυυς ἐμῷ χόλπῳ« 

Ty πιδανότητι ©’ αὐτοῦ τῶν λόγων ᾽Αλεξάνδρου 

ἅπαντες ἦσαν ἔχδαμβοι, δαυμάζοντες où Πέρσαι 

τὸ σταδηρὸν ἀχούοντες σοφῆς ἀπολογίας. 

ETS” οὕτω τάχιστα σιγῆς µεγίστης γενομένης, 

ἐπέγνω τὸν ᾽Αλέξανδρυων Πέρσης ὃ Παρασάπης, 

ὃς ἦν σατράπης ἡγεμὼν τῇ χώρα τῆς [Ἱερσίδος. 

ἔτυγε γὰρ αὐτὸς ποτὲ πεμφδεὶς παρὰ dapeiov 

πρὸς Μαχεδόνα Φίλιππον πρέσβυς ζητῶν τοὺς φόρους, 

ἰδὼν xat τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐχεῖ μετὰ Φιλίππου.. 

Ὡς οὖν χατεῖδεν ἀχριβῶς αὐτὸν ὃ Παρασάπης, 

ἀναπολήσας ἔλεγεν, οὐχ ἔστι παῖς Φιλίππου, 

ὃν λέγουσιν Αλέξανδρον, οὗτος 6 λογοφόρος: 

ἀλλά γε στογχασδήσοµαι τοὺς τύπους ἐπιγνῶναι.ε 
Ἐγνώρισεν ᾽Αλέξανδρον [Ἱέρσης ὁ Παρασάπης. 

Τοῦτον χατανυήσας δὲ χαὶ πάλιν èx δευτέρου, 

»Αὐτός ἐστιε, προσέφησεν, »ὸ παῖς Φιλιππιάδου », 

τοῦτον γὰρ ἤλεγξε φωνή, τύπος el χαὶ πλανῇ µει 

χᾶν μὲν οὖν σχότει χρύπτονται πολλοί, δηλοῦνται μᾶλλον 

παρά γε ταύτης τῆς φωνῆς αὐτοῖς προσμαρτυρούσης.ε 

Ὅδεν αὐτὸν ἀληθινῶς νοήσας [αρασάπης 

εἰσῆλδε λέγων τάχιστα τῷ βασιλεῖ ἀαρείῳ: 

»Δυνάστα χώρας Περσιχῆς χαὶ πάσης οἰκουμένης, 

11 


162 Bios ’AeËdyôpov. 


8505 οὗτος ὃν βλέπεις πρεσβευτὴν χαέ σοι προσομιλοῦντα, 
αὐτός ἐστιν Αλέξανδρος ὃ Μαχεδόνων ἄναξ, .. 
ὃ πρὸς πολέμους ἰσχυρός, ὃ τοῦ Φιλίππου γόνος.ε 
Ὡς δ) ἦχουσεν Αλέξανδρος τὰ παρὰ Παρασάπη 
λαλούμενα τῷ βασιλεῖ χαὶ δαχτυλοδειχτοῦντα, 

8510 ὁνροῦν τε πολὺν χινούµενον ἔνδον ἐν τῷ χλιτῆρι, 
(ἀνώδήσαν γὰρ ἅπαντες Πέρσαι σὺν μεγιστᾶσιν), 
αὐτὸς τὸ μέλλον φοβηδεὶς πλανήσας. πάντας τούτους 
ἐξῆλδεν, ἔχων τοὺς χρυσοῦς χυπέλλους ἐν τῷ χόλπῳ. 
Προσεπιβὰς οὖν ἵππῳ τε τούτου τῷ χατὰ τύγην, | 

3515 ἐσπούδαξεν ὅπως ῥυσὺ] τοῦ προφανοὺς κινδύνου: 
χαὶ προστυγὼν πρὸ τῶν πυλῶν Πέρσην τιυὰ φρουροῦντα 
χαὶ ταῖς χερσὲ χατέχυντα δᾷδας ἐφαπτουμένας, 
τάχει χατεσφαγίασε τὸν dvôpa μετὰ ξίφους" 
ὠχὺς δ᾽ αὐτὸς χεχαδηχὼς τῷ πώλῳ καὶ τὰς δάδας | 

8520 ἐφαπτουμένας ταῖς χερσίν, ἔφευγε χρατῷν ταύτας. | 
Ἐζήτουν οὖν ᾽Αλέξανδρον ot περὶ τὸν ἀαρεῖον, 
εἰ μήπως οὗτος χρύπτεται περὶ τοῖς βασιλείοι, 
εἶτα µαδόντες τὴν φυγὴν τὴν τούτου χαὶ τὸν ἄνδρα 
ἰδόντες αἱματόφυρτον χείµενον ἐσφαγμένον, 

962ὔ ἔνοπλοι πάντες ἔτρεχον, δέλοντες τοῦτον φδάσαι. 


Γνωρίζει τὸν Αλέξανδρο» 4αρείῳ Παρασάπης. 
Kat φεύγων οὖν Αλέξανδρος qgyeto διευθύνων 
Ἔφευγεν οὖν ᾽Αλέβανδρος δᾷδας χειρὲ βαστάξων. 


αὐτ] τῇ δάδᾳ τὸν αὑτοῦ πῶλον ὁδὸν δειχνύων' 
ἡ νὺξ γὰρ ἦν ἀσέληνος καὶ σχότος κατ’ Ὠλύμπου, 
πλεῖστοι δὲ τοῦτον βάρβαροι διώχοντες μεθ’ ἵππων 
9ὔ90 χαταλαβεῖν οὐκ ἴσγυσαν' ὃ μὲν γὰρ elye δᾷδαν 
φωτιστιχήν, δειχνύουσαν τοῦ τρέχειν ἀπροσχύπως, 
αὐτοὶ δ᾽ εἰς γῆν χατέπιπτον τρέχοντες ἐν τῷ σχότει. 
Ὅδεν χαὶ φεύγων ὡς ἀστὴρ ἐφαίνετο τοῖς Πέρσαις, 
σγεδὸν εἰπεῖν xoepdpevoc ἀπὸ τῆς γῆς εἲς ὕφος, | 
3535 αὐτοὺς οὐδὲν ἡγούμενος μᾶλλον δὲ προσεµπαίζων. 
Ὁ δὲ 4αρεῖος συμφορὰν τοῦτο χαταστογάσας 
σαυτὸν χατεστηλίτευε χαχῶς καὶ προσεδρήνει, 
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εἰς χεῖρας ἔγων τὸν ἐγδρὸν χαὶ τοῦτον ἀπολέσας. 

Ἐξαίφνης δ᾽ ἐδεάσατο χαὶ χρήγυον σηµεῖον' 

εἰχὼν γὰρ ἦν eg ὄροφον τοῦ βασιλέως EépËov, 

ττες πεσοῦσα πρὸς τὴν γῆν, ὀρόφου σαλευδέντος, 

ἐτρέβγ καὶ προσήνεγχε δευτέραν τούτῳ λύπην" 

γε λοιπὸν αὐτὸς αὐτὴν ἠγαπημένην σφόδρα. 

θδεύσας οὖν ᾽Αλέξανδρος τὴν Περσιχὴν τὴν χώραν 

εἰσῆλθεν, ἐπλησίασε τῷ ποταμῷ τῷ Στράγγα' 

αὐτὸν δ᾽ εὑρὼν πηγνύµενον ἀχμὴν ὑπὸ τοῦ φύχους, 

ἀφόβως ἔτρεγεν εὐδὺς χαὶ φδάσας εἰς τὴν ὀγδη», 

OÙ πάγοι διελύοντο νότου προσεπιπνεύσει. 

‘0 πῶλος οὖν μετὰ τῆς γῆς τοὺς ἐμπροσδίους µόνους 

πόδας ἐχρίφας τυχγηρῶς, τὸ σῶμα δὲ τὸ πλεῖστον 

Χατέχων ἐν τοῖς ὕδασιν ἐλάχτιζεν ἀπράκτως. 

ἶππος δ) αὐτὸς ὑποσυρεὶς ἔχ τῶν πολλῶν ῥευμάτων 

χαὶ πνιγμονὴν ὑφεστηχὼς προσέρριφεν αὐτίχα 

τὸν ἐπιβάτην εἰς τὴν γῆν, θεοῦ τῇ συμμαχία: 

ὅδεν λοιπὸν ᾽Αλέξανδρος χόρτον προσαφαρπάσας 

τούτου χερσὲ τὸν τῆς ξηρᾶς ἐξ]λδεν ἀχιδύνως. 
Ἐπέρασεν ἠλέξανδρος, ἐρρύσδη τοῦ χιδύνου. 

Οἱ δὲ διώχοντες αὐτὸν ἐλθόντες παρὰ πόδας 
Εὐτύχησεν ᾽Αλέξανδρος ὡς εὐτυχὴς χαὶ πάλιν. 


εὗρον αὐτὸν τὸν ποταμὸν Tù ῥεῦμα πλημμυροῦντα" 
οἵτινες μὴ δυνάµενοι πεζξοπορῆσαι τοῦτον, 
(ἄβατος γὰρ ὃ ποταμὸς ὑπάρχει χαὶ πολύρρους:) 
ῥπέστρεφαν ἠττώμενοι χαὶ πρὸς dapetov ἦλδον, 
εἰπόντες οὗτοι πρὸς αὐτὸν εὐτύχημ) ᾿Αλεξάνδρου" 
ὔστις Δαρεῖος, ἐκπλαγεὶς ἐπὶ τῷ γΥεγονότι, 
ἐχάθευδε λυπούµενος σὺν τοῖς αὑτοῦ σατράπαις. 
᾿Ολίγομ οὖν Αλέξανδρος µόνος πεζοπορήσας 
χατέλαβε πρὸς Εὔμηλον χαὶ προσφωνήσας τοῦτον, 
>@ γαίροις, Εὔμηλεε, got, υπιστότατέ por φίλε" 
ἀπέλδωμεν ἀμφότεροι τὸν δρόµον ἀχινδύνως.ε 
Ἐν πώλῳ δὲ προσεπιβὰς ᾧγετο μετὰ τούτου, 
προσαπαγγείλας ἅπαντα τὰ πἀρ᾽ αὐτοῦ πραγδέντα. 
113 
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ἘΕλδὼν ὃ᾽ εἷς τὰ στρατεύματα χαρᾶς πεπληρωμένος, 
ἐχέλευσε τὰς φάλαγγας πάσας τῶν Μαχεδόνὠν 

ἕνα πρὸς ἕνα χεχληχὼς ὅλους χαδοπλισθῆναι 

χαὶ πρὸς τὸν πόλεμον αὐτοὺς ἑτοίμους γεγονέναι. 


Ἠλθε χαὶ πρὸς τὸν Εὔμγλον λέξας αὐτῷ τὰ πάντα. 
8575 Οὕτως γὰρ ἔστηχεν αὐτὸς µέσων τῶν στρατευμάτων, 
Λόγοι χαὶ δηµηγόρησις πρὸς πάντας Αλεξάνδρου. 


ὥσπερ θεὺς ἐπίγεως πάντας χαταδαρσύνων. 
:Αὐτὰ δὲ τὰ στρατεύματα πάντα χαταµετρήσας 
εὗρε χαλῶς πυσούµενα δώδεχα µυριάδας. 
᾿Ολίγον δ) ἦν τὸ στράτευμα τὼν Μαχεδόνων πάντων, 
9ὔ80 ἀλλ) Αλεξάνδρου φρύνησις ἦν πλείστη πρὺς 6αρείου. 
Egg" ὑφηλυῦ δὲ τόπου στὰς τοῖς πᾶσιν ἐπεφώνεε: 
»2υστρατιῶται φίλοι µου, χάλλιστοι ἠαχεδόνες, ' 
εἰ χαὶ βραχεῖς ἐσμὲν ἡμεῖς, ἀλλὰ µεγάλη γνῶσις" 
ὑπερφερὴς ÿ δύναμις ὑπάρχει καὶ τὸ σθένος 
3585 ὑμῶν τῶν Μαχεδόνων µου παρὰ τὴν τοῦ ἀαρείου" 
μηδεὶς οὖν ἀσδενέστερος, μηδεὶς δειλὺς φανείη | 
ὁρῶν τὸ πλῆθος τῶν ἐγδρων µέγα xa τῶν βαρβάρων ' 
εἷς γὰρ τὴν γεῖρα τὴν αὑτοῦ τεένας τῶν Μαχεδόνων 
τῶν ἀντιμάχων τῶν Περσῶν πυλλοὺς χατατρυπώσει" 
3590 πλεῖσται χαὶ γὰρ τυγγάνουσι μυιῶν ai μυριάδες 
λειμώνας αὗται δλίβουσαι' ταύταις οὖν ὅταν σφῆχες 
ἐμπέσωσιν, ὡς loyupai, ταῖς πτέρυξι σοβοῦσιν ' 
Πάντας πρὸς πόλεµον αὐτὸς Αλέξανδρος ὀτρύνει. 
οὕτω χαὶ πλῆδος τῶν [Περσῶν οὐδὲν ὑπερισχύσει' 
Περῷ Δαρεῖος ποταµόν, ἔρχεται πρὸς τὴν µάχην. | 
σφηχὼν γὰρ ἐπιφανεισῶν οὐδέν εἶσιν αἱ prtar.e 
9ὔ9ὔ Εἰπὼν δὲ ταῦτ) λέξανδρυς ἐδράσυνε τὰ πλήδη, 
πάντα δὲ τὰ στρατεύματα γενναίως ἠνδραγάδουν, 
αὐτὺν ἐπιφημές Όντες ἐχ μέσης τῆς χαρδίας. 
᾿Οδεύσας οὖν Αλέξανδρος ἔρχεται πρὸς τὸν Στράγγαν 
τὸν προρρηδέντα ποταμύν, σχηνὰς ἐχεῖ προσπήξας. 
9600 4αρεῖος δὲ παραλαβών πάντα /Ιερσῶν τὰ πλήδη 
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ἐπὶ τὸν 2τράγγαν ποταμὸν χαὐτὸς προσεληλύθει" 
ὄνπερ εὑρὼν πηγνύµενον πέραδεν προσωρμµίσδη, 
φερόμενος εἲς ἔρημον μετὰ τοῦ στρατοπέδου" 
πρώτως αὐτὸς βουλόμενος ἐπεισελθδεῖν δολίως 
05 χρυφίοις τοῖς στρατεύµασι πᾶσι τοῖς ἠλεξάνδρου, 
ὅπως αὐτοὺς συντρίφειεν εὑρὼν ἀπαρασχεύους' 
ἀλλ ὅμως χήῤυχες αὐτῶν ἑλθόντες εἷς τὸ µέσον 
τὴν µάχην ἐξεφώνησαν χαλοῦντες ἀριστέας. 
‘O δὲ στρατὸς dapeiou πᾶς ὅπλοις ἐδωρακίσδη". 
610 ἐν ἅρματι χεχάδηχε 4αρεῖος τῷ μεγίστῳ, 
ἐπὶ δρεπανηφόρων τε σατράπαι τῶν ἁρμάτων 
πάντες προσεχαδέσδησαν' ὅπλα πανουργιχά δε 
ἄλλοι προσδιεχόµιζον μηχανιαὼν δοράτων. 
Αλέξανδρος ἡγεῖτο δὲ χαλῶς τῶν Μακεδόνων, 
615 πάντων Ἑλλήνων σατραπῶν, ῥάβδον χειρὶ κατέχων, 
ἐφ᾽ ἵππου χαδεζόµενος μεγάλου Βουχεφάλου 
οὐδεὶς ὃδ᾽ ἐτόλμα τούτου τέ τὸν ἵππον πλγσιάσαι" 
ETS” οὕτως τὸ πολεμιχὺν µέλος ἐχελαδήδη 
ἐξ ἑχατέρων τῶν μερῶν, χαὶ τούτου γεγονότος, 


620 οἱ μὲν τοὺς λίδους ἔβαλλον, οἱ ὃ᾽ ἔπεμπον τὰ βέλη 


ὡς ὄμβρος ἐχφερόμενα πρὸς οὐρανοῦ βιαίως, 
ἄλλοι χατεσφενδύνιζον βολίδας πυρουµένας, 

Πάλὶν συνῆφε πόλεμον ᾽Λλέξανδρος Δαρείῳ. 
ὥστε χαὐτὺ χαλύπτεσδαι τὸ τῆς ἡμέρας φέγγος᾽ 

Ἡττήδη πάλι δυστυχῶς 6 δυστυχὴς Δαρεῖος. 
πολλὴ γὰρ ἦν ÿ σύγχυσις ἑυπτόντων τυπτοµένων; 

625 ἀπέύθνησχον μὲν où πολλοὶ τοῖς βέλεσι τρωδέντες, 

ἡμισφαγεῖς οὖν ἕτεροι τῇ Υῇ πρυσεφηπλοῦντο. 
᾿4ἡρ ἐδείγδη ζοφερὸς μᾶλλον ὡς αἱματώδῃς' 
ὑρήνων γὰρ ἄξιον ἐχεῖ χαὶ πλέον τι χαὶ δρήνων' 
ὡς ποταμὸς χατέρρεε τὸ τῶν σφαχδέντων αἷμα 


630 αὐτῶν βαρβάρων χαὶ Περσῶν κτανδέντων ὀλεδρίως. 


ς/ 3 4 = .ω 
ἤλιος ὄδεν οὖν αὐτὸς τοῖς γενοµένοις πᾶσι 
προσσυµπαδήσας, ὡς εἰχὸς, τοῖς νέφεσιν εἰσέδυ᾿ 


ὥσπερ γὰρ φύλλα τῶν δενδρῶν μετρεῖν où δύναταί τις, 
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οὕτως οὐδὲ τὰ σώματα µετρῆσαι τῶν σφαγέντων. 
963ὔ Ίπποι γὰρ ἔχειντο νεχροὶ χάτωδεν τῶν σωμάτων, 
ὑπέστρωντο δὲ σώματα τοῖς νώτοις τοῖς τῶν ἵππων, 
ὡς ὑπὸ τάφους χείµενα σώματα, φεῦ τοῦ πάδους. 
‘O δὲ ἀαρεῖος φοβηδεὶς ἅομα προσεπιστρέφει 
χαὶ τὰς ἡνίας τὰς αὐτοῦ στραφεὶς πρὸς τοῖς ὀπίσω. 
9640 Τὰ πλήδη Μαχεδόνων δὲ σὺν τοῖς δρεπανηφόροις 
χαὶ τοῖς τὰ βέλη βάλλουσιν, ἐδίωχον τοὺς Πέρσας 
αὐτοὺς χαταδερίζοντες ὡς στάγυας ἀρούρας. 
Τοῖς Μαχεδόσι νῶτα de πάντες οἱ Πέρσαι δόντες 
ἐπὶ τῷ Στράγγᾳ ποταµμῷ κχατέφευγον ταχίστως. 
9646 Ὁ δὲ 4αρεῖος προσελθὼν τῷ ποταμῷ πρὸ πάντων 
χαὶ τοῦτον προσπηγνύµενον εὑρὼν xat κρυσταλλώδη, 
διαπεράσας ἔφυγε σὺν ἅρματι τῷ τούτου. 
Εἶτα τὸ πλῆδος τῶν Περσῶν βαρβάρων βουληδέντων 
διαπερᾶσαι χαὶ φυγεῖν ἐπάνω τοῦ κρυστάλλου 
9660 ἐπέβησαν τοῦ ποταμοῦ, χαὶ παγετῶν λυδέντων 
πάντες χατεποντἰσδησαν πνιγέντες ἐν τῷ Στράγγα. 
Καὶ τούτοις μὲν τὰ ῥεύματα τάφος προσεγεγόνει, 
Δαρεῖος πάλι ἔφυγε περάσας τάχος Στράγγαν. 
τοῖς δὲ λοιποῖς τοῖς ὄπισὺεν ἐλεεινῶς ἑἐλδοῦσι 
Σὺ τὸν Δ4αρεῖον Δρήνησον ἐνταῦῦα νῦν δρηνοῦντα. 


ξίφος τὸ Μακεδονιχὸν ἀνιλεῶς ἀνγρει. 
8665 Ὅδεν φυγὰς γενόμενος ὃ δυστυγὴς ἀ4αρεῖος, : 
αὐτοῦ τῇ πύλει προσελδὼν χαὶ πρὸς τοῖς ἀναχτόροις 
ῥίφας αὑτὸν ἐπὶ τῆς γῆς µέγα πρὸς ὃ᾽ ἀνοίμώξας 
τούτου µεγίστην συμφορὰν ἐλεεινῶς ἐδοήνεε, 
ὡς ἀπολέσας τῶν Περσῶν τὸ στράτευμα καὶ δόξαν, 
3660 ἔρημον δὲ χαταλιπὼν ἀφρόνως τὴν [ερσίδα, 
ἀπὸ χαρδίας χεχραγὼς χαὶ μετὰ ὑρήνων χράξων: 
»0 τηλικοῦτος βασιλεύς, ἕδνη δὲ τὰ τοσαῦτα 
χαταχρατῶν ὡς χύριος, πόλεις χαταδουλώσας, 
ὁ σύὐνδρονος αὐτῶν θεῶν, ὁ σὺν ἡλίῳ λάµπων 
8665 νῦν ἐγενόμην ἔρημος φυγὰς — à φεῦ τοῦ πάδους | 
Οὐδεὶς γὰρ δύναται φυγεῖν ὡς ἀληδῶς τὸ µέλλον ' 
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ἂν γοῦν ἡ τύχη τὴν ῥοπὴν βραχεῖαν ἐπιλάβη, 
τοὺς γδαμαλοὺς χαὶ ταπεινοὺς ἐπάνω πόλου φέρει, 
εἲς ζόφον χαταγάγει δε πάντας μεγαλαυχοῦντας. 
210 Ἔρημος οὖν ἐγένετο ἀαρεῖος ὁ Περσάρχης, 
πάντων βαρβάρων βασιλεὺς χαὶ τῶν ἐδνῶν δεσπότης.ε 
Μετ) οὐ πολὺ δ) οὖν ἀναστὰς ὃ τηλιχοῦτος γίγας 
χαὶ χλίνας αὐτοῦ τράγήλον ἔγραφεν ᾿ 4λεξάνδρῳφ 
ἐπιστολὴν αὐτογειρὶ λέγουσαν χατὰ λέξιω: 
75 » Eu δεσπότη βασιλεῖ 4αρεῖυς Αλεξάνδρῳ, 
πάντων ἐδνῶν τῷ βασιλεῖ χαὶ πάσης τῆς Περσίδος. 
ὀύνες, φρενήρη βασιλεῦ, σὺ τὸν τροχὸν τῆς τύχης, 
βλέφον τὴν ἀνυπόστατον ἐναλλαγὴν τοῦ χρόνου, 
ἐξ ὄφους πῶς ἐπὶ τὴν γῆν, ἀπὸ δὲ γῆς εἰς ὄφος 
Πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον γραφὴ δεητιχὴ Δαρείου. 
380 τοὺς μὲν ἀνάγει συνυφῶν, τοὺς δὲ χατάγει τάχος 
ὁμοῦ δὲ πάντας αὕτη yÿ μέλλει περιχαλύφαι. 
ἼΙδε λοιπόν, Ἀλέξανδρε, πῶς ἄνδρωπος ἐγένου 
ὀνητὸς ὑπάρχων χαὶ φδαρτός' λοιπὺν μὴ µέγα ppôve 
σήμερον ἄργγ πάσης γῆς, avptov σοὶ 7ÿ τάφος. 
385 Καὶ γὰρ 6 Νέρξης, à ποτὲ χύριος τῆς ΓΠερσίδος, 
ὁ χαὶ τὸ φῶς δείξας ἐμοί, µεγαλαυχήσας μέγα 
μετ) ἔρωτος ἑστράτευσεν Ελλάδα χαταστρέφαι, 
ἄπληστος ὢν γρυσοῦ πολλοῦ καὶ τῆς εὐδαιμονίας 
τῆς ὑπαρχούσης ἄνωδεν ἡμῖν ἐκ τῶν προγόνων. 
590 ᾽Απῆλδεν ἀπολέσας οὖν χρυσὸν πολὺν ἀφδόνως, 
πολύν δε χαὶ τὸν ἄργυρον σὺν στρατιᾷ τῇ πλείστγ" 
ὄδεν χαὐτὸς ὡς συµπαδής, φρονεῖν ἑάσας μέγα 
σὺ κατοιχτείρησον ἡμᾶς ἐν σοὶ προσπεφευγότας, 
θεοῦ Διὸς ἐπιμνησδεὶς χαὶ τῆς ἡμων προτέρας 
95 προὔὐπαρχούσης τῶν Περσῶν µεγίστης εὐγενείας, 
ἀποδιδοὺς μητέρα µου, γυναῖχα σὺν τοῖς τέχνοις, 
Εγὼ γοῦν ὑπισγνοῦμαί σοι δεῖξαί σοι χάριν τούτων 
χρυσοῦ µεγίστους ὑησαυροὺς ἐν Μηνιάδι ywpa, 
ἐν τούτοις χαὶ τοῖς Εάχτροις τε πολλοὺς ἀναριδμήτους, 
100 οὓς ἔθεντο παρὰ τὴν γῆν ἐμοὶ row tot πατέρες. | 
᾿Επεύγομαι d”, ᾿4λέξανδρε, χαὶ τῶν Περσῶν χαὶ Μήδων 
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σὺ χυριεύσης πᾶσαν γῆν χαὶ πάντων ἐδνῶν ἄρξης., | 
Ἔρρωσο πάλι, ἔρρωσο' Ζεύς σε ποιήσοι µέγαν.ε 
᾿Ιδὼν 9” αὐτὴν ἐπιστολὴν Αλέξανδρος αὐτίχα, 

3706 προσέταξε xaréurpooÿey πάντων ἀναγνωσῦῆναι. 

Etre δέ τις τῶν στρατηγῶν τῇ χλήσει []αρμενίων: 
»Εγὼ μὲν οὖν, © βασιλεῦ, χώραν xat τὸ χρυσίον 
Δαρείου τὰς ἐπιστολὰς εἶπεν ἀναγνωσδῆναι. 

ἔλαβον ἂν αὐτοχειρὶ χαὶ πάντας ἀντὶ τούτων 
Ἀλέξανδρος πρὸς τοὺς αὐτοῦ Σατράπας ταῦτα λέγει. 


ἀπέδωχα τοὺς συγγενεῖς τῷ βασιλεῖ 4αρείφ, 
3710 πρὀτερον συμμιγνύµενος ταῖς δυγατράσι τούτου.ε 

Αλέξανδρος 0” εἶπεν αὐτῷ: »αλως φῄς, Παρμενίων" 

ἐλάμβανον καὐτὸς ἐγώ" τεδαύμαχα δὲ μᾶλλον, - | 

ὅτι Δαρεῖος ἀξωῖ διὰ πολλων γρηµάτων | 

λυτρώσασδαι τοὺς συγγενεῖς, ἐμήν δε πάλιν χώραν 
3715 χαδυπισγνεῖται Oobvai por χαὶ γὰρ αὐτὴν οὐγ ἕξει. 

Αὐτός δε πάλιω ἀγνοεῖ τὸ µέλλον µέχρι τέλους 

el γὰρ αὐτὸν τροπώσωμαι καὶ φδείρω κατὰ κράτος, 

αὐτὰ πάντα τὰ γρήµατα λάβω καὶ τὴν [Περσίδα”. 

εἰ δ) ἂν αὐτὸς νιχήσειε, λάβοι μη) µόνον πάντας 
3720 γνησίους χαὶ τοὺς συγγενεῖς, ἀλλὰ χἀμὲ σὺν τούτοις. 

ET μὲν οὖν ἧττων πέφυχεν ἐμοῦ χαδὼς νῦν γράφει, 

μηδὲν ἐπαγγελλέσδω joe τι τῶν ἐμῶν διδόναε, 

Τέ δε προσέφησας ἐμὲ ταῖς τούτου δυγατράσε 

συγκοιτασδῆναι χάχιστα χαὶ ταύτας ἀπολῦσαι; | 
8725 Οὕπω πεισδήσοµαι τοῖς σοῖς λόχοις, ὦ [Παρμενίων, . 

οὐδὲ συμμολυνδήσοµαι Δαρείου δυγατράσιν, 

εἰ χαὶ τὸ χάλλος χέκτηνται δαυμάσιον καὶ μέγα 

ἡγοῦμαι γὰρ οὔκ ἀγαδὸὺν ἐμὲ τῷ χαδελόντι 

revvalous ἄνδρας ἰσχυροὺς προσνιηδῆναι μᾶλλον 
9790 παρά τε χάλλους γυναιχῶν χαὶ χαταγελασθῆναι. 

Καλῶς οὖν ἅπαντες ἡμεῖς ἀντιπαραταγδωώμεν 

Δαρείῳ, µαγχησάμενοι περὶ τῶν ἡμετέρων' 

el μὴ γὰρ ὑπελάμβανον ἐμὴν ‘Aotay οὖσαν, 

oùx ἂν εἰσῆλδον πρὸς αὐτὴν σὺν Maxedda φίλοις. 
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35 El δὲ χαὶ πρότερον αὐτῆς Δαρεῖος χαχῶς ἦρχεν, 
οὐκ ἔστι τοῦτο δαυµαστόν' τοῦτο γὰρ χερδανέτω, 
Av εὐσεβὴς ἐτύγχανες, χαὶ σωφροσύνη μέγας. 


ὡς ἔχων ᾽ἀλλοτρίαν γῆν ἐπὶ πολλοῖς τοῖς χρόνοις, 
θάπτεσὺδαι πάντας ἔφησε []έρσας χατασφαγέντας. 

δεινὸν οὐκ ἔπαδεν οὐδὲν ἄργων ἀδίχως ταύτης.« 
Καὶ ταῦτ) εἰπὼν Αλέξανδρος ἐχέλευσε τοὺς πρέσβεις 

Ο ἀπράκτους ἐπιστρέφασδαι καὶ προσειπεῖν 4Δαρείῳ 
πάντας τοὺς λόγους τοὺς αὐτοῦ, té μὴ προσγράφας τούτῳ 
αὐτός δὲ διετάξατο πάντας τοὺς γενοµένους 
ἐχ τε δοράτων χαὺ βελῶν χαχῶς τραυµματιαίους 
χαλὼς ἐχβεραπεύεσδαι, τοὺς δὲ χατασφαγέντας 

45 χγδεύεσδαι χαὶ δάπτεσδαι μετὰ nc τῆς πλείστης. 
Τὸν ἀχμαιότατον λοιπὸν χειμῶνα προσεµµείνας, 
θεοῖς τοῖς ἐγχωρίοις δε ποιήσας τὰς δυσίας, 
προσέταξεν Αλέξανδρος ἀνάχτορα τοῦ Eép£ou 
χατεμπυρίζεσδαι ταχὺ χάλλιστα πάνυ ταῦτα 

‘450 χατὰ τὴν χώραν τὴν αὐτήν' ὃς μεταγνοὺς αὐτίχα 
προσείρηχε μὴ χαίεσδαι χατελεήσας ταῦτα. 
ήσαν ὃ᾽ ἐχεῖ χα) τῶν [Περσῶν τάφοι µεμουσωμένοι 
περιχαλλεῖς τυγχάνοντες µεγίστων ἡγεμόνων. 
Πρὸς τούτοις ἐδεάσατο xat τοῦ Λαβουδαστόρυυ 

"65 τοῦ Λαβουγοδονόσορος τὸν τάφον µέγαν ὄντα, 

Toy Κύρου τάφον Φέασαι χαὶ µάδοις τὰ γραφέντα. 
ἀργύρῳ xat γρυσίῳ τε πάντη χεχοσµηµένον, 
χείµενα δ᾽ ἀναθήματα πάντα τῶν ᾿/ουδαίων 
χαὶ τοὺς χρατῆρας τοὺς χρυσοὺς ὡς τὴν ἠρώων θδέαν. 
“/στατο παραπλήσιος ἐχεῖ χαὶ Κύρου τάφος, 

160 αἴδριος δωδεχάστεγος πύργος. ὃς ἐν τῇ στέγη 
Κῦρος αὐτὸς χατέχειτο πυέλγ τῇ γρυσέᾳ" 
ὕελος οὖν ἐφήπλωτο ταύτῃ µεγάλγ τέχνη, 
ὥστε τὸ τούτου τρίχωμα τοῖς ἔξωδεν ὁρᾶσδαι" 
σωμα γὰρ ἐπεφαίνετο τούτου πρὸς τῆς δέλου. 

165 Κατέναντι τοῦ τάφου δε τοῦ Κύρου βασιλέως 
ἐγέγραπτο χαὶ γράμματα λέγοντα χατὰ λέξυ: 
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»0πόδεν ἦχεις, ἄνθρωπε, χαὶ τίς δε πέλεις φράσον 
ὅτι μὲν ἦξεις, ἀχριβῶς ἐπίσταμαι καὶ λέγω 
εἰμὶ γὰρ Νῦρος βασιλεὺς 6 χείµενος ἐνδάδε, 

3770 Π]έρσαις ὁ δείξας τὴν ἀρχὴν καὶ βασιλεύειν στήσας ' 
μὴ γοὺν ὀλίγης µου τῆς γῆς χαὶ ταύτης σὺ φδονήσῄῃς' 
ἐμὸν γὰρ σῶμα δυστυχώς αὕτη περιχαλύπτει.ε 
Ταῦτα ©’ ᾿λέξανδρος ὶδὼν xat γνοὺς ὡς περὶ τούτου 
ὁ ἄδρος ἐνεγάραξεν ἔτι ζῶν ἐν τῷ τάφφ, 

3775 δαυμάσας ἐπεδάχρυσε περιπαδῶς τῷ Κύρφ' 
ἦσαν γὰρ ἄνδρες Ἕλληνες ἐπὶ τῷ τάφφ. Ξέρξου 
λελωβημένοι χείµενοι πόδας où μὲν χαὶ ῥίνας, 
ἕτεροι 0’ dr’ ἀνιλεῶς xaxdç ἐκτετμημένοι 
χαὶ πέδαις οὗτοι σιδηραῖς ἅπαντες δεδεµένοι, 

3780 οἵτινες πρὸς ᾽Αλέξανδρον ἐλεειῶὼς ἐβόων: 
»4λέξανδρε, βοήδησον σοὺς ἄνδρας ᾽Αδηναίοὺς.ε 
᾿Ιδὼν ὃ αὐτοὺς ἐδάχρυσεν ὡδ πεπονδότας ταῦτα: 
δεινὸν γὰρ ἦν δεώρηµα τὸ τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων, 
Ἕλληνες ὄντες ἰσγυροί, φεῦ δὲ λελωβημένοι! 

3785 Αὐτίχα γοῦν προσέταξε δοῦναι δραχμὰς χιλίας, 


Ἄνδρες Ἀθηνῶν πάρησαν χείµενοι Βέρξου τάφῳ. 
ἐλδεῖν δὲ τούτους ἅπαντας πρὸς τὴν πατρίδα τούτων" 
Τὰ ζητηδέντα παρ) αὐτῶν ἐπλήρωσε ταχίστως. | 


où δὲ λαβόντες τὸ ῥηδέν ἀργύριον σὺν τάχει, 
᾿Αλέξανδρον ἠξίωσαν τοῦ δωρηδῆναι τούτοις 
χώραν ἐχεῖσε χατοιχεῖν προσγεωμετρηδεῖσαν, 

9790 εἰς δὲ πατρίδας τὰς αὐτῶν κ τούτους ἐκπεμφθῆναι. 
»Εῖς ὄνειδος γὰρ ἔσεσδαι µέλλομεν τοῖς οἰχείοις, 
εἴπερ εἰς γώραν ᾽Αδηνῶν ἀπέλδωμεν χαλλίστην.« 
Αχούσας οὖν ᾽Ηλέξανδρος εἶπε γενέσδαι τοῦτο, 
αὐτήν δε δέλησιν αὐτῶν. ὅδεν καὶ γῆν µετρήσας 

3795 χαλὴν χαὶ µερισάµενος χαὶ δοὺς ἐπίσης τούτοις, 
ὡσαύτως σῖτον, σπέρµατα, χαὶ βόας ἕξ ἑχάστῳ, 
πρόβατα, χτήνη πάαπολλα χορτάσµατά τε πλεῖστα, 
ὅσα δὲ πάντα τὰ λοιπὰ πάσης γεηπονίας, 
χαὶ πάλιν ἄλλα γρήµατα τὰ προσαρχοῦντα τούτοις, 


Βίος Αλεξάνδρου. 


0Ο εἴασε τούτους χατοιχεῖν ἐχεῖσε χαὶ προσεῖναι, 
μὴ δοῦναι φόρους πρὸς αὐτόν, ἀλλ ἐλευδέρους εἶναι. 
4αρεῖος ηὐτρεπίζετο καὶ πάλιν eiç τὴν µάγην 
χαὶ πολεμεῖν ᾿Αλέξανδρον 6 δυστυχὴς ἐκ τρίτου" 
ὅδεν ᾿/νδῶν τῷ βασιλεῖ τῷ [ώρῳ γράφει ταῦτα: 
Kai πάλιν ηὑτρεπίξετο πρὸς μάχη» Ἀλεξάνδρου. 
D5 »4αρεῖος βασιλεὺς {Περσῶν ἄναχτι Πώρῳ γαίρειν. 
Δαρεῖος Πώρῳ γεγραφὼς ἑἐξήτει συμµαχίαν. 
Er τῇ γενομένη µου καταστροφῇ χαὶ πρῶτον 
πάντ) ἀχριβῶς ἀνέμαδες, χαὶ πάλιν νῦν δγηλῶ σοι 
ὡς ἐπιβάς oi τις ἀνὴρ νέος ἐκ Μαχεδόνων, 
ἔχων ἀγρίου τε δηρὸς τύχην, ὡς βαρβαρώδης 
510 οὐ βούλεται διδόναι µοι [μητέρ]α χαὶ τὰ τέχνα, 
oùT ἐμὴν τὴν ὁμόξυγα, xai τοι πολλὰ πρὸς τοῦτον 
χρήματα δοῦναι πάµπολλα χαὶ Νησαυροὺς µεγίστους 
ἐν Σούσοις ἔχων ἀσφαλῶς χαλῶς ὑπισγνουμένου. 
Ὅδεν λοιπὸν βουλήμενος τὸν ἄφρονα συντρῖψαι 
15 ἐφ᾽ οἷς ἐμοὶ προσέπραξε σὺν Ἕλλησι καχίστοις, 
ἑτέραν µάχην συνιστῶ πάλιν συνάφαι τούτῳ, 
ὅπως ἐξολοδρεύσαιμι χαχῶς χαὶ προσπορθήσω’ 
δίχαιον οὖν ἐστὶ χαὶ σὲ 4αρεῖον συμμαχῆσαι 
ἀγαναχτῆσαί τε σφοδρῶς χαχ] χαταστροφῇ µου, 
00 μνησὺῆναι δὲ τῶν γονιχκῶν ἡμῶν πάντων διχαίων», 
χαὶ σὺν ἐμοὶ τὴν ὕβριν µου χαλῶς διεχδιχῆσαι. 
4οιπὸν αὐτὸς συνάδροισον ᾿/νδῶν πάντα τὰ γένη 
εἲς [ύλας τὰς Κασπιαχὰς χαὶ τοῖς συνερχοµένοις 
ἀνδράσι σὺ χορήγησον χρυσὺν πολὺν xat σἵτον 
Βοῦ χαὶ πλεῖστα τὰ γορτάσµατα" πάντα γοῦν τῶν λαφύρων 
.ἔσται σοι τὰ ἡμίσεια" χαρίσομαί σοι μᾶλλον 
τὸν ἔππον τὸν Βουχάφαλον ὃν οὗτος ἐπογεῖται, 
ὁ Μακεδόνων τύραννος, ὡσαύτως δίδωµέ σοι 
τὴν πανοπλίαν τὴν αὐτοῦ σὺν παλλαχαῖς ταῖς τούτου. 


830 4αβὼν οὖν σὺ τὰ γράμματα μετὰ σπουδῆς τῆς πλείστης 


ἄδροισον πᾶσαν στρατιὰν χαὶ στεῖλον ἡμῖν τάχει" 


ἔρρωσο, Πῶρε, βασιλεῦ µέχιστε τῆς ᾿]νδίας.« 
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Βῆσσος, Αριοβάρζιος Ἰλδον Δαρεῖον χτεῖναι. 


Μαδὼν δὲ ταῦτ) Αλέξανδρος ὑπό τινων προσφύγὼν 
τῶν τοῦ Δαρείου πρὺς αὐτόν, εὐδὺς ἀναλαμβάνει 

8835 πᾶσαν τὴν δύναμιν αὑτοῦ, ποιήσας τὴν πορείαν 
ἐπὶ τὴν Μήδειαν αὐτήν, (ἔμαδε γὰρ Δαρεῖον 
ἐν Πύλαις ταῖς Κασπιαχαῖς εἶναι πρὸς τοῖς Βατάνοις)) 
χαὶ σύντομον τὸν διωγμὸν ἐποίει χαὶ ὑρασέως. 
Βῆσσος οὖν, Αριόβαρξος, σατράπαι τοῦ Δαρείου, 

9840 ὡς ἔγνωσαν ᾿Αλέξανδρον πλησίον προσεγγίζει», 
παρατραπέντες ταῖς φρεσί, βουλὴν χατὰ Δαρείου 
χαχἠν συνεσχευάσαντο, δέλοντες τοὔῦτων χτεῖναε, 
xaÿ” ἑαυτοὺς νοµίσαντες, »εἰ χτείνωμεν Δαρεῖον, 
δῶρα πολλὰ ληφόμεδα, τιμὰς παρ) ᾽Αλεξάνδρου.ε 

9846 Ka βουλευσάµενοι καχῶς ἐπέστησαν ξιφήρεις 
4αρείῳ τῷ Ι/ερσάναχτι δέλοντες τοῦ φονεῦσαι. 

Ὡς d” ὁ Aapetog ἔβλεφε φονεῖς ἐχείνους ἄνδραξ 
ἐλεειῶς προσέφησε μετὰ χλαυδμοῦ τοιαῦτα: 
> Τί χατ' ἐμοῦ, δεσπόται µου, δοῦλοέ µου πρῶτον ὄντες, 

9860 βαρβαριχῷ τολμήματι προσήλδετε ξιφήρεις; | 
TE γὰρ ὑμᾶς ἠδίχῃσα, χαὶ Ψέλετε φονεῦσαι; 

My πλέον τι προσδράσητε τὼν Μακεδόνων, φίλοι" 
ἐμὲ λοιπὸν ἐάσατε ῥιφδέντα τοῖς µελάδροις 
χλαίειν ἐμὴν ἀνώμαλον χαὶ δυστυχῇ µου τύγην. 

3866 ᾿ὰν ὃ᾽ ᾽Αλέξανδρος ἐλδὼν εὕρη µε φονευδέντα, 
τὸ βασιλέως βασιλεὺς αἷμα διεχδιχήσει.ε 
Οἱ δὲ πεισθέντες μηδαμῶς ταῖς ἐχεσίαις τούτουι 
λόγχαις αὐτὸν ἠβούλοντο φονεῦσαι παραυτίχα ' 

ὁ δὲ 4αρεῖος ταῖς δυσὶ χερσὶν αὐτοὺς χρατήσας 

9860 (ὑπῆρχε γὰρ xai δυνατὸς εἷς µάγην xai γενναῖος,) 


Δαρείου λόγους Δέασον, οὕς τοὺς φονεῖς προσέφη. | 

χαὶ τὸν μὲν ϱῆσσον τῇ λαιᾷ χειρὶ πρὸς γῆν ἐκχρίφας, 
Oùx ÿv Δαρεῖος εὐτυχής, ἀλλ) Ἶν ἀνδρειος μᾶλλον. 
Ἡμίόδνητον χατέλιπον Δαρεῖον οἳ χαχοῦργοι. 


γόνυ τε τὸ εὐώνυμον εἰς τὸν βωβῶνα τούτου 
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χατατιθέμενος, αὐτὸς ὡς πρόβατον ἐκράτει, 
τὸν ὃ᾽ ᾿Αριόβαρζον αὐτὸν τῇ δεξιᾷ κατεῖχεν, 

. ὥστε μὴ φέρεσδαι χαχῶς τὰ ξίφη χατὰ τούτου] 
λόγχαι γὰρ ἦσαν ui πληγἀὶ τούτων πρὸς τὸν ἀαρεῖον. 
Τῶν δυσσεβῶν ἐχείνων δὲ µγχέτι δυναµένων 
εὐτύνως χαθελεῖν αὐτόν, ἐπάλαων σὺν τυύτφ. 


9 ρα. 


Τάχος δ᾽ εὑρὼν Αλέξανδρος τὸν πυταμὸν τὸν Στράγγαν 


) τῷ χρύει προσπηγνύµενον, πεζοπορήσας ἄνω 
σὺν πᾶσι τοῖς στρατεύµασιν εἰσῆλδεν ἐν τηῖς οἴχοις 
τοῦ βασιλέως τῶν [Ἱερσων, ζητῶν αὐτὸν Aapetov. 
ἠῆσσος οὖν, ᾿Αριόβαρζος, ἀναμαδόντες τοῦτο, 
ἔφυγον καταλείφαντες ‘fuirvouy τὸν Δαρείο», 

5 ὄνπερ Αλέξανδρος εὑρὼν χθίµενων ἐπ᾽ ἐδάφους 
ἡμίδνητον, αἱμόφυρτον, µόγις χιοῦντα γλῶσσαν, 
πολὺν τὸν δρῆνον ἔπλεξε, µεγάλως ἀνοιμώξας, 
χω δάχρυα χατέχεεν ἐπάνω τοῦ Δαρείου. | 
Τὸ σώμα τούτου de λοιπὸν σχεπάσας τῇ) χλαμύδι 


Εδρεν αὐτὸν Αλέξανδρος χείµενον ἐπ) ἐδάφους. 


© 


ἤπλωσε yelpug τὰς αὑτυῦ τῷ τοῦ Δαρείου στήδει 
Ἐθρήνησεν ᾽Αλέξανδρος χείµενον τὸν Δαρεῖον. 


ἐλέους λόγους γέµοντας λέξας χαὶ προσδρηνήσας, 
»ἀνάσταε λέγων »βασιλευ ἀ4αρεῖε τῆς [Περσίδος, 
χαὶ σῆς τς γῆς βασίλευε χύριος ταύτης ἔση. 
4έξαι σου τὸ διάδηµα, Περσών 6 µέγας ἄναξ, 

ἔγε σου χαὶ τὸ µέγεδος χαλῶς τῆς τυραννἰίδος, 

ὡς ἀληδῶς τὴν [ρόνοιαν ὄμνυμέ σοι τὴν ἄνω, 

où πεπλασμένως φράξω σοι τίνες ol πλήξαντές σε, 
λέξον pot, τίνες σου φονεῖς, ἵνα φονεύσω τούτους.ε 
δτενάξας οὖν 6 βασιλεὺς Δαρεῖος καὶ τᾶς χεῖρας 
ἁπλώσας πρὸς Αλέξανδρον τοῦτον συγνῶς ἐφίλει, 
εἰπὼν πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρυν τοὺς τελευταίους λόγους: 
»Λλέξανδρε, φρενήρης et µή δόξή προσεπαίρου" 
ὑπόταν γὰρ ἰσόδευν ἔργον σὺ χατορθώσγς 

χαὶ σαῖς yepoi τὸν οὐρανὸν χρατῆσαι δὐνηδείης, 


σοι 


© 


5 βλέπε τυῦ χρόνου τὴν ῥοπήν, σχόπει χαὐτὸς τὺ μέλλον" 
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ᾗ τύγη γὰρ ὑπ οὐδενὸς ἔστηχεν, ἀλλὰ τάχος 
χαταβιβάζει βασιλεῖς µεγιστοτάτους χάτω, 
χαὐτοὺς οὓς προβιβάζει de τάχιστα καταβάλλει. 
Επεὶ ὃ᾽ ἐχέφρων γέγονας, μὴ φρόνει τὰ μεγάλα. 

3900 Ὁρᾷς ἐμὲ té reyova καὶ τίς πρῶτον ὑπῆρχον; 

Ταῖς σαῖς γερσίν, Αλέξανδρε, δάφον ὡς βασιλέα. 
[Ἱέρσαι χαὶ Μαχεδόνες de συγχηδευσάτωσάν µε ᾿ 
χαὶ χαλυφάτωσαν τῇ Υῇ συγγένεια δὲ µία 

Περσῶν καὶ Μακεδόνων τε χαλῶς προσγενηδήτω. 

9906 Αὐτήν de τὴν μητέρα µου χαδὼς ᾿Ολυμπιάδα 
ταύτην σοι παρατίδηµι' yuvaixa δέ µου μᾶλλον 
ὡς συμπαδὴς υοἰκτεέρησον" ἐμὴν οὖν δυγατέρα, 
Γωξάνην τὴν περικαλλῆι δίδωµέ σοι γυναῖϊχα, 

Οἱ λόγοι πρὸς ᾽Αλέξανδρον Δαρείου τελευταῖο». 
ἕνα τοῖς ἔμπροσδεν χαιροῖς ὀμόνοια μεγίστη 
Μετὰ τιμῆς Αλέξανδρος εἶπε Δαρεῖον δάφαι. 

9910 ὲχ τῶν τεχδέντων ἐξ ὑμῶν παίδων προσεποφὺεέη, 
εἰς μνήμην φέρουσα λοιπὸν Γωξάνη µου δυγάτηρ 
ἐμὲ πατέρα τὸν αὐτῆς, σὺ δὲ Φιλιππιάδην, 
μνήμην τελοῦντες τὴν ἡμῶν, γρόνοις πολλοῖς βιοῦντες.ε 
Καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐξέπνευσε χερσὶ ταῖς 4λεξάνδρου. 

3915 Κλαύσας δ αὐτὸν ᾽Αλέξανδρος καὶ μέγα προσθρηνήσας 
ἐχέλευσε χηδεύσασδαι τὸ σώμα τοῦ ἀαρείου 
χαὶ Νάπτεσδαι βασιλιχὼς ἐν περσιχῷ τῷ νόμφ' 
ὄδεν χαὶ Πέρσας ἔμπροσδεν, ὄπισδεν Μακεδόνας 
προσέταξεν ἐπείγεσδαι, πάντας ἐνόπλους ὄντας. 

3920 Τὸν ὃδ᾽ ὤμον οὖν ᾽Αλέξανδρος χαδυποδεὶς τὸν τούτου 
Ἶρε μετὰ τῶν σατραπῶὼν τὸ σώµα τοῦ Δαρείου" 
χλαυδμός δε γέγονεν πολὺς ἐν τῇ ταφῇ Δαρείου. 
᾿Επένδησαν γὰρ ἅπαντες où µόνον τὸν 4αρεῖον, 
ἀλλὰ xai τὸν ᾽Αλέξανδρον ὡς συμπαδῶς δρηνοῦντα, 

3925 τὸ σῶμα προσβαστάζοντα τοῦτον τὸ τοῦ Δαρείου. 
θάφας ὃ᾽ αὐτὸν Αλέξανδρος ἐντίμως τὸν 4αρεῖον : 

Γράμματα xai προστάγµατα πᾶσι τοῖς Πέρσαις γράφει. 
χαὶ χλαύσας ὡς εἰχὸς αὐτόν, εἶτα χαὶ βουδυτήσας 
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χατὰ τὸν νόµον τῶν Περσῶν el μνήμην τοῦ 4αρείου, 

χαὶ τοὺς δελήσαντας αὐτοῦ φυλάξασδαι τὸν τάφον 

Gta χαὶ ῥῖνας ἐκτεμών, ὡς σύνηδες τοῖς [έρσαις, 

}ραφὰς xat νόμους ἔγραφε πρὸς πᾶσαν [Περσών γώρα», 

ὡσαύτως καὶ προστάγµατα λέγοντα χατὰ λέξι: 

30 βασιλεὺς Αλέξανδρος, υἱὸς 6 τοῦ Φιλίππου, 

τοῦ Μαχεδόνων ἄναχτος χαὶ τῆς Ὀλυμπιάδος, 

986 τοῖς χατοικοῦσιν ἅπασιν ἓν χώρᾳ τῆς [Περσίδος, 
ὅλαις αὐτῆς ταῖς πόλεσι τοιαῦτα .προσαγγέλλω. 
“πῆρχε χαλλιστότατον τοσαύτας μὴ σφαγῆναι 
τὰς χιλιάδας τῶν Περσῶν χαὶ προσαπολεσθῆναι" 
εὐδαίμων οὖν ἀναφανεὶς ἐγὼ χαὶ νιχηφόρος 

Ba τὴν ἄνω δείαν Πρόνοιαν γάριτας ἀπονέμω. 

Ἅπαντες δὲ γινώσχετε σατράπας προεστῶτας 
ἀπὸ τὴν σήμερον χαλῶς, οἷς ὑπαχούειν δέον,᾽ 
χαδὼς χαὶ πρότερον αὐτοὶ πᾶσι τοῖς τοῦ Δαρείου 
λόγοις χαδυπηχούετε σὺν ἄρχουσι τοῖς τούτου, 

45 λέξανδρον γνωρίζοντες ἄναχτα xaè δεσπότην' 
ὑμῶν δὲ πάσας ἑθρτὰς, ἔδιμα προσποιεῖτε 
χαὶ πανηγύρεις ἔχετε χαὐτὰς τὰς βουδυσίας. 

Ὑμῶν οὖν πάντων ἕχαστος σαυτοῦ μονῇ αενέτω᾽ 
ἐὰν δὲ χώραν τὴν αὐτοῦ Πέρσης ἐγκαταλείφῃ, 

250 πρὸς ἀλλοτρίαν δ᾽ οὖν αὐτὸς φύγῃ καὶ χατοιχήσγ, 
ὡς ἀποστάτην τὸν αὐτὸν χελεύω χυλασδῆναι. 
Ὑμῶν οὖν τὰ ὑπάρχοντα χατέχειν ὡς δεσπότας 
ὑμῖν προσεπιφδέγγοµαι πλὴν τοῦ γρυσοαργύρου᾿ 
χρυσὸν γὰρ καὶ τὸν ἄργυρον ἐκφέρεσδαι προστάσσω 

D65 ἐχ τε γωρῶν χαὶ πόλεων ἐμοῖς τοῖς ταµιείοις. '. ᾿ 

Ἔχειν αὐτοῖς τὸ σύνηδες χαὶ πάντα χαλῶς πράττειν. 
Ἔχετε δὲ χαὶ τὰς νομὰς καδὼς καὶ πρῶτον πάντες 
ὅπλα γοῦν πάντα µάχιμα προσφέρεσδαι χελεύω 
πρὸς ὁπλοδήκας τὰς ἐμὰς τὰς ὑποτεταγμένας. 
Μενέτωσαν σατράπαι µου πάντες τῇ τάξει τούτων. ᾽ 

900 ἑθνος ὃδ᾽ ἐπ᾽ ἕδνος ἕτερον οὐ συγχαταπατήσει 

εἰ μὴ χατ᾽ ἐμπορίαν τε χαὶ χγρῆσιν ἀναγχαίαν. 

Καὶ ταῦτα µέχρι εἴχοσιω ἀνδρῶν παρερχομένων 


“ 
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χἀγὼ τὸ µέρος λήφομαι, χαδὼς Aapeig νόμος. 
Βούλομαι χώρας τὰς ὑμῶν εὐδήνους χαταστῆσαι, 
3965 αὐτὰς δ᾽ ὁδοὺς τὰς []ερσιχὰς ἐμπόρων ἐμπλησὺδῆναι 
χαὶ πάντας πραγματεύεσδαι χαὶ πράττειν ἀχωλύτως, 
ὅπως Ἕλληνες ἔρχωνται πρὸς τὴν [Περσίδ' ἀφόβως, 
χαλῶς ἐμπορευύμενοι πάντα χρειώδη τούτων: 
ἀπό τ) Εὐφράτου ποταμοῦ µέγρι xa τοῦ Τιγρέως, 
3970 ἕως Μηδίας τῆς αὐτῆς χαὶ πάσης Βαβυλῶνος 
ὁδὸν ποιήσω χαδαρὰν σημεῖα τε ποιήσω 
δγλοποιοῦντα τὴν ὁδόν, τοῦ τρέγειν ἀχινδύνως 
ἅπαντα τὸν βουλόμενον, ὁρῶντα τὰ σημεῖα. 
Τὺν δὲ Δαρεῖον οὐκ αὐτὸς ἀνεῖλον τὸν [Ἱερσάρχην. 
3076 Οἱ τοῦτον χαταπλήξαντες οὐχ εἶδον αὐτοὺς μᾶλλον 
οἵτινες γάρ εἶσιν αὐτοὶ ποιήσω σατραπείας, 
où µόνον οὗτοι πρὸς τὸ φῶς δελήσωµεν ἐλδῆναι, 
ὡς τὸν ἡμέτερον ἐγδρὸν ἀαρεῖον ἀνελόντε.ε 
Ka ταῦτ) εἰπὼν ᾽Αλέξανδρος τὸ πλῆδος ἐταράχδη, 
8980 νοµίσαντες ὡς ἔρημον αὐτὴν πᾶσαν [epoida 
χαταλιπεῖν ᾽Αλέξανδρον χαὶ τρέχειν πρὸς Ἑλλάδα. 
Τοῦ πλήδους γοῦν ᾽Αλέξανδρος γνοὺς λύπην προσεφώνει: 
»[Ἱέρσαι µου γενναιότατοι, τί πρὸς αὐτοὺς σχυπεῖτει 
νοµέξοντες χαταλιπεῖν πάντας ὑμᾶς ἀσήμους. 
8985 Ζητώ τοὺς ἀναιρέσαντας ἀαρεῖων τὸν ἐχδρόν µου" 
OË πρὸς τοὺς Πέρσας χάλλιστοι λόγοι τοῦ ἨΜαχεδόνος. 
el γὰρ ὑμῶν 6 βασιλεὺς ἔζη ἀΔαρεῖος, πάντες 
Ἀλέξανδρος ἐξήτησεν εὑρεῖν φονεῖς Δαρείου. 


χακῶς κατεστρατεύεσδε χατὰ τῶν Μαχεδόνων " 

ἀλλ᾽ οὖν ἡ μάχη πέπαυται χαὶ πόλεμος σὺν ταύτῃ. 

4έγω δὲ πᾶσι τοῖς ἐμοῖς Πέρσαις xai Μαχεδόσιν, 
3990 ὁποῖος ἔνεστιν αὐτὸς 6 τὸν ἀ4αρεῖον κτείνᾶς, 

ὑαρρῶν ἀφόβως ἐμφανὴς ἐμοῖς γενέσδω «φίλοις, 

xai λαμβανέτω παρ) ἐμοῦ δῶρον, ὅπερ αἰτήση. 

E δ᾽ ἕτερος ἐχ toy [Περσῶν ἔστιν ὃ τοῦτο πράξας, 

εἰπάτω τοῦτο πρὸς ἡμᾶς, μὴ σχότει χατοιχείτω"' 
8995 ὄμνυμι γὰρ τὴν Πρόνριαν καὐτὴν τὴν σωτηρίαν 


\ 
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Ειητρός ᾿Ολυμπιάδος µου, περιφανεῖς ποιήσω 

«ὡς ἐπισήμους τυὺς αὐτοὺς πᾶσιν ἀνδρώποις τάχει.ε 

Οὕτως οὖν ταῦτα λέξαντος μεθ) ὄρχων 4λεξάνδρου, 

τὸ πλῆδος ἅπαν τῶν Περσῶν ἐδάχρυσεν αὐτίχα' 

ὅπερ µαδόντες of φονεῖς of χτείναντες Φ4αρεῖον, 

ὁ ὤῆσσος ᾿Αριόβαρζος, χαὶ ταῖς ἐλπίσι δώρων 

ἀἁπατηδέντες πρὀσεισι λέγοντες ᾽Αλεξάνδρῳ: 

»[/μεῖς ἐσφαγιάσαμεν, ᾿4λέξανδρε, Δαρεῖον, 

τὸν χαχιστύτατον ἐγχδρὸν σοῦ χαὶ τῶν Μαχεδόνων.ε 

4οιπὸν ᾽Αλέξανδρος εδρὼν τοὺς φονευτὰς Δαρείου, 

τούτους τάχος ἐχέλευσε χαχίστως συλληφδῆναι 

ἐπάνω τε τοῦ µνήµατος Δαρείου σταυρωθῆναι. 

Τῶν δὲ βοώντων ἐν χλαυδμῷ χαὶ Ὀρήνῳ καὶ λεγόντων, 

»οὐκ ὤμοσας, ᾿Αλέξανδρε, τοὺς φονευτὰς Δαρείου 

ἐνδόξους καὶ περιφανεῖς μεγάλους τε ποιήσειν: 

χαὶ πῶς σοὺς ὕρχους παραβὰς δέλεις ἡμᾶς σταυρῶσαι]ε 

εἶπε 0” αὐτοῖς Αλέξανδρος παντὸς ἑστῶτος πλήδους: 

» χαχιστότατοι φονεῖς, ἄνδρες αἱμάτων πλήρεις, 
Ἐφάνησαν τούτου φονεῖς' εἶπε σταυρῶσαι τούτους. 

où δὲ ὑμᾶς ἀπύχρισιν ποιοῦµαι τοὺς χαχούργους, 
Ἀνεσταυρώδησαν λοιπὸν ἐπάνω τοῦ Δαρείου. 


ἀλλ ἕνεχεν τοῦ πλήθους µου πάντων τῶν στρατευμάτων. 

Ἄνδρες σατράπαι τῶν [Ἱερσῶ», ἑξόμνυμι τὴν ἄνω 

Ψείαν μεγίστην Πρόνοιαν, ἔσχον ἐπιδυμίαν 

τοὺς τὸν 4αρεῖον χτείναντας εὑρεῖν χαὶ ἀναιρῆσαι, 

ὡς παρὰ γνώμη» τὴν ἐμὴν φονεύσαντας τὸν ἄνδρα. 

Καὶ εἰ μὴ τούτυυς ἐμφανεῖς ἐνδόξους τε ποιζσὲιν 

χαδυπεσχέδην πρότερον, οὐκ ἂν ἐφεῦρον τούτους 

ἐμυὶ γὰρ καταθύµιον ἦν φονευτὰς 4αρείου 

χαχίστῳ µόρῳ χαὶ πιχρῷ τούτους τελευτηχέναι. 

Οἱ γὰρ τὸν ἴδιον αὐτοὶ δεσπότην ἀνελόντες 

πάντως αὐτοὶ τολμήσωσι κατ) Αλεξάνδρου ταῦτα. 

Εἶπων ed” ὄρχων τοὺς αὐτοὺς περιφανεῖς ποιῆσαι 

ὡς ἐπισήμους τοῦ λαοῦ, — τοῦτ) ἔστι σταυρωδῆναι 

χαὶ δεῖξαι []έρσαις ἅπασιν ὥσπερ χαχούργους τούτους. 
12 
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“Odey οὐκ ἐπίορχησα μᾶλλον 000 ἐφευσάμην.ε 
4080 Οὕτως δηµηγορήσαντος χαλλίστως ᾿Αλεξάνδρου, 

où πάντες ἐπεφώνησαν αὐτὸν ἀνευφημοῦντες. 

AA” of μὲν χάχιστοι φονεῖς αὖδις ἀνασταυροῦνται 


Τοῦτον μµιμεῖσδαι δεῖ χαλῶς πάντας τοὺς βασιλέας. 
τῷ τοῦ Δαρείου µνήµατι αὐτός δε χαταστήσας 
Μητρὶ Δαρείου xai γυνὶ χαὶ δυγατρὶ προσγράφει. 


πόλιν Περσῶν εἰρηνιχὴν ἔφγσε πάλιν τούτοις: 

4035 » Τίνα σατράπην βούλεσδε περὶ τὴν γώραν ἔχεινι« 
Où ὃ᾽ ᾿Αδουλίτην ἔφησαν, πατράδελφον dapetou. 
Ὅδεν καὶ συνγυδόχησε τοῦτο γενέσθαι τάχος. 

ETS” οὕτως ἔγραφεν αὐτὸς πρὸς τὴν γυνὴν ἀαρείου 
χαὶ τὴν μητέρα τὴν αὐτοῦ χαὐτὴν τὴν δυγατέρα: 

4040 » 0 βασιλεὺς ᾽Αλέξανδρος Ροδῷ σὺν τῇ Στατήρη 
χαὶ τῇ Ρωξάνη τῇ χαλῇ τῇ δυγατρι Δαρείου. 
Προσμαγησάμενον ἡμῖν τὸν δαυμαστὸν ἀαρεῖον 
ἡμεῖς οὐκ ἡμυνάμεδα, σχεδὸν δὲ μᾶλλον τοῦτον 
ηὐχόμην ζῶντα χατασχεῖν, σχήπτροις δ᾽ ἐμοῖς χατέχειν. 

4045 ᾿Εσγάτως οὖν εὑρὼν αὐτὸν χείµενον ἐπ᾽ ἐδάφους 
χαὶ πνέοντα τὰ λοίσδια, τοῦτον κατελεήσας 
dur χλαμύδε σῶμά τε τούτου χατασχεπάσας, 
ἐπυνδανήμην τοῦ μαδεῖν τὰ χατὰ γνώµη» τούτῳ, 
χαὶ τίνες où φονεῖς αὐτοῦ" προσέφησε δ᾽ ἐχεῖνος, 

4060 »βωξάνην τὴν περιχαλλῆ δίδωµέ σοι γυναῖχα 
χαὶ συμβιώσεις per” αὐτῆς'ε τοὺς δὲ φονεῖς τοὺς τούτου 
οὐκ ἔφδασέ or προσειπεῖν, ἀλλ αὖδις ἐτεδνήχει' 
ἐγὼ δ' εὑρὼν αὐτοῦ φονεῖς ἀξίως ἡμυνάμην. 

Περὶ δὲ dy µοι ἔφησεν ἑτέρων ὃ Adapetog, 

4065 οἴομαι πάντα χαὶ ὑμᾶς µεμαδηχέναι μᾶλλον. 
Προσέταξε ποιῇσαέ µε μέγα μνημεῖον τούτῳ 
πρός τε τὸν τόπον σύνηδες µεγίστων τῶν ἠρώων' 
ὑμᾶς γὰρ εἷς βασίλεια χάλλιστ) ἀναβιβάσω, 
ὡς ἂν βιώσητε χαλῶς ἐντίμως μετὰ δόξης. 

4060 Κα) νῦν οὖν διατρίφατε πρὸς τοῖς ἐνταῦθα τόποις, 

. μέχρις ἐγὼ τὰ πράγµατα τοῖς ὧδε χαταστήσω᾽’ 
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χατὰ γοῦν τὴν διάταξιν τοῦ δαυμαστοῦ Δαρείου 
Abrar δὲ τὴν ἀπόχρισιν διὰ γραφῆς δηλοῦσιν. 
ὡς σύνδρονόν µου βούλομαι Ρωξάνην προσχυνεῖσὺαι 
χαὶ 00Ën τῇ βασιλιχῇ τιμᾶσὺδαι παρὰ πάντων», 
ἐὰν χαὶ βουλητὸν ὑμῖν τοῦτο γενέσδαι μᾶλλον, 
ὡς Αλεξάνδρου γαμετήν ἔρρωσδε γοῦν, χυρίαι.ε 
Ὅδεν καὶ τὴν ἐπιστολὴν αὗται προσχατιδοῦσαι 
ταχίστως ἔγραφαν αὐτῷ γράμματα προσδηλοῦσαι: 
»ΕΓὼ Ροδὼ µήτηρ ἡ σή, Στατῆρα καὶ Ρωξάνη 
παντὸς τοῦ χόσµου βασιλεῖ, λέγομεν ᾽Αλεξάνδρῳ. 
Εὐχόμεδα τοῖς χλένουσιν ὄνομα τοῦ Δαρείου 
τὸ χαύχημα Περσῶν αὐτῶν αἰώνιόν σε δεῖξαι, 
τῆς οἰχουμένης πάσης τε γενέσδαι βασιλέα, 
φρονήµατι χαὶ λογισμῷ χαὶ πάση τῇ duvéuer. 
᾿Ἠμεῖς ὃδ᾽ ὑπὸ τὴν σὴν ἐσμὲν χραταιοτάτη» χεῖρα 
χαὶ τοῖς θεοῖς εὐχόμεδα, χρόνοις ἀναριδμήτοις 
σὺ βασιλεύσης ἐπὶ γῆς χαὶ πάσης ταύτης ἄρξῃς᾽ 
où γὰρ ὡς αἰχμαλώτιδας ἡμᾶς προσαγορεύεις 
τὰς πεπτωχυίας ὑπὸ σὶν µεγίστην ἐξουσίαν ' 
) τὰ πράγµατα δηλοϊ λοιπόν, ὡς ἐξ ὑπεροχῆς σὺ 
γέγονας συµπαδέστατος χα) µεγαλόνους πάνυ. 
Oôx εἲς δουλείαν οὖν ἡμεις D ποὺς αἰγμαλωσίαν 
ὑπάρχομεν, αἱ πρότερον προστεταπεινωµέναι. 
Νῦν οἴδαμεν ᾿Αλέξανδρον véov ὡς τὸν 4αρεῖον, 
5 αὗται δὲ yôvu χλένυµεν χαὶ χαταπροσχυνοῦμεν 
ἡμᾶς χαὶ χαταισχύνατι χαὐτῆς τῆς δεωρίας. 
4ὗται ©’ ἐγράφαμεν ταχὺ πάντα [Περσῶν τὰ γένη, 
ὡς οἴδαμεν ᾽Αλέξανδρον ὡς τὸν 4αρεῖον μᾶλλον, 
χαὶ βασιλέα µέγιστον φρενήρη χαὶ γενναῖον. 
Αλέξανδρος ἀντέγραφε πάλιν γραφὴν πρὸς ταύτας. 
DH τύχη τῆς Ρωξάνης οὖν εὐτύχησεν ἐς ἄκρον, 
εἷς ἄνδρα τὸν ᾽Αλέξανδρον ὡς εὐτυχῆς λαμβάνει : 
εὐγαριστήσατε λοιπὸν ἅπαντες ᾿Αλεξάνδρῳ' 
χαὶ γὰρ Περσῶν τὸ χαύχηµα µέγιστον ἐγεγόνει. 
Αὗται δὲ τοίνυν ἐκ duyÿc ἀναγορεύομέν σε 
128 
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4095 σεβάσµιον, Αλέξανδρε, χαὶ µέγαν βασιλέα. 

Ἔρρωσο τοΐνυν, ἔρρωσο" ζᾖδι πολλοῖς ἐν γρόνοις.ε 
Ἔνδεν Αλέξανδρος αὐταῖς ἄλλην γραφὴν προσγράφεε: 
»Απὸ τῶν λόγων τῶν ὑμῶν ἔγνωχα χαὶ τήν γνῶσιων' 
βουλεύομαι γοῦν ἄξια περὶ ὑμᾶς φροντίσαι" 

4100 λύπην δὲ πᾶσαν ἀφ᾽ ὑμῶν ἀπόδεσδε χαχίστην͵ 
αὐτὴν μηδὲν loybouady τι προξενῆσαι χρεῖττον ' 
ἄνδρωπος γάρ εἰμι χἀγὼ φδορὰν ἐνδεδυμένος.« 

Ty δὲ 'Ρωξάνη γράµµατα προσέγραφε τοιαῦτα: 
»0 βασιλεὺς ᾽Αλέξανδρος ᾿Ρωξάνγ τῇ χαλλίστη. 

4106 ᾿Ολυμπιάδι µου μητρὶ προσέφησα τοιαῦτα, 
ὡς ὃ Δαρεῖος, σὸς πατήρ, ἐκέλευσε λαβεῖν µε 
σὲ τὴν Ρωξάνην σύζυγον, ὅτε τὸ τέλος ἔσχε' 
χλαμύδας οὖν πολυτελεῖς, χὀσμον τε γυναιχεῖον 
σοῦ τῆς Ῥωξάνης καὶ μητρὸς χαὶ τῆς μητρὸς Δαρείου 

4110 χατασχευάσαι τὴν αὐτὴν χαὶ πέµφαι πολλῷ τάχει 
ἔστειλον δὲ τὸ τίµηµα μετὰ γραφῆς πρὺς ταύτην. 
Πειρῶμαι γοῦν, φιλτάτη µου, φρονεῖν χαὶ σὲ τοιαῦτα 
χαὶ πίστιν ἔχειν πρὸς αὐτὴν χαλὴν ᾿Ολυμπιάδα" 
ταῦτα γὰρ πράττουσα χαλὼς ἐμοὶ περιποιήσεις 

4115 εὐσχημοσύνην μάλιστα χαὶ σεαυτὴν δυξάσεις. 
Ἔρρωσο, περιπόδητε, θύγατερ τοῦ ἄΔαρείου.ε 

Ὁ βασιλεὺς Αλέξανδρος ἔγραφε τῇ Γωξάνγ. 
Med” ἡδονῆς ἰδοῦσα δὲ τὰ γράµµατα Ρωξάνη 
Ἔγημεν οὖν Αλέξανδρος ΓῬωξάνην τὴν χαλλίστην. 


ἔπεμφε πρὸς ᾽Αλέξανδρον γλανίδας πολυτίµους, 
χόσµια περιδέραια, λίδους πολλοὺς, µαργάρους, 

4120 ἐσθῆτά τε βασιλιχὴν πατρὸς αὐτῆς Δαρείου 
xaè πάντα χόσµον τίµιον χρυσῷ συσχευασδέντα" 
ὅστις αὐτὰ δεξάµενος πρὸς τὴν μητέρα τούτου 
σὺν γράμµασιν ἀπέστειλε, φάσχων αὐτὴν τοῦ στεῖλαι 
ἕτερα χόσμια γρυσᾶ, πολυτελεῖς ἐσδῆτας, 

4196 ἃς οἶδε κρείττονας αὐτή, πρὸς τὴν χαλὴν Ρωξάνην. 
᾿Ολυμπιὰς ἰδυῦσα δὲ πάλιυ γραφὴν τὴν τούτου 
ἀπέστειλε βασιλιχὰς πολλὰς ἐσθῆτας τούτῳ, 
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χόσµον τε πολυτίµητον ἀπὸ Μαχεδονίας. 
Καὶ τελεσθέντων τοιγαροῦν τῶν γάμων Αλεξάνδρου 

30 μετὰ Ῥωξάνης, δυγατρὸς ἄνακτος τοῦ 4ἀαρείου, 
ed” ὅσης πλείστης ἡδονῆς χαὶ πάσης δυμγδίας, 
συνευδοχούντων τῶν [ερσῶν πάντων τε Μαχεδόνων, 
εἰρήνην ἔσχον ἅπαντα πρὸς ἄλληλα τὰ γένη. 

Ἐτέλεσεν Αλέξανδρος τοὺς γάμους σὺν Γωξάνν. 
Et9” οὕτως οὖν Αλέξανδρος μητρὶ τούτου προσγράφει 
Ὀλυμπιάδι τῇ μητρὶ λεπτομερῶς προσγράφει. 

Ὦ 5 ᾿0λυμπίαδι πάντα τε χατὰ λεπτὸν τὰ τούτου 
μέγιστα χατορδώµατα χαὶ τοὺς πυλλοὺς ἀγῶνας ' 
ζἥτις γραφὴ προσέλεγε χαὶ προσεφώνει ταῦτα: 

»0 βασιλεὺς ᾽Αλέξανδρος µγτρί µου γλυχυτάτη 
σὺν διδασχάλῳ τῷ χρηστῷ χαίΐρειν Αριστοτέλει. 

40 Περὶ τῆς γενομένης µοι συστάσεως, à μῆτερι 
ἔρως pot γέγονεν ὑμᾶς διὰ γραφῆς σημᾶναι. 
Αχούσας ὄντα τὸν αὐτὸν 4αρεῖον σὺν δυνάµει 
χαὶ βασιλέων σατραπῶν χαὶ πάντων στρατευμάτων 
εἷς χὀόλπον τὸν ᾿/αττιχὸν χαὶ τοῦτον δειλιάσας, 

L45 ἔλαβον πλεῖστα ποέµνια καὶ παμµεγέδεις αἶγας 
χαὶ πρὸς αὐτῶν τὰ χέρατα πολλὰς λαμπάδας ἄφας 
αὐτὰς νυχτὸς ἐξήγαγον οἵτινες []έρσαι φῶτα 
πάµπολλα προσεµμβλέφαντες χαὶ πάνυ φοβηδέντες 
νῶτα δεδώκχασιν ἡμῖν φυγόντες παραυτίχα, 

Ιδ0 δόξαντες εἶναι |έγιστον στράτευμα Μαχεδόνων " 

Ταύτι προσεξηγούµενος τὰ περὶ τοῦ Δαρείου. 
χαὶ διὰ τούτου χατ) αὐτῶν νίχην ἐτροπωσάμην. 

Αὐτὶ προσεξηγυύµενος τὰ περὶ τοῦ dapeiov. 
Ἔχτισα πόλω 0” ἐν αὐτοῖς 4ἴγαιναν ὀνομάσας 
Ἰ/ατιχῷ τῷ χύλπῳ τε μιχροῦ τῷ προρρηδέντι. 
Ἔχτισα τὴν χατ᾽ 4ἴγυπτον ᾽4λεξάνδρειαν πόλων. 

[66 Κάχεῖδεν πάλιν ᾖλδομεν πρὸς χώραν ᾽Αρμενίων' 
Εὐφράτου πρόσεστι πηγὴ χαὶ Τἴγριδος ἐχεῖσε 
6 δὲ ἀαρεῖος γεγονὼς χαταλγπτὸς τοῖς τούτου 
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παρὰ τοῦ Βήσσου ταῖς yepoiv Αριοβάρζου δνήσχει, 
τῶν τῆς Μηδίας σατραπῶν' ὃν ζῶντα χατοπτεύσας 

4160 ἀμέτρου λύπης τὴν φυχὴν ὅλως χατεπληρώδην᾿ 
οὐκ ἐβουλόμην γὰρ αὐτὸν νιχήσας τοῦ φονεῦσαι, 
ἀλλ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐμοῖς σχήπτροις αὐτὸν κχατέχειν. 
"Qc ἔμπνουν δὲ χατέλαβον, τὴν ἐμαυτοῦ ylau60a 
περιελόµενος αὐτοῦ συνέστειλον τὸ σῶμα, 

4165 τὴν ταῦτα χατεργάσασαν δρηνήσας τύχην τούτου. 

© Kydebaag οὖν μετὰ τιμῇς τὸ σῶμα τοῦ Δαρείου 
χαὶ πάντα χατὰ τὴν αὐτοῦ γνώμη» αἰσίως πράξας, 
Ta καὶ ῥίνας εἴρηχα ταχίστως ἐχτμηθδῆναι 
Περσῷν τῶν φυλασσύντων τε τὸ μνῆμα τοῦ Δαρείου, 

4170 τῇ συνηδείᾳ toy Περσῶν xai vôuw παλαιτέρῳ. 
Εἱ9δ᾽ οὕτως χαδυπέταξα πάλιν ᾿Αριοβάρζου 
χαὶ Μαζαχοῦ χαὶ Βήσσου τε µεγίστην ἐπαρχίαν, 
Μηδίαν, ᾽Αρμενίαν τε, πᾶσαν τὴν ᾿/βηρίαν, 

ο χαὶ πᾶσαν γώραν /Περσιχὴν οὖσαν τὴν τοῦ Δαρείου. 

4116 Εχεῖδεν οὖν παραλαβὼν πλείονας ὀδηγούς µου 
ἠδέλησα τοῦ προσελδεῖν µέρη τὰ πρὺς ὀπίσω 
τὰ τῆς ἐρήῆμου χατ᾽ αὐτὴν τὴν ἅμαξαν τοῦ. πόλου" 
οἱ δ) ἔλεγον ἐντόπιοι, καχῶς ἡμᾶς φοβοῦντες, 

Ἐστράφη πρὸς τὴν ἅμαξαν τοῦ πόλου πρὸς ὀπίσω. 
εἶναι περὶ τὴν ἔρημον ἐκείνην χαὶ τὸν τόπον 
Εδρε μεγάλους γίγαντας ξένγ τῇ δεωρέᾳ. 

4180 ἀνδρώπους φόβον φέροντας χαὶ πονηρὰ δηρία᾿ 
ἐγώ δε μᾶλλον ᾖδελον ἰδεῖν αὐτοὺς ἀνδρώπους 
τοὺς ἄγριον ἐμβλέποντας, ἄγριά τε δηρία. 

Εἰς τόπον δ) ἦλθομεν εὐδύς' ἦν οὖν ὁδὸς ὡς φάραγξ 
µεγιστοτάτγ xat dev χαὶ λίαν βαδυτάτη ' 

4185 ἡμέραις ταύτην ἐν ὀχτὼ τρέχοντες ταχυτάτως 
τόπους ἐρήμους βλέποντες, πολλὰ δηρίων γένη: 
ὡς πρὸς ἐννάτην ὥραν [δὲ] φδάσαντες ἄλλον τόπον 
πλείστην τὴν ὅλην εὕρομεν δένδρων ἀναριδμήτων, 
ἀναφνητὰ λεγόμενα, σχύντα χαρποὺς ἐχεῖνα 

4190 ὡς μῆλα τὰ φαινόμενα παρόμοια πεπόνων. 
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«et γὰρ ἦσαν ἄνδρωποι πλεῖστοι γιγαντιαῖοι 
εομεγέδεις, πήγεσι τῶν εἰχοσιτεσσάρων' 
ὖλδον À” οὗτοι χαδ᾽ ἡμῶν σχόντες μαχροὺς τραχήλους 
ὶ τοὺς ἀγχῶνας χεῖράς τε πρἰοσι παροµοίους. 
Γὼ δὲ τούτους χατιδὼν µετρίως ἐφοβήδην' 

δυνῆφε µάχην μετ) αὐτῶν ' ἀνάγνωδι χαὶ µάδοις. 


jotç γὰρ ἦσαν ὅμοιοι χαὶ μᾶλλον οὐκ ἀνδρώποις: 
εν ἐχέλευσα τινὰς ἐκ τούτων συλληφδῆναι. 

ες οὖν προσορµίσαντες χαὶ χατ᾽ αὐτῶν ἑλδύόντες 
τὰ σαλπίγγων χαὶ φωνῶν, ἐτράπησαν φυγόντες' 
ὧν χατεφονεύσαμεν ἄνδρας τριαχοσίους 

à δύο σὺν τριάχοντα" πρὺς δὲ τῶν ἡμετέρων 
έδανον ὡς ἑκατὸν ἑξήχοντα χαὶ πλεῖον " 

ὶ προσεµείνοµεν ἐχεῖ τρώγοντες χαρποὺς τούτων, 
τοὺς χαὶ µόνους ἔχοντες τροφὴν τὸ χαδ’ ἑχάστην. 
εν ἀναγωρήσαντες ἀπὸ τῶν τόπων τούτων 

Jouey πρὸς τὴν Ἀλοαχήν, ἑτέραν πάλιν χώραν" 
δρωποι δ᾽ ἦσαν ἓν αὐτοῖς τῷ µήχει παμµεγέδεις, 
ppoi, στρογγύλοι xa δασεῖς, παρόµοιοι λεόντων. 
λοι σὺν τούτοις ὀχλητοὶ καῦτοὶ προσχεχλγµένοι, 

| τρίγας ἔχοντες αὐτοί, σχόντες δὲ μᾶλλον μῆχος 
à τεσσάρων τῶν πηχῶν, τὸ πλάτος ὡσεὶ λόγχην, 
ὶ σδεναροὶ τῷ σώµατι, δέρµασιν ἐξωσμένοι, 

'. λίαν ἰσχυρότατοι, χωρὶς λογχῶν χαὶ τόξων. 
τηλδον À” οὗτοι χαῦ ἡμῶν μαχόμενοι γενναίως, 
ρος µηδένα φέροντες' ξύλοις οὖν μᾶλλον οὗτοι 
λλοντες τὸ στρατόπεδον πολλοὺς ἡμῶν ἀνεῖλον, 

} φδειροµένου τοῦ στρατοῦ πῦρ εἶπον προσανάφαι 
à τούτους µάχεσδαι πυρί' λοιπὸν τὸ πῦρ ἰδόντες 
δρες où δυνατώτατοι χαχίστως ἀνεχώρουν. 
rédavoy οὖν ἐξ ἡμῶν πολλοὶ τῶν Μαχεδόνων 
δρες ὡς ἑβδομήχοντα, σὺν τούτοις ἄλλοι δύο" 
εἴνοι δὲ γεγόνασιν ἄφαντοι παραυτίχα. 

| Υοῦν ἐπαύριον ἡμεῖς πρὸς σπήλαια τὰ τούτων 


"μσαν χαὶ πάντες µάχιμοι παρόµοιοι λεόντων. 
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ἅπαντες ἐπεισήλδομεν ' εὕρομεν δὲ θηρία 
νδρωπος χοῖρος ἦν αδτός, δασὺς χαὶ πολυτρέχης. 
4225 προσδεδεµένα πάµπολλα ταῖς θύραις τῶν εἰσόδων, 
ὡς χύνας τούτους φυβερούς, οὓς δάνδιχας χαλοῦσιν, 
ἀνὰ τεσσάρων τῶν πηγῶν ὄφος αὐτοῖς καὶ πλέον" 
ὑπῆρχον δὲ τριόφδαλµοε, ποιχέλοι τε τὴν τρᾶαν. 
Σχεῖσε «Φύλλας εἴδομεν πηδώσας ὡς βατράχους. 
4230 "Οδεν χαὶ προσαπάραντες ἀπήλδομεν εἰς τόπον, 
ἐν ᾧ πηγὴ χατέρρεε χρατίστη χαὶ πλουσία 
ἐχεῖ δὲ την παρεμβολὴν ἐχέλευσα γενέσδαι, 
ὀρύξαι τάφρους σχόλοπας χύχλῳ ταῦὐτῆς ταχίστως, 
ὅπως ἐμὰ στρατεύματα χαλῶς ἀναπαυβῶσι, 
4935 χαὶ µεμνημένος συνεγῶς χήπων τῶν µηλοφάγων. 
Ed” οὕτως ἔφανεν ἡμῖν περὶ δεχάτην ὥραν 
ἀνὴρ δασὺς πολύτριχος, παρόμοιος ὡς χοῖρος. 
᾿Ιδόντες ἐδρυήδημεν ἀλλύχοτον τὸ ζῶον" 
ὄντινα καὶ προσέταξα ταχίστως συλληφδῆναι, 
4240 χαὶ συλληφδεὶς χατώπτευεν ἡμᾶς ἀναιδεστάτως. 
Θηρία βλέφον, δεατά. ξένα πρὸς δεωρίαν. 


ETS” οὕτως προσεχέλευσα γυναῖχα ἐχδυθῆναι, 
Ὅρα χαὶ τἀῦτα, ὑεατά δαύµασον τὰ παρόντα. 


ἀγδῆναι τούτῳ δὲ γυμνήν, ὅπως εἰς ui£w τοῦτον 
αὕτη προσερεδίσειε καὶ πρὸς ἐπιδυμίαν. 
0 δ᾽ ἀναρπάσας τὴν αὐτὴν χαὶ πόρρωδεν χαδίσας 
4245 ὠμῶς αὐτὴν χατήσδιεν' ὅδεν χαὶ προσδραμόντες 
τινὲς τῶν ἀπὸ τοῦ στρατοῦ χαὶ τοῦτον συλλαβόντες, 
τῇ γλώσσγ ἐταρτάρισε' χαὶ παραυτίχα πλῆδος 
τῶν ὁμοφύλων τῶν αὐτοῦ τάγιστα προσπηδῆσαν 
ἐξ ἕλους ᾖλῦον πρὸς ἡμᾶς δέλοντες μαγγδῆναι. 
4250 Μύριοι δ' ἦσαν ἅπαντες, ἡμεῖς δὲ μυριάδες 
τέσσαρες ἦμεν ἰσχυροί' λοιπὸν πολλῷ τῷ τάχει 
πὺρ ἐμβαλεῖν προσέταξα τοῖς δένδροις τοῖς ἐχεῖσε 
χαὶ δεασάµενοι τὸ πῦρ ἔφυγον οὗτοι πάντες. 
ἠὐτούς δ' ἐπιδιώξαντες ἡμεῖς χαὶ χατασχόντες 
4255 τετραχοσίους ἐξ αὐτῶν ἐδήσαμεν σχοινίοις' 
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οἵινες διεφθάρησαν τροφῆς ἀπολιπούσης. 

Ελάλουν δ᾽ οὐχ ἀνθρώπινα, μᾶλλον δ' οὖν ὡς οἳ χύνες. 
Δοιπὺν ἀναγωρήσαντες πάλιν ἐχ τῶν ἐχεῖσε 
ἀνήχδημεν εἰς ἕτερον. τόπον ὃς παραυτίχα 
ἐχέλευσα παρεμβολὴν ἐν τούτῳ γεγονέναι, 
χαδοπλισδηναι δ᾽ ἅπαντα τὰ πλήδη στρατευμάτων. 
Εὕρομεν δὲ χαὶ ποταµόν' ἦσαν ἐν τούτω δένδρα 
χαὶ χαῦ) ἑχάστην ηὔξανον, ἡλίου φαινομένου 
μέχρις ἡμίσειας αὐτῆς Ἠμέρας, ταῦτα πάντα" 

εδ) οὕτως οὐκ ἐφαίνοντο μᾶλλον, ἀλλ. ἠλαττοῦντο" 
δάχρυα δ᾽ ἔρρεον αὐτῶν ὥσπερ συχῆς σταχτίαν' 
εἶχον ἡδίστην τὴν ὀσμὴν εὐωδεστάτην πάνυ. 
Πῤροσέφην οὖν ἐχχόπτεσδαι τὰ δένδρα παραυτίχα 


ξένη τῶν δένδρων αὔξησις χαὶ δάκρυα τὰ τούτω». 
χαὶ σπόγγοις ἀποθλίβεσδαι τὸ δάχρυον τὸ τούτων. 
Τὰς µάστιας οὖν ἕῤλεπο», τοὺς δὲ διδόντας οὕπω. 


) Τούτων συγχοπτοµένων obv, où χόπτοντες τὰ δένδρα 
µάστιγας προσελάμβανον χαχίστως ἀοράτως, 
ὥστε φωνὰς ἀχούοντας ἡμᾶς τῶν ῥαβδισμάτων, 
τοὺς δὲ διδόντας τὰς πληγὰς ἀδεωρήτους εἶναι" 
ὕστερον ἦλδε χαὶ φωνὴ μὴ χόπτεσθαι τὰ δένδρα 
μηδὲ συλλέγει δάκρυα σπύγγοις τῶν δένδρων τούτων' 
»Ηἱ δὲ μὴ παύυισδε,ε φησί, »ἄφαντον πᾶν τὸ πλῆδος 
τοῦ στρατοπέδου γένηται.ε Καὶ φοβηδεὶς αὈτίχα 
εἶπον αὐτὰ μὴ τέμνεσδαι, μὴ δάχρυα συλλέγει». 
Ἐν τούτῳ δὲ τῷ ποταμῷ µέλανες ἦσαν λίδοι 
) ὅσοι γοῦν ἐπλησίαξον, ἵπτοντο δὲ τῶν λίδων, 
µέλανες προσεγένοντο χατὰ τὴν χρόαν λίδων. 
’Haay ἐχεῖ καὶ δράχοντες πλεῖστοι' πρὸς τούτοις γένη 
πολλῶν ἰχδύων ἰσχυρῶν" πυρὶ γὰρ οὐγ ὠπτοῦντο 
αὐτοὶ προσεπιβαίνοµτες, ὑδατι φυχρῷ μᾶλλον 
ὃ πηγαίῳ προσεφένοντο χαὶ χατωπτοῦντο τάχει. 
Εὶς οὖν τῶν ἀπὸ τοῦ στρατοῦ λαβὼν èx τούτων ἕνα 
χαὶ πλύνας ὑδατι φΦυχρῷ, βαλὼν δ᾽ εἷς ἄγγος τοῦτον, 
εὗρεν αὐτὸν ὁπτούμενον κρείττονα πρὸς τὴν βρῶσων' 
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Ἕτερα δ) ὄρνεα πολλὰ τῷ ποταμῷ παρῆσαν, 
4290 παρεμφερῇ τῶν παρ) ἡμῖν ὀρνέων τῶν ἐν χόσμῳ' 
ὅστις ὃ) αὐτῶν ἐδέγγανε, χατεφλογοῦτο τάχει" 
ὡς πῦρ γὰρ ἦσαν οἱ στρουδοὲὶ χαὶ τὰ πτερὰ τὰ τούτων. 
Ty μετ) αὐτὴν ἡμέρᾳ ὃ᾽ οὖν ἐτρέχομεν ἐρήμους 
χαχίστως πελαξόµενοι' πάντας ἡμᾶς ὑπήντουν 
4295 δηρία φοβερώτατα, τρίφδαλµα χαὶ μεγάλα, 
ἐξόφδαλμα, πολύφδαλμα, δέχα πηγῶν τὸ µῆχος, 
ἄλλα δηρία πάµπολλα σγύντα μορφὴν ὀνάγρων 
χαὶ ταῦτα πάντ) ἀπὸ πηχῶν εἴχοσι τῷ µεγέδει, 
σαν τὰ πάντα δαυμαστὰ χαὶ ξένα πρὸς τὴν βλέφυ. 
ἓξ ὀφδαλμοὺς μὲν ἔγοντα, βλέποντα τοῖς δυσί de. 
Ἀλέφο», Ἀλέξανδρε, λοιπὸν ξένα χαὶ προσδαυµάσεις. 
4300 Οὐχ ἦσαν ταῦτα µάχιμα μᾶλλον ἀλλ ὡς ἠπία" 
ὅδεν χαὶ τόξα βάλλοντες αὐτοῖς οἳ στρατιῶται 
χαμαὶ προσέπιπτον αὐτά, χαὶ ποοσηνῶς ἑώρων. 
Αὐτὰ ὃδ᾽ ἀφέντες ᾖλδομεν εἰς ἕτερον χωρίον. 
Ἔλεγον οὖν σατράπαι µου καὶ πάντες μεγιστᾶνοι, 
4906 » ἠλέξανδρε, τί χάµωμεν; TE µάτην χοπιῶμεν; 
Απέλδωμεν τοῖς ὄπισδεν, µήπως χαχίστως μᾶλλον 
ζημιωδῶμεν τὴν ζωὴν αὐτὴν τὴν ποδουµένην.« 
Αὐτός δε πᾶσιν ἔλεγον, »οὐχ ἀρεστόν µοε τοῦτο 
βούλομαι γὰρ τοῖς ἔμπροσδεν ἅπασι χατειδέναι.ε 
4910 0δεν λοιπὸν χατήλδομεν ἐπὶ δυσβάτοις τόποις, 
χογμνοῖς δεινοῖς χαὶ φοβεροῖς ἡμᾶς δὲ προσυπήντουν 
ἀνδρῶν μέγιστα σώματα, χάρας μὴ χεχτηµένοι. 
Οὐκ εἶχον οὗτοι κεφαλάς, ἐλάλουν 8° ἀνδρωπίνως 
ἰδίᾳ γλώσσγ φοβερόν. ἔνδεν αὐτοὺς ἰδόντες 
4315 τῷ φύβῳ συνεσχέδηµεν' δασεῖς γὰρ ἦσαν οὗτοι, 
ἐνδεδυμένοι δέρµατα, πάντες ἰγδυοφάγοι. 
[bac οὖν ἀγρεύοντες ἐκ τῆς δαλάσσης τούτων 
ἡμῖν προσαπεχόµιζον πλήρεις μεγεδεστάτους' 
Κατεῖδεν ἄνδρας φοβερούς, χάρας μὴ χεχτηµένους. 


ἕτεροι 0’ ὕδνας ἔφερον ἀνὰ λιτρῶν χαὶ ταύτας 
4320 εἴχοσι πέντε τῷ σταδμῷ χαὶ ταύτας παµµεγέδεις. | 
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«Φώχας οὖν πλείστας εἴδομεν ἐπὶ τῆς γῆς ἑρπούσας. 
4οιπὸν πάἄλιν οἳ φίλοι µου συνεβουλεύσαντό µοι 
χαδυποστρέφαι σὺν αὐτοῖς' ἐγὼ δ' οὐκ ἠβουλήδην, 
δέλων τὸ τέλος πάσης γῆς ὅλον τοῦ κατιδέσδαι. 

Ed" οὕτως προσεργόµενοι πάλιν ἐπὶ τὰ πρόσω 

τὴν ἔρημον ὡδεύσαμεν πλησίον τῆς δαλάσσης, 

μηδὲν ὁρῶντες ἐν αὐτῃ τῶν ὑπὺ τὸν αἰδέρα 

τῶν πετεινῶν ἢ τῶν στρουδων ? τα)τῶν τῶν δηρίων, 
εἰ μὴ τὴν γῆν, τὸν οὐρανὸν ζεζοφωμένον τοῦτον, 

) ἀλλ οὐδ) αὐτὸν τὸν ἦλιον ἐβλέπομεν, oùx ἄστρον, 
µόνον ἀέρα σχοτεινὸν αὐταῖς ἡμέραις δέχα. 

Εἶτα. παραδαλάσσιον τόπον χαταλαβόντες, 
παρειιβολήν de χαὶ σχηνὶν ἐχεῖσε διαθέντες 
εἲς νῆσον Ἰλδομεν τινὰ μετὰ τῶν πλοιαρίων, 

ὁ οὐχ εἰς μαχρὰν ἀπὸ τῆς γῆς ταύτην καθδεστηχυῖαν ' 
ἠχούομεν οὖν λαλιὰς ἑλληνιχὰς ἀνδρώπωνι 
ἀνδρώπους où προσβλέποντες, } τὰς φωνὰς χαὶ µόνον ' 
ὄδεν τινὲς τῶν ἐξ ἡμῶν χολύμβῳ διελθόντες 
αὐτὴν τὴν νῇῆσον χατιδεῖν, εὐδέως ἐξελδύντες 

) χαρχῖνοι προσεπήδησαν τάχιστα πρὺς τὸ ὅδωρ, 
χαὶ φοβηδέντες εἰς τὴν yÿv ὑπενοστοῦμεν πάλω. 
Καρχῖνον ὃ᾽ εὕρομεν ἐχεῖ χείµενον ἐν ἠπείρῳ 
τὸ µῆχος ἔχοντα πολὺ δώραχος ἶσον τοῦτο" 
πόδες οὖν of κατέµπροσδεν, οἳ δέγαλοι καλοῦνται, 

5 τὸ µέτρον ἦσαν ἕχαστος ἀνὰ μιᾶς οὐργίας. 

Ἰδόντες οὖν αὐτὸν ἡμεῖς καὶ δόρατα λαβόντες 

τοῦτον χατεφονεύσαμεν μετὰ πολλῆς τῆς βίας" 

ὀστράχοις γὰρ τοῖς τοῦ ὑδηρὸς σίδηρος οὐκ εἶἰσήει, 
EGpe xapxivoy µέχιστον χείµενον ὡς ὑὁηρίον. 

ἀλλὰ ποσὲ συνέτριβε τοῖς ἐμπροσδίοις ὅπλα. 


᾽Αλέξανδρος εἴς Φάλασσαν εἰσέδυ μετὰ πίδου. 


0 Ὅδεν χαὶ τοῦτον κχτείναντες χαὶ σχίσαντες αὐτίχα 
ἑπτὰ µαργάρους εὕρομεν ἔνδον ὀστράχοις τούτου, 
χαλοὺς χαὶ πάνυ ὑΝαυμαστοὺς χα) λίαν πολυτίµους' 
οὐδεὶς γὰρ εἶδε πώποτε µαργάρους ἴσους τούτων. 
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Ὡς δ᾽ εἶδον τούτους οὖν ἐγώ, πᾶσι σατράπαις ἔφην 

4355 εἶναι δαλάσσης τῷ βυδῷ τούτους αὐτῆς ἀπλεύτου' 
χαὶ σιδηροῦν προσέταξα χλωβὸν γενέσδαι τάγος, 
δέλινον πιδάριον ray) χαὶ παµµεγέδη, 
ἔγοντα πάχος σπιδαμῆς μιᾶς χαὶ πλεῖον ταύτης, 
πρὸς δὲ τοῖς µέρεσιν αὐτοῖς τοῖς χάτω τοῦ πιδίου 

4360 τρυμαλιὰν ἐχέλευσα γενέσθαι χαὶ µολύβδῳ 
ταύτην χατασφαλίσασδαι, µόνην χωροῦσαν γεῖρα. 
[ληδέντος οὖν ἐμοῦ σοφῶς ἐν τῷ πιδίῳ [τούτῳ], 
χαὶ τῆς ὑαλάσσης τῷ βυδῷ σὺν τούτῳ κατελδόντος, 
ἀνοῖξαί µοι τρυμαλιὰν xa γεῖρα προσαπλώσας 

4365 ἁρπάσω τὸ παρευρεδὲν τῇ φάμμῳ τοῦ πυδµένος, 
ταχίστως δὲ προσενεγχὼν χαὶ πάλιν ἐν τῷ πίδῳ 
τὴν χεῖρα, φράξω τὴν ὁπὴν συντόμως ἐν μολύβδφ. 
λυσον οὖν προσέταξα γενέσδαι παμμεγέδη 
διαχοσίας ἔγουσαν χαὶ πλείω τὰς οὐργίας' 

4970 εἶπον δὲ φίλοις τοῖς ἐμοῖς: »Ταύτης προσταραχδείσης, 
σύραντες ἅπαντες αὐτὴν προσαναγάγετέ µε' 
ἐγὼ γὰρ µέλλω τὸν χλωβὸν σεῖσαι χαὶ προσταράξαι 
σημεῖον τοῦτο γοῦν ὑμῖν κελεύω προσφυλάττειν.ε 
Ματασχευῆς δὲ τάχιστα ταύτης προσγενοµένης, 

4375 ἀτρόμως εἰς δέλινον τὸν πίδον ἐπεισῆλὺδον, 
ἐπιγειρεῖν βουλόμενος πράγµασιν ἀδυνάτοις. 
Μολύβδφ τῆς εἰσόδου δὲ χαλῶς ἀσφαλισδείσης, 
πεντήχοντα πρὸς ἑχατὸν τοῖς πήχεσι χατῇλὺδον. 


Πέστιν τῶν φίλων βλέπε σὺ χαὶ τόλμαν Αλεξάνδρου. 
“Οδεν xat προσυπήντησε μέγας ἰχδὺς τῷ πίδφ, 
Πάλιυ εἰσῆλδε πρὸς βυδὸν Αλέξανδρος σὺν πίὀφ. 
4380 τῇ χέρχῳ δὲ τὴν ἄλυσον τὴν τοῦ χλωβοῦ προσχρούσας, 
ἀνήγαγόν µε τάχιστα, ταύτης προσταραχδείσης. 
Πάλιν δ᾽ ἐγὼ προσέταξα χάτω χαταγαγεῖν µε 
ὃς χατελδὼν προσέπαδον ἴσα τε τῶν προτέρων. 
Αὖδις οὖν τρίτον χατελδὼν χαὶ πάλιν ἐν πυδμµένι 
4385 διαχοσίαις σὺν αὐτῷ ταῖς πήχεσι χαὶ πλείω, 
ἰγδύας πάντας ἔβλεπον ἔνδον ἐχ τῆς ὑέλου 
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περιχυχλοῦντας τὸν χλωβὸν χαὺ ὄῆρας δαλαττίους. 
Ἰχδὺς οὖν µεγεθέστατος σὺν τῷ χλωβῷ λαβών µε 
πρὸς τὴν ξηρὰν ἀνείλχυσεν' ὅστις µαχρόδεν ῥίφας 
ἐμὲ χαὶ τὰ πλοιάρια µέχρι μιλίων δύο, 
σὺν τοῖς ἀνδράσι τοῖς ἐντὸς οὖσι τῶν πλοιαρίων, 
αὐτὸν χλωβὸν συνέτριφεν ἐν τοῖς ὀδοῦσι τούτου. 
"Houy γὰρ ἄνδρες ἑχατὸν πεντήχοντα καὶ πλεῖοι 
οἱ πρὸς αὐτὴν τὴν ὑδάλασσαν ἐμὲ χαταγαγόντες. 
Ἔρριφε τοῦτον πρὸς τὴν γῆν μέγας ἰχδὺς ταχίστως. 
Ὀδεν ἡμίπνους ἐξελδὼν σύντρομος πολλῷ φόβῳ 
r}v ἄνω δείαν Πρόνοιαν µεγάλως γὐχαρίστουν, 
αὐτὴν τὴν ῥυσαμένην µε τῆς τοῦ δηρίου βλάβης 
οὗ πονηροῦ χαὶ φοβεροῦ xai λίαν παµµεγέδους, 
ἄγος εἰπὼν πρὸς ἐμαυτόν: »4λέξανδρε, ti βούλῃ; 
« τολμηρῶὼς ἐπηειρῆς χαχῶς τοῖς ἀδυνάτοις, 
ιῆπως βυδῶν ἀνιχνευτὴς Boulôuevos γενέσδαι 
ροσαπολέσης τὴν ζωὴν τὴν ποδεινὴν ἀφρόνως.ε 
εὐδέως οὖν προσέταξα πᾶσάν µου τὴν στρατίαν 
ἱπᾶραι καὶ τοῖς ἔμπροσθεν πορεύεσδαι σὺν τάχει 
δεν χαὶ χοπιάσαντες ὁδὸν ἡμερῶν δύο 


τρὀς τινα τόπον Ἰλδομεν χαὶ γῆν τὴν τῶν µαχάρων. 


Εχεῖ γὰρ ἥλιος αὐτὸς où δίδωσι τὸ φέγγος. 

ὃς ὃ᾽ ἔμαδον ἐγὼ τὴν ΥΥν γώραν εἶναι µαχάρων, 
ιεγάλως ἐπεθύμησα τόπους ἰδεῖν ἐχείνους. 

ήαβεῖν ὃ᾽ οὖν ἐπεχείρησα δούλους ἐμοὺς Ιἰδίους 


ιαἳ μετ αὐτῶν πᾶσαν τὴν γῆν ἐχείνην χατοπτεῦσαι" 


ἱλλ) αὖδθις συνεβούλευσε φίλος ὁ Καλλισδένης 
ἰαβεῖν µε τεσσαράχοντα γνησίους ἐμοὺς φίλους 

«ai παῖδας μόνους ἑχατόν, γιλίους στρατιώτας 
λιαχοσίους σὺν αὐτοῖςν ὄντας οἰχείους πάντας: 

raè πράξας τοῦτο μετ) αὐτῶν εἰσήλδομεν ἐν γώρᾳ. 
0δεν ἐλδεῖν εἰς τὴν ὁδὸν προέταξα δηλείας 

νους εἷς τὴν παρεμβολὴν χατέμπροσδεν ἐλδούσας, 
ιὐτούς δε πώλους τοὺς αὐτῶν ἐχεῖ χαταληφὺῆναι. 
Ίύτως οὖν ἀπηρξάμεδα γῆς τῆς σχοτεινοτάτης 
roivoug ὡς πεντεχαίδεχα σχύτει περιπατοῦντες' 
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χαὶ πάλιν εὕρομεν ὁδὸν χαὶ τόπον ταχυτάτως, 
ἐν ᾧ κατείδοµεν πηγὴν ἔγουσαν νᾶμα πλῆρες: 
ὕδωρ γὰρ ταύτης ἔστραπτεν ἡμᾶς χαταφωτίζον. 
Ὅπως εἰσῆλθεν ἓν αὐτῇ τοῖς ἔμπροσδεν σὺ µάδοις. 
Εἰσῆλδεν οὖν Αλέξανδρος sis γῆν τὴν τῶν µαχάρων. 
4495 Ὁς ἔχπεινος γενόμενος ᾖδελον τοῦ τραφῆναι. 
Εδρεν ἀθάνατον πηγὴν ἔχουσαν νᾶμα πλῆρες. 
Ἴδε τὴν ἀθάνατον πηγή». 
Καλέσας οὖν τὸν µάγειρον εἶπον αὐτῷ xopioat 
τὰ πρέποντα πρὸς τὴν τροφήν' ὃς χαὶ λαβὼν αὐτίχα 
µέγαν ἰχδυοτάριον αὐτῇ πηγῇ προσῆλδε, 
πλῦναι βουλόμενος αὐτό, τροφὴν δ) ἐμοὶ διδόναι" 
4430 ὃ χαὶ βραχὲν ἐν τῇ πηγ] τάχει χατεζωώδη 
αὐτὰς τὰς γεῖρας ἐχφυγὼν ἐχεῖνο τοῦ µαγείρου, 
μηδὲν δηλώσας µάγειρος ἐμοὶ τῶν γινοµένων. 
Ἴμσαν οὖν πάντες ἔνυδροι τόποι τῆς γῆς ἐχείνης ' 
πηγὴ γὰρ αὕτη πέφυχεν ἀθάνατυς, ὡς οἶμαι, 
4496 ἡ παρὰ πᾶσι δαυμαστὴ χαὶ πάντων ἀδομένη * 
ὅδεν αὐτὸς οὐκ ἔπιον ἀλλ᾽ οὐδὲ Μαχεδόνες᾽ , 
εἰ γὰρ ἐπίνομεν αὐτοὶ πηγῆς τῆς ἀθανάτου, 
ἐμένομεν ἀδάνατοι' φεῦ τῆς ἀποτυγίας. 
AA” ὃ μὴ βούλεται θεός, ἄνδρωπος οὐκ ἰσχύει, 
4440 γνῶσις οὐδέποτ) ἐνεργεῖ Προνοίας μὴ δελούσης. 


θαῦμα πῶς ὄρνεα φωνὴν ἐλάλουν τῶν ἀνδρώπων 


Καὶ πάλιν διοδεύσαντες τριάχοντα σχοινίους, 
αὐγὴν κατενοήσαµεν αὖδις χωρὶς ἡλίου, 
δίγα σελήνης λάμπουσαν καὶ φέγγουσαν κχαλλίστως, 
ὄρνεα δύο πτερωτὰ πετόµενᾳ πρὸς ὄφος, 
4445 ὁμοίαν ὄφιν ἔχοντα ταῦτα τὴν τῶν ἀνδρώπων' 
ἐξ ὕφους οὖν ἐχραύγαζον ἑλληνιχῇ τῇ γλώσσῃ: 
»λώραν πατεῖς, Ἀλέξανδρε, τὴν τοῦ Θεοῦ χαὶ μόνου" 
δείλαιε, προσανάστρεφε, πατεῖν γὰρ οὗ δυνήση 
µαχάρων τύπους τοὺς χαλοὺς τῶν µεμακαρισµένων. 
4460 Γπύστρεφον οὖν, ἄνδρωπε, xut γῆν σοι δεδοµένην 
πάτει χαὶ χατατρύφησυν' τέ χοπιᾷς εἰς µάτήνιε 
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«ὀύντρομος δὲ γενόμενος ἐκ τῆς φωνῆς τῆς τούτων 
«υγχατεπείσὺην παρευδὺς αὐτῇ φωνῇ στρουδίων. 
ν δὲ χαὶ πάλιω ἐξ αὐτῶν ὀρνέων προσεφώνει: 
Τάγιστα πρὸς ἀνατολήν, 4λέξανδρε, πορεύου ᾿ 

} βασιλεία Πώρου γὰρ ὑποταγήσεταί σοι.ε 

ES” οὕτως τοῦτο τάγιστα πρὺς πόλον ἐπανῆλδεν " 
ἐγὼ 0° αὐτὸς τὴν Πρόνοιαν πολλὰ χαδιχετετεύσας 


Ὁρᾶς ὀρνέων πρόρρησυ; ἄγγελος ἦν 6 λέγων. 
τὰς ὁδηγούσας ὄνους por βαλεῖν ἔμπροσδεν εἶπον 
Πρὸς οἰχουμένην οὖν λοιπὸν Αλέξανδρος ἐστράφη. 


cat τὴν τῶν ἄστρων ἅμαξαν' πάλιν διεξελδόντες 
JR ἡμερῶν πρὸς εἴχοσι δυσὲ περιπατοῦντες 


Ἰπήλδομεν πρὸς τὴν φωνὴν χαὶ τὴν χραυγὴν τῶν πώλων, 


Ἰμῶν δειχνύντων τὴν ὁδὸν τῶν ὄνων τῶν δηλέων. 
Πολλοὶ δὲ τῶν στρατιωτῶν ἐκ τῶν ἐχείνων τύπων 
ἵχαστος χατεβάστασεν à πρὸς τὸ σχύτος εὗρεν᾿ 
ιὖδις ἡμῶν οὖν πρὸς τὸ φῶς πάντων ἐπανελδόντων, 
ιδρέδη τοῦτο δόχιµον χαὶ χάλλιστον χρυσίον. 
} µάγειρος σὺν τούτοις οὖν εἶπε τὸ τοῦ ταρίχου, 
OO, τὴν ἐμφύγωσιν χαὶ τὴν φυγὴν τὴν τούτου. 
Εγώ δε τοῦτον ὀργισθεὶς προσέταξα τυφδῖναι, 
ὃς μὴ τὸ πρᾶγμα πρότερον δείξας µοι τοῦ ταρίχου. 
Ριλτάτη μῆτερ, ἔρρωσο σὺν τῷ χαδηγητῇ µοὺ.ε 
Μετὰ δὲ ταῦτ) Αλέξανδρος ἐποίει τὴν πορείαν, 
ὤν Μαχεδόνων ἅπαντα παραλαβὼν τὰ πλήδη, 
τρὸς βασιλέα τῶν ᾿ [νδῶν, τὸν προρρηδέντα Πῶρον. 
Πολλὴν οὖν ἔρημον ὁδὸν χαὶ τόπους διελδόντες 
Ἰνύδρους, φαραγγώδεις τε χαὶ φοβερούς, χρηµνώδεις, 
τρὸς Μαχεδόνας ἔλεγον ἅπαντες oi σατράπαε: 
» Μέχρι Ι]ερσίδος ἀρχετὸν ἡμᾶς ποιεῖσδαι µάχην 
ια) τὸν dapeïoy χαδελεῖν, ὡς ἀπαιτοῦντα φύρους 
Ἰμᾶς χαὶ πάντας Ἓλληνας, χάµωμεν τί γὰρ ἄρτι 
Ἰρχόμενοι πρὸς τοὺς ᾿Ινδοὺς εἲς δηριώδεις τόπους, 
Ελλάδι μὴ προσήκοντας, ἠγριωμένους ὄντας; 
Ey ὃδ᾽ ᾽Αλέξανδρος αὐτὸς τῇ μεγαλοφροσύνή 
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4485 τυγχάνγ χαὶ πολεμιστής χαὶ δέλῃ καταλῦσαι 
τοὺς τῶν βαρβάρων ἅπαντας σατράπας χαὶ πᾶν ἕἔθνος, 


Εὶς βασιλέα τῶν Ἰνδῶν ἀπέρχεται τὸν Πῶρο». 
τί προσανοηταίνοµεν ἡμεῖς ἀχολουδοῦντες ; 
Ἔφησεν οὖν Αλέξανδρος πᾶσι σατράπαις ταῦτα. 


Ἐργέσθω μόνος οὖν αὐτὸς χαὶ μόνος πολεμείτω.ε 
Ταῦτα μαδὼν Αλέξανδρος χαὶ πάντας Μαχεδύνας 
4400 διαχωρίσας ἐκ Περσῶν, Ἕλληνας δὲ ὁμοίως, 
ἔφησεν οὗτος πρὸς αὐτούς: »4νδρες συστρατιῶται, 
σύμμαχοι ἠαχκεδόνες µου καὶ πάντες ol στρατάρχαι, 
πάντες [Ιέρσαι πολέμιοι τὴν γδὲς ἡμῶν προσῆσαν 
ὑμεῖς οὖν τί γογγύξετε, διαταγὴν ποιοῦντες 
4495 ἐμὲ µόνον πορεύεσδαι χαὶ µάχεσδαι βαρβάρους: 
4οιπὸν ὑπόμνησιν ὑμῖν ταύτην ἐγὼ ποιήσω᾿ 
ὡς τοὺς πολέμους ἔγωγε τοὺς δυνατοὺς ἐχείνους 
μόνος αὐτὸς ἐνέχησα, τὴν τῶν Ἰνδῶν δε µάχην 
ἐγὼ χατατροπώσοµαι κχαλλίστῃ συµβουλίᾳ. 
4500 Οἴδατε πάντες γὰρ ὑμεῖς, ἡνίχα πρὸς Δαρεῖον 
ἀπήλδομεν µαχήσασδαι, φόβῳ xarexpareïode : 
ἀλλ ὅμως ἕν.µου βούλευμα πάντων φυχὰς ἐκράτει 
χαὶ πάντας χατεδάρσυνε πρὸς πόλεμον Δαρείου. 
Ποὺς γὰρ τὴν τούτου δύναμιν ὑμῶν προσδειλιώντων, 
4505 οὐ πάντας χατεδάρρυνον πρὠτος ἐν τῷ πολέμῳφ; 
οὐχ ἔλαβον αὐτὸς πληγὴν ἐν συμπλοκῇ 4αρείου; 
οὐκ ἐγενόμην ἄγγελος ἐγὼ ποὸς τὸν 4αρεῖον; 
ἐν τοῖς χιωδύνοις πρώτιστος οὐκ ἐγενόμην μᾶλλον; 
TE δε προσεβουλεύσασδε πρὸς τὴν Maxedoviav 
4510 χαδυποστρέφαι τάγιον; ἀπέλδετε δὲ μᾶλλον 
χαὶ διασώσατε σαυτούς' μὴ γοῦν ἀμφισβητεῖτε 
πρὸς ἑαυτοὺς μαχόμενοι χαὶ πρὸς ἀλλήλους οὗτοι" 
οὐδὲν γὰρ δύναται ποιεῖν στρατία µονωτάτως 
δίγα φρονήσεως χαλῆς τοῦ βεβασιλευχότος.ε 
4516 Εἰπόντος οὖν οὕτως αὐτοῦ, προσέπιπτον οἱ πάντες 
Ἔχλιναν χάραν δουλιχῶς πάντες αὐτῷ στρατάρχαι. 
χαὶ χαδιχέτευυν αὐτῷ πάσης ὀργῆς τοῦ λῆξαι 
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Ἔφθασε γοῦν Αλέξανδρος els χώραν τὴν τοῦ [Πώρου. 

χαὶ τούτους ἔχειν σὺν αὐτῷ συµµάχους µέγρι τέλους. 
Αλέξανδρος οὖν τάχιστα πρὸς τῶν ᾿Ινδῶν τὴν χώραν 

ὠδρείως εἰσελήλυδε σὺν néon τῇ δυνάµει, 
χαὶ προσυπήντησαν αὐτῷ Πώρου γραμαατοφόροι 
ἐπιστολὰς χοµίζοντες ἃς χαὶ λαβὼν εἷς χεῖρας 
προσέταξε µέσον στρατοῦ ταύτας ἀναγνωσδῆναι. 
Ἔλεγον δὲ τὰ γράµµατα χατὰ λεπτὸν τοιάδε: 
»[]ῶρος ᾿/νδῶν ὃ βασιλεὺς ὃ μέγας λεξάνδρῳ, 
τῷ πόλεις χαταστρέφοντι, λεηλατοῦντι ταύτας. 
4ναχωρεῖν προστάσσω σοι μετὰ πυλλοῦ τυῦ τάχους. 
Τί δύνασαι πρὸς τὸν Θεόν, ἄνδρωπος σὺ τυγγάνων: 
Ενταῦδα τί χαὶ πάρει σὺ μετὰ τῶν σῶν ἀφρόνως, 
τοὸς µάγην ἀσδενέστερος ὢν χαὶ πεπλανηµένος: 


Ἔγραφε Πῶρος πρὸς αὐτὸν ᾽Αλέξανδρον τοιάδε. 


Νομίζεις εἶναι σδεναρὸς ὑπὲρ Ἰνδοὺς καὶ µέγας' 
“νωσχε γοῦν, Αλέξανδρε, µείζων τυγχάνω πάντων, 
1 μόνον μέγας βασιλεὺς ὢν ἐπὶ γῆς ἀνδρώπων, 
ἱλλ) ἔγω χαὶ ἄιόνυσον θεὸν προσσυμμαγοῦντα, 

)ν χαὶ πατέρα τῶν θεῶν λέγουσι πάντες εἶναι. 

Καὶ συμβουλεύω κάλλιστα, μᾶλλον δέ σοι προστάσσω 
ἐπαναστρέφαι πρὸς τὴν σὴν πατρίδα, τὴν “Ελλάδα, 
à γὰρ χαταφοβήσει µε σοῦ πρὺς dapeïov µάγη, 
δὲ τῶν ἄλλων τῶν ἐδνῶν ai χάχισται φοβήσεις, 

δι) ὧν ἐγένου τυχηρὸς αὐτὸς χαὶ τολµητίας. 

4παραι γοῦν ταχύτατα τῶν ὧδε χαὶ πυρεύου 

τρὸς τὴν ἐνεγχαμένην σε πόλιν, πεπλανημένει 

ιαἳ μὴ φαντάζη δυνατός, ἀνίσχυρος ὑπάρχων. 

dy δὲ χαὶ χρείων ἔχωμεν Ελλάδος, σῖς πατρίδος, 
/νδοὶ χαδυπετάξασι πρῶτοι παρὰ τὸν Ξέρξην, 

114” ὡς μηδὲν κατέχοντας ἄξιον δεωρίας 

Ἰασιλιχῆς D γνώσεως, μᾶλλον ὃ ἀγρεῖον ἔδνος, 
τροσαπεστράφηµεν ὑμᾶς, μή που καὶ μιανδῶμεν' 

ὁ χρεῖττον πᾶς ἐπιδυμεῖ χαὶ σπεύδει συλλαβέσδαι.« 
ὃς à” ἤχυυσεν Αλέξωνδρως [ώρυυ χενωφωνέκς, 
| 13 
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4ὔδ0 ἄχρως προσεµειδίασε χαὶ λέγει τοῖς σατράπαις: 
» 0ρᾶτε Πώρου γράμματα παρόµυια Δαρείου; 
‘H ἀγνωσία φρόνησις ὑπάρχει τοῖς βαρβάροις. 
Ὅσπερ γὰρ ζῶα παρ) αὐτοῖς εἰσὶν ἠγριωμένα, 
ἐλέφαντες χαὶ τίγριδες, λέοντες σὺν παρδάλοις, 
4555 γαυρούμενα τῷ σώματι χαὶ τῇ δυνάµει τούτων, 
Ἐδάρσυνεν Αλέξανδρος χαὶ πάλιν Μαχεδόνας. 
ἠττῶνται χαὶ ζωγροῦνται δὲ μάλιστα παρ) ἀνδρώπων, 
Αντέγραφεν ἐπιστολὴν Αλέξανδρος τῷ Πώρφ. 


οὕτω χαὐτῶν οἳ βασιλεῖς, γαυρούμενοι βαρβάρων 
τῷ πλήδει τούτων στρατιᾶς, χατατροποῦνται μᾶλλον 
ὑπὸ µεγίστης γνώσεως τῶν ἰσγυρῶν Ἑλλήνων. 

4560 Ὁρῶ χαὶ [ῶρον δυστυχῆ παρόµοιον 4αρείου.ε 
Καὶ ταῦτ) εἰπὼν Αλέξανδρος πρὸς ἅπαντα τὰ πλήδη, 
χαὶ Πώρου τὰς ἐπιστολὰς πάντγ χαταγελάσας 
χαὶ πάντας πρὸς τὸν πόλεμον ὑαρσύνας xat στηρίξας, 
γράφει τῷ Πώρῳ βασιλεῖ τοιαῦτα χατὰ λέξιυ: 

4565 »0 βασιλεὺς ᾽ Αλέξανδρος ἄναχτι Πώρῳφ χαίΐρεν. 
Περισσυτέρως μᾶλλον σὺ προδύµους ἀπειργάσω 
πρὺς µάχην ὀτρυνθῆναί σοι τοὺς τῶν Ἑλλήνων παῖδας, 
ὡς τὴν Ἑλλάδα λέγοντα μηδὲν γρηστὸν κατέχειν 
ὑεώρημα βασιλιχόν, ὑμᾶς ὃ᾽ ᾿Ινδοὺς χεχτῆσδαι 

4570 πάντα τὰ τιµιώτερα, πόλεις γρηστὰς χαὶ χώρας. 
Οἶδα γὰρ ὡς πᾶς ἄνθρωπος λαβεῖν θέλει τὸ χρεῖττον, 
οὕπω χατέχειν ἔλαττον, χαδὼς αὐτὸς σὺ γράφεις" 
ἐπεί δ᾽ οὐκ ἔχομεν ἡμεῖς τι τῶν ἀγαδεστέρω», 
ot βαρβαρώδεις οὖν ὑμεῖς χατατρυφᾶτε τούτων, 

4576 ἐπιδυμοῦμεν τοῦ λαβεῖν πάντων ἥμων χρεστόνων, 
χαὶ συναγωνιζόµεὺδα τὴν χώραν ὑμῶν πᾶσαν 
χαὶ πάντα πλοῦτον τὸν ὑμων χαλῶς προσπλουτισθῆναι. 
Γράφεις ὃ᾽ αὐτὸν εἶναι Θεὸν χαὶ βασιλέα πάντων 
τῶν ἐπὶ γῆς, μεγαλαυγῶν ὥστε χαὶ) τὸν Θεόν σου 

4580 ἀνώτερον xai δυνατὸν χαὶ μείζονα προσεῖναι. 
Πρὸς ἄνδρωπον αὐτὸς ἐγὼ βάρβαρον xat κτηνώδη 
συνάφαι µάγην ἔρχομαι χαὶ χαταπολεμῆσαε, 
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χαὶ οὔγ ὡς λέγεις πρὸς θΘεόν' θεοῦ γὰρ πανοπλίαν 
ἐπενεγχεῖν οῦ δύναται φύσις ÿ τῶν ἀνδρώπων, 
. ὥσπερ οὐδ' ἦχον τῆς βροντῆς, οὐχ ἀστραπῆς τὺ φέγγος, 
Αντέγραφεν ᾽Αλέξανδρος ἐπιστολὴν τῷ Πώρφ. 


ο) χεραυνοῦ τὴν ἔχχαυσιν χατεῖδέ τις ἀτρόμως, 

4λλ᾽ ὥσπερ οὐχ ἐδάμβησαν τὰ πλήδη τῶν βαρβάρων, 
τῶν ἠττηδέντων παρ) ἐμοῦ χαὶ χατατροπωδέντων, 

τὸ τῆς ὠυχῆς µου πρύδυμον, οὕτως οῦδ) οἱ χομπώδεις 
) λόγοι σου, Πῶρε, δύνανται δειλίαν ἐμβαλεῖν µοι.ε 

Ὁ Πῶρος δὲ δεξάµενος τὰ rpduuur’ ᾽λεζξάνδρου 

χαὶ μέσον πάντων ἀναγνοὺς ὠτρύνδη σφύδρα μᾶλλον, 
xaè τάχιστα συναγαγὼν τὰ πλήδη τῶν βαρβάρων 

χαὶ τοὺς ἐλέφαντας αὐτούς, ἄλλα πολλὰ δηρία, 
ὃ ἅτινα συνεµάγοντο πρὺς πόλεμον τῷ Πώρῳφ 

σὺν σχεύεσι μηχανιχοῖς, ἔτοιμως ἐγεγόνει. 

Ὃς δὲ πλησίον Ἰλθοσαν τούτων οἱ Maxeduveg, 

Πέρσαι χαὶ πάντες Ἓλληνες, Αλέξανδρος προσβλέφας 


Ἔρχεται πρὸς τὸν πόλεμον Πῶρος μετὰ δηρίων. 
μεγάλην τὴν παράταξιν τοῦ Πώρου, ἐφοβήδη 
Ἀλέξανδρος ἑλήλυδεν ὡς πρέσβυς εἷς τὸν Πῶρον. 


> ο) στρατιώτας τοὺς αὐτοῦ, τούτου δὲ μᾶλλον δῆρας' 
ξένων γὰρ ἦν δεώρηµα τῶν φοβερῶν δηρίων᾿ 
οὐχ ἦν ÿ μάχη πρὺς ᾿/νδούς, ἀλλὰ πρὸς τὰ ὃδηρία. 
Γἴνεται γοῦν ᾽Αλέξανδρος ἄγγελος αὑτοῦ πάλιν 
χαὶ πρὸς τὴν πύλιν ἔωχεται χατασχοπεῦσαι [ῶρον. 

5 δγῆμα δὲ στρατιωτιχὸν περιβαλὼν εἰσῆλδεν, 
᾿/νδοῖς δόξας ὀφώνια τροφὰς ἐξαγοράσαι" 
ὄντινα τάχος βασιλεῖ τῷ Πώρῳ παριστῶσι. 
4έγει δὲ [Πῶρος πρὺς αὐτόν: » Αλέξανδρος πῶς ἔχει.ε 
Ἔφησεν οὖν Αλέξανδρος: »αλῶς μετ) εὐρωστίας, 

0 ἐπιδυμεῖ δὲ χατιδεῖν Πῶρον τὸν βασιλέα.ε 
Ὅδεν λαβὼν ᾽Αλέξανδρον 6 |]ῶρος παραυτίχα 
ἐδεέχνυεν ἑλέφαντας, δηρία τ) ἄλλα πλεῖστα, . 

" λέξας αὐτῷ: »[Πορεύδητι καὶ φράσον Αλεξάνδρῳ, 
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τοὺς δῆρας τοὺς ὁμοίους σου πρὸς πὀλεμόν σοι φέρω.ε 
4615 And τοῦ Πώρου d” ἐξελδὼν ᾽Αλέξανδρος αὐτίχα 
χαὶ τούτου τὴν παράταξιν χαλῶς χαταστοχάσας, 
αὐτῶν δηρίων τὴν ἐσχύν, ἦλδε πρὸς τοὺς ἰδίους. 
᾿Επινοεῖ 0’ ᾽Αλέξωνδοος σὀφισμά τι γενναῖον 
ὅσα τὰ χαταφράγµατα, γαλχοὺς τοὺς ἀνδρίαντας, 
4620 εἶγεν αὐτὸς χαὶ στρατηγοὶ χαὶ πάντες Μακεδόνες, 
ἐπιμελὼς προσέταξε χαταπυροῦσδαι ταῦτα, 
ὡς εἶναι πὺῦρ τὸν σίδηρον, χατἐέμπροσδεν δὲ πάντα 
πάσης τῆς παρατάξεως ὡς µέγα τεῖχος στήσας, 
ἐχέλευσε τὸν, σάλπιγγα πολεμιχὴν σημᾶναι. 
4626 Ὁ [Πῶρος δ᾽ αὖδις ἔφησεν ἀπολυδῆναι δῆρας. 
Τὰ γοῦν δηρία σὺν δρμῇ µεγέστῃ συνελδόντα 
ταχίστως χατεδράξαντο πάντων τῶν ἀνδριάντων' 
ὅδεν αὐτῶν τὰ στήµατα παρὰ τῶν πυρουµένων 


Σίδηρα πάντα χαὶ χαλχοὺς ἵστησι πυρουµένους. 
χαταχαιόµενα σχευῶν, οὐχέτι πρὺς ἀνδρώπους 


Ἐχάησαν τὰ στόµατα δηρῶν αὐτῶν τοῦ Πώρου. 
Τέόνηχεν ὁ Βουχέφαλος: Αλέξανδρος ἑτράπη. 


4630 χατίσχυον ἐπιπηδαν, ἄπραχτοι ὃ' ἦσαν οὗτοι. 
Ο(ὕτω χαλῶς ᾿Αλέξανδρος ὁρμὴν τὴν τῶν δηρίων 
χατέπαυσεν ὡς νουνεγὶς γνώσει μεγίστη τούτου. 
“Ορᾷς κχαλλίστην φρόνησιν χαὶ σόφισμ) Αλεξάνδρου; 
Κατετροποῦντο δὲ λοιπὸν ᾿Ινδοὺς οἳ Μακεδόνες 

4635 χαὶ τούτους χατεδίωχον σφάττοντες χατὰ χοάτος, 
ἔγχοντες [léoous ἰσγυροὺς συμμάχους καὶ βαρβάρους, 
βάλλοντες τούτους βέλεσι, πυχναῖς τοξοβολίαις, 
πολλὴ δὲ yéyovev αὐτοῖς ÿ µάγη τοῦ πολέμου. 
Λῶτα δεδώχασιν ᾿/νδυὶ πᾶσι τοῖς Μαχεδύσιν, 

4640 αὐτὸ δὲ στράτευμα [Ἱερσῶν }ενναίως ἠνδραγάδει" 
ἀλλ᾽ ἵππος 6 Bovxépalog ἐξασδενήσας πίπτει 
χαὶ λύπην προεξένησε μεγάλην ᾽᾿Αλεξάνδρῳ'" 
λοιπὸν χαῦνος 6 πύλεμος ὕστερον ἐγεγόνθι. 
᾽Ημέραις τοίνυν εἴχοσιν ᾿|νδοὶ σὺν Μαχεδόσι 

4645 χαὐτοῖς τοῖς [έρσαις ἅπασι µάγην πολλὴν ἱστῶνται, 
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i πόλεµον ἀδροίξζοντες ἅπαντες χατ) ἀλλήλων, 

x ἴσγυεν Αλέξανδρος ᾿/νδοὺς χατατροπῶσαι" 

Ιλὺ γὰρ ἦν τὸ στράτευμα τὸ των ᾿Ινδῶν χαὶ μέγα 

|εν χαὶ δειλιάσαντες []έρσαι σὺν Μαχεδόσι 

ιυτοὺς χατεβουλεύσαντο τῷ ΓΠώρῳ προδιδόναι. 

Ιήσας οὖν “Αλέξανδρος τούτων βουλὴν καχίστην 

αραδιδοῦσδαι γὰρ αὐτὸς ἔμελλε σὺν ἐχείνοις) 

Γὴν ἐχέλευσε πολλὴν γενέσδαι τοῦ πολέμου. 

δ) οὕτως ἔγραφεν αὐτὸς ἐπιστολὴν τῷ Πώρῳ, 

roy: »0Οὐκ ἔστι, βασιλεῦ, τοῖς σοῖς ᾿Ινδοῖς χαὶ Πέρσαις 

ὶ πᾶσι Ἠαχεδόσι µου χρηστὰ τὰ τοῦ πολέμου" 

ντες γὰρ οὗτοι φδείρονται μαχόμενοι χαχίστως. 

υς 0” ἂν νἰχη χαὶ τροπὴ τούτοις προσεπισταίη, 
Καὶ πάλιω ἔστειλε γραφὴν ᾽Αλέξανδρος τῷ Πώρῳ. 

ντες χαταφδαρήσονται μαχόμενοι χαχίστως. 

ιες δὲ μᾶλλον πράξωµεν ἕτερον ὡς γενναῖοι". 

σαντες τὸ στράτευμα μιχρὸν ἀναπαυθῆναι 

ὁς συμπλοχὴν ἀμφότεροι, Πῶρος σὺν Αλεξάνδρῳ, 

ξίφος ἐπιβάλλωμεν εἷς udyny συνελδόντες, 

αι δὲ τὸν νιχήσαντα χύριον χαὶ δεσπότην 

'τῶν ἐθνων, ὡς νιχητὴν τοῦτον ἀναφανέντα.ε 

(ρᾶς οὖν Πῶρος πληρωδεὶς προσέταξε γενέσθαι 

y ᾽Αλεξάνδρου πρόρρησιν ὁρμήματι χαλλίστῳ: 

ua γὰρ Πῶρος ἔσγηχε µέγα χαὶ πλῆρες πάνυ 

χέων πέντε μετρητῶν, 6 δὲ γενναῖος οὗτος 

έξανδρος οὐδὲ τριῶν' βραχὺς γὰρ ἦν τὸ σῶμα. 

Γπευδεν οὖν λέξανδρον 6 [Πῶρος δανατῶσαι" 

πλήδη δὲ παρίστασαν πάντα τῶν στρατευμάτων 

ἑκατέρων τῶν μερών, ᾿Ινδῶν χαὶ τῶν Ελλήνων. 
Ὁρᾷς Πώρου δυστύχημα χαὶ τύχη» Αλεξάνδρου. 

τήδησεν ᾽4λέξανδρος ὁρμήματι ταχίστῳ, 
Εὐτύχησε» Αλέβανδρος' ὁ Πῶρος-ἐφονεύδη. 


παύτως Πῶρος ἔνοπλος ἦρχετο πρὸς τὴν µάχην. 
δαι χαὶ προσεγένετο παρὰ τῆς τύχης Πώρφ: 
ρυβος ἄφνω γίνεται πολὺς εἷς τὸ τοῦ [lowpou 
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στράτευμα, χαὶ στραφεὶς αλτὸς τοῦ χατιδεῖν ὁπίσω 
χατέφδασεν ᾿Αλέξανδρος ξιφήρης, xat χοιλάνας 
4680 /]ώρου τὸν πόδα πρότερον, εἶθ' οὕτως ἐχπηδήσας 
χατὰ λαγόνος τῆς αὐτοῦ τὸ ξίφος ἐπεισῆξε, 
χαὶ παραυτίχ᾽ ἀνγρησεν Αλέξανδρος τὸν Πῶρον. 
"Hpéavco γοῦν ἀμφότερα τὰ πλήδη στρατευμάτων 
µάχην ποιεῖν πρὸς ἄλληλα χαὶ πολεμεῖν χαὶ πάλιν’ 
4685 χαὶ δοὺς ᾽Αλέξανδρος φωνὴν αὐτοῖς ᾿Ινδοῖς προσέφη: 
». τάλανες χαὶ δυστυγεῖς ᾿/νδεῖς, té πολεμεῖτε: 
Πῶρος ὑμῶν 6 βασιλεὺς ἔπεσεν, ἀνγρέδη.ε 
»Ναΐ, πολεμοῦμενε, ἔφησαν, su δοῦλοι Μακεδόνων 
xaè λάφυρα γενώμεδα σὺν γυναιξὶ χαὶ τἔχνοις.ε 
4690 Eîre δ᾽ Αλέξανδρος αὐτοῖς: »Παύσασθε πολεμοῦντες" 
ἀπελευδέρους γὰρ ὑμᾶς ὡς ἀναιτίους ἔχω" 
ἀπέλδετε, σ,στράφητε, µή τινα φύβον σγόντες" 
où γὰρ χατετολµήσατε πρὺς τὸ στρατόπεδόν µου" 
Πῶρος γὰρ χατηνάγχασεν ᾿/[νδοὺς µαγέσασδαί pe. 
4695 Εὐδέως οὖν ἐχέλευσε τὸν βασιλέα Πῶρον 
τοῦ δάπτεσδαι βασιλιχῶς πάση TT μεγίστη, 
πάντα δὲ τιµιώτερα των ἀναχτύρων σχεύη | 
χαὶ [ώμου πλοῦτων συλλαβὼν ἔρχεται πρὸς Βραχµάνους, 
τοὺς µαχρυβίους τε φηµί' ζῶσι γὰρ οὗτοι πάντες 
4700 ἓν ἔτεσι πεντήχοντα πρὸς ἑχατὸν χαὶ πλείους, 
δι εὐχρασίαν τὴν πολλὴν χαὶ χαδαρὰν ἀέρος. 
Εἱσῆλδεν οὖν ᾽Αλέξανδρος οὐ δέλων µαγεσδῆναι, 
ἀλλὰ βουλόμενος ἰδεῖν σπήλαια χαὶ καλύβας 
Εὶς τοὺς Βραχμάνους ἔφθασε, γῆν τὴν τῶν µαχροβίων. 
αὐτῶν τῶν γυμνοσοφιστῶν μαδεῖν τε βίον τούτων" 
Ἡ πρὸς λέξανδρον ypap} πάντων αὐτῶν Βραχμάνων. 
4705 οἳ χαὶ µαδόντες τάγιστα τυῦτον παοαγενέσδαι, 
ἔπεμφαν πάντας τοὺς αὐτῶν µεγίστους φιλοσύφους 
λέγοντες πρὸς ᾽Αλέξανδρυων τοιάδε χατὰ λέξω: 
»1ῷ νιχηφύρῳ βασιλεῖ Περσῶν καὶ Μακεδόνων, 
τῷ χυριεύσαντι τῆς γῆς, τυράννους καδελόντι, 
4710 πάντες οἱ γυμνοσυφισταὶ λέγομεν 4λεξάνδρφ. 
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TE παραγίνη πρὸς ἡμᾶς; θέλεις τοῦ µαχεσθῆναι, 
λαβεῖν τε πλοῦτον τὸν ἡμῶν τῶν εὐτελῶν Βραχμάνων: 
0ὐδὲν ὀνήσεις, βασιλεῦ, µάγην ὑμῖν συνάπτων": 
ξίφος où πάρεστιν ἡμῖν, οὐ τοξοφόρον βέλος, 
Ε οὐχ ἄργυρος οὐδὲ γρυσὸς οὔτε τι τῶν ἐν χόσμῳ' 
ὅδεν ο)κ ἔχεις ἐξ ἡμῶν ἅραί τι χαὶ βαστάσαι. 
Et ὃ᾽ ἴσως βούλγ τὸν ἡμῶν ἀναμαδέσδαι βίον, 
ἔασον πάντα πὀλεμον, δέησιν δὲ προστίδου 
μὴ πρὸς ἡμᾶς, ἀλλ’ εἲς θεὸν τὸν ἐφορῶντα χὀσμον. 
Ο Βούλγ μαδεῖν, τίνες ἐσμὲν χαὶ τί ἡμῶν ὁ πλοῦτος: 
"Egôace γοῦν Αλέξανδρος εἲς χώραν τῶν Βραχμάνων. 
νδρωποι γεγενήµεδα γυμνοὶ φιλοσοφοῦντες 
Εἰρηνιχῶς ᾿Αλέξανδρος ἐπέβη τοῖς Βραχμάνοις. 


οὐκ ἐξ ἡμῶν, ἀλλ ἐξ αὐτῆς τῆς ἄνωδεν Προνοίας' 
σοὶ πυλεμεῖν γὰρ ἔπεται, φιλοσοφεῖν ἡμῖν δε.ε 
Ταῦτ) ἀναγνοὺς τὰ γράμματα μᾶλλον προσχατενύγΊ 

5 χαὶ πρὸς αὐτοὺς εἰρηνικῶς Αλέξανδρος εἰσῆλδεν. 
Εἰδε γὰρ πανυπέρλαµπρα δένδρα σὺν πλείσταις ὅλαις, 
χαρποὺς δενδρῶν παντοδαποὺς χαὶ ποταμὸν πολύρρουν 
περιχυχλοῦντα πᾶσαν γῆν ἐχείνων τῶν Βραγµάνων, 
ἔχοντα νᾶμα διαυγές, λευχὸν χαδάπερ γάλα, 

0 δένδρα φοινέων πάµπολλα χαρποῖς πεπληδυσµένα, 
αὐτῆς ἀμπέλου χλῆμά δε περχάζοντας χατέχον 
ὅλους γιλίους βότρυας χαλοὺς ἐπιδυμίους. 
‘Qc εἶδεν οὖν ᾽Αλέξανδρος αὐτοὺς γυμνοὺς τοὺς πάντας 
ὑπὸ χαλύβας σπήλαια τούτους προσχατοιχοῦντας, 

5 ἐδαύμασε τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων γυμνητίαν, 
χαὶ πρὸς αὐτοὺς ἐφώνησε: »Τένες ὑμῶν οἱ τάφουε 
OË δέ φασι: »ΊΤὸ γώρηµα, πάντες ὃ χατοιχοῦμθν, 
ἔστιν ἡμῖν ἀνάπαυσις χαὶ τάφος μετὰ ταῦτα. 
Πρὸς γῆν ἀναπαυόμεδα, τέλος πάλιν γῇ τάφος. 

ϱ Ἡμᾶς γὰρ πάντας γῆ γΥεννᾷ, ἐκ γῆς ἐσμὲν oi πάντες.ε 
[]άλιν αὐτοῖς Αλέξανδρος προσεπηρώτα ταῦτα: 
»Άρα xat rives πλείονες, où ζῶντες ἢ δανόντεςιε 
»Αλέξανδρε,ε προσέφησαν, »οἱἑ μὲν ἀποθανόντες 
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γίνονται ζώντων πλείονες' ἀλλ᾽ ὡς μὴ ζῶντες οὗτοι 
4746 ἐλάττονες εὑρίσχονται τῶν ζώντων, ὡς οὐκ ὄντες' 
οἱ ζῶντες γὰρ ὁρώμενοι τῷδε τῷ χόσμῳ μᾶλλον 
τελευτησάντων πλείονες εἰσὶ μὴ φαινυμένων.ε 
[él αὐτοῖς ᾿Αλέξανδρος: »Τέ δυνατὺν ὑπάρχει, 
ζωὴ λοιπὺν ἢ δάνατοςιε Οἱ δὲ »Ζωή« προσεῖπον, 
Ἠρώτα ταῦτ᾽ Αλέξανδρος, δέλων μαδεῖν τὴν λύσιν. 
4750 »ὡς ἀνατέλλων ἦλιος ἔχει λαμπρὰς ἀχτῖνας, 
Ἴδελε ταῦτ) Αλέξανδρος μαθεῖν παρὰ Βραχµάνων. 


αὐτύς δε δύνων ὑπὺ γῆν ὡς ἀσδενὴς ὁρᾶται.ε 

Ἔτι πρυσεπηρώτησεν Αλέξανδρος χαὶ πάλυ: 

»[]λεῖων ἡ Νάλασσα τῆς γῆςιε 245 yÿ μᾶλλονε προσεῖπον' 
ἡ ὑάλασσα γὰρ ἅπασα παρὰ τῆς γῆς χρατεῖται.« 

4166 ἕτερυν ἐπηρώτησεν: s'Apa té πάντων ζώων 
ὑπάργει πανουργότερονιε Οἱ 0’ »Άνδρωποςε προσεῖπον. 
Εἶτα φγσὶν αὐτύς: »Kat πῶςιε Αὐτοί ds πάλι εἶπον: 
»//άνδανε τὴν ἀπόκρισιν ἀπὸ σαυτοῦ χαὶ πείθου. 

Op oùy ὑπάρχων ἔχεις σὺ πολλὰ δηρία μᾶλλον, 

4760 ὅπως ἑτέρων τὴν ζωὴν ἀνδρώπων ὑφαρπάσης.ε 
Οὔὕχουν ὠργίσδγ τοῖς αὐτοῖς Ηλέξανδρος ἀχούσας, 
ἀλλὰ προσεµειδίασε χαὶ πάλι εἶπεν ἄλλῳ: 

»H βασιλεία τί ἐστινιε 0 δὲ: »[]λεονεξία, 
ἄδιχος πάνυ δύναμις, χρυσοῦ φορτίον μέγα, 

4765 Τόλμα χαχίστη χαὶ δειν] χαιροῦ προσσυνεργοῦντος.ε 
Ἄλλον αὐτοῖς ἠρώτησε: »Τέ πρὠτον ἐγεννήδη; 
ἡμέρα πρώτη τῆς νυχτὸς ἢ πρῶτον νύξ ἐδείγδητε 
4ὐτοὶ προσέφησαν: 20 νύξ' καὶ γὰρ τὰ γεννηδέντα 
σχότῳ γαστρὸς αὐξάνονται, εἶτα πρὸς φώς γεννῶνται.« 

4770 Καὶ πάλιν ἔφησεν αὐτοῖς: »ρείττονα ποῖα πέλει, 
τὰ µέρη τὰ πρὸς δεξιὰν  Tà πρὸς εὐωνύμοις:« 

Εἶπον ἐχεῖνοι: »4εξιὰ τὰ χρείττωνα τυγχάνει" 
πρῶτον γὰρ αὐτὸς ἦλιος τοῖς δεξιοῖς προσλάµπων 
ἐς ὕστερον εὐώνυμα τοῦ πόλου χατατρέχει' 

4775 ὑηλάξει πρῶτον ÿ γυνὴ τὸ γεννηδὲν παιδίον 
αὐτῷ µαστῷ τῷ δεξιῷ, μεθ’ ὃν εὐωνυμίφ.ε 
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Μαθὼν δὲ ταῦτ' Αλέξανδρος ἔφησε πάλι τούτοις: 

»Ένεστιν ἄναξ ἐν ὑμῖνιε Εἶπον αὐτῷ Bpaypävor: 

»Nat, πρόὀσεστιν ἡγούμενος.ε Ὁ δὲ χαὶ πάλω εἶπεν: 
Βραχμᾶνοι δὲ προσέλεγον τῷ Βασιλεὶῖ τοιαῦτα. 


Ε.Ο »//ὀελον τοῦτον χατιδεῖν.ε }πέδειξαν οὖν οὗτοι 
‘Hyoëuevoy ᾽Αλέξανδρος eldey αὐτὸν 4ανδάμην. 


ἄνδρωπον χείµενυν εἰς γῆν, ὃν εἶγον, τὸν 4ανδάμην 
φύλλα δὲ πλεῖστα τῶν δενδρῶν ἦσαν αὐτοῦ χυχλόδεν; 
χείµεναι τούτῳ πάργσαν πολλαὶ πεπύναι μᾶλλον, 
ὁπῶραι χαλλιστόταται, χάρυα χαὶ σιχύαι. 
ες ᾽[δὼν À αὐτὸν ᾽Αλέξανδρος ἠσπάσατο τὸ τάχος. 
Αὐτὸς Δανδάμης ἔφήσε καδήµενυς πρὺς τοῦτον, 
»Χαίροις, Αλέξανδρε, χαὐτός,ε μγδὲν αὐτὸν Trou 
ὡς βασιλέα µέγιστον. ἐχ γῆς γὰρ οὐκ ἠγέρὺη, 
ἀλλ ἦν αὐτὸς χαδήµενος γυµνότερως ὑπέρου. 
90 Ἔνδεν xat προσηρώτησεν Αλέξανδρος Δανδάμη: 
» Κτήματα πάρεισιν ὑμῖνιε Αὐτός »Οὐχίε προσεῖπεν, 
»οὐδὲν τετράπυοδον ἡμῖν, οὗ σίδηρος, οὐ σἵτος, 
οὐκ οἴχων ἐποιχοδομαί, γρυσὺς οὔχουν, où ξίφος, 
oùx ἄργυρος. où µόλυβος, οὐχ ἄρτος, οἶνοως οὕπω. 
"95 Οὐκ ἔγομεν ἐμάτιων, οὐδὲ κρεωφαγίαν, 
οὐδὲ Toy πρὺς ἀπόλαυσιν ἔχομεν συντεινόντων 
Αλέξανδρος ρώτησα ἀανδάμην τὰ τοιαῦτα. 
} συντελούντων μάλιστα τῶν πρὸς τὴν γεωργίαν, 
Ορᾶς αὗτὸ πολίτευμα Βραχμάνων xai τὸν βίον; 


ἀλλ ἔχομεν τὸν χάλλιστον ἀέρα xai γλυχώδη, 
τὸν εὔχρατον χαὶ χάδυγρον καὶ πλήρη εὐωδίας, 

500 τὸν πάσης ἀρρωστίας τε φδορᾶς ἀπηλλαγμένον " 
ἔχομεν φῶς τὸν ἥλιον, ἀστέρας χαὶ σελήνην' 
πρόσπεινοι δ' ὅταν γένωµεν, ἐν χαταχόµοις δένδροις 
ἐχεῖσε πορευύµεδα τρώγοντες χαρποὺς τούτων: 
χύουσι γοῦν αὐτὰ χαρποὺς dei σελήνης γέννα. 

305 Ἐν τυύτοις ἄλλο μὲν ἀνδεῖ, δάτερον φαχιάζει, 
ἆλλο τρυγᾶται παρ ἡμῶν ἔχον χαρποὺς χαλλίστους. 
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Ὡσαύτως ἔνεστιν ἡμῖν ὃ ποταμὸς Εὐφράτης, 
χαὶ πρὸς αὐτὸν ἐργόμενοι πίνοµεν où διφῶντες, 
δοξάξοντες τὸν πλαστουργὸν μετ εὐφροσύνης πλεἰστης. 
4810 4ἱ δὲ γυναῖχες πόρρωὺεν εἰσὶν ἀποικισμέναι 
πλησίον Ιάγγου ποταμοῦ τοῖς ᾿/νδιχοῖς τοῖς τόποις' 
οἱ γοῦν Bpoayuävor πρὺς αὐτὰς περῶσι τὰς γυναῖχας 
xaŸ ὃν χαιρὸν τὰ πρὸς βορρᾶ ἥλιος ἀνατρέχει, 
ἐν ᾽Ιουλίῳ τῷ µηνί, τῷ μετ αὐτὸν 4ὐγούστῳ' 
4815 οἵτινες εὐχρατότεροι γενόµενοι Boaynävor 
πρὸς οἶστρον διεγείρονται, μιγνύμενοι γυναῖχας. 
4έγουσι δὲ τὺν ποταμὸν Νεῖλον τὸν ἐν Αἰγύπτῳ 
µέσυν τοῦ δέρους τὸν αὐτὸν μὴ πλημμυρεῖν, ὡς ἔδος, ᾿ 
ἀλλ᾽ ἅπάσαν τὴν 4ἴγυπτον χαλλίστως περιχλύζειν, 
4820 ζώνην ἡλίου Déovrog τότε βορειοτέραν, 
χαὶ τοῖς μὲν ἄλλοις ποταμοῖς σμιχρύνοντος τῇ δέρµῃ 
χαὶ ζημιωῦντος, τούτῳ δὲ πλεῖστον ἀποφευγότος. 
Boayuavor δὲ μιγνύµενοι γυναίοις, ὡς ἐρρήδη, 
µόναις εἰς τεσσαράκοντα χαὶ μετρηταῖς ἡμέραις, 
Εἴγον αὐτοὶ χαὶ γύναια, πλὴν μετὰ σωφροσύνης. 
4825 ἀντιπερῶσι πρὸς ἡμᾶς, αὐτὰς καταλιπόντες. 
Ὡς σώφρων βλέφον, βασιλεῦ, Βραχμάνων σωφροσύνη». 
/]αιδία δὲ τῆς γυναιχὸς δύο προσπυιησάσης, 
οὕχουν ὃ ταύτης σύνευνυς ἀντιπερᾷ πρὸς ταύτην" 
χαὶ τὸ μὲν ἄρρεν ἀνδρωδὲν λαμβάνομεν ἐνταδδα 
el πρόσωπον αὐτοῦ πατρὀς, êxet δε πρὸς μητέρα 
4830 τὸ ἡῆλυ συναυλίξεται, πρόσωπον φέρον ταύτης. 
πάν δε ταύταις εὑρεδῇ γυνὴ στειρευοµένη, 
µέχρι καὶ πἐντ᾽ ἐνιαυτῶν ὁ σύνευνυς ὃ ταύτης 
ἐχεῖ προσαπερχόµενος αὐτ] συνουσιάζει" 
εἰ ὃ ἐν αὐτοῖς τοῖς ἔτεσιν οὕπω συλλάβγ σπέρμα, 
4835 ταύτην ὃ ταύτης σύνευνος οὐχέτι προσεγγίζει, 
ἀλλ ἔκτοτ' ἐγκοατεύονται ζῶντες ἐν σωφροσύνγ' 
ἔνδεν οὐδὲ πολύανδρος ἔστι ἡμῶν ÿ χώρα 
διὰ ταὐτὴν ἐγχράτειαν, τὴν ὁλιγοπαιδίαν. 
Καὶ αὕτη μὲν ἐστι ἡμων Βραχµάνων πολιτεία 
γ. 4838 W. ὁλιοδείαν. 
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10 ἱστοριχοὶ δὲ λέγουσι τὸν ποταμὸν τὸν Γάγγην 
εἶναι δυσπεραιότατον χαὶ χιδυνώδη τοῦτον. 
Ὠδοντοτύραννος ἐχεῖ δγρίον ἐφιζάνει, 
λίαν πολὺ τὸ µέγεδος, ὥστε πιεῖν ἀχόπως 
ἐλέφαντα τὸν ἰσχυρὸν ὅλων ἐξ δλοχλήρου" 

25 χαὶ μὴν ἀλλὰ καὶ δὁράχοντες µέγιστοι πρὸς τοῖς τόποις 
πήχεσιν ἑβδομήκχοντα τὸ μµῆχος χατοιχοῦσε, 
τὸ πάχος φριχωδέστατων χαὶ φοβερὺν δειχνύντες, 
δύξαν ἐχδι]γούμενοι τοῦ πλάστο» χαὶ σοφίαν. 
Αὖδις σχορπίοι γένονται τῷ τόπῳ πηχυαῖοι, 

50 µύρμηχες οἱ πρὸς ἔοημον ταύτην παλαιστιαῖοι, 
ὅθεν χαὶ δρσδιώδευτοι τυγχάνουσιν où τόποι 
τῇ χατοιχήσει Toy δεινῶν δγρίων ἰωβόλων. 
Ἐλέφαντες δὲ γένονται πλεῖστοι πρὴὺς τοῖς ἐχεῖσε, 

Eéva δηρία, δεατά, πρὸς ποταμὸν τὸν Γάγγην. 
ὥστε σγεδὺν ἀγεληδὺν βόσχεσδαι τούτους ἅμα, 
Ti δέλεις δοῦναι, βασιλεῦ; δὺς τὴν ἀθανασίαν. 


55 Ὀδουντοτύραννος λοιπόν, τὸ πρυλεγδὲν δηρίον, 
ἐν ταῖς τῆς περαιώσεως ἡμέραις τῶν βραχµάνων 
ὅλαις ταῖς τεσσαράχοντα φεύγει, θεοῦ προστάξει, 
ἀχίνδυνον αὐτοῖς ποιῶν τοῦ [άγγου τὴν πορείαν.ε 
‘Qc ὃδ᾽ ἔμαδεν ᾽Αλέξανδρος πάντα τὺν βίον τυύτων, 
60 ἐδαύμασε τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων πολιτείαν͵ 
τὴν εἰς θεὸν εὐσέβειαν, γρηστὴν φιλοσοφίαν, 
ὅδεν χαὶ στήλην ἔστησε παρὰ βραχμάνοις, γράφας: 
» Αλέξανδρος ὃ βασιλεὺς ἔφδασα µέχρι τούτου.ε 
Era πρυσέφησεν αὐτοῖς ἅπασι τοῖς Bouyuävox: 
65 »4ἰτήσασδε, té δέλετε, χἀγὼ προσεπιδώσω.ε 
Αὐτοὶ δὲ πάντες ἔχραξαν: ».1ὸς τὴν ἀδανασίαν.ε 
Ὁ ὃδ' ἀπεχρίδη πρὸς αὐτούς: »0Οὔχουν δεσπύζω ταύτης: 
χύριος ταύτης οὐκ εἰμί: ξένων τὸ πρᾶγμα, φίλοι" 
βροτὸς τυγγάνω χοὶ Ὀνητός, χόνις, πηλὸς χαὶ τέφρα.ε 
710 Adroi de προσαντέφησαν: »4ρα δνητὸς ὑπάρχεις; 
µέλλεις, 4λέξανδρε, δανεῖν χαὶ τάφῳ συγχλεισθῆναι: 
χαὶ té τοσαῦτα πηλεμεῖς, ἵνα τοὺς πάντας ἄογς; 
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ποῦ δ ἀπενέγχης τοὺς αὐτούς, ποῦ καταλίπῃς τούτους: 

4875 τίς τὸ σὸν χράτος δέξεται, τίς τὴν ἀρχὴν κρατήσει; 
ὡς εἷς Βραγµάνων, βασιλεῦ, µέλλεις τῇ 7} ταφῆναι; 
τέ τρέχεις, ἄνδρωπε, λοιπόν; ἀθάνατον té σπεύδεις: 
αὔριον σὺ χαι τὴν ζωὴν καὶ δόξαν ἀπολέσεις 
χαὶ πάντας τοὺς συνόντας σοι φεῦ τίνα χαταλείφειςι« 

4880 Eîre ὃ᾽ αὐτοῖς ᾿Αλέξανδρος: ».4ς διωικχεῖται ταῦτα 
παρὰ Προνοίας ἄνωδεν' ἡμεῖς γὰρ ὦμεν τούτων 
διάχονοι χαὶ πράττοµεν ἐπιταγὴν ἐχείνου' 

Εἴπεν Αλέξανδρος αδὐτοῖς πάλιν Βραχμάνοις ταῦτα. 
οὕκουν κχινεῖται Δάλασσα μὴ πνεύσαντος ἀνέμου, 

Αλέξανδρος ἀντέφησε χαὶ ταῦτα τοῖς Βραχμάνοις. 
où δένδρα δὲ σαλεύονται πνεύματος μὴ χινοῦντως, 

4885 οὐχ ἐνεργεῖ γὰρ ἄνδρωπος, Προνοίας μὴ δελούσης. 
Πολλάχις δέλω παύσασδαι πολέμου χαὶ τῆς µάγης, 
GA ὃ τῆς γνώμης τῆς ἐμῆς où συγχωρεῖ δεσπότης. 
Εὶ γὰρ ἡμεῖς ὁμόγνωμοι πάντες ἦμεν ἐν χόσμῳ, 
ἔμελλεν οὗτος ὡς ἀργῶς ἔγων ἄπραχτα πάντα 

4890 οὐκ ἐπατεῖτο Φάλασσα, σῖτον οὐ γῇ κατεῖχεν, 
οὗ γάμοι χόσμῳ πάρησαν, οὐχ ἦν παιδοποέα᾽ 
τόσαι γὰρ ἐδυστύχησαν ἐν τοῖς ἐμοῖς πολέμοις 
ἄνδρας συναπολέσασαι, παιδία d’ ἄλλαι πλεῖσται' 
ἐπλούτησαν οὖν ἕτεροι πάλιν ἐξ ἀλλοτρίων, 

4895 τὰ πάντα δὲ λαμβάνοντες ἡμεῖς ἑτέροις ταῦτα 
διδόαµεν, αὐτοῖς δ ἡμῖν οὐδὲν ὑπάρχει τούτων.ε 
Εἰπὼν οὖν ταῦτ) Αλέξανδρος προσήνεγχε ἀανδάμῃ 
χρυσίον, ἄρτους, ἔλαιον, οἴνον, τροφὰς παντοίας. 
»/άβεε, φγσίέ, »πρεσβύτερε, πρὸς μνήμην Αλεξάνδρου.ε 

4900 Γελάσας ὃδ᾽ οὗτος ἔφησεν: ἡμῖν ἄγρηστα ταῦτα" 
µή σοι γοῦν πάλιυ δόξωµεν ὡς ὑπερηφανοῦντες, 
ἔλαιον αὐτὸ λάβωμεν.« Ὁ χαὶ λαβὼν Δανδάµης, 
ξύλα συνάξας χαὶ σωρὺν μετὰ πυρὸς ποιῄσας, 
τὸ εἰρημένον ἔλαιον ἔχεε χαταχαύσας᾽ 

4905 εἶπε δὲ πρὸς ᾽Αλέξανδρον: »Ίπελδε πρὸς εἰρήνην.ε 
Et9” οὕτως ἀνεγώρησαν ἀμφότερα τὰ µέρη: 
ὑπέστρεφεν ᾽Αλέξανδρος ὁδὸν τὴν κατ) εὐδεῖαν 
τὴν ἐπὶ πρόσω φέρουσαν Πρασιαχὴν τὴν πόλυ, 
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frs ἐστὶ µητρόπολις τῆς ᾽/νδιχῆς τῆς χώρας, 
κο εἰς ἣν χαὶ Πῶρος πρότερον ἔτυγε βασιλεύων. 
Απήρχετο 0” Αλέξανδρυς σὺν στρατιᾷ µεγίστῃ' 
Αλέξανδρος ἀπέρχεται πρὸς Ἰνδιχὴν τὴν χώραν. 
πάντες οὖν oi τῆς πόλεως ἐξῇλδον παραυτέχα 
Ἅπαντες προσεχύνησαν Ἀλέξανδρον ἓν rod. 
μετὰ τιμῆς ᾿Αλέξανδρον χαὶ δόξης προσκυνοῦντες. 
Αὐτὼν δὲ πάντα τῶν /νδῶν χαλῶς οἰχονομήσας, 
15 ἦλδον τινὲς ἐντόπιοι λέγοντες χρησµολόγοι 


πρὸς τὸν ἠλέξανδρον ᾿Ινδεῖς τὰ μέλλοντα συμβῆναε: 


»/Μέγιστε πάντων βασιλεῦ, Ann µεγάλας πύλεις, 
ἀναριδμήτους, δαυμαστάς, ὄργ χαὶ βασιλείας, 
ἅπερ οὐδεὶς τῶν ἔχπαλαι χατῆρξε βασιλέων.ε 
90 Άλλοι δὲ τούτῳ πρόσεισιν, ὄντες ἐχ [ολυδρίων, 
λέ)οντες πρὸς ᾽Αλέξανδρυν: » Eyouév aot τι δεῖξαι 
παράδοξον µυστήριον, ἀντάξιον σῷ χράτει, 
ἐν ἀνδρωπίγ τῇ φωνῇ φυτά σοι προσλαλοῦντα. 
Εἴσελδε γοῦν, λέξανδρε, τοῦ χατιδεῖν τὰ δένδρα.ε 
125 Ὁς προςελθδὼν χαὶ χατιδὼν ἡλίου χαὶ σελήνης 
ἐχεῖσε µέγαν τὸν βωμόν, ἠρώτα, »[οῦ τὰ δένδρα τε 
Ἰλλέξανδρε, σὸν Ψάνατον σπουδαζεις σὺ µαδέσδα:; 
Οἱ δ᾽ ἔδειξαν τὸ φρούριον' ἦσαν οὖν δένδρα δύο, 
'Ὁρᾷς τὰ δένδρα, βασιλεῦ; μὴ µάδης τούτων λόγους. 


ταῖς χυπαρίσσοις ὅμοια, χυχλόδεν ἄλλα δένδρα, 

ἔγοντα ταῦτα χαὶ χαρπὺν ὡς τῆς µυροβαλάνου 
30 τῆς οὔσης πρὸς τὴν 4ἴγυπτον ἐν τόποις ἐρημίας. 

᾿Εχάλουν οὖν ὀνόματα δένδροις δυσὶν ἐχείνοις, 


τοῖς φδεγγοµένοις τὴν φωνὴν ὁμνίαν τῶν ἀνδρώπων, 


τὸ πρῶτον ἄρσεν ἥλιον, τὸ ὑῆλυ δὲ σελήνην' 
»|νδεῖς δὲ ταῦτα λέγουσι µουδεαμάδους κχλῆσιν. 

35 Αὐτοῖς οὖν δένδροις τοῖς δυσὶ δυρὰ πολλὼν δηρίων 
πλείστη προσεχεχύσµητο, ἀρρένων τὸ μὲν ἄρσεν, 
θηλείων δὲ τὸ Ὀηλυχόν. οὐχ ἦν δὲ παρ᾽ ἐχείνοις 
οὐ σίδηρος οὐδὲ χαλχὸς οὔτε πηλὺς εἰς πλάσιν, 
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οὔτε χρυσός, οὐ μόλυβδος, οὔτέ τι τῶν ἓν χόσμῳ. 
4940 "Hôele γοῦν Αλέξανδρος µαδέσδαι rap’ ἐχεένων, 
»αῦται δοραὶ τίνες εἰσὶν αἱ σχέπουσαι τὰ δένδραιε 
Ἔφησαν αὗται πρὺς αὐτόν: »[]αρδάλων χαὶ λεόντων.ε 
Καὶ πάλιν ἦδελε μαδεῖν αὐτὴν φωνὴν τῶν δένδρων᾿ 
où δ᾽ ἔφησαν: »4λέξανδρε, πρωΐας γενομένης, 
4945 ἡλίου τούτου φάναντος, φωνή τις ἐκ τῶν δένδρων 
ἀνδρωπινὴ προσγίνεται χαλῶς χρησμοδοτυοῦσα. 
ἸΕλάλουν ὡς παρόμοια τὰ δένδρα τοῖς ἀνδρώποις. 
Ὅταν γοῦν πάλιν Flog ἀνέλδγ µέσυν πόλου, 
ἑτέρα φωνὴ γίνεται, εἲς δύσιν πάλιν αὕτη, 
τὸ πρῶτον ἄρσεν ἐχφωνεῖ, τρισσὼς χαὐτὺ τὸ δῆλυ.« 
4960 Etrov δὲ πρὸς Αλέξανδρον ἱέρειωι τῶν δένδρων: 
»Étoslde χαὶ πρυσχύνησον ἀδιαχρίτως τούτυες, 
ὅπως ἀχούσης σὺ φωνῆς xut σὺν γρησμὸν ἐκ τούτων.ε 
4οιπὸν αὐτοῦ δελήσαντος ἐλδεῖν ἐντὺς τῶν «δένδρων, 
εἶπον ἐχεῖνοι πρὸς αὐτόν: ».2ίδηρον où χαδήχει 
4965 πρὸς ἱερόν, Αλέξανδρε, τοῦ προσελδεῖν, χαϊ πρύσχες.« 
᾿Εχέλευσε 0” Αλέξανδρος ἔξω προσαποδέσδαι 
τοῦ περιβόλου σιδηρᾶ πάντα τὰ ξίφη τούτου. 
ΕΦ) οὕτως ἦλδε σὺν αὐτοῖς ἔσωδεν τῶν ἀδύτων», 
ἄνδρας χατέχων ἱχανούς' ὅδεν χελεύει χύχλῳ 
4960 τούτους τὸν τόπον χατιδεῖν χαὶ πάντα χατοπτεῦσαι" 
χαί τινας 0” ἀπὸ τῶν ᾿Ινδῶν ἐχεῖ προσεχαλεῖτο 
χαταμαδέσδαι παρ) αὐτῶν πάντα τὰ χεχρυμμένα. 
ος Ô” οὐχ ἠκούετο φωνή, χαδὼς αὐτοὶ προσεῖπον, 
εἶπεν αὐτοῖς Αλέξανδρος ed” ὄρχων χρησµολόγοες: 
4965 '4ν μὴ) φωνὴ προσαχουσὸῇ μέχρις αὐτῆς ἑσπέρας, 
ὥστε λαβεῖν ἐμὲ χρησµύν, ζῶντας ὑμᾶς ἐμπρήσω.ε 
Τοῦ δῦναι dE τὸν ἦλιον, ὡς σύνγἡες, τὸ δένδρον 
φωνὴῆν ᾿Ινδῶν ἐφώνησε φδεγγόµενον ἀρίστως' 
o δὲ συνόντες σὺν αὐτῷ, πάντα τὰ λαληδέντα 
4970 χαλῶς χατανοῄσαντες χαὶ σφόδρα φοβηδέντες, 
οὐκ ἦδελον τῷ βασιλεῖ τὰ τῆς φωνῆς µαδέσδαι" 
σύννους οὖν οὗτος γεγονὼς χαὶ τούτους χατὰ µύνας 
πιραλαβὼν ἠρώτησε: »Τίς ÿ φωνὴ τοῦ δένδρου)« 
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"Κουφίως δ᾽ οὗτοι πρὸς αὐτόν, » ἠλέξανδρεε, προσεῖπον, 
"5 »ἔχεις χαχκῶς ἐκ τῶν ᾿Ινδὼν τὸν βίον ἐξελδεῖν σε.« 
Mi µάδῃς τὸν χρησμὸν αὗὐτόν, Αλέξανδρε, τῶν δένδρων. 
Τῶν παρεστώτων πάντων οὖν ἀποτερατωδέντων, 
ένα φριχτὰ μυστήρια πρόσχες χαλῶς χαὶ µάδοις. 
ἠδέλησεν ᾽Αλέξανδρος πάλιω χρηµατισθῆναι, 
μαδεῖν δὲ πάντα μέλλοντα πρὸς τῆς φωνῆς τοῦ δένδρου" 
εἰσ]λδεν οὖν ἐπερωτῷν, ὅπως μητέρα τούτου 
30 ἰδεῖν προσχαταξιωὺῦῇ χαὶ γῆν τῶν Μακεδόνων. 
Ανατελλούσης δὲ λοιπὸν ὡς ἔδος τῆς σελήνης, 
τὸ δένδρον προσεφώνησεν ἑλληνιχί τῇ γλώσσῃ: 
»Ἐν Βαβυλώνί σε ὑανεῖν, 4λέξανδρε, προλέγω᾽ 
σὺ φονευδεὶς ἐχ τὼν ᾿Ινδῶν καὶ μᾶλλον où δυνήσγ 
35 γην Μαχεδόνων κατιδεῖν 7 τὴν Ὀλυμπιάδα.« 
Ἔχδαμβος οὖν γενόµενος ᾽Αλέξανδρος αὐτίχα 
στεφάνους ἐβουλεύσατο χαλοὺς βαλεῖν τοῖς δένδροις. 
«Πέρειοι προσέφηγσαν: »0ὐκ ἔξεστι γενέσδαι" 
εἰ δὲ βιάζη, βασιλεῦ, χαὶ βούλη, πρᾶξον τοῦτο" 
ϱ0 ὅσα γὰρ δόξγ βασιλεῖ ποιῆσαι, νόµος ἔστιν.ε 
Αὐτὸς γοῦν ὅλος γεγονὼς λύπη βεβαπτισμένος, 
ὄρθρου ταχέως ἀναστὰς σὺν ἱερεῦσι πᾶσιν 
εἰσῆλθδεν ἔνδον per’ αὐτῶν τῆς ἱεροδενδρίας, 
χαὶ προσευξάµενος ἐχεῖ σὺν πᾶσιν ἱερεῦσι 
95 χαὶ χεῖρα δεὶς τὴν ἑαυτοῦ στελέχη τῇ τοῦ δένδρουν 
ἂν ἄρα πρυσπεπλήρωνται ζωῆς ἔτη τῆς τούτου 
τὸ δένδρον ἐπηρώτησε, δέλων μαδεῖν τὸ πέρας. 
"Άμα δὲ τὴν ἀνατολὴν ἡλίου γενομένην 
χαὶ τὴν αὐγὴν ἐλθῆναί τε πρὸς τὴν μορφὴν τοῦ δένδρου, 
00 ὀξεῖα φωνὴ Υέγονε λέγουσα διαρρήδην: 
»4λέξανδρε, πεπλήρωται σὺς χρόνος ὃ τοῦ βίου, 
πλὴν οὐ ταφ]ς σὺ πρὸς τὴν γῆν τὴν σὴν Μαχεδονίαν 
D χατιδεῖν μητέρα σὴν oùx ἔχεις, ἀλλ᾽ ἐν ταύτῃ 
τῇ δαβυλῶνι πρὸς μιχρὸν χαχώς χαταφδαρήση, 
06 χαὶ μετ ὁλίγον µήτηρ σή, σύζυγός σου Γωξάνη 


Φεῦγε φωνήν, ᾿Αλέξανδρε, χακίστην τὴν τῶν δένδρων. 
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µέλλουσιν αὗται παρ) ᾿/νδῶν δεινῶς ἀποχτανθῆναι" 
Kai πάλι ἐπερώτησεν Αλέξανδρος τὰ δένδρα, 
ἦχουσε τούτου θάνατον à συμφορᾶς µεγίστης. 
λοιπὸν ἐμὲ τοῖς ἔμπροσδεν πλέον μὴ διενόχλει" 
où γὰρ ἀχούσις ἕτερον' ἄπελδε γυῦν τῶν ὧδε.ε 
Περέλυπος δὲ γεγονὼς Αλέξανδρος χαὶ πάλι, 
5010 ἐχεῖθεν ἀνεχώρησεν ᾿Ινδῶν ἑάσας γώραν, 
χαὶ πρὺς τὰ δεμµιράµεως ἀνάχτυρα χατῆλδεν. 
"Hour χαὶ γὰρ περίφηµα χαὶ δαυμαστὰ τῷ χάλλει, 
προσῆν 0’ ἐχεῖ βασίλισσα, χήρα γυνὴ Κανδάχη, 
ὄφει χαλή τε χαὶ λαμπρά, περιφανὴς τῇ δύξῃ, 
5015 σγοῦσα χαὶ πλοῦτον δαυμαστόν, χρυσύν, τιµίους λίδους. 
Απεμφεν οὖν ᾽Αλέξανδρος ἐπιστολὰς πρὸς ταύτη», 
αἵτινς χαὶ προσέλεγον τοιαῦτα χατὰ λέξιν: 
»0 βασιλεὺς Αλέξανδρος τῇ πρὸς Βερῶν Μανδάχῃ 
τῇ βασιλίσσῃ, χαὶ τοῖς σοῖς πᾶσι τυράννοις χάΐρειν. 
5020 Εὶς Αἴγυπτον ἐργόμενος σὺν πάσγ µου δυνάµει, 
χατέμαδον µέσον ὁδοῦ τῶν ἀρετῶν ἐνεῖναι 
βωμὸν ἐν τόποις τοῖς ὑμῶν, ὡς µέγα τοῦτον τέρας 
᾽Αφεὶς Ἰ]νδῶν περίχωρον Ίλδε πρὸς τὴν Πανδάχην. 
ὡσαύτως προσανέμαὺον εἶναι θεοῦ μνημεῖον 
Αλέξανδρος ἐπιστολὴν ἔπεμφε τῇ Κανδάκη. 


ἐν πεδιάσιν ἰνδιχοῖς, µέγιστον ἠρωεῖον, 
5025 ἅπερ ἰδεῖν ἐπιδυμῶ χαλῶς χαὶ χατοπτεῦσαι, 
χαὶ ταῦτα λέξαι πρὸς ὑμᾶς, ὡς πάµπολυν τὸν χρόνον 
ὑμεις ἐχυριεύσατε πάσης τῆς γῆς 4ἰγύπτου, 
τυραννιχῶς χατάργοντες τόπους τυὺς ἀλλοτρίνυς. 
Ὅδεν χαὶ γράφω πρὸς ὑμᾶς φόρους pur γορηγῆσαι. 
5030 Εὶ ὃδ᾽ où, πρὺς µάγην ἔρχυμαι καχῶς ἐξολοδρεῦσαι 
χώραν ὑμῶν τὴν τῶν ᾿/νδῶν αὐτὴν τὴν ἐσωτέραν. 
ΓΓράφατε δὲ τὰ χρείττονα χαὶ προσδγηλώσατέ por. 
Κανδάχγ τοίνυν ἔρρωσο σὺν πᾶσέ σου τυράννοις.ε 
Τὰ ὃδ᾽ Αλεξάνδρου γράµµατα ᾖανδάχγ χατιδοῦσα 
5085 χαὶ γνοῦσα τούτων δύναμιν, ἀντέγραφε τὸ τάχος 
στείλασα πρὸς 4λέξανδρον ἐπιστολὴν τυιάνῦθ: 
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»Βερώνης ÿ βασίλισσα Κανδάχη, σὺν τυράννοις, 

αὐτῷ χρατίστῳ βασιλεῖ rad’ Αλεξάνδρῳ λέγω 

My χκαταγνῷς γρωτὸς ἡμῶν καὐτῆς τῆς δεωρίας ' 
Ἡ πρὸς αὐτὸν ᾽Αλέξανδρον ἐπιστολὴ Κανδάχης. 

440 αμπρύτεροι γὰρ ἔνεσμεν αὐτῆς φυχῆς τῷ χάλλει 
τῶν λευχοτάτων παρὰ oot* πλῆδος πολὺ γοῦν ὦμεν, 
ἔχομεν δ) ὀγδυήχοντα σχυτάλους ἐν ἑτοίμῳ 
καχοποιῆσαι τοῖς ἐχδροῖς πᾶσι τοῖς ἡμετέροις. 
Ὅμως ei φόρους σὺ ζητεῖς, té φόβον ἐπεισάγεις; 

45 [στείλαμεν, Αλέξανδρε, πρέσβεις χυμίκοντάς σοι 
ὁλυσφυργήτους ἑκατὸν πλίνδους χαλοῦ γρυσίου, 
Αἰδίυπας ἀνήβους τε παῖδας πεντακοσίους, 
φέγγας χαλοὺς πρὸς ἀριδμὸν ὄντας πενταχοσίους, 
στέφανον πολυτίμήτον ἐκ λίδων χαὶ μαργάρων 

50 δοχιμωτάτου τε χρυσοῦ λιτρῶν πενταχοσίων, 
ὅρμους ἐσφαγισμένους δε δέχα, στατ]ρας δέκα, 
τριάχοντα τὸν ἀριδμὺν χύνας ἀνδρωποφάγους, 
σὺν τούτοις πέντ᾽ ἐλέφαντας, ὀδόντας ἐλεφάντων 
τριαχοσίους, ταύρους δε τριάχοντα µαχέµους, 

55 ἡμέρυυς δέχα πάρδαλεις, γλωσσόχομα σὺν τούτοις 
πεντήχοντα τὰ χάλλιστα, σὺν πέπλοις πολυτίµοις, 
τριαχοσίων δὲ δορὰς παρδάλεων χαὶ ῥάβδους 
ὡς τρισχιλίυυς µετρητούς, ὄντας ἐβελλιναίους' 
χαὶ λάβε ταῦτ᾽, λέξανδρε, δῶρον, ὥσπερ σὺ βούλγ, 

60 γράφον δ᾽ ἡμῖν τὰ περὶ σοῦ, χαὶ πάσης γῆς χατάρξης. 
Ἔρρωοσο τοίνυν, βασιλεῦ, σὺν πᾶσί σου σατράπαις.ε 
deëduevos ὃ᾽ Αλέξανδρος τὰ γράµµατα Κανδάχης 
τὸν Κλεομένην ἔπεμφε, τὸν ἀπὺ τῆς Αἰγύπτου, 
πάντα παραλαβεῖν αὐτὰ τὰ δῶρα τῆς Κανδάχης. 

265 Τέ dar σοφίζεται λοιπὸν μέγιστον ᾗ Κανδάκη; 
Αχούσασ᾽, ὡς 4λέξανδρος ἀπέργεται πρεσβεύων 
χαὶ προσχειροῦται βασιλεῖ τούτου μεγίστη γνώσει, 
ἕνα τῶν ταύτης ‘Ellyva χαλέσασα ζωγράφον 

Σόφισµα βλέφον γυναιχὸς τῆς χήρας τῆς ᾖανδάχης. 


τοῦτων προσενετεέλατο χρυφίως πυρευλΝῆναι, 
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Κανδαύλη τὴν ὁμόξυγα Βέβρυχος ἀφαρπάζει. 


5070 ὁμοίωμ) ᾿Αλεξάνδρου δε λαβεῖν χαὶ ζωγραφῆσαι, 
χαὶ χαταµόνας πρὸς αὐτὴν διδόναι τὴν Κανδάχην’ 
ὃ χαὶ ποιῆσας εὐτυγῶς ἤνεγχε ταύτγ τοῦτο. 
Αὕτη δὲ συγκατέχρυφεν αὐτὸ μετ) ἀσφαλείας, 
χαλῶς παραφυλάττουσα, μή τινος τοῦτο γνόντος. 
5075 Καὶ μεδ᾽ ἡμέρας δέ τινας αὐτὸς υἱὺς Κανδάκης 
πρῶτος, Κανδαύλης, ἐξελδὼν σὺν μετρητοῖς ἑππέοις, 
φέρων χαὶ τὴν ὁμύζυγα ἀπήρχετο τελέσων 
δυσίαν ᾿Αρεῖ 4ὺ πρὸς τὰς ᾽Αμαζονίδας ' 
ὅστις χαχίστως συλληφὺδεὶς παρὰ τῶν βεβρυχίων 
6080 τυραννιχῶς ἀπώλεσεν ὁμόζυγα τὴν τούτου" 
αὐτός de φεύγων, πρὺς σκηνὰς μὴ) δέλων ἦλδε τάγος 
τὰς ᾽Αλεξάνδρου, προσαφεὶς γυναῖχα τοῖς βεβρύχοις. 
Of à” ᾿Αλεξάνδρου φύλαχες τοῦτον ἀναλαβόντες 
πρὸς Πτυλεμαῖον ἥνεγχαν σατράπην τὸν δΣωτῆρα, 
5085 τὸν ᾽Αλεξάνδρου φέροντα πάντα τὰ δευτερεῖα" 
ἔτυχεν οὖν Αλέξανδρος ἐν ὕπνοις εἶναι τύτε. 
‘U ΓΠτολεμµαῖος οὖν αὐτὸν ἠρώτα: »Τΐές τυγχάνεις!: 


Κανδαύλης φεύγων πρὸς σχηνὰς εἰσῆλδεν Αλεξάνδρου. 


χαὶ τίνες οἱ συνόντες σοι χαὶ πόδεν παραγώγιε 

‘O δέ φῆσιν: »Υἱός εἰμι Κανδάχης βασιλίσσης.« 
5090 »Τέ δέλων ἦλδες πρὸς ἡμᾶςιε πάλιν ὃ ἠΠΙτολεμαῖος. 

φη: »Σὺν τῇ συζύγῳ µου χαὶ μετρητοῖς ἑππέοις, 

ἠργόμην ἐνιαύσιον µυστήριον τελέσαι 

σὺν ᾽Αμαξύσι σύνηδες' ὅδεν χαὶ χατιδών µου 

τὴν σύνευνον ὃ τύραννος τοῦ τόπου τῶν Εεβρύκων, 
6095 μετὰ δυνάµεως πυλλῆς καχίστως ἐχπηδήσας, ᾿ 
ἥρπασε ταύτην, τοὺς δ᾽ ἐμοὺς ἀνεῖλε στρατιώτας. 

Αὐτὸς οὖν χαθυπέστρεφα πρὸς τὴν ἐμὴν πατρίδα 

ἀναλαβέσδαι δύναμιν, ὅπως τὰς τῶν Βεβρύχων 

ἁπάσας πόλεις χώρας τε χαχῶς ἐξολοδρεύσω.« 
5100 Ὁ [τολεμαῖος δὲ μαδὼν παρὰ Κανδαύλη ταῦτα, 

εἰσῆλδε πρὸς ᾽᾿Αλέξανδρον, χαὶ τοῦτον διυπνίσας 

προσέφησε χατὰ λεπτὸν τὰ χατὰ τὺν Κανδαύλην. 
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Αχούσας οὖν Αλέξανδρος πάντα τὰ γεγονότα, 
ἄρας αὑτοῦ τὸν στέφανον ἔβαλε Πτολεμαίῳ 
16 ἐσθῆτα τὴν βασιλιχήν, ὡσαύτως χαὶ χλαμύδα, 
»Ἰάδισονε λέξας πρὸς αὐτόν » 4λέξανδρος τυγχάνων, 
ἐμέ δε µετονόµασον ᾽Αντίγονον τῇ χλήσει 
χαὶ µέγαν ὑπερασπιστὴν σύμβουλον Αλεξάνδρου. 
Κάλεσον οὖν αὈτὺς ἐμὲ χαὶ λέξον τὰ Κανδαύλου, 
© βουλήν µοι ὃ᾽ αὐτὺς ζήτήησον, tt περὶ τούτου πράξεις.ε 
‘0 [τολεμαῖος οὖν βαλὼν γλαμύδα βασιλέως 
χαὶ χαδεσδείς, ὁμοίωμα xatéywy Αλεξάνδρου, 
ἔλεγον τὰ στρατεύματα: »ΊΤΐ πάλιν ᾿Αλεξάνδρῳφ 
ἐνδύμημα προσέδοξε, τίς ÿ βουλὴ τυγχάνειιε 
ι5 0 δὲ Κανδαύλης χατιδὼν αὐτὸν τὸν Πτολεμαῖον 
χαδήµενον βασιλιχῶς, φοροῦντα τὴν χλαμύδα, 
έγει Κανδαύλης συμφοράν τούτου τῷ Πτολεμαίω. 
χαὶ τὸν ᾽Αλέξανδρυον αὐτὸν νοµίσας τοῦτον εἶναι, 
Ἴδε χαλὰ βουλεύματα χαὶ γνῶσιν Αλεξάνδρου. 


μέγα χατεδειλίασε, μήπως χαὶ χινδυνεύσγ' 
ὁ [Πτολεμαῖος δ ἔφησεν: »'Αντίγονόν por πάντες 
20 τὸν σύμβουλον χαλέσατε, τὸν ὑπερασπιστήν μοὺ.ε 
Καὶ τούτου προσελδόντος οὖν ταχίστως λεξάνδρου, 
ὁ Πτολεμαῖυς ἔφησεν: » Αντίγονε, tt Body; 
Οὕτύς ἐστι υἱὸς αὐτῆς Κανδάχης βασιλίσσης, 
παρὰ δεβρύχων ὃ᾽ ἄργοντος, αἆλλον οὖν τυραννοῦντος. 
25 ἠρπάγη τούτου σύζυγος" té συμβουλεύῃ πρᾶξαι]ε 
»4λέξανδρειε προσέφγσεν Αντίγονος αὐτίχα, 
»στρατίαν σὴν χαδόπλισον, χαὶ µάγγν πρὺς Βεβρύχους 
στῇσον γενναίαν χατ᾽ αὐτῶν, ὅπως λαβόντες τούτου 
ᾖανδαύλου τὴν ὁμόζυγα, δώσωμεν τούτῳ ταύτην, 
30 εἰς τε τιμὴν αὐτοῦ μητρός, ἡμῶν de πλείστην δύξαν.ε 
Ὁ δὲ Κανδαύλης ἔχγαιρε ταῦτα χαλῶς ἀχούσας. 
‘0 Πτολεμαῖος ἔφησεν: » Αντίγονε, ὡς βούλῃ., 
τάχιστα τοῦτο ποίησον ὡς ὑπερασπιστής µου.« 
“Ὅδεν καὶ πᾶσαν στρατιὰν ἔνοπλον γενομένην 
35 παραλαβὼν» ᾿Αντίγονος ἅμα τῷ [τολεμαίφ, 
143 
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"πρὸς τὸν Βεβρύχων τύραννον ἀπῆλδεν σπουδῇ πλείστῃ. 
Καὶ πάλιν οὖν ᾽Αντίγονος φγσὶ τῷ Πτολεμαίῳ: 
»Μὴ τοῖς Βεβρύχοις, βασιλεῦ, πρὸς µάχην ἐν ἡμέρᾳ 
ὀφδῶμεν τοῖς χαχύφροσιν, ἀλλ ἐν νυχτέ δε μᾶλλον, 
5140 μήπως μαδὼν ὃ τύραννος ἡμῶν ἐπιδημίαν, 
Κανδαύλη τὴν ὁμόζυγα χαχίστως σφαγιάσγ. 
Ποῖον δὲ χλέος ἐν ἡμῖν γενήσεται τῆς νίχης, 
εἴπερ Κανδαύλης τὴν αὑτοῦ ζημµιωὺῇ γυναῖχα; 
νυχτὺς γοῦν ἐπεισέλδωμεν τῇ πόλει τῶν βεβρύχων, 
5145 πῦρ ὃ᾽ ἐπιβάλωμεν αὐταῖς οἰχίαις πάσαις τούτων" 
χαὶ τάχος ἅπαντες αὐτοὶ συναναστάντες ὄχλοι, 
διδοῦσι ζῶσαν πρὺς ἡμᾶς Kavdablou τὴν γυναῖχα: 
Ἔρχεται πρὸς τὸν πόλεµον Αλέξανδρος βεβρύκων. 
où περὶ δόξης τρόπαιον, où περὶ βασιλείας 
ἡμῖν ÿ µάγη γίνεται, γυναίου μᾶλλον λύτρον.« 
5150 Οὕτως Αντίγονος εἰπών, ἔφησεν 6 Κανδαύλης: 
»Ὁ τῆς φρονήσεως τῆς σῆς, Αντίγονε φρενήρη 
φαίνγ γὰρ ὡς Αλέξανδρος, où σύμβουλος δὲ τούτου.ε 
Ὅδεν νυκτὸς εἰσβάλλουσι τῇ πόλει τῶν βεβρύκων, 
χαὶ χοιιωµένων ἅπτουσι np ἐν οἰχίαις τούτων. 
5166 [Προσέταξε 0’ Αλέξανδρος βοᾶν τοὺς στρατιώτας, 
ὡς ὃ Κανδαύλης πάρειµι δυνάµει πλείστῃ πάσῃ' 
χελεύω ὃ᾽ ἅπασιν ὑμῖν δοῦναέ por τὴν γυναϊχα, 
πρὶν ἢ τὴν πύλιν τὴν ὑμῶν πυρίφλεχτον ποιήσω.ε 
OË δὲ BeBpôxu τάχιστα µαδόντες τὴν αἰτέαν, 
5160 ὡσαύτως xa τὴν δύναμιν ἱδόντες ᾿ Αλεξάνδρου, 
πολλῷ τῷ τάγει πρὺς αὐτὴν χατέδραµον οἰκίαν 
τοῦ τυραννοῦντος ἐν αὐτοῖς, συντρίφαντες δὲ πύλας, 
εἰσῇ]λδον ἔνξον ἅπαντες χαὶ τύραννον εὑρόντες 
ἀσέμνως χαταισχύνοντα τὴν σύζυγυν Κανδωύλουι 


Κατεφονεύδη τύραννος γυναῖχα χαταισχύνων. 
5165 τάγιστα προσαπέσπασαν δύντες αὐτὴν Κανδαύλη, 
Αλέξανδρος ἀπέρχεται πρὸς τὴν Κανδάχην πρέσβυς. 


αὐτόν δε τὸν παμµίαρον ἀνεῖλον χαχεργάτην. 
“ρδεν αὐτὸν ᾽Αντίγονον εὐχαριστῶν ᾖανδαύλης, 
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χαὶ συμπεριπλαχεὶς αὐτῷ χαὶ δοὺς τιμὴν µεγίστην, 
προσέφγσεν: »Αντίγονε, πιστότατέ por φίλε, 

10 σαυτόν por καταπίστευσον, φύβυων μὴ σχὼν µηδένα" 
ἀπέλδωμεν πρὸς τὴν ἐμὴν μητέρα τὴν Κανδάχην, 
ὕπως σοι δώσω πάµπολλα βασιλιχὰ τὰ δώρα, 
σῆς γνώσεως ἀντάξια, χαλλίστης συµβουλίας.« 
Περιχαρὴς ὃ᾽ ᾿Αλέξανδρος γενόμενος αὐτίχα 

| 6 πρὸς τὸν Λανδαύλην ἔφησε: »/1αρ) Αλεξάνδρου μᾶλλον 
Αντίγονόν µε ζήτησον' xdyà γὰρ co τῆς γώρας 
δέλω γενέσδαι δεατής, ἵν᾽ ἴδω ταύτης πάντα.ε 
ἠετέδωχεν ᾽Αλέξανδρος ταῦτα τῷ [Πτολεμαίῳ, 
> Eç ἕστερονε εἰπὼν αὐτῷ, »στεῖλὀν µε σὺν Κανδαύλγ, 

L80 ὡς ἄγγελύν σου χατιδεῖν χώραν αὐτῆς Κανδάχης.ε 
'0 Πτολεμαῖος δ᾽ ἔφησε τάχιστα τῷ Κανδαύλη: 
»Βυύλομαι χατασπάσασδαι διὰ γραφῆς Κανδάχην, 
χαὶ λάβε τὸν ᾽Αντίγονον ὡς ἄγγελον, Κανδαύλη, 
τὸν µέγαν ὑπερασπιστήν, τὸν πρωτοσύμβουλόὀν (ου, 

166 χαὶ τοῦτον σῶον πρὸς ἡμᾶς ἀντίστρεφον ἐνδόξως, 
ὥσπερ ἡμεῖς xai σὲ λοιπὸν χαὶ τὴν ὁμόζυγά σου 
στέλλομεν πρὸς μητέρα σήν, πλείστῃη τιμῇ χαὶ δόξγ.ε 
'0 δὲ Κανδαύλης ἔφησεν: »0ὕτως αὐτὸν λαμβάνω 
σὸν πρεσβευτὴν ᾽Αντίγονον, ὥσπερ τὸν βασιλέα 

190 σὲ µέγιστον ᾿Αλέξανδρον, χαὶ πάλι ἀχινδύνως 
σῷ χράτει προσαπυστελὼ βασιλιχοῖς ἐν δώροις.ε 
"Evdey χαὶ πορευόµενος Μανδαύλης πρὸς μητέρα, 
σὺν ἱχανῷ στρατεύµατι χαὶ δώροις ᾿Αλεξάνδρου., 
ἔσχε xat τὸν ᾽Αλέξανδρον τὸν σύμβουλον ὡς πρέβυν, 

195 μὴ γνοὺς αὐτὸν ᾽4λέξανδρον, Αντίγονον δὲ μᾶλλον. 

Εἴδε χαὶ δένὃρ) Αλέξανδρος, ὁπώρας ὑδαυμασίμους. 
'Οδεύων οὖν Αλέξανδρος ἐδαύμαζε µεγάλως 
ὄρη ποιχίλα χαὶ βουνοὺς γῆς τῆς χρυσταλλοφόρου, 
φδάνοντα μέχρις οὐρανοῦ τῶν νεφελῶν τὰ πάντα, 
δένδρα πανυπερδαύµαστα χαρποῖς πεπληδυσμµένα, 

200 οὐχ ὡς παρ᾽ Ἕλλησιν αὐτοῖς, ἀλλά τι ὑαῦμα ξένον 
ἦσαν µηλέαι παρ) αὐτοῖς γρυσίζουσαι τὴν Our, 
ὀπώρας ὄ]χων ἔχουσαι μεῖζων µεγέστου χέτρου᾽ 
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βοτρύων 0” αὗται σταφυλαὶ πλήρεις χαὶ παµμµεγέδεις, 
χαρύων τὸ περέµετρον ἰσόμετρον πεπόνων 
5205 οἱ πίδηχες ὡς τέλειοι πανόµοιωι τῶν ἄρχατων, 
ζώα ποιχίλα τῇ χροᾷ, ξένα τῇ dewpia. 
Τόποι γὰρ ἦσαν ἔνιοι πετρώδεις χαὶ χρηµνώδεις 
προσχαταβάσεις ἔχοντες, φύβον πολὺν πυιοῦντες. 
Etre δὲ πρὺς ᾽Αντίγονον ᾖανδαύλης: 24 σὺ βλέπεις, 
5210 θεών χατοιχητήρια χαὶ τύποι προσκαλοῦνται.ς 
Πορείαν οὖν ποιήσαντες ἔφδασαν εἰς τὴν πόλιν 
ἐν ἀνακτόροις τοῖς αὐτοῖς.' ὅδεν χαὶ προσυπήντουν 
ᾗ µήτηρ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς καὶ συγγενέσι πᾶσιν 
ὡς ὃδ) ᾖθελον καὶ φίλημα διδόναι τῷ Κανδαύλῃ, 
5216 δείξας αὐτοῖς ᾽Αντίγονον ἔφησεν: »Et μὴ πρῶτον 
τὸν εὐεργέτην τὸν ἐμόν, σωτῆρα δέ µου μᾶλλον 
χαὶ τῆς ἐμῆς τῆς γυναιχὸς σώστην χοὶ προμηδέα, 
τὺν ᾿Αλεξάνδρου πρεσβευτὴν ᾽Αντίγονον, μου φίλον, 
αὐτοὶ προσχατασπάσησδε, λόγον ἐμοὶ μὴ δύτε.ε 
5220 Εἶπον γοῦν οὗτοι πρὺς αὐτόν: »Τέ σοι παρέσχεν οὗτοςιε 
0 δὲ Κανδαύλης ἔφησεν αὐτοῖς τὰ γεγονύτα, 
τήν τ) ἁρπαγήν τῆς γυναιχὸς τὴν παρὰ τῶν βεβρύχων 
7εγενηµένην εἰς αὐτὸν χαὶ τὴν φυγὴν τὴν τούτου, 
ὡσαύτως καὶ βοήδειαν χαλὴν τὴν Αλεξάνδρου. 
Κανδαύλης ὅπερ πέπονδεν εἶπε πρὸς τὴν ᾖανδάχην, 
5225 1ὰ γεγονότα γοῦν αὐτοὶ πάντα παρὰ Κανδαύλου 
Κανδαύλης ὡς ᾽Αντίγονον ἔδειξε τοῦτον πρέσβυ». 


µαδόντες, χατγσπάξοντο τοῦτον δαχρυρροοῦντες, 
δεῖπνον λαμπρὺν ποιήσαντες ἔνδυν τοῖς ἀναχτόροις. 
Ty 9” οὖν ἐσαύριον αὐτὴ προῆλδεν ÿ Κανδάχη 
βασιλιχοῖς ἱματισμοῖς χαλῶς χεχοσµηµένη, 

5230 (τὴν ἡλιχίαν αὗὑτη γὰρ ἔσχεν ὑπερμεγέδη;) 
δειχνύουσα χαὶ τὴν μορφὴν θεᾶς ὡς παρομοίαν. 
‘Qc ὃδ) ἔβλεφεν ᾽Αλέξανδρος αὐτήν, ἔδοξε μᾶλλον 
ὡς τὴν μητέρα τὴν αὐτοῦ βλέπειν ᾿Ολυμπιάδα" 
εἶδε χαὶ τὰς οἰχοδομὰς αὐτῶν τῶν βασιλείων, 

5235 ἐν χρυσορόφοις στέγεσιν ἀστράπτονῖα τὰ πάντα, 
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τετορνευµένας πέτρας TE μαρμάρων τὰς συνδέσεις" 

τέχναις ποιχίλαις αἱ στρωμναὶ χαὶ σηριχοῖς τοῖς πέπλοις 

αἱ πᾶακι χατεχόσμηντο τῇ τῶν Βαβυλωνίων, 

χρυσίον ἐπὶ χλιτηρῶν βάσεις χεγρυσωμένας, 

40 οἰνακλητά δε γρύσεα καλῶς ἱμαντωμένα" 

τράπεζαι d’ ἦσαν ἁπλωταὶ μετ) ὕλης ἐλεφάντων, 
Κανδάχη σὺν ἐματισμοῖς έξῆλδε πολυτίµοις. 

χαὶ μγδιχαῖοι χίονες ἔχοντες χεφαλίδας 
ξένα χαὶ πάντα δαυμαστὰ τὰ τῆς Κανδάχης πέλει. 


ἐξ ἐβελλίνς τῆς χροᾶς, ἀστράπτοντες µεγάλως. 
Οἱ à? ἀνδριάντες ἅπαντες χάλχεοι πολὺ πλῆδος 
45 πάρησαν, ὥσπερ ἅρματα πλεῖστα δρεπανηφύρα 
ἐχ λίδου πορφυρίτου τε πάντα τετορνευµένα, 
ὥστε δοχεῖν ᾽4λέξανδρον αὐτὰ προσεπιτρέχειν. 
Τοῖς τοέχοις οὖν ἐλέφαντες ἦσαν ἐγγεγλυμμένοι 
ποσὶ πατοῦντες τοῖς αὐτῶν τοὺς πολεµίους τούτων, 
250 αὑτῶν δὲ ταῖς προσµίξεσιν ἑλίσσοντες χαχούργους. 
Τὰ ὃδ᾽ ἱερεῖα σὺν ναοῖς ὡς ἐκ μιᾶς φηφίδος 
ἅπαντα χατεσχεύαστο σὺν χἰοσι µεγίστοις. 
“Ορὼν οὖν ταῦτ) Αλέξανδρος ἔχδαμβος ἐγεγόνει' 
ἦν δὲ συνέστιος αἈτοῖς τοῖς ἀδελφοῖς Λανδαύλου, 
255 οὓς χατηξίου πάμπυλλα µήτηρ αὐτῶν Κανδάχη 
τὸν πρεσβευτὴν ᾽Αντίγονον δῶρα πολλὰ διδόναι 
χαὶ πέµφαι πρὺς Αλέξανδρον μετὰ τιμῆς µεγίστης 
οἱ δὲ χαδυπεσχέδησαν τοῦτο ποιῇσαι τάχος. 
Μετά τινας ἡμέρας οὖν ᾽Αντίγονον λαβοῦσα 
160 Κανδάκη, χαδυπέδειξεν ἔνδων τοῖς βασιλείοις 
χοιτῶνας ταύτης διαυγεῖς ἐκ λίδων πολυτίµων, 
ὥστε τὸν ἦλιον αὐτὸν ὑπονοεῖν τοῖς ἔνδον 
συνανατέλλειν ἐν αὐτοῖς ὁράσει τῶν μαρμάρων ᾽ 
πρὸς τούτοις δὲ χαὶ τρἰχλινον ἐκ λίδων ἁμιάντων, 
06 ἄλλην οἰχίαν σὺν αὐτοῖς, μὴ κχεχτηµένην αὕτην 
ὑεμέλιον ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ µεγίστοις ξύλοις 
τοῖς τετραγώνοις ἄνωδεν ἐντέχνως σχευασδεῖσαν, 
χαὶ συρυμένγν ἐν τροχοῖς εἴχοσιν ἐλεφάντων, 
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εἲς ἣν αὐτὸς ὃ βασιλεὺς ἐργόμενος εἷἲς µάγην 

5270 τοῦ πολεμῆσαι πρὸς ἐχδροὺς ὡς ἅρμα χατεσχήνου. 
Ἔφησεν οὖν Αλέξανδρος Μανδάχι βασιλίσση: 
»θαύματος ἦσαν ἄξια τὰ παρ) ὑμῖν ἀξίως, 


Τὶ φὺς πρόὀς ταῦτ), ΑἈλέξανδρε; δυῦλος et τῆς ᾖανδάκης. 
εἰ ταῦτα πρὸς τοῖς Ἕλλησι ἐτύγγανε µεγίστοις ' 
Αλέξανδρος ὠμίλησεν ὡς πρέσβυς τῇ Κανδάχη. 


ὑμεῖς ὃδ αὐτοὶ χατέχοντες ἠλιωμύρφους τύπους, 

5275 ὄρη ποιχίλα πάµπολλα, χτῆσιν τὴν φαινομένην, 
γνῶσιν αὐτῶν οὐχ οἴδατε, βάρβαροι πάντες ὄντες.ε 
Προσοργισδεῖσα γοῦν αὐτὴ Κανδάχη, λέγει τούτῳ: 
»4λήδειαν ἀπήγγειλας, 4λέξανδρε φρενήογ.ε 
“στις ἀχούσας παρευδὺ τὴν χλῆσιν Αλεξάνδρου, 

5280 Κανδάχγ προσεφώνησεν: »0Οὐγὶ, χυρία, μᾶλλον. 
᾽Αντίγονος προσχέχληµαι χαὶ πρέσβυς Αλεξάνδρου.ε 
Ἡ δὲ Κανδάκη »Ναΐε, φησιν, Αντίγονος ἐχλήδης, 
ἆλλ' οὖν ἐμοὶ καὶ βασιλεὺς Αλέξανδρος ὑπάργχεις' 
dpt σοι δείξω, βασιλεὺ, τὴν σὴν μορφὴν ἐγγράφως.ε 

5285 Kat τοῦτον αὕτη τῆς χειρὸς χρατήσασα τὸ τάχος, 
εἰσήγαγεν Αλέξανδρον eic τὸν χοιτὦνα ταύτης, 
χαὶ φέρει στήλην τὴν αὐτοῦ, ταῦτα προσειρηαυῖα: 
»Λλέξανδρε, γνωρίζεις σὺ σαυτοῦ τὸν yapaxtipa;e 
«Ας εἶδεν οὖν ᾿Αλέξανδρος ὑμοίωμα τὸ τούτου, 

Ἔδειξε τὸν ᾽Αλέξανδρον Κανδάχη τούτου στήλην. 
5290 προσεταράχδη χλονισδείς' φησὶ d” αὐτῷ Κανδάκη: 
Ἀλέξανδρε, Κανδάχη σε νενίχηχε τὸν µέγαν. 
»Τί τρέµεις, μᾶλλον té φοβῇ καὶ τὲ προσεταράχδης; 
ὁ τῶν [Περσῶν χαὶ τὼν ᾿Ινδῶν ὀλέσας δυναστείαν, 
ὃ στήσας πολλὰ τρόπαια Ἰήδων τε χαὶ τῶν Πάρδων, 
χαὶ πᾶσαν τὴν ᾽Ανατολὴν χαὶ dbaty ἐχπορδήσας, 

5295 ὁ χόσµον ἐχνενιχηχώς, χωρὶς αὐτοῦ πολέμου ' 
χαὶ πάσης ἄλλης στρατιᾶς, γέγονας τῆς Κανδάχης 
τῆς χήρας ὑποχείριος' λοιπὸν μὴ φρύνει μέγα. 
Πείσδητι γοῦν, ᾿4λέξανδρε, κἂν εἴ τις τῶν ἀνδρώπων 
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ὑπερφρονεῖ μεγαλαυγῶών, ἕτερον προσευρίσχει 
00 Φρονοῦντα µεγιστότατα, χαδὼς σὺ βλέπεις ἄοτι.ε 
᾿Εθύμονε à” Αλέξανδρος, ἔτριζε τοὺς ὀδόντας: 
ÿ δὲ Κανδάχκγ πρὸς αὐτόν: »Τέ τρίζεις τοὺς ὀδόντας, 
TE δύνασαι; té δέλεις σὺ χαὶ ti ποιῆσαι βούλγ; 
Πῶς ἐχρατήδης οὖν αὐτὸς ὁ τηλιχοῦτος ἥρως, 
05 γενόμενος ὑπόσπονδος μιᾶς γυναιχὸς χήραςγ« 
Καὶ φοβηδεὶς ᾽Αλέξανδρος ἠδέλησε τῷ ξίφει 
αὑτὸν διαχειρίσασδαι χαὶ τὴν Κανδάχκην ἅμα 
τις χαὶ πρὺς αὐτόν φῆσιω: »Ἀλέξανδρε, χαὶ τοῦτο 
γενναῖον χαὶ βασιλιχὸν χαχῶς προσεβουλεύσω᾽ 
10 ἀλλὰ μηδὲν ἀγωνιᾷς' μὴ φοβηδῆς, ὦ τέχνον 
ὥσπερ γὰρ σύ µου τὸν υἱὸν καὶ τὴν γυναῖχα τούτου 
ἐχ τῶν Εεβρύχων ἔσωσας μεγίστη σου φρονήσει, 
οὗτω κἀγὼ φυλάξω σε πάλιν ἐπανελδεῖν σε 
πρὸς τὰ στρατύπεδα τὰ ad, φόβον μὴ σγὼν µηδένα, 
15 σὺ πρυοσφωνοῦσ᾽ ᾽Αντίγυνον"' εἰ γὰρ χαὶ γνωριοῦσιν 
εἶναί σε τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἀποκτενοῦσι ξίφει, 
ὡς Πῶρον ἀποχτείναντα τὸν τῶν ᾿/νδῶν δεσπότην ᾿ 


Ἀλέξανδρε, μὴ φοβηδῆς' φυλάξει σε ᾗανδάχη. 
ἡ γὰρ γυνὴ δἀτέρου pou τέχνου, δυγάτηρ Πώρου.ε 
Et καὶ ᾖανδαύλην ἔσωσας, θὼς θέλει σε φονεῦσαι. 


Ταῦτα ὃ) εἰποῦσα σὺν αὐτῷ Κανδάχη προσεξῇλδεν 


90 χαὶ τῷ Κανδαύλγ προσφωνεῖ:ι »Τέχνονε, προσεπειποῦσα, 


»Άρπησα σύ de δύγατερ, εἰ μὴ γὰρ κατ’ εὐδεῖαν 
εὑρήχατε τὴν στρατιὰν τὴν Αλεξάνδρου πᾶσαν 
προσβοηδήσασαν ὑμῖν, οὔτε Κανδάχκη µήτγο 
οὔτ᾽ ἀδελφὸς ἠδύνατο λυτρώσασδαι βεβρύχων, 
25 ἀλλ᾽ οὔτε σὺ τὴν σεαυτοῦ yuvaixa, τέχνον, οἶδας 
ὅδεν μεγάλας οὖν ἡμεῖς δώσωμεν Αλεξάνδρου 
ἀγγέλῳ τε χαὶ πρεσβευτῇ γάριτας ᾽Αντιγόνῳ, 
χαὶ δώροις ἐφαλείφαντες στείλωµεν ᾽Αλεξάνδρῳ.ε 
/ροσέφησεν οὖν δἄτερος υἱὸς αὐτῇ Κανδάχη: 
30 »σωσε μὲν ᾿Λλέξανδρος χαλῶς τὸν ἀδελφόν µου 
ἐκ τῶν [εβρύχων τὴν αὐτοῦ σύνευνον ἀφαρπάσας, 
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ἀλλ) οὖν ἀπέχτεινεν αὐτὸς Πῶρον τὸν βασιλέα, 
πατέρα τῆς συνεύνου µου" φέρει γὰρ ἄγδος αὕτη 
χαὶ τὺν ἐχείνου πρεσβευτὴν βούλθται σφαγιάσαι 
5335 xax@ç, αὐτὸν ᾿Αντίγονον.ε Ἔφησεν ÿ Κανδάχη: 
»λαὶ té τὸ χέρδος οὖν, υἱέ, τοῦτον ἐὰν φονεύσης ; 
Νιχᾷς σὺ τὺν ᾽Αλέξανδρονιε Εἶπε 0” αὐτῷ Κανδαύλης: 
»Εμὸς σωτὴρ ἐγένετο χαὶ τῆς ἐμῆς συζύγου 
᾿Αλέξανδρος 6 βασιλεύς ὅδεν τὸν τούτου πρέσβυν 
5340 σώσας ἐχπέμφω πρὸς αὐτόν, ᾽Αντίγονύν µου «φίλον. 
Χάριν οὖν τούτο» μᾶλλόν σε µαγίµως ἀπαντήσω 
μεὺ᾽ ὅπλων καὶ μετὰ ξιφῶν, εἰ βούλγ αχτεῖναι τοῦτυν.ε 
“O0 d” ἀδελφὺς εἶπεν αὐτῷ: »Κανδαύλη, χύριέ pou, 
τὸ παρὰ σοῦ λεγόμενον παράνοµον τυγχάνει. 
5345 Kara δὲ ῥούλησιν τὴν σὴν χἀγὼ μονυμαχῶ σοι.ε 
"08δεν παρεσχευάζοντο πρὺς τὴν povouayiav. 
Αὕτη δὲ χαδαλγήσασα Κανδάχη τὴν χαρδίαν 
Ὅρα χαλὰ σοφίσµατα χαὶ γνῶσιν ᾿Αλεξάνδρου. 
ὑπέρ τε τέχνων τῶν αὑτῆς, μὴ πέσωσιν εἷς µάγην, 
χαὶ φόνου παρανάλωµα γενήσωνται χαχίστως, 
53650 λαβοῦσ) αὐτὸν λέξανδρον ἔφησε χαταμύνας: 
»[]ῶς σύ, φρενήρης µέγας ὤν, τοσαῦτα δοὺς τ’ ἀπραχτα, 
ὧδε φρενῶν où δύνγ σὺ τὴν ἀφορμὴν διδόναι, 
μὴ διὰ σὲ τὰ τέχνα µου χαχῶς προσφονευδῶσιγε 
Εἰπε ὃ᾽ Αλέξανδρος αὐτῇ: »Κανδάκη σοφωτάτη, 
5365 ἐγὼ πρὸς τούτους ἀπελθὼν τὸ τάγος εἰοηνεύσω.ε 
Καὶ προσελδὼν αὐτοῖς φῆσιν: »4χουε, θῶς, ᾖανδαύλη" 
ἑάν µε σφαγιάσητε, μᾶλλον οὐδὲν µελήσει 
φόνος ἐμὸς τῷ βασιλεῖ ἢ τοῖς σατράπαις τούτου" 
χαὶ té τὸ χέρδος ἔνεστιν Αντίγονον φονεῦσαι; 
6860 où τῶν ἑἐντίμων γάρ εἶσιν οἱ πρέσβεις Αλεξάνδρου 
} τῶν ἐνδόξων σατραπῶν, ἀλλὰ τῆς χάτω τύχης' 
λοιπὸν ἐάν µε αχτείνητε, πλείους ἀγγέλους ἕξει 
Αλέξανδρος ὁ βασιλεύς ἑάσατέ µε μᾶλλον ' 
ἂν δὲ χαὶ βωυλητὸν ὑμῖν, ἐγὼ τὸν βασιλέα 
5365 ᾿Αλέξανδρον αἰγμάλωτον χαχίστως παραδώσω' 
μόνον ὑπύδεσδε χἀμοὶ γάριαας ἐπιδωῦναι. 
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[είσω καὶ γὰρ ᾿Αλέξανδρον τοῦ προσελδεῖν τοῖς ὦδε, 
ὡς μ»νηδέντα παρ) ὑμῶν, ὅπως χατ᾽ ὄφι τούτου 
τὰ δῶρα προσενέγχητε χαὶ τὰς εὐχαριστίας" | 
20 χαὶ τότε τὸν ἐγδρὸν ὑμῶν λαβόντες ἀνὰ χεῖρας, 
ἐχδιχηθήσεσδε χαλῶς, φονεύσαντες τὸν ἄνδρα.« 
Αὐτοὶ δὲ χατεπείσδησαν τοῖς λόγοις ᾽Αντιγόνου 
χαὶ πρὸς εἰρήνην ᾖλθοσαν' ἔνδεν αὐτὴ Κανδάκη 
δαυμάσασα τὴν φρόνησιν χαὶ γνῶσιν ᾿Αλεξάνδρου. 
76 χρυφίως ἔφγσεν αὐτῷ: »Φιλῶ σου, τέχνον, λόγους 
᾽Αλέξανδρε, φευδηγορεῖς' οὐχ ἁληδῆ σὺ λέγεις. 
εἴδε καὶ σὲ προσέτιχτον μᾶλλον αὐτὴ Κανδάχη, 
᾽Απέλυσεν ᾽Αλέξανδρον Κανδάχη δοὺς χαὶ δῶρα. 


πάντων ἐχδρῶν χαὶ πάσης γῆς ἔμελλον χυριεῦσαι 
παρά TE σῆς φρονῄσεως, µεγίστης συµμβουλίας᾽ 
où γὰρ μεθ’ ὅπλων ? ξιφών, οὐδὲ μετὰ πολέμων 

80 τοὺς πολεµίους ἔτρεφας χαὶ πόλεις σὺ χαδεῖλες, 
ἀλλ᾽ ἀγχινοίᾳ σῇ πολλῇ καὶ τῇ καλλίστη γνώσει.ε 
Αὕτη δὲ τὸ μµυστήρων παρ) ἑαυτῇ χατεῖγε, 
μή τινος τῶν ὑιῶν αὐτῆς τοῦτο προσεπιγνόντος' 
χαὶ μεδ᾽ ἡμέρας δέ τινας δοῦσα Κανδάχη δῶρα 

335 μέγιστα πρὸς ᾽Αλέξανδρυν, πολυτελῆ γιτῶνα, 
στέφανον ἀδαμάντινον πολύτιμον χαὶ µέγαν, 
βηρύλλιόν τε δώραχα καὶ πύλειον χλαμύδα 
γρύσεον ὁλυπόρφυρο», πλείστγ τιµῇ προπέµπει, 
πολλὰς ἑτέρας δωρεὰς διδοὺς καὶ στρατιώτας, 

390 εἰποῦσα ταῦτα πρὸς αὐτόν: »Μέμνησο τῆς Κανδάχης 
χαὶ φύλαξόν µου τοὺς υἱούς" um δε ταύτην γώραν 
ἔασον ἀπελεύδερον ἄπελδε πρὸς εἰρήνην.ε 
‘O0 δὲ δαχρύσας ἔφησεν: »ὁ μῆτέρ µου Κανδάχη, 
τὴν ἄνω δείαν []ρόνοιαν διαμαρτύρομαί σοι, 

395 πάντα χαλῶς φυλάξαι µε τὰ παρὰ σοῦ ῥηδέντα 
ὥσπερ δ) αὐτὴν μητέρα µου τὴν ᾿Ολυμπίαν σγῶ σοι.ε 
Οὕτως οὖν συνταξάµενος χαὶ ταύτγ yaipew φήσας, 
ὁδυιπορήσας ἔφδασεν εἰς τόπους, οὓς Κανδαύλης 
εἶπε χατοιχητήρια θεῶν προσεῖναι τούτους. 
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5400 ᾿Εχεῖσε δ᾽ οὗτος εἰσελθὼν σὺν δύο στρατιώταις, 

ἠδέλησεν αὐτοῖς θεοῖς δυσίαν ἐκτελέσαι. 

Καὶ προσελδὼν τοῖς ἔνδοδεν, µύνος αὐτὸς ὑπάρχων, 

εἶδεν ὁμέχλην φοβερὰν στίλβο»σαν μετ) ἀστέρων, 

αὐτὴν ὡς τετραύροφον οὖσαν, βολὰς σπινθήρων, 
Ἠθέλησε θεῶν ἰδεῖν αὐτῶν τὴν χατοιχίαν. 

5405 εἰδώλων φαντασίαν τε χαὶ δροῦν πολλῶν πνευμάτων, 

Ὀρᾶς ἐχδροῦ φαντάσματα; noce σταυροῦ σημεῖον. 

πολλὴν πυρὸς τὴν ἀστραπήν. xai στὰς ἀτρόμως οὗτος 

ἰδεῖν ἀποβησόμενον ἤδελε τῶν ἐχεῖσε 

xai τινας ἄνδρας ἔβλεφε πολλοὺς ὀναχειµένους, 

τοὺς ὀφδαλμοὺς ἀστράπτοντας ὡς λύχνους ἐν ἑστίᾳ. 

5410 Εἰπύντα τοῦτον δέ τινα πρὸς τῶν ἀναχειμένων, 
»λαΐροις αὐτός, 4λέξανδρε, γιωυώσχεις τίς ὑπάρχωιε« 
᾿Αντέφησεν ᾽Αλέξανδρος: »0ὔ σε γνωρίζω μᾶλλον.ε 
Σχεῖνος πάλιν εἴρηχεν: »Όστις εἰμέ, ao λέξω" 

ὁ δέσωστρις à βασιλεὺς ὃ χοσμοχράτωρ πέλω, 

5415 συνδίαιτος γενόμενος θεῶν τῶν τρισολβίων. 

Οὐκ ἐγενόμην δ᾽ εὐτυγὴς ὡς σύ, Φιλίππου τέχνον 
µέγα γὰρ ἔχεις ὄνομα πρὸς πᾶσαν οἰχουμένην.ε 
Αντέφησεν Αλέξανδρος: »/]ῶς, χύριέ µου; φράσον.ε 
Καὶ πάλιν ἀπεχρίνατο λέγων 6 Σεσωστρίης, 

5420 ὅτι: »Τὸν χόσµυν ἅπαντα σχεδὸν ἐγὼ χρατήσας, 
χαταδουλώσας ἔθνη δε πολλὰ xai βασιλείας, 
οὐκ ἐκτησάμην ὄνομα, μᾶλλον ἀνωνυμίαν. 

Αὐτὸς γὰρ el περίφημος χαὶ δαυμαστὸς ἐν x6oup, 
χτίσας τὴν περιπύθητον θεοῖς Αλεξανδρείαν, 

5425 τὴν οὖσαν πρὸς τὴν Αἴγυπτον πόλι ὀχυρωτάτην. 
᾽Αλλ᾽ εἴσελδε τὸν τῶν θεῶν πρυστάτην χατειδέναι.ε 
Καὶ προσελδὼν τοῖς ἔνδοδεν ᾿Αλέξανδρος αὐτίχα, 
προσχαδεζόµενον ὁρᾷ Ἀρόνῳ μεγεδεστάτῳ 
θεῶν αὐτὸν τὸν Σάραπιν, ὁμίγχλην τε χαὶ φλόγα, 

5430 ὃν εἶδεν αὐτὸς πρότερυων ἐν Ραχωτίδι rôle. 
᾿Εφώνησε ὃ᾽ ἡλέξανδρος τὸ τάγος πρὸς ἐκεῖνον: 


» Τί τοῦτω, µέγιστε θεῶν χαὶ βασιλέων ἄναξ; 
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ὁ προχαδήµενος οὐκ el θεὸς ὁ τῆς 4ιβύης, 
ὁ προσχυνούµενος ἐχεῖ; χαὶ πῶς ἐνταῦθα πάρει; 
Εἴδε θεὸν τὸν Σάραπιν Αλέξανδρος ἑἐχεῖσε. 
35 σὺ μὲν ἀφδάρτου γέχονας τῆς φύσεως ὡς µέγας.« 
Τὰ γεγραµµένα δαυμαστὰ χαὶ πλήρη δάµβους πάντα. 


Καὶ πάλι πρὸς Αλέξανδρον εἶπεν 6 Σεσωστρίης: 
»Ώσπερ ὁ πύλος ἕστηχεν ἄνωδεν ἠδρασμένος 
χαὶ πᾶσι τόποις φαίνεται χαὶ πᾶσι χαδοραται, 
οὕτως 6 Σάραπις θεὺς παντὶ τῷ χόσμῳφ φέγγων, 
40 ὡς δυνατός, Αλέξανδρε, πληροῖ τὴν γδόνα πᾶσαν.ε 
“Ὃδεν αὐτὸς ᾽Αλέξανδρυς φγσὶ τῷ Σεσωστρίγ: 
»Εν πόσοις γρόνοις ζήσομαι;ε []άλιν ὃ Σεσωστρίης: 
»μαλὸν μὲν ἦν, λάξανδρε, τοῦ y δνητὸν εἰδέναι 
τὴν ὥραν τούτου τελευτῆς' εἰ γὰρ χαὶ µάδοι ταύτην, 
45 βλέπει τὸν τούτου Νάνατον καὶ πλήρης λύπης ὅλος 
αὐτὺς διενδυµούμενος γίνεται xad” ἑκάστην. 
Εὶ d” οὐ γιωώσχει τὴν αὐτὴν ὥραν τὴν τοῦ δανάτου, 
ἀλύπως πᾶσαν τὴν ζωὴν χενοτομεῖ τὴν τούτρυ, 
μὴ δέλων ὅλως τοῦ δανεῖν, μὴ χατὰ γνώµην ἔγχων. 
60 Εὐτύχησας δ᾽, ᾿λέξανδρε, σὺ χατὰ χόσµον ὅλως, 
χτίσας χαὶ πόλιν εὐτυγῆ, περιφανῆι μεγάλην, 
ὄνομα φέρουσαν τὸ σὺν εἰς ἀπεράντους γρόνους, 
ἥτις τροφὸς Υενήσεται πάσης τῆς οἰχουμένης, 
χαὶ ταύτης ἔδαφος πολλοὶ µεγίστων βασιλέων 
155 προσέλδωσι τοῦ κατιδεῖν χαὶ χαταπροσχυνῆσαι, 
où πολεµήσοντες αὐτήν, τιµήσοντες «δὲ μᾶλλον. 
Οἰκήσεις ταύτην μὴ δανὼν τὴν τρισολβίαν πόλιν, 
χαὶ τάφον ἔχεις τὴν αὐτήν' à συμφορᾶς µεγίστης. 
Ἄπελδε γοῦν, Ἀλέξανδρε, τῶν ὧδε ταχυτάτωςιε 


460 ᾿Αχούσας οὖν ᾽Αλέξανδρος πάντας τοὺς λόγους τούτους, 


παραλαβὼν τοὺς μετ) αὐτοῦ προσῆλδε τοῖς ἰδίοις " 
χαὶ προσυπήντησαν αὐτῷ σατράπαι χαὶ στρατάρχαι 
χαὶ πάντα τὰ στρατεύματα, µεγάλως εὐφημοῦντες, 
πορφύραν τὴν βασιλιχὴν αὐτὸν ἐνδεδυχότες' 


Απῆλδεν οὖν Αλέξανδρος πάλυ πρὸς τοὺς ἰδίους. 
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5465 Et9” οὕτως πᾶν τὸ στράτευμα παραλαβὼν εἶσγει 
Απῆλδεν οὖν Ἀλέξανδρος χαὶ πρὸς τὰς ᾽Αμαζόνας. 


ὄρη πρὸς τὰ Καυχάσια χαὶ πρὸς τὰς ᾽Αμαξόνας. 
Ἔπεμφε γοῦν ἐπιστυλὴν δηλοῦσαν ταύταις ταῦτα: 
»0 βασιλεὺς ᾽Αλέξανδρυς ταῖς Αμαξόναις yaiperv. 
Την πρὺς ἀαρεῖον συμπλοχὴν καὶ µάχην xai τὴν νίχην 
5470 ἔοιχα πάσας ἀκριβῶς ὑμᾶς µεμαδηχέναι. 
Λατεδυυλώσαμεν ᾿Ινδούς, χαὶ βασιλέας τούτων 
σὺν ἡγουμένοις τοῖς αὐτῶν, μεγάλα χαυγωμένους, 
ἧττήσαμεν, τῖς ἄνωδεν Προνοίας συμμµαχούσης᾽ 
ὅδεν χαὶ φόρους rap’ αὐτῶν λαβύντες οὐχ ὀλίγους, 
6475 πρὸς τοὺς Bpayuävous ἤλθδομεν χαὶ γήν τῶν µακροβίων, 
χαὶ τούτους κατοπτεύσαντες μεδ᾽ ἑλαροῦ τοῦ τρόπου, 
χαὶ πᾶσαν γώραν τὴν αὐτῶν χαὶ πάντα βίοτὀν των 
ἀναμαδόντες ἀχριβῶς, πολλά d' ὠφεληδέντες, 
χαὶ τούτους χαταστήσαντες, μή τι λαβόντες τούτων 
Ἐπιστολὴν Αλέξανδρος ἔστειλεν ᾽Αμαξόσὶν. 
5480 (οὐ πράγµατα γὰρ πάρεισιν ἐχείνοις τοῖς ἀνδράσιν) 
᾽Αμαζονίδαι γράφουσιν Αλέξανδρον τοιαῦτα. 
ἠλθομεν yopay τὴν ὑμῶν δέλοντες χατειδέναι. 
M} φόβον σχοῦσαι ὃ᾽ οὖν bueig ἐξέλδετε τῆς νήσου 
ἡμᾶς προσαπαντήσασαι, γαίρουσαι γηδοσύνως 
χαχοποιῆσαι γὰρ ὑμᾶς οὕποτε βουληδῶμεν ' 
5485 αὐταὶ δυσίαν δὲ θεοῖς ποιήσατε τελείαν 
ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ σατραπῶν χαὶ στρατιᾶς µου πάσης 
ἡμεῖς οὖν δῶρα πρὸς ὑμᾶς χάριν δυσίας δῶμεν. 
Σὺν ἡγουμέναις ἔρρωσδε, πληδὺς ᾽Αμαζονίδων.ε 
᾿Ιδυῦσαι 0” αὗται γράμματα χατὰ λεπτὺν τὰ τούτου, 
5490 ἀντέγραφαν ἐπιστολὴν δηλοῦσαν τούτῳ ταῦτα: 
»ἡμαξονίδων ÿ πληδύς, ai χράτισται γυναῖχες, 
σὺν ἡγουμέναις ἅπασι λέγομεν ᾿Αλεξάνδρῳ. 
Τὸ τάγος ἀπὸ τῶν ἡμῶν ὁρίων ἀναχώρει, 
µήπως τοῖς ὄπισδεν αὐτὸς στραφῇς χαταισχυµένος᾽ 
5495 ἑτοίμως χαὶ γὰρ ἔχομεν µάχην γενναίαν στῆσαι 
ἔνοπλοι πάντες χατὰ σοῦ, µή τινα φύβων σγυῦσαι. 
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Τί δέλων ἐξ ἡμῶν λαβεῖν δέλεις ἡμᾶς εἰδέναε; 
Βούλη μαδεῖν τίνες ἐσμὲν xui τίς ἡμῶν ὃ βίος: 
Κατὰ λεπτό», ‘Alé£avdpe, πάντα σοι προσδγῃλοῦμεν, 

500 αὐτὴν ἡμῶν εὐγένειαν, ἀρίστην πολιείαν. 

Ἔγομεν ἔσωδεν ἡμεῖς πᾶσαι τὴν χατοιχίαν 

ἐν τῷ µεγίστῳ πυταμῷ τῷ πλήρει εωδίας. 

ᾧ χλῆσις ᾽Αμαζονιχός, ἔχων χύχλευμα γρόνου" 
ὁ δηλωδεὶς δὲ ποταμὸς τέλος, ἀρχὴν οὐκ ἔχει" 

06 µίαν γὰρ τὴν διέξοδον, ἀλλ᾽ οὐ δευτέραν φἑρει. 
Ἄρσεν οὐχ ἔστιν ἐν ἡμῖν. πέραδεν ὃ᾽ ὄντες ἄνδρες 
οἰχοῦσι τούτου ποταμοῦ σὺν πᾶσιν ἡμῶν ζώοις. 
ημεῖς ἐσμεν τὸν ἀριδμὺν, οὖσαι παρδένοι πᾶσαι, 
σὺν μυριάσιν εἴχοσιν ἑπτὰ μετὰ τῶν ὅπλων : 

10 αἴτινες χαὶ πανήγυριν ποιοῦμεν θεοῖς πᾶσιν, | 
ἑπποφανίαν τῷ du, ἄρύνῳ καὶ []οσειδῶνι 
σὺν ‘Apei, τριάχοντα χαὶ µόνας τὰς ἡμέρας: 
ἅπαξ 0’ αὐτὴν ἐνιαυτοῦ τελοῦμεν τὴν δυσίαν' 
ὅσαι δὲ βούλοντ’ ἐξ ἡμῶν τισὶ διαχορεῦσαι, 

15 πρὸς ἄνδρας αὗται µένουσι πέραδεν νήσου ταύτης. 
δεν χαὶ τὰ τιχτύµενα ὑηλυπαιδία τούτων, 
ἑπταετῆ γενύμενα, λαμβάνοµεν ἐνδάδε, 
τὸν ἀρινμὸν ἐπέχοντα πασῶν αὐτῶν μητέρων. 
Όταν ὃ) ἡμῖν ἐπέλδωσι τινὲς τῶν πολεµίων, 

90 δέλοντες χώραν τὴν ἡμῶν χαχίστως χαταστρέφαι, 
μεδ) ἵππων ἐχστρατεύωμεν δώδεχα μυριάδες, 
αἱ δὲ λοιπαὶ φυλάττουσι τὴν νῆσον ἡμῶν πᾶσαν. 


“Ιστῶμεν δ᾽ αὗται πρὸς ἐγδροὺς ἐν ὄρεσι τὴν μάχη», 


ὄπισδεν πάντων τῶν ἀνδρῶν ἡμῶν ἐπερχομένων. 
25 ἓν τῷ πολέμω γοῦν ἡμεῖς ἐρχόμεναι Ἠγενναίως 
χαὶ τοῖς ἐγδροῖς µαχόµεναι καλῶς μετὰ τῶν ὕπλων, 
ὥσαι λαβυῦσαι τὰς πληγὰς γένωνται τραυµατίαι, 
στεφάνυυς προσλαμβάνουσι παρὰ πασῶν χαὶ γέρα, 
χαὶ συγγενέσι ταῖς αὐτων ὑπάρχει πλείστη μνήμη. 
90 Πρὸς δὲ τὸν πόλεμον αὐτὸν ὅσαι σφαγιασθῶσιν, 
αὐτὰς τιιμῶμεν ὡς θεὰς χαὶ πανηγύρεις τούτων 
γγδόµεναι γεραίρυμεν χατ᾽ ἔτος ἐκτελοῦντες, 
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διδῶμεν χρήματα ὃ᾽ αὐταῖς ταῖς συγγενέσι τούτων. 
Εὶ δυνηδῇ δέ τις ἡμῶν ἐχ τῶν ἐγδρῶν xouloa 
5535 τινὰ πρὸς χώραν τὴν ἡμῷν αὐτῶν τὼν πολεµίων, 
πρόχειται ταύτη στέφανος ἐκ λίδων χαὶ µαργάρων, 
ὡσαύτως σιτηρέσια, πυλὺ χρυσίου πλῆδος. 
Γενναίως οὖν µαχύμεδα μέχρις αἱμάτων πᾶσαι, 
δόξαν ζητοῦσαι τὴν ἡμῶν χαὶ τῆς πατρίδος ταύτης. 
δδ40 Εὶ τυχηρῶς δ᾽ ὑποληφὺὸῇ παρὰ τῶν πολεμίων 
᾽Αμαξονίς τις ἐξ ἡμῶν, ἔχομεν αὔται πᾶσαι 
λύπην χαὶ δλίψιν, ὄνειδος πρὸς ἅπαντα τὸν χρύνον. 
4ν γοῦν περιγενώµεδα τῶν πολεμίων αὗται, 
τοῖς ἠττηδεῖσιν ὄνειδος µέγα καταλαμβάνει: 
5645 el ©’ ab αὐτοὶ νιχήσωσι, γυναῖχας προσνιαῶσιν. 
Ὅρα λοιπὸν σύ, βασιλεῦ µέγιστε Μακεδόνων, 
μὴ πάδῃς παραπλήσια τῶν ὧδε γραφομένων' 
ἡμεῖς γὰρ στεφανοῦμέν σε τοῖς δώροις χαδὼς βρύλῃ. 
Γράφον ἡμῖν τὴν δέλησιν' ἔρρωσο, τροπαιοῦχε.ε 
6660 Γραφήν de ταύτην κατιδὼν ᾿Αλέξανδρος τὴν τούτων, 
ἄχρως προσεµειδίασε χαὶ γάφει ταύταις ταῦτα: 
»0 βασιλεὺς ἡλέξανδρος πάλιω ταῖς ᾽Αμαζόναις. 
Τὰ τρία µέρη πάσης γῆς χαὐτῆς τῆς οἰκουμένης 
ἡμεῖς ἐχυριεύσαμεν' αἰσγρὸν γὰρ ἡμῖν paive, 
5565 ἐὰν ἡμεῖς χαὶ πρὺς ὑμᾶς μὴ πήξωμεν τὺ δόρυ" 
εἰ d” ἴσως ὑμεῖς βούλεσδε πρὸς τὴν ἰδίαν χώραν 
τοῦ κατοιχεῖν χαὶ με) λαβεῖν πεῖραν πολέμου πᾶσαν, 
περάσατε τὸν πυταµό», ὅπως ἡμῖν ὀφδῆτε, 
χαὶ λάβω φόρους παρ) ὑμῶν ὅσους ἂν αὗται δότε. 
5560 ὀτείλατε δὲ χαὶ πρὺς ἡμᾶς ἐφίππους ᾽Αμαξζύνας, 
ἓν᾽ ἴδωμεν αὐτὰς ἡμεῖς, πλὴν μετὰ πανοπλίας.ε 
“0δεν αὗται τὰ γράµµατα πάλιν προσκατιδοῦσαι 
ἀντέγραφαν: » 4λέξανδρε, out νῦν παμαχωροῦμεν 
τοῦ πρισελδεῖν χαὶ χατιδεῖν πᾶσαν ἡμῶν τὴν χώραν; 
6565 ὡσαύτως χατ᾽ ἐνιαυτὸν διδουµεν σοὶ χρυσίον 
ποσὺν ταλάντων ἑχατόν, χλίνοµεν σοί δε χάραν 
ὄντα χαὶ μὴ παρόντα σε χαὶ χαταπροσκυνοῦμεν. 
Ἔρρωσο γοῦν, ἀλέξανδρε, µέγιστε τροπαιοῖγε.« 


Βίος Αλεξάνδρου. 


Kai πάλιν οὖν Αλέξανδρος γράφει ταῖς ᾽Αμαξόναις. 
Kai πάλιν αὗται γράφουσι τῷ βασιλεῖ τοιαῦτα. 


Προσγινοµένων πάντων δὲ καλῶς παρ) Αλεξάνδρου, 
Ἔγραφε ταῦτ) Λλέξανδρος πρὸς τὴν Ὀλυμπιάδα. 


70 ἔγραφεν οὗτος γράµµατα πρὸς τὴν ᾽Ολυμπιάδα, 
αὐτὴν μητέρα τὴν αὑτοῦ, λέγοντα τάδε ταύτῃ: 
> Eig ποταμὸν τὸν Πρίτανην ποιούµενος πορείαν 
εἶδον αὐτὺν τὸν ποταμὸν ὥσπερ δηρίον ὄντα, 
χαὶ σφόδρα δυµιάσαντες πάντες οἱ στρατιῶται, 

6 ἀφέντες τοῦτον ᾖλδομεν εἰς ἄλλην πεδιάδα" 
εὕρομεν ὃ ἄλλον ποταμό», θερµόδοτον τῇ κχλήσει, 
ὃς ἐκ πεδίου πεδινοῦ κατέρχεται χαλλίστως. 

Οὗτος ὁ τόπος ἔνεστιν αὐτῶν ᾽Αμαζονίδων, 
αἳ καὶ τὸ μ]χος ἔχουσι πασῶν γυναιχῶν µέγα, 

80 ἐν τ) ερωστίᾳ τῇ πολλῇ χάλλει χεχοσμηµέναι 
τοῖς ἀργυραίοις ἅρμασιν' ὃ ποταμός δε τούτων 
ὑπάργει δυσδιάβατος, ἔγχων πολλὰ δγρία. 

Ἠμεῖς d’ ἐπείσαμεν αὐτὰς διὰ γραφῆς χαὶ µόνης 
διδόναι φόρους πρὸς ἡμᾶς, οὓς χαὶ χαλῶς λαβόντες 

86 ἀνεγωρήσαμεν εὐδὺς πρὸς δάλασσαν ἐρύδραν, 
πρὸς τὸν στενὸν τὸν ποταµόν ' οὐχ ἦν ὃ᾽ ὁνρᾶν ἐχεῖσε 


Εὶς τὸν στενὸν τὸν ποταμὸν ᾽Αλέξανδρος ἀπῆλδεν. 


οὔτ᾽ οὐρανὸν οὔτε τὴν yÿv, ἀλλ ἦν τὰ πάντα σχύτος. 


Πολλὰ γοῦν ἔθνη πάρησαν ἐν τούτῳ κατοιχοῦντες, 
ἄνδρωποι χυνοχέφαλοι, βλέμματα δὲ xatetyoy 

00 ἐν στήδει χαὶ τῷ στόµατι, πρὸς ἓξ τὰς χεῖρας ἄλλοι, 
ἕτεροι ταυροπρόσωποι, λίαν ἠγριωμένοι, 
ἄλλοι δασεῖς, τὰ πρόσωπα δειχνύντες ὡς λεόντων, 
ἦσαν δὲ χαὶ τὰ σώματα παρόμοια τῶν τράγων, 
δηρία τε παμποίχιλα, διάφορα πρὸς βλέφω. 

95 Er ἀποπλεύσαντες ἡμεῖς τοῦ ποταμοῦ ταχίστως, 
νῆσον μεγάλην ebpouey ἀπέχουσαν ἠπείρου 
ἐκ μετρητοὺς πρὸς ἑχατὸν εἴχοσι τοὺς σταδίους : 
εἲς ἣν ἑλδόντες εἴδομεν πόλιν αὐτὴν ᾖλίου, 
ἔχουσαν πύργους δώδεχα γρυσέους σµαραγδίνους᾽ 

16 


225 


226 Βίος Αλεξάνδρου. 


56600 τὰ τείχη δὲ τῆς πόλεως ἐξ ἰνδιοῦ χρυσέου. 
Hv ἐν τῷ µέσῳ χαὶ βωμὸς χρυσίῳ χαὶ σµαράγδοις 
χαλῶς ἀνοιχοδομηθεὶς ἐν ξένη δεωρίᾳ, 
ἀναβαθμοὺς ἑξήχοντα χατέχων' τούτων ὃδ ἄνω 
ἅρμα τῶν ἵππων ἵστατο, χαὶ τούτων ἐππηλάτης 
5605 ἦν ὅλος οὗτος γρύσευος ἐκ λίδων xai µαργάρων ' 
εὐχόλως οὖν ἰδεῖν αὐτὸν oùx ἦν ἐχ τῆς ὀμίγλης. 
“Hâiou δ' οὗτος ἱερεὺς Αἰδίοφ χαδωρᾶτο 
φέρων ἀνδρώπου τε µορφή», βύσσον ἐστολισμένος, 
βαρβαριχῇ τῇ λέξει τε πάντας προσεπεφώνει 
5610 ἀναχωρεῖν ἡμᾶς ταχὺ πρὸς τῶν ἐχεῖσε τόπων. 
Ὃδεν ἀναχωρήσαντες πάντες ἡμέρας πέντε 
ὡδεύσαμεν τρυχγώµενοι σχότος δ᾽ εὕρομεν αὖδις' 
οὐχ ἦν ἐχεῖ φωτὸς αὐγή, τὰ πάντα À ἦσαν σχότος 
Ὑπάρχει δαυμαστότατον ὅλον αὑτὸ χωρίον. 
Φυγόντες τοίνυν ἐξ αὐτοῦ πρὸς Aÿaov τὸν λιμένα 
Ἔγραφε ταῦτ) Ἀλέξανδρος, ei χαὶ δοχοῦσι ξένα. 
5615 ἅπαντες προσωρμίσδηµεν, χἀχεῖδεν ἐξελθόντες 
εἴδομεν ὄρος ὀφηλόν, à χαὶ προσαναβάντες 
πολλὰς .οἰχίας εὕρομεν γεμούσας χρυσοῦ πλῆδος᾽ 
εἴδομεν καὶ περίβολον ἐχ λίδου xat σαπφείρου, 
ἀναβαδμοὺς πρὸς ἑχατὸν πεντήχοντά τε σγόντα" 
5620 ἄνωδεν τούτου χαὶ βωμὸν στρογγύλον μετὰ στύλων 
x τοῦ σαπφείρου χύχλοδεν πρὸς ἑχατὸν χαὶ πλείους, 
ἔξωδεν χαὶ τοῖς ἔσωδεν' ἦσαν ὡς ἀνδριάντες 
ἡμίδεοι, χατάσφυρηι, πάντες ἐγγεγλυµένοι, 
ὡσαύτως οὖν où σάτυροι χαὶ βάχγοι μετὰ λίδων. 
6625 Mécoy δὲ τούτου τοῦ ναοῦ προσέχειτο χαὶ χλίνη 
χρυσέα, χρυσοσφύρητος, οὖσα χατεστρωμµένη' 
χατέχειτο πρὸς ταύτην γοῦν ἀνὴρ ἐνδεδυμένος 
σινδόνιον βαμβύχιον, οὗ τὴν μορφὴν οὐκ εἶδον. 
Κεχαλυμμένος ἦν αὐτός' ἀλλ᾽ εἶδον τούτου σθένος, 
5630 ὡσαύτως χαὶ τὸ µέγεδος, καὶ μᾶλλον ἐφοβήδην. 
Μέσον δὲ τούτου τοῦ ναοῦ γρυσῆ προσεφηπλοῦτο 
ἄλυσος λέτρας ἐκατὸν χαὶ πλείονας ἱστῶσα 
v. 5616. W. εὄρος. 
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χαὶ στέφανος χρεµάµενος γρύσεος διαυγής τε. 
4ίδος οὖν ἦν ἀντὶ πυρὸς τίμιος, φῶς ἐφαίνων, 
685 ἐν ὅλῳ παντὶ τῷ ναῷ πάντας ἡμᾶς φωτίζων' 
ἦν χαὶ χρυσοῦν xpeuduevoy ὡς ὁὀρτυγοτροφεῖον 
μέσον αὐτῆς τῆς ὀροφῆς, ἔχουσα ξένον εἶδος 
ἡλίβον (9) ὥσπερ ὄρνεον, περιστερᾶς ἐν Elder” 
ὃ καὶ βοῇσαν ἔλεγεν ἐν ἀνδρωπίν γλώσση 
840 ἑλληνιχῇ µοι προσφωνων: »λέξανδρε, τί σπεύδεις 
αὐτῷ Θεῷ μαχόμενος; στῇδι χαὶ μὴ παρόργει΄ 
Θαύμασον τὴν περιστερὰν ἀνθρώπινα λαλοῦσαν. 
ἰδίοις τόποις μᾶλλον σοῖς ἀνάστρεφε τὸ τάχος, 
Ἔφυγεν οὖν ᾽Λλέξανδρος ὀργάνων µελῳδούντων. 


χαὶ μὴ προτείνου πρὸς ὁδοὺς βαδίζειν οὐρανίους. 
Kai βουληδέντος µου ληιπὸν τοῦ χαδελεῖν ἐχείνην 

845 χανδήλαν πολυτίμγτον, γρυσέαν, χρεµαμένην, 
χαὶ ταύτην ἀποστεῖλαί σοι πρὸς τὴν Maxednviay, 
αἴφνης αὐτὸν χινούµενον τὸν ἐπὶ κλίνης εἶδον, 
χαὶ ayjua δεῖξαι πρὸς ἡμᾶς προσαναστῆναι τοῦτον. 
Ἔμοὲ δὲ συνεβούλευον οἱ φέλοι µου τὸ τάγος: 

60 »0ç ἱερὸν γὰρ ἔνεστι,͵ παῦσον τῶν βουλευμάτων.α 
ἌΑλδών ὃ᾽ εἲς τὸν περίβολον εἶδον ἐχεῖ χειµένους 
χρατῆρας πάνυ φοβεροὺς δύο χρυσοτορνεύτους, 
χωρούσας ἀναμετρητῶν ἑξήχοντα μεγάλους. 

Εἶπον οὖν τὴν παοεμβολὴν ἐχεῖ γενέσδωι πᾶσαν, 

65 αὐτὴν ἀναπαυδῆναι δὲ χαὶ πρυσευωγγθῆναι" 
ἦν γὰρ ἐχεῖ χαὶ χάλλιστος οἶχος ἐγήγερμένος, 
ὡσαύτως χαὶ ποτήρια πολλὰ πρὸς τοῦ σαπφείρου 
τετορνευµένα χρύσεα, πάντα χαλὰ πρὸς ὄφι. 
Καδεζομένων οὖν λοιπὺν ἐχεῖ τῶν στρατευμάτων 

60 πρὸς εὐωγίαν σὺν ἐμοί, βροντὴ βιαία σφόδρα 
μετὰ χυµβάλων σὺν αὐλοῖς σύριγγος χαὶ σαλπίγγων, 
χιδάρας χαὶ τυµπάνων τε προσεγεγύνει τάγει. 

Τὸ d” ὄρος ἐκαπνίζετο, βίας τῆς x τῶν ἤχων 
πεσούσης πλείστης ἐφ᾽ ἡμᾶς βολίδος χεραυνίας" 

65 χαὶ φοβηδέντες ἅπαντες ἐφύγωμεν αὐτίχα, 

163 


228 Βίος Αλεξάνδρου, 


εἲς Κύρου δὲ βασίλεια πάντες Ἰλδομεν αὖδις. 
"μσαν d” ἐχεῖ τῶν ἐμφανῶν πλεῖσται µεγάλαι πόλεις. 
Πρὸς ταύταις ἦν ἐπίσημος ἔντιμος πόλις µία, 
µέγιστον οἶχον ἔχουσα Κύρου τοῦ βασιλέως, 

5670 εἷς ὃν αὐτὸς ὃ βασιλεὺς ὁ Kbpoç χατεσχήνου. 


Εἰσῆλθον εἲς βασίλεια Κύρου τοῦ βασιλέως. 
Πρὸς τούτοις ἦσαν χάλλιστα βασίλει) ᾿Αρταξέρξου, 
’AléËaydpe, μυστήρια ξένα χαὶ ταῦτα φαίνει. 


οἰχίαι πλεῖσται χαὶ χαλαὶ τῶν ἐμφανῶν µεγάλαι’ 
ἐμοὶ προσεῖπον δέ τινες ὄρνεον ἐφιζάνειν 
ἀνδρώπου λέξει προσλαλοῦν, πάντα διερμηνεῦον. 

56675 Ἔνδον οὖν οἴκου γεγονώς, τεράστια μεγάλα 
ἄξια πάντα δαύματος χατεῖδον πολλῷ φόβῳ' 
ἦν γὰρ ὁλόγρυσος αὐτός' ἐν µέσῳ γοῦν ὀρόφου 
εἶδον γρυσοῦν xpeuduevoy ὄρνεον ξένη δέᾳ, 
παρόµοιον περιστερᾶς, ἀλύσει TE γρυσέᾳ. 

5680 Τοῦτο γὰρ ἔλεγον φωνῇ πάντα διερµηνεδον, 
ἑλληνιὰ φδεγγόµενον τοῖς πάλαι βασιλεῦσιν, 
αὐτὴν ζωὴν xat τελευτὴν σοφώτατα προλέγευν, 
εἶναι τὴν ὃ᾽ ὄρνιω ἱεράν' εἶδον οὖν καὶ xparÿpa 
µέγαν χαὶ γρυσοτόρνευτον ἔνδον τῶν οἴχων Κύρου, 

ὔθβδ πρὸς ἑχατὸν ἑξήχοντα τὰς μετρητὰς χωροῦντα. 
"Hv οὗτος πάνυ δαυμαστὸς χατασχευγ χαλλίστη, 
ἔγων εἷς περιχύχλευµα τορνεύματ) ἀνδριάντων 
χαὶ vavuayiay ἄνωδεν, µέσον δὲ ταύτης ζώνη», 
δεογονίαν δαυμαστὴν χαὶ Teravopaytav: 

5690 ὅλον ἦν γρυσοτόρνευτον ἔξωδεν τοῦ αρατῆρος. 
Εἶναι γὰρ ἔλεγον αὐτὸ πρὸς τῆς Αἰγύπτου μᾶλλον 
ἐχ τῆς μεγάλης πύλεως ἄιὸς ἀπενεγθδῆναι, 
χαδ) ὃν τυραννιχώτερον οἱ [Πέρσαι χατεπόρδουν 
αὐτὴν χαχὼς τὴν 4ἴγυπτον τοῖς παλαιτέροις χρόνοις. 

5695 Όἶκος οὖν κατεσχεύαστο μετ ἑλληνίων λύδρων, 
ὅδεν αὐτὸς ὃ βασιλεὺς εἴδιστο χρησμοὺς βλέπειν’ 
ἐγγεγραμμένη d’ ἦν ἐχεῖ χαὶ Ξέρξου ναυμαχία. 
θρόνος ἐχεῖ προσέχειτο γρύσεος μετὰ λίδων, 
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ἄδουσα λύρα δαυμαστὴ τὸ µέλος αὐτομάτως᾽ 
700 χύχλῳ ποτηροδήκγ δὲ πήχεις ἓξ δέχα σγοῦσα" 
Εὶ θέλεις ταῦτα τοῦ μαδεῖν, ἀνάγνωδι χαὶ µάδοις, 
ἀναβαὺδμοὺς εἶχεν ὀχτώ, χαὶ τούτων ὑπεράνω 
Ὀλυμπιάδι τῇ μητρὶ πάλιν χαὶ ταῦτα γράφει. 


ἵστατο μέγας ἀετὸς πτέρυξι χύχλον στέφων. 
Πρὸς τούτοις ἦν ἀναδενδρὰς ἑπτάχυχλος χρυσέα, 
μυρίνγ φέρουσα χρυσοὺς ἅπαντας τοὺς στελέχους. 

105 Περὶ δὲ πάντων τὼν ἐχεῖ µεγίστων δεαμάτων 
où δύναµαι χατὰ λεπτὺν προσγράφαι σοι, χυρία᾿ 
τοσοῦτον πλῆδος γάρ εἶσιν, ὡς μὴ τὰ τούτων χάλλη 
προσδυνηδέντας ἀχριβως στόµατι καταγγέλει». 
Ἔρρωσο, γλυχυτάτη µου μῆτερ ποδεινυτάτη.« 

110 Πρὸς τούτοις ἔγραφεν αὐτὸς ἄλλην γραφὴν καὶ πάλιν 
ἕτερα ταύτῃ προσδηλῶν ἐξαίσια χαὶ ξένα: 
»Εὶς τόπον ἦλδον ἕτερον, à μῆτερ γλυκυτάτη, 
σὺν πᾶσι τοῖς στρατεύµασιν' ἐχεῖσε ὃ᾽ εὗρον ἕδνη 
σάρχας ἀνδρώπων τρώγοντα, ῥοφοῦντα τούτων αἷμα 

115 πάντων τε ζώων ἑρπετῶν, χαδάπερ ὕδωρ ταῦτα" 
τοὺς γὰρ νεχροὺς οὐκ ἔδαπτον, ἤσδιον μᾶλλον τούτους. 
Καὶ δεασάµενος αὐτῶν ἔδγ µεμιασμένα 
χαὶ δεδοιχὼς τὴν Πρόνοιαν, ταύτην d” ἐκλιπαρήσας 
ὅπως ἰσγύσω κατ) αὐτῶν, μήπως ἐκ τῶν ἀνόμων 

120 ἔργων ἀθέων τῶν αὑτῶν µιάνωσι τὴν κτῆσιν, 
αὐτοὺς χατετροπώσαµεν ὄντας εἰς πλῆδος µέγα, 
σφάξαντες πλείστους ἐξ αὐτῶν, τοὺς ἄλλους σχόντες δούλους 
φόβος γὰρ ἔσγεν ἅπαντας ἐχεῖ τοὺς Υειτνιῶντας 
ἀπὸ τοῦ µείζυνος αὐτῶν µέχρι χαὶ τῶν- ἐσγάτων. 

125 ὋΌδεν πάντες ἀχούσαντες, ὡς ὃ τῶν Μαχεδόνων 
6 βασιλεὺς ᾽Αλέξανδρος πάρεστι τοῖς ἐχεῖσε, 
πορδῶν τὰς πύλεις τὰς αὐτῶν χαὶ πάντας χατασφάττει, 
χα) βούλεται τοὺς βασιλεῖς αὑτῶν χατατροπῶσαι, 
χαὶ πᾶσαν χώραν τὴν αὑτῶν χαχὼς ἐξολοδρεῦσαι, 

130 φόβῳ πολλῷ τρομᾶξαντες ἀπ᾿ ἄχρων ἕως ἄχρων, 


Ἔθνη παβανομώτατα xai μιαρὰ χαὶ ταῦτα. 
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τοῦτο Θεοῦ κχελεύσαντος, ἔφευγον χατὰ χράτος, 
Σύμμαχον ἔχεις Πρόνοια», ΑἈλέξανδρε, χαὶ τρέχεις. 
ἀλλήλους ἐκδιώχοντες, οἱ πρῶτοι τοὺς δευτέρους, 
οἱ δεύτεροι δὲ φεύγοντες ἐδίωχον τοὺς τρίτους. 
Οὕτως οὖν ἔδνη τὰ δεινὰ τὰ μιαρὰ χαχίστως 
5736 εἷς τέλος ἐσχυλεύοντο φεύγοντες πολλῷ φόβφ' 
ἐγώ δε τούτους φεύγοντας ἐδίωχον ἀτρόμως. 
σαν γοῦν πάντες βασιλεῖς εἴχοσι πρὸς τοῖς δύο" 
xu πρὸς τοῖς ὄρεσιν αὐτοὶ τοῖς δύο τοῖς µεγάλοις, 
ot τοῦ βορρᾶ προσχέχληνται μαζοὶ τοῖς παλαιτέροις, 
5740 ἐχεῖσε χατεχλείσθησαν ἅμα παντὶ τῷ γένει" 
τῶν εἰρημένων γὰρ βουνῶν ἑτέρα τις οὐκ ἔστιν 
εἴσοδος ? διέξοδος ἆλλ᾽ ἢ µόνον ÿ µία, 
πρὸς ἣν εἰσῆλθον ἅπαντες ἐχεῖ χαταχλεισδέντες. 
Οἱ προρρηδέντες δὲ βουνοὶ τῶν νεφελῶν ἐπάνω 
5745 τῶν οὐρανυῦ προσχρέµανται, μέγα δειχνύντες ὕφος' 
ὡσαύτως ἔνεστιν αὐτοῖς τείχη μεγάλα δύο 
ἐχ δεξιῶν προσχείµενα χαὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων, 
ἀπὸ βορρᾶν ἀρχόμενα µέχρι χαὶ τῆς μεγάλης 
δαλάσσης ἐπερχόμενα τῆς ὑπ αὐτὸν τὸν ἄνσον, (9) 
5750 τόποις ἐχεῖ τοῖς σχοτεινοῖς χαὶ λίαν τραχυτάτοις. 
H δηλωδεῖσα ὃ᾽ εἴσοδος ἐχείνων τῶν ὀρέων 
ἔχει πρὸς τεσσαράχοντα σὺν ἓξ πήχας µεγάλας. 
Ὡς εἶδον οὖν τοὺς δαυμαστοὺς χαὶ σχληροτάτους τόπους, 
τὴν ἄνω δείαν [ρόνοιαν ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας 
5155 ἐξελιπάρουν προσηνώς, ὅπως δείᾳ δυνάμει 
τὴν τῶν ὀρέων εἴσοδον ἐμφράξγ παραυτίχα. 
TE δαι ποιεῖ θεὺς αὐτὸς 6 δυνατὸς χαὶ μέγας: 
Προσέταξε τοῖς ἔρεσιν ἐχείνοις τοῖς µεγάλοις : 
»Σαλεύδητε,« χαὶ γέγονε, χαὶ τούτων σπαραγδέντων, 
5760 ἦλδον αὐτὰ πρὺς ἄλληλα, δώδεχα πήχεις τάχει’ 
Δύναμυ ὅρα δεϊχὴν ἐνταῦθα γενοµένην. 


μηδεὶς ἀχούων ἀπιστῆ' δύναται θεὸς ταῦτα. 
δένα χαὶ ταῦτ), ἠλέξανδρε, τὰ παρὰ σοῦ ρηδέντα. 


[lag δ' ἐγὼ προσέταξα χαλχᾶς γενέσθαι τάχος, 
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πλάτος πήχεων εἴχοσιω, ὄφος αὐτῶν δὲ δύο 
σὺν ἄλλοις τοῖς ἑξήχοντα, χαὶ χαταχλείσας πᾶσαν 
765 τὴν εἴσοδον τὴν τῶν βουνῶν xai χαταχρίσας πύλας, 
ἔσωδεν τὸν ἀσόχητον τὸν δυνατὸν ἐν πᾶσιν 
εἴασα µένειν τοὺς ἐχεῖ πρὸς ἅπαντα τὸν χρόνον. 
᾿Ασόχητος ἐνέργειαν ἔχει δὲ τὴν τοιαύτη», 
ὡς μήτε πῦρ, οὐ σίδηρος, οὔτέ τι τῶν ἐν χόσμῳφ 
170 δύναται τούτου δύναμιν συντρῖφαι χαὶ φλογίσαι" 
el προσεγγίσγ σίδηρος τούτου πλησίον μᾶλλον, 
οὗτος αὐτὸς συντρέβεται, σβέννυται τὸ πὺρ 0” αὖδις. 
ἼἜξωδεν τούτων τῶν πυλῶν, λίαν μµεγεδεστάτων, 
οἰχοδομὴν προσέταξα γενέσθαι παραυτίχα 
175 ἐχ λίδων πάνυ δαυμαστῶν, ἔχουσαν πλάτος ταύτην 
ἀνὰ πηχὼν τῶν ἕἔνδεχα, εἴχοσι δὲ πρὸς Dog, 
εὖρος πηχών ἑξήχοντα ' χαὶ ταῦτα πράξας οὕτως, 
χατέφραξα τὴν εἴσοδον ποτίσας πάντας λίδους 
κασσίτερον πρὸς τῷ χαλκφ, ὕφος προσπλάσας τούτων 
780 ἄλλας πήχας ἑξήκχοντα χαὶ πάλιν καταχρίσας 
τὴν ἔξωδεν οἰχοδομὴν στερρῶς μετ) ἀσοχήτου, 
ὡς µήτε παρὰ των ἐχτὸς δυνήσεταί τις ταύτην 
τὴν τῶν ὀρέων εἴσοδον ποτὲ χαταχαλάσαι’ 
στήλην χαὶ χλῆσιν τὴν ἐμὴν ἐχεῖ προσανεδέµην. 
7856 Ονόματα δὲ πρόσεστι τούτοις τοῖς βασιλεῦσι, 
τοῖς ἐν τοῖς δύο τοῖς βουνοῖς τότε χατακλεισδεῖσιν, 
Ὢγ καὶ Μαγὼγ σὺν τῷ Βανὴδ αὐτῷ τῷ τριχεφάλφ' 
ἄλλος 6 ἠυνοχέφαλος Ὄνους σὺν Γριχεράτῳ, 
Καταμεργούρης “lovos, Κάπνης χαὶ Συριάρης, 
790  μαντοδάπης, Ἱπποῆς, Σάµανδρος, Επαβόµης, 
ταῦτα τὰ µιαρώτατα χαι πλήρη ἀσεβείας 
δένα τὰ διηγήματα xai φόβον ἐμποιοῦντα. 
ἔδνγ χατέχλεισα δεινως ἐν τόποις τοῖς ῥηδεῖσιν, 
ἅπασαν γῆν τὴν τοῦ βορρα τῆς τούτων ἀσελγείας 
ἀποχαδάρας χαὶ λαμπρὰ τρόπαια χατορθδώσας. 
195 ᾿Ανατολῆς τὰ τείγγ δὲ χλείσας ἐν ἄλλῳ τόπῳ 
ἐν πήχεσι πρὸς ἑχατὸν εἴχοσι ταῖς µεγίσταις, 
ἔχλεισα πάλιν ἕτερα τείχη τὰ πρὸς τὴν δύσιν 
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πήχεσιν ὀγδυήχοντα σὺν εἴχοσι τὸ πλάτος! 
τῶν ᾽Αρμενίων χαὶ Τουρχῶν ἔδνος διαχγωρίσας. 
5800 Καχεῖθεν πάλιν ὥρμησα πρὸς Κυρισσῶν τὸ γένος, 
μαδὼν ὡς παρετάξαντο πρὸς πὀλεμόν µοι στῆναι" 
πάντα µου δὲ στρατόπεδα τοῖς ὅπλοις συγχοσµήσας 
ἦλθον πρὸς τούτοις ὥσπερ gp χαὶ λέων ἐν τῇ δήρα. 
δυνάφας οὖν τὸν nôÂeuoy χαὶ τούτους χαταστρέφας 
5806 χατέσφαττον ἁἀνιλεῶς τούτους χαδάπερ βόας, 
σὺν Κάνυνι τῷ βασιλεῖ τοῦ ἠυρισσοῦ τοῦ γένους. 
Ὅδεν τὴν γώραν τὴν αὑτῶὼν πᾶσαν ἐξολοδρεύσας 
χαὶ πάντα πλοῦτον συλλαβών, τούτους δ) αἰγμαλωτίσας, 
ἀπῆλδον ἐν τοῖς ὄπισδεν σὺν πάση στρατιᾷ µου. 
5810 Εὗρον δ) ἐχεῖσε τὸν υἱὸν Κανδάχης βασιλίσσης, 
τὸν εἰρημένον πρὸ μιχροῦ βανδαύλην, ἐμὸν φέλον, 
ὃς δεατὴς ἐγένετο τῶν τότε πραττοµένων. 
Ἔρρωσο πάλι, ἔρρωσο, μῆτερ ποδεινοτάτγ.ε 
Ἄλλην ἀπέστειλε γραφὴν οὗτος ᾿Ολυμπιάᾶδι, 
5815 παραγενόµενος αὐτὸς µεγάλη Βαβυλῶνι 
χαὶ µέλλων τὸν ἀνδρώπινον βίον χαταλιμπάνειν, 
Fig ἐδήλου πρὸς αὐτὴν χατὰ λεπτὸν τοιαῦτα: 
Ἔγραφε πάλιν πρὸς αὐτὴν χαὶ τὰ περὶ τοῦ βρέφους, 
»0 βασιλεὺς ᾽ἀλέξανδρος χαὶ ταῦτα τῇ μητρέ µου. 
Βλέπεις τὸ βρέφος, βασιλεῦ, σὸν µόρον προμηνύει. 
Ἡ τῶν δαιμόνων πρόβλεφις μεγάλην Ἰσχὺν ἔχει. 
5820 Τῶν ἐγγωρίων τις γυνὴ βρέφος ἀποτεχοῦσα, 
elye τὰ µέρη σώματος μέχρις αὐτῶν λαγόνων 
ἀνδρώπου πάντα φυσιχά᾿' μηρῶν γοῦν ἕως χάτω 
δηρίων ἦσαν προνοµαί. τὸ βρέφος xat γὰρ ὅλον 
σχύλλης αὐτὸ παρόκοιον, δειχνύµενον ὡς τέρας. 
5825 Εὔδηλοι d” ἦσαν ai µορφαί γωώσχειν ὥστε πᾶσιν 
τὸν τόπον χαὶ τὴν σύνδεσιν' αὕτη δὲ τοῦ παιδίου 
ἦν τεδνγχυῖα προτομή, μήτρας αὐτῆς προχύφαν ' 
τὰ περὶ τοῦτο δ) ἕτερα ζῶα συγγεννηδέντα 
ἦσαν αὐτὰ χινούµενα χαὶ πνέοντα χαὶ ζῶντα. 
5830. À γοῦν γυνή γεννήσασα τὸ βρέφος, παραντέχα 
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ῥάχος περιχαλύφασα, πρὸς τὰ βασἰλειά µου 
ταχίστως παραγίνεται" tu δὲ τῶν ἀγγέλων 
περιτυχοῦσα ἔλεγε: »Τῷ βασιλεῖ µου δέλω 
δαυμάσιον τεράστιον εἰπεῖν αὐτῷ χρυφίως.ε 
835 ᾽Εγὼ ὃ) ἀναπαυόμενος ἦμην ἐν χλινιδίῳ' 
Ὁρᾷς χαχίστου τοχετοῦ συνδέσεις χαὶ µορφώσεις; 
ἔξυπνος οὖν γενόμενος, ἔξω δὲ προσχαδίσας 
"Haider els τὸν ᾽Αλέξανδρον ἡ τὸ χαχὸν τεχοῦσα. 


εἰσάγεσδαι προσέταξα ταύτην ἐν βασιλείοις, 
ὡς ἅπαντα τῆς γυναιχὸς λαλούµενα γνωρίσων. 
ἘΕλδούσης τοιγαροῦν αὐτῆς ἔνδον τοῖς ἀνακτόροις, 
840 εἶπον }ενέσδαι µόνωσιω, ἔξω δὲ πάντας βαΐνειν. 
Tov d° ἐξελδόντων τάχιον ἡ δυστυγὴς δειχνύει 
τὸ γεννηδὲν ἀλλόχοτον ὣς τέρας ἔμπροσδέν µου, 
φάσχουσα τοῦτο τὴν αὐτὴν χαχῶς προστετοχέναι. 
ἠὐτίχα γοῦν προσέταξα τάγιστα συναχδῆναι 
845 σημειολύτας χαὶ σοφοὺς μάγους χαὶ γρησμολόγους. 
Καὶ τούτων πάντων» ἐν σπουδῇ μεγάλων συναγθέντων, 
Χαλδαίων ὄντων σὺν αὐτοῖς, ἐγὼ προσεῖπον τούτοις 
τὴν χρίσιν πᾶσαν χατειπεῖν τοῦ γεννγδέντος βρέφους, 
ἐπαγγειλάμενυς αὐτοῖς δάνατον, εἰ μὴ τάχει 
850 φράσωσι τὴν ἀλήδειαν, τέ τὸ σημεῖον λέγει. 
“Hour οὖν πέντε σὺν αὐτοῖς περίδοξοι Ἀαλδαίων ' 
αὐτῶν Xaldaiwy δ᾽ ἕτερος τῶν ἄλλων ὑπερεῖχεν, 
ὃς χατὰ τύχην ἔχδημος ἐτύγγανε τῷ τότε. 
OË δὲ παρόντες ἔλεγον ἔσεσδαι τοῖς πολέμοις 
855 ἐμὲ πάντων ἀνώτερον, πάσης δὲ γῆς χατάοξειν' 
ζῶα γὰρ ἀλχιμώτατα προσεῖπον Édvm πάντα 
ἐν ἀνδρωπίνφῳ σώματι χαδυποτεταγµένα. 
»Ίοῦτο σηµαίνει, βασιλεῦ, τὸ δαυμαστὸν σημεῖον.ε 
Καὶ μετὰ τούτους ἕτερος προσῆλδεν ὁ Xaldatoç” 
860 ἰδὼν δὲ τὴν διάθεσιν τοῦ γεννηδέντος βρέφους 
µεγάλως ἀνεβύησε μετὰ δαχρύων οὗτος, 
ἑἱμάτια διέρρηξε δεινοπαδῶν χαὶ χλαίων. 
Ὅδεν ἐγὼ περιπαθδῆ τὸν ἄνδρα χατοπτεύσας 
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µεγάλως ἡγωνίασα χαὶ παρευδὺ χελεύω 
5865 ὑδαρροῦντα τοῦτον χατειπεῖν τὰ τοῦ σημείου πάντα. 
‘O δέ por προσαντέφησεν: »'@ χράτιστ᾽ Αὐσυνάρχα, 
λαλδαῖοι προσεχλήδησαν εἰπεῖν τὰ τοῦ σημείου. 


δεινὸν ὑπάρχει τὺ φανέν͵ κακόν σοι τὸ σημεῖον ᾿ 
Καχὸν σημεῖον, βασιλεῦ' σὺν ὑάνατον προλέγει, 


τοῖς ζῶσι γὰρ οὐχέτι σε δειχνύει τὸ παιδίον. 
Ἐγώ de πάλι ἔφησα πρὸς τοῦτον: »1l@ç; χαὶ φράσονι« 
5870 "Hdeloy οὖν μαδεῖν χαλῶς σύγχρισιν τοῦ σημείου. 
«0 δέ por μετὰ χλαυδμοῦ πρός µε τοιαῦτα λέγων: 
»Τύπυς αὐτὸς ἀνδρώπινος σὸν εἰχονίζει τύπον" 
τῶν δὲ δηρίων ai μορφαὶ πάντας τοὺς ao συνόντας ' 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν τὸ πρωτογενὲς ἔξη τοῦ βρέφους τούτου, 
5876 χινούµενον δ᾽ ἐφαίνετο χαδάπερ χαὶ τὰ ζῶα, 
ὑπῆρχες ἂν σύ, βασιλεῦ, τοῖς ζῶῷσι καὶ τῷ χόσμῳ' 
ἐπεὶ δὲ τοῦτο τεθνηχὸς ἐφάνη τοῖς ἀνδρώποις, 
φέρυν αὐτὴν εἰχόνα σου, σὸν µόρον προδεικνύει. 
Ὃν τρόπον τὰ δηρία γὰρ βλέπεις συνόντα τοῦτο, 
5880 οὕτως πρὸς σὲ διάχεινται πάντες OÙ σοὶ συνόντες, 
οἵτινες où τὰ χρείττονα, μᾶλλον χαχὰ φρονοῦσιν' 
ἀγριωδήσονται λοιπὸν αὐτῇ σῇ µεταστάσει.ε 
Καὶ ταῦτά por δεδήλωχεν ὃ δαυμαστὸς «Χαλδαῖος, 
τάγος ἐγὼ ὃ᾽ ἐχέλευσα τὸ βρέφος ἐχκαυδῆναι, 
5885 Τὸ μέλλον οὖν εἰς νοῦν λαβὼν xai μµοῖραν εἱμαρμένης 
χατανοήσας ἀχριβῶὼς, ὡς ἀδυνάτως ἔχει 
τὸ χυρωδὲν χαὶ σφραγισδὲν μὴ χαὶ συμπληρωδῆναι, 
τὸ xaÿ” ἡμέραν, ὡς εἰχός, διαταγὴν ποιοὺµαι. 
Ἔρρωσο, πανυπέργλυχε μῆτερ ποδεινοτάτγ.ε 
5890 T7 δ Αλεξάνδρου τε μητρὶ χαχῶς ᾿Ολυμπιάδι 
ἐπαναστὰς ᾽Αντίπατρός τις ἐκ Μαχεδονίας 
πόλεις χατετροπώσατο χαὶ πᾶν δεινὸν προσῇγενι 
ὡς xai δεινοπαδήσασαν ταύτην vip δηλῶσαι 
τὴν ἐπανάστασυ αὐτὴν χαχίστην Αντιπάτρου, 
5895 χαὶ πῶς ὡς µήτηρ γλίγεται, δέλων υἱὸν εἰδέναι, 


Ὅρα τὴν ἐπανάστασιν χαχίστην Αντιπάτρου. 
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πρὸς τῆς ἠπείρου διελθεῖν χωλύεται δὲ μᾶλλον 
ἸΑντέπατρος ᾿λλέξανδρον θέλει δολίως χτεῖαι. 
παρ) Αντιπάτρου φδονερῶς μὴ πρᾶξαι βουλητέα. 
Ταῦτα μαδὼν Αλέξανδρος ἐχ τῆς ᾿Ολυμπιάδος, 
ἀπέστειλε τὸν Ἀρατερὺν πρὸς τὴν Ελλάδα φδάσαι 
200 χαὶ τῇ μητρὶ προνοητὴν χαὶ βοηδὸν προσεῖναι. 
Αἰσδόμενος ὃ᾽ Αντίπατρος τὴν γνῶσιν Αλεξάνδρου, 
τὴν ἄφιξιν τοῦ Ἀρατεροῦ τὴν πρὸς Maxedoviay 
χαὶ τὸν στρατὸν ἐρχόμενον ἐν θετταλίᾳ τάχει, 
χατάφοβος προσγεγονώς, μήπως ἐλδὼν ἐχεῖνος 
905 ἐχδίχησιν ποιήσηται πάντων τῶν τολμηδέντων 
χαὶ τικωρίαν, ὡς εἰχός, ἕνεχεν τούτων λάβη, 
(ἔμαδε γὰρ Αντίπατρος, ἔγνωχεν ᾽4λεξάνδρου 
γνῶσιν, ἀνδρείαν, φρόνησιν Φυχῆς τε τὸ γενναῖονι) 
πολλῇ δειλία συσγεδείς, πρὸς τὴν δολοφονίαν 
910 ᾽Αντίπατρος ἐσπούδασε χατ᾽ Αλεξάνδρου μᾶλλον. 
Ἔνδεν καὶ δηλητήριον δανάτου προσχευάσας 
φέρον ταχίστως τελευτήν, μὴ δέξασδαι τὸ σχεῦος 
τοῦτο πολλὰ δυνάµενον, ὡς ἔδειξε τὺ τέλος, 
(τὰ σχεύη γὰρ ἐρρήγνυντο τῇ προσεγγίσει τούτου, 
915 ὀστράχια χαὶ χάλχεα σὺν πᾶσω δελίοιςι) 
ῥαλὼν αὐτὺς ἐς ὕστερον πυξίδι µολυβδίνή 
χαὶ χαταδήσας ἀἆσφαλως, ἔξω δὲ σιδηρέᾳ 
πυξίδι. καταδέµενος χαὶ ταύτην περισφίγξας 
χαὶ τῷ vid προσεπιδούς, ei Βαβυλώνα στέλλει: 
920 ὃς τάχιστα χαταλαβὼν αὐτὴν τὴν βαβυλῶνα, 
᾿Ιούλῳ δ᾽ αὖδις ἐντυγὼν τῷ βασιλέως ὄντι 
πιγχέρνη, χαὶ φιλιωδεὶς χαὶ σὺν αὐτῷ προσµείνας, 
τὴν δύναμιν προσέδειξε πᾶσαν δηλητηρίου, 
χαὶ τὸ µυστήριον αὐτῷ μεδ᾽ ὄρχων ἐξεφαύλει, 
926 χαὶ τίνος ἕνεχεν αὐτὸς ᾖλδεν εἷς Βαβυλῶνα. 
Αντίπατρος τὸ φάρµαχον στέλλει πρὸς βαβυλῶνα. 
Ἐν γὰρ ᾿Ιοῦλος πρὸ μιχροῦ δαρεὶς παρ) Αλεξάνδρου 
Ἰοῦλος δοῦλος δόλιος βουλεύεται δολίως. 


τὴν χάραν, ὥστε χαὶ πληγὴν χἀχ τούτου προσγενέσδαι: 
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ὃ λύπης αἴτιον αὐτῷ πρὸς φὀνον ἐγεγόνει. 
Κατ) Αλεξάνδρου γοῦν αὐτὸς ὀργὼσαν πίστιν ἔχων, 
5930 ᾿/οῦλος χαδυπήχουσε λόγοις τοῖς ᾽Αντιπάτρου, 
χαὶ πρὸς τὸ παρανόµηµα χαχίστως ἐπεισήχὺγ' 
ὅδεν χαὶ Μήδιόν τινα, χαὶ τοῦτον λυπηδέντα 
παρ᾽ Αλεξάνδρου, προσλαβὼν χαὶ σύμβουλον ποιήσας, 
τὸ φάρμµαχον συνέδεντο τῷ βασιλεῖ διδόναι 
5935 ἐν τῷ χαιρῷ τῆς πύόσεως πιεῖν αὐτὸ μεθ’ οἴνου" 
φεῦ τῆς χαχίστης συμβουλῆς, ed τοῦ χακούργου τρόπου. 
Ἔνδεν Αλέξανδρος μιᾷ τῶν ἡμερῶν x δείπνου 
χαλὼς ἀναπαυόμενος, Ἠήδιός τις προσῇλδε 
σατράπης, πρὸς τὴν αὔριον τοῦτον χαδιχετεύων 
5940 ᾽ἠλέξανδρον πρὸς τὴν αὑτοῦ οἰχίαν προσγενέσδαε" 
ὃς τῇ δεήσει τῇ πυλλῇ πεισδεὶς τῇ τοῦ Mynôiov 
πρὸς δεῖπνον ἦλδε τὸν αὑτοῦ σὺν πᾶσι τοῖς σατράπαις. 
Ὃδεν χαὶ συνεχλήδησαν πλεῖστοι σὺν ᾽Αλεξάνδρῳ' 
βούλευμα δὲ τὸ φόνων ὀλίγοι συνεπέγνων. 
5945 Αὐτοί de τὸ παράνοµον ἀνόμως oi χαχοῦργοι 
χαχῶς χατασχευάσαντες μεὺδ᾽ ὕὄρχων πρὸς ἀλλήλους, 
προσεπετήρουν Toy χαιοὸν ᾿λέξανδρον φονεῦσαι, 
(0 τῆς ἀνόμου πράξεως τῶν δυσσεβῶν ἐκείνων /) 
ποδοῦντες ταύτην ἔχβασιν ἰδεῖν τῶν προρρηδέντω», 
5950 φδόνῳ δεινῷ φερόµενοι χατὰ τοῦ βασιλέως. 
Εἴδε προσέπιον αὐτοὶ πρώτον οἳ δεδωκότες' 
προσεπεδύµουν γὰρ λαβεῖν τὰ πράγµατ᾽ Αλεξάνδρου 
χαὶ πρὸς τὸν φόνον ὤπλιζον ᾿Ιούλῳ τῷ χαχίστῳ. 
Οἱ πλεῖστοι δὲ xat χρείττονες αὐτῶν τὼν µεγιστάνων 
5955 τὸ χέρασµα τὸ φόνιον ὅλως οὐ συνεπέγνων, 


Ὢ σῆς ἀνόμου πράξεως, Ἰοῦλε, χαχεργάτα. 
/)ερδίχχας σὺν Οὐλχίῳ τε χαὶ τῷ [ΠΙτολεμιαίῳ, 

Τὸ χέρασµα τὸ φόνιον ᾿ἔδωχεν ᾽Αλεξάνδρῳ. 
4υσίμαχος, Εμένιος xai Mécavôpoc σὺν τούτοις. 
ἄλλος Πσχάμωνδρος λοιπὸὺν οὐκ εἴδησαν τὸν δόλον. 


Ka συνδειπνοῦντος τοιγαροῦν τοῖς πασι βασιλέως, 
5960 ἄδολον ἔδωχεν αὐτῷ ποτήριον ᾿/οῦλος. 
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Προπαρελδόντων οὖν αὐτοὶ χόπων ἐπιμνησδέντες, 
πρὸς δὲ καὶ χώρας ἄλλης τε μιᾶς ἐχδυμηδέντες, 
ὃ πὀτος ἂν βραδύτερος αὐτοῖς προσεγεγόνει" 
χαὶ μετὰ ταῦτα χρόνου δε μιχροῦ παραδραμόντος, 
0ὅ ᾿/οῦλος τὸ ποτήριον δέδωχεν Αλεξάνδρῳ, 
αὐτὸ τὸ δγλητήριον, φεῦ µοι, τὸ τοῦ φαρμάκου; 
ὃ χαὶ πιὼν Αλέξανδρος ἐβόησεν αὐτίχα, 
ως τόξῳ πεπληγὼς αὐτὸς ἧπαρ χαί τὴν χαρδίαν. 
Μικρὸν οὖν γρόνον ἐπισγών, ὀδύνην χαρτερήσας, 
10 ἔδραμε πρὸς βασίλεια τὸ τέλος πολλῷ τάχει, 
Ἐνήργησε τὸ φάρµαχον τὸν φόνον rapaurixa. 
ἅπασι τούτοις προσειπὼν μένει ἐπὶ τὸ δεῖπνον" 
Ἐν χλένη προσανέπεσὲἐ τὴν συμφορὰν μὴ φέρω». 


où δὲ προσατενίσαντες ἀλλήλους παραχρῆμα 
χαὶ δεῖπνον χαταλύσαντες ἔχδαμβοι πάντες ἦσαν. 
Οἱ δὲ τὸν δόλον πράξαντες ἔξωδεν στάντες οὗτοι 
T5 τὸ συμβησόµενον ἰδεῖν ἤδελον ᾽λεξάνδρῳ' 
ἔνδεν χαὶ γνοὺς ᾽Αλέξανδρος τὸν δάνατον τὸν τούτου 
ἐφώνησε ταχύτατα τῇ γυναιχὶ Ρωξάνη, 
»Χάρισαιε, λέγων, »µοι σαυτήν, ὦ γύναι µου Ρωξάνη.ε 
Υπὸ δὲ ταύτης βασταγδεὶς ἐν ἀναχτόροις ᾖλδεν. 
90 "Qc οὖν εἰσῆλδεν ἔνδοδεν οὗτος τοῖς βασιλείοίς, 
τὴν βίαν μὴ δυνάµενος βαστάσαι τοῦ φαρμάχο»ι 
ἄνω τῆς χλίνης ἐπιβὰς ἔχειτο χακῶς πάσχων. 
Ἡμέρας γενομένης οὖν ἐχέλέυσε [Περδίχχαν 
χαὶ Πτολεμαῖον πρὸς αὐτὺν ἐλδεῖν σὺν {υσιμάγῳ' 
85 ἦδελε χαὶ γὰρ ἅπαντα γράφαι τὰ περὶ τούτου, 
Αλέξανδρο» προσβλέπουσι πάντες ol Μαχεθόνες. 
εἰπὼν αὐτοῖς μὴ συνελδεῖν ἄλλον τιὰ σὺν τούτοις. 
Πολλαπλασίως ἔχλαυσεν εἷς èx τῶν Μαχεδόνων. 


Καὶ τούτων γωοµένων τε, δροῦς ἐχ τῶν Maxed6vor 
ἐγένετο χαὶ συνδρομὴ πάντων ἐν βασιλείοις, 
βουλευοµένων ἀνελεῖν τοὺς ᾿Αλεξάνδρου σῶμα 

90 φρουροῦντας, εἰ μη δείξειαν αὐτοῖς τὸν βασιλέα. 
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Μαδὼν δὲ ταῦτ) ᾿Αλέξάνδρος ἐχέλευσεν αὐτίχα 
τεθῆναι χλίνην τὴν αὑτοῦ πρὸς τύπον ἁπλοδίας, 
ὥστε πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτῶν τῶν στρατευμάτων 
εἰσέργεσδαι χαὶ χαθορᾷν ᾽Αλέξανδρον ἐν χλίνῃ, 

5995 χαὶ τούτους ἐξ ἑτέρας τε δύρας ἐχβαίνειν ἔξω. 
Περδίχχας οὖν τὸ προσταχδὲν rap’ Αλεξάνδρου πράξας, 
μόνοι προσεπορεύοντο πάντες οἱ Μαχεδόνες, 
ὁρῶντες τὸν Αλέξανδρον χείµενον ἐν τῇ κλίνη 
ἡμίδνητον», ἡμιδανῆ, τὸν τηλιχοῦτον ἄνδρα" 

6000 ὅδεν χαὶ χλαίοντες αὐτοὶ χαὶ τύπτοντες τὰ στήδη 
σὺν οἰμωγαῖς ἐχραύγαζον: » 4λέξανδρε φρενήρηι 
τὸ Μακεδόνων φρόνημα xat δόξα τῶν Ελλήνων, 

ὃ ταχυδρόμος ἀετός, 6 δυνατὸς ὡς λέων, 
ίγας ὃ πολεμόχλονος, 6 συνετός ἐν λόγοις, 

6005 δνήσχεις ὡς ἄνδρωπυς αὐτός; ὢ συμφορᾶς µεγίστης.ε 

ὧν Μαχεδόνων τις ὃ᾽ ἀνὴρ οὐκ εὐπρεπὴς τὴν ὄψι, 
τὴν τύχην ἰδιωτιχός, ἐλθδὼν ἐπὶ τῆς χλίνης 

χαὶ στὰς πλησίυν ἔφησε μετὰ χλαυὺμοῦ μεγίστου: 
> δυµολέων βασιλεῦ, δόξα τῶν βασιλέων, 

6010 πάντων ἀνδρῶν 6 χάλλιστος, ὃ πρὸς πολέμους μέγας, 
Αλέξανδρε, τὸ ποθητὸν ὄνομα Μαχεδόνω», 

ὃ σὺς πατὶρ 6 Φίλιππος ἐπ᾽ ἀγαδῷ κατῆρξε 
πάσης τῆς γῆς τῶν θετταλῶν, πάσης Μακεδονίας ᾽ 
σὺ δὲ κατῆρξας χάλλιστα νιχήσας σὺν πατέρα, 

6015 πολλοὺς πολέμους ὥσπερ ὑδὴρ χαὶ βασιλεῖς νιχήσας, 

᾿Εδρήνησαν ᾿Αλέξανδρον Πέρσαι χαὲ Μακεδόνες. 
τυράννους πλείστους χαδελὼν μεγίστη σου τῇ γνώσει, 
Ἀλέξανδρε, xat πρὸς τὴν γῆν µέλλεις καταχλεισδῆναι; 
ἡμᾶς δὲ σοὺς Μαχέδονας τίνα χαταλιμπάνεις; 
Άχουσον, ζ]δι πρὸς µιχρόν, ὅπως ἡμεῖς δε μᾶλλον 

6020 πρῶτον εἰς γῆν χατέλδωμεν χαὶ τάφῳ συγχλεισδῶμεν, 
µηχέτι βλέφαντες [προτοῦ] σὸν θάνατον καὶ τάφον. 
Κλαύσατε, φίλοι, σὺν pot, χλαύσατε, Παχεδύνες, 
τὸν δυνατὸν τὸν λέοντα, τὸν γῆν Μαχεδονίας 
ἐλευθερώσαντα καλῶς, οὖσαν δεδουλωµένην 

6025 παρὰ [Περσῶν τὸ πρότερον χαὶ παρὰ τῶν ἠαρβάρων.ε 
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Δαχρύσας οὖν ᾽Αλέξανδρος προέτεινε τὴν χεῖρα 

τὴν δεξιάν, ποιούµενος παράχλησιν ἐκ ταύτης. 

Εἶδ᾽ οὕτως ἔφησεν αὐτὸς ὑπομνηματογράφῳ 

τὰ χαὺδ) αὑτὸν συγγράφασδαι, χαὶ βούλησιν τὴν τούτου 

30 μετὰ τῶν ἄλλων προσειπὼν πᾶσι τοῖς Μαχεδόσιν, 
ὡς εἰ Ρωξάνη τέξεται παιδίον ἄρσεν, τοῦτο 
γενήσεται χαὶ βασιλεὺς χαὶ χλγρονόμος τούτου. 

Ei δ) ab γεννήσειεν αὐτὴ δῆλυ δυστυχεστέρως, 
ἀναστησάτωσαν αὐτοὶ τοῦ βασιλεύειν ἄνδρα. 

36 Ταῦτα χαὶ τᾶλλα πλείονα λέξαντος ᾿4λεξάνδρου 
τὰ περὶ πάντων τῶν αὑτοῦ καὶ τῆς μητρὸς ὡσαύτως, 
ὁμίγλη προσεγένετο πλείστη πρὸς τὸν αἰθέρα. 

Πρὸς τούτοις ἔδοξεν ἀστὴρ µέγας ἀπ᾿ οὐρανόδεν 
εἲς ὑάλασσαν ἐρχόμενος, ταγίστως ἐπιτρέγων, 

40 αὐτῷ συµβάλλων ἀετὸς xat τρέχων ὀπισδόπους ' 
ἐν Βαβυλῶνι δὲ Aidç ἄγαλμα συνετρίβη. 

Αὐτὸς δ᾽ ἀστὴρ ὃ προρρηδεὶς ᾖλδεν εἰς πόλιν πάλιν, 

ὢν ἀετὸς ἀχόλουθος ὃ τοῦτον συνοδεύσας. 
Αλέξανδρος διέδετο ταῦτα πρὸς Μακεδόνας, 

Κρυβέντος οὖν ἐν οὐρανῷ ταγίστως τοῦ ἀστέρος, 
Απέδανεν Αλέξανδρος. & συμφορᾶς µεγίστης. 

045 6 βασιλεὺς Αλέξανδρος εὐδέως ἐχοιμήδη, 

ὑπνώσας τὸν αἰώνιον ὕπνον, βαβαὶ τοῦ πάδους. 

Πολλὰ μὲν οὖν εἰργάσατο µυρία, παμμεγέδη, 
τὸν λόγον ὑπερβαίνοντα xai γνῶσιν ἀνδρωπίνην. 
Πτηνὴν γὰρ πάρδαλιω αὐτὸν 6 day} προλέγει, 

060 τούτου πυρῶδες καὶ ταγὺ καὶ δυνατὸν προβλέπων, 
ὡς ἄφνω διαπτῆναί τε πᾶσαν τὴν οἰχουμένην 
µετά γε νίχης ἰσγυρᾶς, μεγάλων τῶν τροπαίων. 
“Ode χαὶ τούτῳ προσειπών τις τῶν φιλοσοφούντων, 
ὥς χόσµοι πλείονες εἰσίν, οὗτος στενάξας ἔφη: 

155 »Εὲ xÜauor πλείονες εἰσίν, ἑνὸς αὐτὸς οὐκ ἦρξα.ε 
0ὕτως ἦν µεγαλόφυχος, γενναῖος, τολμητίας͵ 
πολεμιχώτατος αὐτός, ἀνδρεῖος, γενναιόφρων" 
ἰδὼν γὰρ συνομώνυμον ἄνδρα πρὸς νεανίσχον 
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τινὰ δειλῶς µαχόμενον, εἶπε πρὸς τοῦτον τάχος: 

6060 A σὺ τὴν τύχην ἄλλαξον 7 τὴν ἐμὴν τὴν χλῆσιν.ε 
Où Πέρσαι γοῦν ἐμάχοντο μετὰ τῶν Μακεδόνων, 
Αλέξανδρον βουλόμενοι [ερσίδι χαταδέσδαι, 
χαλὴν ὡς μµοῖραν τὸν αὐτόν. αὐτοί δε Μαχεδόνες 

"ἀντεποιοῦντο δέλοντες τοῦτον εἰς τὴν Ελλάδα, 

6065 πρὸς τὴν πατρίδα τὴν αὑτοῦ, χαλῶς διαχυμίσαι. 
Ἔφησεν οὖν ὃ Φίλιππος αὐτοῖς ὁ Πτολεμαῖος: 
»Έστι μαντεῖον τοῦ 4ιὸς εἷς γώραν βαβυλῶνος 
χαὶ παρ) αὐτοῦ ληφόμεδα χρησµοδοτίαν πάντες, 
ὑδῶώμεν δὲ τούτου λείφανον ὅπου θεὺς χελεύει.ε 

6070 Ὁ δὲ 4ιὸς ἀφεὶς φωνὴν ὲκ τῶν ἀδύτων ἔφη: 
»[]ᾶσιω ἐγὼ τὰ σύμφορα χαὶ μέλλοντα προλέγω. 
Πόλις ÿ ΠΜέμφη τοὔνομα πρὀσεστιν ἐν Αἰγύπτῳ, 
χἀχεῖ δεῖ τὸν ᾿Αλέξανδρον ἑντίμως ἑνδρονίζειν 
εἰς ἀνδριάντα τοῦ πατρὺς Λεχτεναβὼ τοῦ πάλαι.ε 

6075 Οὕτως δουθέντος τοῦ χρησμοῦ πάντες κατεσιώπουν. 
‘O Πτολεμαῖος οὖν λοιπὸν τὸ σχῆνος “Αλεξάνδρου 
ἐν µολυβδίνη λάρναχι τοῦτο χατασμυρνίσας, 
πρὸς Μέμφιν χατὰ τὸν χρησμὸν προσέταξεν ἐλδῆναι * 
ἐπὶ ὃ᾽ ἁμάξας δέµενος ἐποίει τὴν πορείαν, 

6080 εἰς 4ἴγυπτον ἐρχύμενος αὐτὸς ἐκ Βαβυλῶνος. 
Μεμφῖται γοῦν ἀχούσαντες ὑπήντησαν τὺ σῶμα, 
εἰσῆγον δὲ πρὸς τὴν αὑτῶν ᾽4λέξανδρον τὴν πόλιν. 
Ἀρχιπροφήτης οὖν φῆσι Μεμφίτης, χρησµολόγος: 
»Ίοῖς ὧδε μὴ προσθάφητε λείφανον 4λεξάνδοου, 

6085 εἰς 'Ραχωτίδα μᾶλλον δὲ τὴν παρ) αὐτοῦ χτισθεῖσαν : 
εἲς ἣν γὰρ πόλιν Νάφητε λείφανον ᾽Αλεξάνδρου, 


Περὶ τοῦ σώματος αὐταῦ γέγονε roll μάχη. 
Εἰς πόλιν ᾽Αλεξάνδρειαν ᾽Λλέξανδρος ἑτάφη. 


ταύτγ μάχη χαὶ πόλεμος, δόρυβος οὐκ ἐχλείφει.ε 

Ὅδεν εἷς ᾽Αλεξάνδρειαν ὃ Πτολεμαῖος φέρει 

τὸ βασιλέως σχήνωµα, ποιήσας µέγαν τάφον, 
6090 χαλέσας τοῦτον ἱερόν' ὃς µέχρι νῦν καλεῖται 

Αλεξανδρεῦσιν ἱερὸν χαὶ τάφος ᾽4λεξάνδρου. 
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τουτου τὸ σῶμα TÉVNXEY, ὢ συμφορᾶς µεγίστης. 
ZT χρόνους γοῦν Αλέξανδρος τριάχοντα σὺν δύο" 
οὕτως οὖν ἐπεβίωσεν ' dr’ εἰχοσαετίαν 
ἦλδεν εἲς τὸ βασίλειον, δώδεχα χρόνους ἄρξας, 
αὐτοῖς ds μαχόμενος, νιχῶν πάντας πολέμους, 
εἴχοσιν ἔδνγ βάρβαρα χαὶ δύο προσδουλώσας 
χαὶ δεχωτέσσαρας φυλὰς πάντων αὐτῶν Ἑλλήνων. 
Ἔχτισε πόλεις δώδεχα µεγίστας οὔσας πάσας, 
πόλιν τὴν Αλεξάνδρειαν χατ᾽ 4ἴγυπτον χειµένην, 
αὐτὴν τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν πρὸς τοὺς Ὅρπας οὖσαν, 
χρατέστην ᾽Αλεξάνδρειαν, Σχυφῶν ᾿Αλεξανδρείαν, 
ἐν ποταμῷ τῷ Γρίπιδι πόλιν ᾽Αλεξανδρείαν, 
Αλεξανδρείαν ἄλλην τε τὴν ἐπὶ τῆς Ίρφάδος, 
πύλιω τὴν Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Παβυλῶνος, 
τὴν ἐν Τριπῇ τῷ ποταµῳ πόλιν Αλεξανδρείαν. 
ὠὡσαύτως ᾽Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Μεσσυβέστα, 
Περσῶν τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, ᾽Αλεξάνδρειαν [wpov, 
χαὐτὴν τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἵππου τοῦ Βουκεφάλου. 
᾿Ετέχδη γοῦν ᾿Αλέξανδρος ἐν ᾿Ιανουαρίφ 
νεοµηνίᾳ πρὸς αὐτῆς ἀνατολῆς ἡλίου" 
ἐν ᾿Απριλίῳ τέῶνηχε τούτυυ νεομηνίᾳ, 
οὔσης ἡλίου δύσεως' νευµιάν δε τούτο» 
τῆς τελευτῆς ἐχάλεσεν ἡμέραν ὃ ΙΓ εννάδως 
διὰ τὸ τὸν ᾿Αλέξανδρυν νεώτερον τεὼνάναι. 
“Εξχαιδεχάτη τοῦ μηνὸς ἔτυχεν ἀπριλίου 
ἔτεσε χύσµου κτίσεως τοῖς πεντακισχιλίοις 
διαχοσίοις σὺν αὐτοῖς, πέμπτη τῆς ἑβδομάδος. 


Εγράφη δὲ πρὸς ἔτεσι τοῖς ἑξακισχιλίοις 
ἓξ σὺν τοῖς ἐνενήχοντα χαὶ τοῖς ὀκταχοσίοις, 
/νδιχτιῶνος ἐν αὐτοῖς τρεχούσης ἑνδεχάτης. 
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TA KATA ΛΙΒΙΣΤΡΟΝ ΚΛΙ ΡΟΛΛΗΝΗΝ, 


(Στίχοι πολὺ ἐρωτιχοὶ, ἀφήγησις {υβίστρου, 
πῶς ὃ φίλος ὃ Κλειτοβὸς διηγεῖται τῆς Μυρτάνης, 


Πᾶς ἄνδρωπος εὐαίσδητος, ἐρωτοπαιδεωμένος, 
ἀνατροφὴ χαὶ παίδευσις τῶν εὐγενῶν γαρίτων, 

5 βασανισδεὶς ἐξ ἔρωτος, πᾶς ἐκ τῆς χάτω τύχης, 
πᾶσα φυγ χαλόδελη, ἐρωτοπαιδευμένην ἵἵ--- 
εὐγενιχογαρίτωτος, φιλάρετος xapôta, 
τώρα ἆς ἔλδη pet” ἐμὲ ν᾿ ἀχούσγη ἀγάπης πύδον, 
ἑρωτιχὴν ἀφήγῆσιν τὴν δέλω ἀφηγεῖσδαι. 

10 Aa σὺ Μυρτάνη δέσποινα, βασίλισσα χαρίτων, 
βρύσις ἐρωτιχύβρυτε τῆς εὐδποληφίας. 
χάρις χαρίω» ἔαφυχε, χυρὰ τῆς ᾽᾿Αφροδίτης, 
σὺν πάσγ χώρᾳ τῇ λαμποᾷ, τῇ 4παβίων χώρᾳ, 
μετὰ λαμπρῶν σου συγγενῶν µέχρι τῆς χάτω τύγης, 
15 ἄνδρες, γυναῖχες εὐγενεῖς, γέροντες, νέοι πάντε ο 
ἆς ἔλδωσι, ἆς φδάσωσι, ἆς περισυναχδῶσω ' 
ἔχω γὰρ ξενογάραγον ἀφήγημα ἀγάπης, 
χαὶ πόνους τοὺς ἐπάσχισεν ἐξαίρετος ὁ χἄτις 
πολυπαδὶὴς, πολύπυνος, ἐρωτοπαιδευμένος, 
20 µέλλω, ἡΜυρτάνη δέσποια, σήμερον ἀφηγεῖσδαι" 
χαὶ ἀπὸ τοῦ ἀφηγήματος χαὶ τῆς ποδομανίας 

οἱ πάντες ἐρωτήσωσι τὰς ἐρωτοπιχρίας 

χαὶ νὰ δαυμάσουν ἄνδρωπο» ἄγροιχον εἰς τὸν χόσμον, 
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ἀφ᾿ οὗ ἐσέβην, νὰ ποδῶ ὅσα χαχὰ ὑπεστάδην. 
25 Ύοιπὸν χαὶ τὴν ἀφήγῆσιν ἄρξομαι τῆς ἀγάπης 
4ηβίστρου τοῦ πολυπαδους χαὶ χόρης τῆς Podduvnc. 
Νέος εἰς ἀναπόταμιον, εἰς ἀναλιβαδίαν, 
μέσ᾽ εἰς στενὺν ἐδιέβαινεν ὑλειμένος µονοπάτιν᾿ 
ἔπρεπε τὸ ἀναλέβαδον νἆνε ἡ χατούνα ξένων, 
90 χαὶ τὸ γλυχὸ ἀναπύταμον δλιαμένους νὰ ποτίζη. 
εἶγεν ἐχεῖνο χάριταν χαὶ αὐτὸ παρηγορίαν, 
ἐχεῖνο διὰ τὰ δένδρα του, τὰ ἄνδη χαὶ τὰς βρύσεις, 
χαὶ αὐτὺ διὰ τὸ χαδάριων χαὶ τὸ γλυχόπυτόν του. 
Αὐτὸς ὅπου τὸ ἐδιέβαινεν πολλὰ ἦτον πονεµένος' 
35 ἄνθρωπος ἦτον εὐγενὴς ὀχάποιος ἀπὸ γώραν 
ἄγωρος, ἐπιτέδειος, ἔμμορφος εἰς τὴν πλάσιν, 
[κατὰ] πολλὰ χαλόχυπος εἰς σύνδεσιν χαὶ σγημαν, 
ξανδός, µαχρύς, ἀγένειος, τριγύρου χουρεµένος' 
φαρὶν ἐχαβαλλίχευεν, ἐβάσταζε γεράκιν, 
40 χαὶ ὀπίσω του ἐκχλούθησε σχυλὶν μὲ τὸ λυτάριν᾿ 
ζωσμένος ἦτων ἅρματα χαὶ ἐπήγαινε τὸν δρύµον, 
νὰ βρέχεται ἐκ τὰ δάχρυά το», νὰ συγνοαναστενάςη, 1 
χαὶ ἀπὸ τ) ἀναστενάγματα νὰ χαίῃ τὸ μονοπάτι. 
"Ἠμουν xat ἐγὼ κ τὴν γώραν µου διωγµένος διὰ πόδον, 
45 Ὀλιμμένος ἐκ τὸν ἔρωταν, χαµµένος δὶ ἀγάπην, 
ἐξέβηχ) ἀπὸ λύπης µο», χαὶ χύσμον περιεπάτουν 
διὰ κουφισμὺν χαὶ ἀνάπαυσιν τῶν πύνων µου τῶν τύσων 
xai, πῶς οὐχ old’, ἐχράτησα καὶ ἐγὼ τὸ μονοπάτι 
τὸ ἐχράτει ἐχεῖνος [6 χαλὸς, 6 νέος] στρατιώτης' 
50 ἡμέραν ἐπερπάτησα, εἲς ἄλλην ἔφδασά των, 
χατύπισθεν ἐπήγαινα χαὶ ἐχεῖνος ἐμπροσὺέν µου, 
χαὶ λούεται ἐκ τὰ δάχρυά του καὶ συγνοαναστενάζει. 
Εγὼ ὡς τὸν εἶδα ὅτι πυνεῖ χαὶ Νλίβεται τοσοῦτον, 
ἀγωνιζύμην καὶ Ἰδελα τοῦ νὰ τὺν ἐρωτήσω 
55 τίς ἔνι, πόδεν ὁ ἄνδρωπος. χαὶ τέ ἔνι τὸ στενάξει 
χαὶ τέως ο)ἡδέν μ᾿ ἐβάσταξεν, ἐχ τὰ πολλὰ ἠγανάκτουν, 
ἐσίμωσά των ὓς τὸ πλευρόν, ὑαρρῶν Ὑαιρέτησά τον, 
εἶπά τον — πὀδεν περπατεῖς, ξένε συνοδοιπόρε; — 
h'ai ἐχείνο» ἐχατεκύπτετον 6 νοὺς του αἰπὺ τοὺς πύνευς, 
163 
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60 οὐδὲ ἐστράφην εἰς ἐμέ, οὐδ' ἐχαιρέτησέ µε; 
ἀλλὰ τῆς στράτας τὸ στενὸν ἐκράτει µονυπάτιν, 
χαὶ τὸ ποτάµιν ἔβλεπεν χαὶ ἐπήγαινε ὑλιωμένος. 
᾿Γὼ πάλι ἐλάλουν πρὸς αὐτόν, ἐσυχνοανεχαιρέτουν 
— βάσταζε, ξένε, uy πονῇς, μὴ δλίβεσαι τοσοῦτον" 

65 εἰς ἄγριον τόπον περπατεῖς, χαὶ ἂν τύχγ ἀπὸ τοὺς πόνους 
ἄλλον ὀχἄτι ἐπώδυνον νὰ γένετ' εἷς ἐσένα, 
νὰ ἦσαι ἀπαρηγύρητος ἐδῶ ἲς τὴν ξενητείαν. --- 
“Οχἄποτ) ἀνεστέναξεν χαὶ στρέφετ᾽ εἰς ἐμέναν 
πολλὰ ὀλιμμένος, σοβαρὸς χαὶ ἀπηλογήδηχέ µου. 

70 — ᾽νδρωπε, té ἔν) τὸ pu” ἐρωτᾷς χαὶ βιάζεσαι τοσοῦτον; 
νὰ µάδης τί ἔν) τὸ Ῥλίβομαι χαὶ συγνοαναστενάζω: 
ἄνδρωπος εἶμαι xat πονῶ, χαὶ τὸ πονῶ γυρεύεις; 
ἂν ἦσαι πέτρα νὰ ραγ]ς, νοµίξω, ἐκ τὴν λύπην, 
διότι μὰ τοὺς πόνους µου τοὺς πάσγω διὰ τὸν πόδον, 

75 χαὶ rétro’ ἂν φὑάση τἄπαδα τοῦ νὰ τὰ δέλγ dde, 
εἰς ἑχατὺν νὰ διαρραγ] χαὶ νὰ δρυβήη ὡς γῶμαν. --- 
᾿Εγὼ ὡς χατεγνώρισα διὰ πόδον ἔν) τὸ πάσχει, 
ὄρχους φριατοὺς τὸν ὤμοσα νά μ᾿ εἴπῃ τὰ λυπᾶται. 
εἶπά τον — ξένε, γνώριζε, λέγει ὃ δημώδης λόγος, 

80 »χάλλιον ἔνε εἰς ὁδὸὺν ἀδελφὸς 7 μητέρα 
χαὶ ἂν τὸ πωνεῖς οὗ λέγ]ς του, χαὶ εὑρίσχετ᾽ εἰς ἐσένα, 
ὑποῦ φυλάσσει τὸ πονεῖ, γένετ᾽ εἰς χἰνδυνύν του.ε 
Καὶ ὁχάποτ᾽ ἀπὸ βίας του στρέφεται xuè δωρεῖ µε, 
νὰ γύνετ᾽ ἐκ τὰ ὀμμάτιά του To δάχρυον ὡς πυτάµεν, 

85 χαὶ λέγει — ἂν σ᾿ εἴσω τίποτε, ξένε συνοδοιπύρε, 
ἐμέν ὡς μ᾿ ἐχατέστγσεν ÿ τύγη µου εἰς τὸν χόσµον, 
ἀντὶ πατρός, ἀντὶ μητρός, ἀντὶ ἀδελφοῦ καὶ φίλου 
ἔγω ἐσένα σήμερον ἐδῶ ς τὴν ξενγτείαν͵ 
χαὶ δέλω νά σ᾿ ἀφηγηδῶ τ᾽ ἐπάσχισα Ἰς τὸν χόσμον" 

90 χαὶ ἂν χατ᾽ ἀλήδειαν ἔμαδες νὰ συαπον]ς τοὺς ξένους, 
νὰ ποίσης ὕρχον μετ) ἐμὲ νὰ μὴ ἀπογωριστοῦμεν, 
πρῶτον ed’ ὕρχου λέγε µοι ἀπὸ φυγῆς ἐν πρώτοες" 
ἐγνώρνε τοὺς πύνους µου τοὺς ἔχω εἰς τὴν φυχήν µου" 
χρύνον ἀχέραιον περπατῶ χαὶ χόσμον νὰ γυρεύω, 

95 καὶ ζῶ ᾿πὸ τὸ γεράχιν pou, δρέφομ᾽ ἀπ᾿ τὺ σχυλίν µου, 
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ἕνε ζωή µου τὸ φαρίν, Φυχή µου τ) ἅρματά µου. 
χαὶ ἁπλοῦν εἲς τέτοιαν, φίλε µου, χατήντησα µανίαν, 
ὅτι ἐγίνην εἰς ἐμὲν ὡς χάρος τὸ σπαδἰν µου, 
Ῥάνατος τὸ λουρίχιω µου χαὶ τάφος τ) ἅρματά µου" 
ἐδᾶ ᾿πὸ τώρα ἐγνώριζε χαὶ τὸ ἕνε τὸ στενάζω. 
Φίλε µου, εἰς τὴν γώραν µου ἄνδρωπος ἥμουν μέγας, 
τοπάργης πλούσως, φοβερύς, Ἱς τὴν ἀνδρείαν τοσοῦτος, 
τέτοιος, νοµίζω, à χαιρὸς νὰ σὲ τ ἀναδιδάξη' 
σύντροφον εἶχα τὴν γαράν, φίλον τὴν ἀδλιφίαν, 
εἴ τι χαλὺν χαὶ ἐνήδονον πυτὲ νὰ μὴ μὲ λείπη" 
χαὶ μετὰ τύσας ἡδονάς, μετὰ χαλὰ τὰ τόσα 
χαὶ μὲ τὸν τόσον πλοῦτόν µου, μὲ τὴν εὐημερέαν, 
μὲ τὰς τρυφάς µου τὰς πυλλάς, μὲ τὰς γλυχύτητάς pou, 
τὰς εἶγα, τὰς ὑπότασσα, τὰς elya χαὶ ἐδάρρουν, 
ἔρωτος εἶδος eig ἐμέ ποτ) 0x ἀνεβιβάσδη, 
ἦτον 6 νοὺς µου ἀμέριμνος χαδόλου ἀπὸ τὸν πύδον, 
ς τὸν λογισμόν µου ἐνθύμησις ἀγάπης οὐκ ἀνέβη, 
ἔζουν ἀχαταδούλωτος χαὶ μετ. ἐλευδερίας, 
ἐρωτοαχατάχριτος χαὶ παρεχτὸς ἀγάπης' 
ἀλλὰ χαὶ μᾶλλον, φίλε µου, ποτὲ ἂν συνεπλάχη 
ἄνδρωπος dx’ τοῦ γένους pou χαὶ ἀπὸ τοὺς ἐδιχούς µου 
εἰς τέτοιαν ποδοενδύµησιν χαὶ ἀνάμνησιν ἀγάπης, 
πολλὰ τὸν χατεπίχρανα, γίλια τὸν ἐμεμφόμην. 
Καὶ µιᾷ ἡμέρᾳ δόχνει µε νἀβγῶ νὰ χυνγγήσω 
μὲ τοὺς ἐμοὺς τοὺς συγγενεῖς χαὶ μὲ τοὺς ἐδιχούς µου" 
ἐξέβηχ) εἰς παράπλαγα x’ εἷς ὀρεινὺν βουνίτσω, 
χαὶ ἐφηλάφουν πούπετε περδίχιν νὰ ᾿πιτύγω" 
νὰ λύσω τὺ γεράχιν µου, νὰ ἴδω ἂν ὑπαγανῃ' 
ἐχείνην ἐπαράτρεγα τὴν ὅλην τὴν ἡμέραν 
εἷς χάµπους, εἷς παράπλαγα, ριζοβουνοδεσίας 
νὰ μὴ Ιπιτύγω πούπετε νὰ λύσω τὸ γεράκι" 
χαὶ ἁπλῶς ἀργὰ τὸ. δειλινόν, τὸ πλήρωμαν ἡμέρας, 
els δένδρου χλῶνον Ίδρηχα πουλιὰ τρυγόνια δύο, 
ἐντάμα νὰ χαδέζουνται χαὶ νὰ καταφιλοῦνται, 
χαὶ δένω τὸ γεράχιν µου xat ἐβγάνω τὸ δοξάριν 

119, εἶχά τας. | 
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γεµίζω το, χαὶ ἐδόξευσα ἕνα ἀπὺ τὰ δύο" 

χαὶ εἶδα µυστήριον φοβερὺν εἷς τὰ τρυγονοπούλια ' 
ἅμα τῷ πέσειν εἰς τὴν γῆν ἐχεῖνο τὸ ἐφονεύδη, 

Tr” ἄλλον εἷς ὄφος ἔδωχεν, ἀνέβην εἰς τὰ νέφη, 

135 χαμνίζει ἀπέχει τὸ πτερὺν ἐκ τὸ ὄὕφυς τοσηῦτον, 
χαὶ πίπτει εἷς τὸ ᾿ταῖρίν του χαὶ ἐχεῖνο φονευμένον. 
Εἶδα, χαὶ ἐξενίστην το χαὶ μέριμνα μ᾿ ἐσέβην, 
συνελυπήδην τὺ πουλὶν χαὶ ἀπὸ τοὺς ἐδιχούς µου, 
ἕναν µου ἐρώτουν συγγενῆν τὸ τὶ εἶχε χαὶ ἐφονεύδη. 

140 Kat ἐχεῖνος ἐχ τοῦ πράγματος ὡς ἔμαῦ᾽, ἐφηλάφα 
πάντ᾽ ἀφορμὴ τοῦ νὰ μ᾿ εἰπῇ τοῦ ἔρωτος τὰς ὀδύνας, 
χαὶ τὰ ᾿ρωτοπιχρόγλυχα τοῦ πόδου νὰ μὲ pdd” 
χαὶ ἅμα τὺν ἐρώτησα, σύντομα μ ἀπεχρίδη. 

— Μάδε, τοπάργα 4ύβιστρε χώρας ἐμῆς xai τόπου, 

146 ἂν χάτσω χαὶ διδάξω σε διὰ τὺ πουλὶν τὸ βλέπεις, 
τὸν νοῦν σου τὸν ἀμέριμνον μέριμνα νὰ δουλώσῃ, 
χαὶ τοῦ ἔρωτος τὴν δύναμιν νὰ μυριομεγαλύνῃς. 

Καὶ παρευδὺς εἷς τὸ πλευρὸν τὸν συγγενῆ µου ἐπῆρα, 
διὰ τὸ πουλὶν τὸν ἐρωτῶ, τὸ ἐρωτιχὸν τρυγόνι, 

150 τὶς Êve ἡ πολύφοβος ἑρωτοδυναστεία. 

Kai ἐχεῖνος ἐπεγείρησε τοῦ νὰ μ᾿ ἀναδιδαξῃ 

τοῦ ἔρωτος τὰ μυστήρια χαὶ τὰ δεσμὰ τοῦ πόδου. 
— Ελέπεις ἐτοῦτο τὸ πουλίν, λέγει µε, τὸ τρυγόνιν, 
πάντως εἰς ὄρος πέτεται χαὶ elç ἀέραν τρέχει, 

155 χαὶ ἂν φονευδῇ τὸ ᾽ταῖρν του καὶ λείφγ ἀπαὶ τὺν χόσµον, 
ποτὲ εἰς δενδρὺν οὐ χάδεται νάχγ χλωρὰ τὰ φύλλα, 
ποτὲ νερὺν χαδάριον ἀπὸ πηγὴν δὲν πίνει, 
πάντοτ᾽ εἷς πέτραν χάδεται, δρηνεῖ καὶ οὐκ ὑπομένει, 
τὴν στέἐρησἰν του ἀνιστορεῖ χαὶ πνἰγει τὸν ἑαυτόν του. 

160 Καὶ τὶ [τὸ] θέλεις τὸ πουλὶν τὸ ᾿σδάνεται χαὶ βλέπει; 
ἀλλὰ ἰδὲς χαὶ δαύμασε τὸ δένδρον τὸ φουνίχιν, 
ὡς [dv] οὐκ En ἀρσενιχὸν τὸ δηλυχὸν φοινίχιν, 

TÔT” οὐ χαρπεύει εἲς τὴν γῆν, πάντα ὄλιμμένον στέχει. 
Ἴάφες αὐτὸ χαὶ Δαύμασε τὸν λίδον τὸν µαγνήτην, 
166 ὡς ἕλχει ἀπὲ τοῦ πύδου του τὴν φύσιν τοῦ σιδήρου᾽ 
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δαύµασε xat τὴν σµέριναν πάλε τὴν δαλασσίαν, 
ὡς ἀπυχάτω ἐχ τὺν Buddy διὰ πόδον ἀναιβαίνει, 
χαὶ μὲ τὸν ὄφιν σµίγεται δι ἐρωτιχὴν ἀγάπην. 
Φένισε χαὶ τὸν ποταμὸν τὸν λέγουσιν Ὀρφέαν, 
170 πῶς Tù Ναλασσοπέλαγος τὸ τόσον παρατρέχει 
χαὶ πρὸς τὴν λίµμνην ἔργεται τὴν εἰς τὴν διχελίαν. 
Καὶ τί, τοπάρχα /ύβιστρε χώρας ἐμῆς χαὶ τόπου, 
χατὰ λεπτὺν νὰ ἄρξωμαι τοῦ νὰ σ᾽ ἀναδιδάξω 
τοῦ ἔρωτος τὰ μυστήρια τὰ δείχνει εἲς τὴν ἀγάπην; 
176 πιστεύω, ἀναισδητότερος ἄν ᾖσαι παρὰ λίδον, 
νάλδης μικρὸν εἰς αἴσθησιν νὰ νοήύσης τὴν ἀγάπην, 
νὰ φοβγδῇς τὴν δύναμιω τῶν ἐρωτοχρατόρων. - 
Καὶ μετὰ τέτοια τὰ πολλὰ τὰ μὲ ποδοαφηγήδην, 
τὰ μ᾿ εἶπεν, τὰ μ᾿ ἐδίδαξεν ὁ συγγενής µου ἐχεῖνος, 
180 ἔφδασα ”ς τὴν χατούνα µου, πεζεύω T° ἄλογόν µου, 
χαὶ ἐχ [τοῦ χόπου] θελα τοῦ περιανασάνω, 
χαὶ χατ᾽ ἰδίαν ἐσέβηχα χαὶ ἐφρύντιζα τοὺς λόγους, 
τοὺς μ᾿ εἶπε διὰ τὸν ἔρωτα à συγγενής µου ἐχεῖνος. 
Καὶ ἁπλῶς χαὶ μὴ βουλόμενος εἰς µέριμναν ἐσέβην, 
185 χαὶ ἐσχόπιζεν ἡ χαρδία µου μὴ πλέξω εἰς τὰς ὀδύνας 
ὁκάποτε ἐχάλεσεν ÿ ἑσπέρα τὴν ἡμέραν, 
χαὶ ἔχλινεν ὁ ἥλιος χαὶ ἐσέβηχεν ἡ νύχτα, 
ἐνύσταξ᾽ ἐκ τὴν µέριμναν τὴν εἶγεν ἡ φυχή µου, 
ἔπεσα y” ἀποχοιμηδῶ, καὶ ἄχουσε τὶ p' ἐφάνγ. 
190 Épdvn μ᾿ ὅτι µόνος µου περίτρεχα λιβάδι, 
λιβάδιν πανεξαίρετον μυριοανδισμένον 
χαὶ χρύον νερὸν γλυχόβρυτον, χίλια δενδρὰ γεμάτο», 
χέρια ζωγράφου νᾶλεγες, ἂν εἶδες τὸ λιβάδιν, 
τὸ ἐποῖχαν χιλιοέµµορφον, μυριογρωματισμένον * 
[95 ἔβλεπα τ) ἀναλίβαδον, ἐπρόσεχα τὰ δένδρη, 
ἐππερπόμην τὰ φυτά, ἐδαύμαζον τὰς βρύσεις, 
εἰς τἄνδη ὃ νοῦς µου ἐχρέμετον, ἐζάληνα τὸν τόπον, 
μόνος χαὶ µόνος ἔλεγα χαὶ ἐνόσῳ περιεπάτουν, 
»ὅπου εἰς τέτοιον ἄνδρωπος λιβάδιν χατουνέφγ 
0 χαὶ ζήσῃ εἰς τέτοιας χάριας ζωῆς του τὰς ἡμέρας, 
192. χήληδενδρὸ». 
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où γργζει τὸν παράδεισον, οὐκ ἕν᾽ λοιπὸν στρατιώτης.ε 
Καὶ ἐνύσῳ τὸ ἐπαράτρεχα τὺ ἔμνοστον λιβάδιν 
χαὶ ὑπήγαινά το ἐνήδονα χα) ἐσχύπικα εἰς ἐχεῖνον, 
ἀπὸ μαχρὰ ἀνετράνισα χαὶ βλέπω ἁραατωμένους, 
20ὔ ἀνδρώπους ὅλους πτερωτοὺς καὶ ἔρχονται Ἰς ἐμένα, 
μετὰ δυμοῦ καὶ [πάταγου] ἔτρεγαν τὸ λιβάδι: 
χαὶ ὡς τοὺς ἐντράνισα πολλοὺς ἐφυχοεφοβήδην, 
ἐχ τ) ἆλογόν µου ἐπέζευσα, χαὶ σύρνω τὸ σπαδίν µου, 
χαὶ ὡς οὗ νὰ σύρω τὸ σπαδίν, ἐχεῖνοι ἐπέπεσάν µε, 
210 χαὶ τριγυριά µου ἐστάδησαν χαὶ ἀγριογλωσσοφωνίξουν, 
χαὶ λέγουν -- ρίξε τ ἅρματα, με) τώρα ὀχάτι raÿmc. -- 
Καὶ ὡς τοὺς εἴδα περισσούς, ὅλους ἁρματωμένους, 
τοὺς ὅλους νάχουσι πτερὰ χαὶ ν᾿ ἀνασαίνουν φλόγαν 
περιαντιστάδην ἄπειρος σχεδὺν ὅτι ἀπαὶ τώρα 
215 εἰς ὥδην ἑκατήντγσα χαὶ τὴν ζωὴν ἀφείδην' 
παρέξω ρἶπτω τὸ σπαδίν, παρέξω τὸ δοξάρω, 
δένω τὰ χέρια, λέγω τους — δυῦλός σας, μὴ ἀποδάνω. — 
Καὶ εἷς ἀπ) ἐχείνους ἄνδρωπος πανεύµορφος εἰς εἶδος, 
no” ἔμορφος, χαλόχοπος εἰς σύνῦεσιν χαὶ σγῆμα, 
220 eye πτερὰ Ἱς τοὺς ὤμους του, ἦτον ἁρματωμένος, 
ᾖλθεν ἐχεῖνος ἥμερα, χρατεῖ μ ἀπὸ τὸ χέρι, 
δένει y? ἀπὸ τὺν τράχηλον χαὶ λέγει μ᾿ — ἀχολούδει, 
χαὶ ἄφες τὺ δράσος τὸ πολύν, τίποτ) οὐκ ὠφελεῖ σε. — 
᾿Ηρξάμεὺδα νὰ τρέχωµεν ἐχεῖνο τὸ λιβάδι, 
206 ἀπέδω µου χαὶ ἀπέχει µου xai ὀπίσω µου χαὶ ὀμπρύς µου 
εἶγα τοὺς ᾿ ἀδιάχριτους, τοὺς ἐρωτυδημίους * 
χαὶ πῶς νὰ εἴπω, φίλε µοὺ, χαὶ πῶς νὰ σ) ἀφηγοῦμαι, 
τοῦ καδενὸς τὰς ἀπειλὰς χαὶ τοὺς φοβερισμούς του; 
"Όμως τὰ νουδετήµατα τοῦ ἑνὸς νὰ σοῦ συντύχω, 
230 τοῦ ἑνὸς ὁποῦ ᾿χ τὸν τράχηλον ἔδησε χαὶ ἔσυρνέ µε. 
— ύβιστρος, ἔρως νουδετεῖ χαὶ πόδος παραγγέλλει. — 
— ἄνδρωπε, δέλεις νὰ σιωπῶ; [vai] δέξου το ὡς θέλεις — 
— ἂν οὐκ ἐπλάστης ἐκ τὴν γῆν χαὶ οὐκ ἤσουν ἐκ τὸν χόσμον, 
χαὶ ἤσουν σπυρὰ ‘x τὸ σἰδηρον χαὶ ἀπόχομμα κ τὴν πέτραν, 
996 où μὴ τὸ εἶγα παράξενον ποσῶς ἂν οὐκ αἰσθάνου 
200. ποταπου. 
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τὴν δύναμιν τὴν ἄπειρων τῶν ἐρωτοχρατόρων, 

δώτι καὶ πέτρα χαὶ δενδρὸὺν χαὶ σίδηρον καὶ λίδος, 

χαὶ πᾶσα φύσις ἄφυχος x’ ἐμφυχωμένη πᾶσα, 

Ἰχτὸς ἐρωτοὐπολήφεως οἳκ Eve ὁδὸς νὰ Cia. 

Καὶ σὺ 6 τοσοῦτος ἄνδρωπως ὁ ἐξαίωετος xat νέος, 
ἀναισγυντοῖς τὸν ἔρωτα xai πύδων οὗ φηφίζεις; 

ἄρτι, ἂν pu’ ἀχυῦς, συνδΝλίβεσαι, ρίξε τ) ἀγέρωχόν σου, 
τράγγλων χλῖνε εἰς τὸν ζυγὸν τῆς ἐρωτοδουλείας, 

ἔμπα ’ç τοῦ [Πόδου τὸν δεσµόν, δέδητι ἲς τὴν ᾿Αγάπην, 
πρύσπεσε ὓς τὴν Ασγόλησιν, τὸν βρεμασμὸν ἰδέ τον, 

χαὶ αὐτίχα νὰ εἰποῦν τὸν Ἔοωταν, νὰ τὸν παραχαλέσουν, 
χαὶ ἀπαὶ τὸ τόσον μανιχὸν τὸ κατ ἐσοῦ ἐχαχώδην, 

νὰ µεταπέσῃ, νάλλαγῇ χαὶ νὰ σὲ συµπαλήση. 

Καὶ ἂν σὲ εἰπῶ τὺν ἄνδρωπον, δὲς ὅτι οὐδὲν νὰ πάδης, 
ἄμνηστος νὰ ἦσ᾽ ἀπ᾿ ἔρωταν, ο)δὲν νὰ σὲ ὀηφίζη, 

τὸ λέγεις νὰ ἦσαι παρεχτὺς ἐρωτιχῖς ἀγάπης; 

πρέπει σε, ἴδέ το /ιώνος σου, σχόπει τὸ σὲ ἁρμόσει. 

Ma τὸ σπαδὶν τὸ δίστοµυν τῆς ἐρωτομανίας, 

οὗ λέγω σε τὸ τίποτε διὰ τρόπον χολαχείας, 

ὡσὰν χαὶ ἂν ἦσαι ἐξαίρετος εἰς σήνδεσιν χαὶ πλάσιν, 

ἂν ox ἐμπῆς εἲς τὸν ζυγὸν τοῦ πύδου νὰ πονέσῃς, 

νὰ παιδευδ]ς τὰ ἐρωτιχὰ χαὶ µάδης, ὡς ἁρμήύσει, 

εἶσ᾽ οὐδὲ τέποτε/ ἀπ᾿ ἐμὲν πληροφορέδγσαέ το" 

χαὶ παραγγέλλω σ᾿ ἀπεδᾶ, χαὶ λέγω σε χαὶ ἄχουσέ µοὺν 
dote ἂν ὑπᾷς εἲς ἔρωταν χαὶ δέλγς προσχυνῆσαι, 

ἔμπα χλιτὸς τὸν τράγγλον χαὶ χαμηλὺς τὸ σγῆμα, 

ποῖσε δεινὸν τὸ βλέφαρον ὡσὰν φοβερισμένος, 

δέσε τὰ χέριά σου σφιχτὰ χαὶ πέσ᾽ εἷς γῆν ὀμπρός του, 
χαὶ ἀπὸ χαρδιᾶς σου στρίγγισε χαὶ παραιχάλεσέ τον 
πλὴν ὕταν ἔμπης πρήσεξε ἀπάνω εἷς τὸ ἀνῶφλιν 

τς πύρτας, ἐλεφάντινον ἂν ἴδῃης πιναχίδιν, 

ἀνάγνωσε τὰ γράµµατα τί γράφουν εἰς ἐχεῖνον. — 

Καὶ μὲ τὰς τύσας τὰς πολλὰς ἐρωτονουδεσίας 

ὁχάμποτ) εἷς τοῦ Ἔρωτος ἦλδαμε τὴν κατοῦνα' 

χαὶ τὴν αὐλὴν ἐσέβημεν τῆς ᾿Ερωτοχρατίας" 

x” ἐμὲν ἲς τὰς πόρτας τῆς αὐλῆς ἐφάνγ µου ὀχάτις 
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ἄνθρωπος ἦτον σοβαβός, γυμνὸς ξεσπαδωμένος, 
ἄγριος πολλὰ τὸ πρόσωπον, δεινὸς ἀπὸ τὸ σγηµα᾽ 
εἶγεν γαρτὶν ς τὺ γέριν του τὸ ἕναν ἁπλωμένον, 
276 ἔγεμεν ὅλον γράµµατα, χαὶ ἄχω τί ἐλαλοῦσαν. 
»/]ᾶς ἄνθρωπος ἀδυύλωτος εἰς ἐρωτοχρατία», 
πᾶς ποδοαχατάχριτος νὰ μὴ ἐγνωρίζῃ ἀγάπην, 
ἆς ἔν παρέξω ἐχ τῆς α)λῆς τῆς ᾿Ερωτοχρατέας" 
ἂν δὲ καὶ έλη νὰ ἐμπῇ νὰ ἰδῇ χαὶ τὴν αὐλήν του, 
280 ἆς ὑπυγράφγ δοῦλός του χαὶ ἆς γένετ) ἐδιχός του.ε 
Ἔρως ἐξέβην ἀπεχεῖ xat λέγει τον ἐχεῖνον 
ὁπυῦ pu’ ἐφύλασσεν ἐμέν — ἔπαρ᾽ τον, ἔλα ἀπέσω --- 
K° ἐχεῖνος τὸν ἐρώτησεν »τί λέγουν ὡς διὰ τοῦτον 
ἐχεῖνος ἀπεχρίδηχεν χρυφῶς νὰ μὴ τὸ µάδω' 
286 »ἡ Αγάπη µεσιτεύει τον, ἐγγυεῖταί τον 6 ᾖ]όδος, 
χαὶ συμπαδεῖ των 6 Ἔρωτας, τίποτε μὴ λυπῆται.ε 
Καὶ εἶπέν oc »περπάτησε, μὴ Νλίβεσαι ἀπιὶ τώρα.ε 
Ἐμπαίνω ἀπέσω μετ’ αὐτῆς, πλῆδυως πολὺν εὑρίσχω" 
ἦσαν μυριάδες ἄνδρωποι, καὶ ἡ δίκη τους τυιαύτη, 
290 δι ἀγάπη», ἔρωτυς στοργήν, διὰ πόδρυ διαχρισίαν. 
Καὶ µέσα εἲς τούτους, φίλε µου, µάδε τὸ τὶ ἐξενίστην, 
τὸ εἴδασιν τὰ ὀμμάτιά µου, ἐξαπορεῖ τ’ ὃ νοὺς µου. 
Ἔρως τριιορφοπρόσωπος χάδεται εἰς τὸν δρύνον, 
τὸ πρῶτόν του τὸ πρόσωπον ὥσπερ μιχροῦ παιδίου 
295 ἁπαλοσάρχου, φοβεροῦ, x’ εἶχεν ξανδὴν τὴν πλάσιν, 
τοῦ νὰ τὸν εἶδες ἐκ παντὸς χέρια χαλοῦ ζωγράφου 
τεχνίτου τὸν ἑστόρισαν, Φέγος οὐδὲν βαστάξει' 
τὸ δεύτερον ἐφαίνετον ὡς µέσης ἠλιχίας 
νἄγγ τὸ γένιν στρογγυλόν, τὴν ὄφιν ὡς τὸ χιόνε 
900 χαὶ τὸ ἀπ᾿ ἐχείνου πρόσωπον γέροντος εἶδες ὄφιν, 
σύνδεσιν, σχήμα χαὶ χοπὶν xai πλάσιν ἀναλόγως᾽ 
χαὶ τὸ μὲν πρῶτον πρόσωπον εἶχεν ἐξ ὁλοχλήρου 
τὰ χέρια, τὰ ποδάρια χαὶ τ) ἄλλον του τὸ σῶμα, 
τὸ δ᾽ ἀπ ἐχείου πρόσωπον pôvoy ἀπὸ τοὺς ὤμους 
906 ἐδώρουν τα ὅτι ἐχείτονταν, ὡς ἦσαν χατ᾽ ἀξίαν, 
ἔβλεπα τὴν τριιόρφωσι, ἔλεγα »τίς ὃ πλάστης, 
τ’ εἶνε τὸ ξενογάραγον τὸ βλέπω, ti Ève τοῦτοι 
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τίς νὰ μ᾿ εἰπῇ τὸ δεωρῶ, τίς νὰ μὲ τὸ ἑρμηνεύσῃ; 
τὶς ἄνδρωπος φιλόχαλος νὰ μὲ τὸ ἀναδιδάξη: 
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10 Καὶ ἐνόσῳ εἲς τέτοιαν µέριμναν 6 νοῦς µου περισχοπᾶτον, 


ὁχάπυτε χαὶ ᾗ ζήτησις γίνεται ÿ ἐδαή µου" 

6 ἀντιστάτης ἆς ἐλδῇε φωνάζει ὀχᾶτις Ἔρως 
yiverat τάξις µέρους µου ἀπέδω κου xuè ἀπέχει, 
λέγει µε ὑπυῦ μ᾿ ἐφύλασσεν »ἔλα νὰ προσχυνήσης.ε 

15 ᾿Εσέβην εἰς τὸν Ἔρωταν, πίπτω εἷς 7ÿv ὀμπρύς τον, 
χαὶ ἠρξάμην μετὰ δάκρυά pou νὰ χλαίω χαὶ νὰ τὸν λέγω. 
»Έρως, αὐθέντα βασιλεῦ, δέσπωτα γῆς ἁπάσης, 
τῶν ἀναισθδήτων ἀρχηγέ, τῶν ἀρχηγὼν χατάρχα, 
πάσης Φυχῆς ἐρευνητά, τοῦ πύδου διχαιοχρίτα, 

20 χαὶ τῆς ἀγάπης συνεργέ, τῆς ὑπολήφεως φίλε, 
ἂν ἀπ᾿ ἀναισθηγσίας µου τὴν εἶχα πρὸς ἐσέναν, 
χατεφρονίσδης ἀπ᾿ ἐμέν, δέσποτα πυδοχράτωρ, 
μὴ ἐξεριστ]ς τὸ πταῖσμά µου, τόσον μὴ τὸ χαχώσης' 
γνώρισε, ἤμουν γωριχὸς χαὶ συγγνωμόνησέ To, | 

25 ἀρχεῖ τὸ 1° ἐφοβέρισες, ἐλέησέ μ᾿ ἀπαὶ τώρα, 

[ν]ὰ ὁὀμόσω νὰ ἧἦμαι δοῦλός σου, δουλος τοῦ ὁρισμοῦ σου, 
λίδιος τοῦ δελήματος xuè τοῦ προστάγµατύς σουιε 
Καὶ TÔT’ ἀφοῦ τὸ ἐπλήρωσα τὸ τὸν ἐπαρεχάλουν, 
λέγει μ᾿ »ἐγείρου ἀπὸ τοῦ νῦν διὰ μεσιτειὰν τοῦ [όδου, 

80 διὰ τὴν ἐγγύωσιν, γνώριζε, τὴν elya ἐχ τὴν Αγάπην, 
σπλαγγνίζυµαέ σ᾿ ἀπὸ τοῦ νῦν, ἐλεῶ χαὶ συμπαδῶ σε" 
T’ ἔπταισες οὐ φηφίζω το, ἀμνημονῶ εἰς ἐχεῖνονι 
ἀπὺ τοὺ νῦν παράλαβε ἀγάπην els τὸν νοῦν σου, 
χαὶ πύδον χόρης ᾿Ινδιχῆς, ἐρωτοεξπρημένης, 

35 πόδον βοδάµνης δυγατρὸς Ἀρυσοῦ τοῦ βασιλέως. 
λἈρυσύν, πατέρα τὺν λαμπρὸν τῆς χόρης τῆς Ροδάµνης 
νὰ διαδεγὺὑᾗς Ἰς τὴν χώρα του χαὶ νὰ χοσµοχρατήσῃς, 
μετὰ δὲ γρόνου διάστηµα νὰ χάσῃς τὴν Ροδάµνην 
ὑπὸ γυναίχας πονηρᾶς, τῆς χαχοµάγου γραίας, 

40 χαὶ νἄβγης Ἰς ἀναζήτησιν τῆς χόρης τῆς Βοδάμνης᾽ 
δίγρυνυ» δέλεις περπατεῖ νὰ ὑπάγχγς νὰ τὴν εὕρης, 
χαὶ ἀφυῦ τὴν εὕρης ‘nd χαλοῦ φίλου συυ συνεργίαν, 
εἰς ἄλλον ἕναν διάστηµαν νὰ παραδράµῃ χρόνος, 
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χαὶ πάλιν χάστρου τοῦ ᾽Αργυροῦ νὰ γίνεσαι δεσπότης, 
346 μὲ χόρην τὴν παράξενον, χαὶ νὰ συναποδάνης.ε 
Εἶπεν ἐχεῖνος ὃ χαλὸς ὁ µάντις ὁ προγνώστης, 
ἐλάλησε τὰ μέλλοντα, χαὶ ἐξύπνησα εὐδέως" 
ὃ νοῦς αου εἶγεν ταραγὴν καὶ φύβον ÿ Φυγή µου, 
µέριμναν ÿ χαρδία µου χαὶ χλόνον ἀπὸ πύόδον, 
960 ὥραν χαϊμένυς περισσὴν νὰ χείτωµαι νὰ βλέπω 
τὸ πότε νᾶλῦγ ὃ λογισμὸς τὸν ely” ἂν οὐκ ἐχάδη. 
Ὡκάποτ) ἐπανήφερα χαὶ ἦλδαν τὰ λογιχά µου, 
ἀνέβη ἀπὸ τὸν βυδὸν τοῦ ὀνείρατος ὁ νοῦς µου, 
ἔρριφΦ) ἀπὺ τὰ ὀμμάτιά µου τὸν ὕπνον παραυτίχα, 
365 ἐχάτσα x’ ἐχλονίζετον 6 νοὺς µου ἀπαὶ τὸν φόβον, 
ἀνεφηλάφουν διάδεσµον μὴ ἔγη 6 σφόνδυλύς µου, 
ἔβλεπ᾽ ἂν ἦμαι ὡς μ᾿ ἔσυρναν ἐχεῖνοι δεσμωμένων;" 
ἦτον 6 νοὺς µου εἲς ἔρωταν τὸν τρέµορφον ἐχεῖνον. --- 
[]άλιν λαλεῖ χαταλεπτὺν 6 /ύβιστρος à ξένος 
360 τὰς τῆς φισχίνας συμφορὰς τὰς εἶδεν ἐν ὀνείρῳ 
— ἦτον ἡλιαχὸς χαμόγαιος χτιστὸς ὑπὲρ µυρσίνῃ, 
γύρῳ του λεφτοχάλαμα latoumuéva στήχουν, 
χαὶ τὸ χαδέναν ἔμπροσδεν εἴγεν ἱστορισμένα, 
ζωδεῖα ἐρωτειδύπουλα ἔμμορφα ἑστανωμένα, 
865 χαὶ ζῶα μιχμὰ ἐχαδίζονταν εἷς τὸ στηθδός των τριγύρου, 
ὅλα νὰ πίνουσι νερὸν ἀπὸ τὰ στωµατά τους. 
Καὶ παρεχτὸς τοῦ ἡλιαχοῦ φισχίνα ἦτον χτισμένη, 
νερὸν νὰ yéun ὁλόγλυχον χαὶ χρύον ὡς ὃ πάγω», 
χαὶ εἷς τὴν φισχίναν ἔσωδεν ἱστήχετων dv@yw, 
970 χαὶ ἀπάνω εἰς τὸ ἀνώγειον µάρµμαρον ὡς λεχάνην, 
χαὶ εἷς τὴν λεχάνην ἔσωδεν ἄνδρωπος μὲ ἐφάνη 
ἔμφυγος ἦτον, ἔλεγες 67 καὶ χινεῖται τάχα, 
τὰ δύο του χέρια νὰ βαστᾶν ὀμπρός του εἲς τὸ στῇδος 
χαρτὶν χαὶ [εὶς τοῦτο] ἔγραφον οὗτυι ἔγγραφοι στίχοι. 
375 »4ς μὲ πυνῇ ὁπυῦ μὲ δεωρεῖ, καὶ ὁποῦ μὲ βλέπει ἆς πάσχη. 
ἆς ὑλίβεται ὁποῦ τὰ ὁμμάτιά του γυρίζουν πρὺς ἐμέναν, 
τούτην τὴν χαταδίχην [μου] τὴν ἔγχω καὶ τὴν πάσχω, 
τὴν ὑπομένω ἀπὺ ἔρωταν τὸν ἑχατεδιχάστην, 
374. χαρτὶν xai ἔγραφεν οὗτοι ἔγραφον στίχοι. 
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διατὶ τὸν οὐκ ἐγνώρικα χαὶ οὐδὲν τὸν ἐφοβούμην.ε 
à \ 4 4 y ῑ [4 2 ιά # 

80 Kai τὰ μὲν γράµµατα ἔγραφον χαὶ τάχα ἀνάγνωσά τα, 
xat ἐσείουν τὸ χεφάλιν µου νὰ μὴ χαὶ ἐμέναν οὕτως 
χαταδιχᾶσει ὃ φυβερὸς ἐρωτυχράτης Έρως" 

, S \ + 20, p A / / / 
εἰς δὲ τὸν ὁποῦ ἐβάστακεν τὰ γράµµατα ἐπρύσεγά τον, 
. ν LS \ 3 , ? A , \ ” 
χαὶ ἔβλεπα ἀπὸ τὰ ὀμμάτιά του τὰ δάχρυα νὰ σταλάσουν 
4 \ , 

86 χαὶ νὰ χοχλάζουν ὡς δερµό», να βράξουν ὡς τὸ χαχάβιν' 
ἀπάνω εἰς τὸ χεφάλιν του νὰ χείεται ὡς τὸ Eloi 
ὅλη νὰ περιπλέχεται τάχα τὴν χορυφήν του 
νὰ ἔναι τὸ στόµα του Ἰπηχτὸν εἰς τὸ µέτωπον τοῦ ἀνδρώπου. 
Καὶ ἐνόσῳ τὸν ἐπρόσεγα νὰ εἶπα, ἐφώναξέ µου, 

90 »φοβοῦ μὴ TGS τὰ ἔπαδα χαὶ μυριοτυραννῆσαι.ε 
χαὶ τὶν φωνὴν ὡς ἴχκουσα, ὡς εἶπες ὑπετάγην, 

- ἷ ” 
χαὲ συνδρηγνεῖν ἐπεγείρησα τὸν ἄγωρον ἐχεῖνον, 
νὰ κλαίω τὴν χαταδίχην του χαὶ νὰ τὴν ἀντιπάσχω' 
4 / » \ 9 , 
χαὶ λέγει µοι ὃ ἔρως µου τὸν elya μετ) ἐμέναν, 

95 »ὡς διὰ τὸ πταῖσμαν τὸ ἔποιχεν 9ιαῦτον τυραννεῖται.ε 
Kai μετὰ ὠρίσαν ὀλίγην εἶδα ἀνοιχτὰς τὰς πόρτας, 
ὁποῦ ᾗ Αγάπη ἐσέβηχεν ἀπέσω μὲ τὸν ᾖόδον, 

»ὁμόνοιαν εἰς τὸν Ἔρωταν νὰ ποίσῃ μὲ τὸν []όδον 
νὰ εἰπυῦσιν τίποτες διὰ σὲ χαὶ νὰ σὲ συμµπαδήσῃ.« 
00 Ἡλδεν ÿ ᾽Αγάπη ἐσίμωσεν χαὶ ἑστάῦη μὲ τὸν []όδων, 
NA 97 ς x . ν , ς ἲ \ 
χαὶ λέγει ὡς πρὸς τὸν Έρωτα τάχα ὡς πρὸς τὸν [l68uv: 
»διὰ τοῦτον ἐδυμύνετον προσγδὲς ὁ ᾿Ερωτυχράτωρ, 
διὰ τοῦτον ἦτον 6 βιασμὸς καὶ ἡ ἔχστασις ἡ τόση;« 
Λαὶ εἰπά την -- Nuit — καὶ τὸ εἰπεῖν ταῦτα ἐπρυσχύνησά την, 

05 ἔπεσα εἷς τὰ πυδᾶριά της χαὶ τέτοια τὴν ἐλάλουν, 

2 / , v Vyr ΄ / [EN 
»4γάπη, δούλγ τοῦ ‘EÉpotog, γνήσιά του σ»γγενίδα, 
χαὶ []όδε, δυῦλε τοῦ Ἔρωτος, χαὶ γνήύσιε συγγενῆ τ 

9 Ίρωτος, 7νή 7ΥΕνΊ Τηςι 

3 y A . » ” 
οὐκ ἥξευρμα τὸν Ἔρωταν νὰ δουλωδῶ εἰς ἐχεῖνον, 
πυίσετε τίπυτε εἰς ἐμέν, Αγάπη µου καὶ [1όδε, 

, \ » Le , 

10 συντύχετε τὸν Ερωταν, παρακαλέσατέ τον», 
ἄνδρωπος ἦμουν χωριχὸς καὶ τίς εἶσαι οὐκ ἦξευρά σε, 
χα) δι αὐτὸ οὐκ ἐδουλόνομουν εἰς τὸ ἐξουσιαστιχόν σοὺι 
χαὶ δι ἐμέναν ποίσετε ἐγγυηταί, λόγους χαλοὺς εἰπέτε᾽ 
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χαὶ γὼ νὰ ᾽μύσω εἰς τοῦ Ἔρωτος τὸ τόξον χαὶ τὴν φλόγαν, 
415 νὰ ἦμαι ἀπαὶ τώρα δοδλύς του xat τοῦ δελήματός Tou.e 
Πλὴν ὡς ἐλάλουν, φίλε µου, χαὶ τοὺς ἐπαρεχάλουν, 
ἂν ἦτον φύσις τοῦ ληστοῦ νὰ μὲ ἐφυχοπυνέδην. 
Kat ἀφότου ἐπαρεχάλεσα μετὰ πολλῶν δαχρύων 
σχύπτει ÿ Αγάπη ἀπὸ τὴν γῆν, σήχόνει µε καὶ λέγει. 
420 »)]όδε µου, διὰ Toy ἄνδρωπυν τοῦτον νὰ τὸν εἰπυῦμε, 
τοῦ {Ιόδου ᾿Ερωτοχράτορος μὴ νὰ τὸν συµπαφήσ).ε 
Καὶ ὃ []όδος μὲ εἶπεν »σώπασε, τίποτε μὴ λυπῆσαι, 
ἐπεὶ ἀπεδᾶ δολόνεσαι καὶ ὀμνύεις νὰ μὴ ἀπιστήσης, 
ἔγεις xa χύρδης ἠιχῆς, εὐγενιχῆς ἀγάπην, 
425 χαὶ ἀπὸ ""ρωταν συμπάδειαν χαὶ τὴν ὁμοφιλίαν.ε 
Καὶ εἶπεν ὁποῦ μὲ ἐφύλαττεν τὸν ἔρωταν ἐχεῖνων, 
»4ç ἔλδγ τώρα μετὰ ἐσὲν ἐδῶ ὁποῦ διχάζω, 
χαὶ γένη ἡ συμµπάδειός του νὰ ᾽μόσηῃ εἷς τὸ πλευρόν µου. 
χαὶ τῆς ἀγάπης τὸν δεσμὸν νὰ ἐπάρῃ διὰ τὴν χύρην.ε 
490 Euereoraÿnv διὰ ἐμὲν ἡ ᾽Αγάπη μὲ τὸν ᾖόδον, 
ἀλλήλως νὰ γειροκρατοῦν χαὶ νὰ χρυφυμιλοῦσι» 
Ka ἀφότωυ ἐχεῖ ἀπεσώσασιν εἷς [τὴν] ᾿Ερωτοδίχην, 
εἷς ὕπνον τὸν συνέντησεν 6 ύβιστρυως τὸν ᾖόδον " 
ἅμα τὸ ἐβγεῖ τὴν τρυπαὴν συναπαντᾷ µε 6 []όδως, 
435 ἄνδρας πολλὰ πανεύµωρφυς, ἄσπρος, ξανδὸς τὴν τρέχαν, 
εἶχεν εἰς τὸ χεφάλιν του στεφάνιν ἀπὸ δάφνης, 
εἶγεν χαὶ εἷς τὰ χέρ.ά του χλαδὲν οἷον τὸ στεφάνιν 
χαὶ εὐδὺς ὡς μὲ ὑπήντησεν ἤρξατυ νὰ μὲ λέγ] 
λόγους ὡς δικασίµατος δῆδεν χαὶ νουδεσίας: 
440 »δαυµμάζομ᾽ ἄρτι Toy δυμὸν τῆς ἐρωτοκρατίας, 
τὸ πῶς εἰς ἕνα ἄνδοωπον μαχροδυμεῖ τοσυῦτων ἡ 
τὸ πῶς οὐκ ἤσυυν δωῦλύς του, πῶς τὸν ἀναισγυντήδης, 
τὸ τήύξον του εἶλχεν εἷἲς ἐσὲν χαὶ πῶς 0x ἐτήξευσέν σε; 
φρίττω τὸ πῦρ τὸ χα»,στιχὸν τὸ εἰς χεῖρας συυ βαστάσεις 
446 πῶς ἀχόμη οὐκ ἐφλύγισε τὴν ὅλην συυ χαρδίαν le 
Τέως μὲ λέγει — ἐγνωρίζεις µε; — καὶ εἶπά των — ὄχι, τάτα᾿ 
— ἐγώ par ὁ []όδως — λέγει µε — xat εἶπά των — προσχυνῶ σε, 
τρέµω τὴν ἐξουσίαν σου, φρίτω τὴν δύναμίν σου. 
431. ναχρυφωφυλάσσουν. — 440. Καυμάζω µάρμη. — 446. ταῦτα. 


Τὰ κατὰ ύβιστρον χαὶ Γοδάμνην. 


δουλόνοµαι εἲς τὸν ἔρωτα ζήλιός του νὰ γένω. --- 
60 --- ᾿Εδέ, ἂν φρονῃς χαὶ δουλωδῇῃς, ἐχεῖνος μὲ ἀπεχρίδην, 
χαὶ πέσγς εἷς τὸ ἔγγραφον τῆς ᾿Βοωτοχρατίας, 
χρόνον γλυχὺν ἐπέτρεχες ἡμέρας ἀνωδύνους, 
ζωὴν πολλὶν παράξενον ἔζησες ἀπαὶ τώρα.ε 
᾿Ενόσῳ ἐσυντύγαινα, τὺν [όδον ἔβλεπά τον, 
65 ἔφθασεν ἄλλη ἐρωτιχὴ γυναῖχα ἐξηρημένη, 
εὔμορφος, καλοχάραγος, ἀσχέπαστος, µαχραία, 
τὸ χγρῶμα τῶν µαλλίων της Toy ὡσὰν To γάλα, 
ες duo πλεμμένγ χαμηλὰ χαὶ εἰς τόπους νὰ γυρίζουν, 
στεφάνιν εἷς τὸ χεφάλιν της elyev ἀπὸ µυρσίνην, 
60 σµυρσίνη ἦτον σύγχαρπος καὶ εἲς τόπους εἶγεν ἄνδη" 
ροῦχον πανευμορφώτατυν ἐφόρει ἀποχάτω 
χρυσὺν ἄσπρον, diya ζώσματος, ἐπάνω μετὰ γούνας, 
χαὶ εἰς τὸ χέριν της ἐβάσταζεν τριαντάφυλλα ÿ χύρη, 


256 


χαὶ εἰς τὺ ἄλλων της γαρτόπουλον χαὶ τὸ ἔγραφεν oùx οἶδα, 


66 χαὶ éxeivog ὁποῦ μὲ ἔσυρνεν — Ἡ Αγάπη ἔνε, μὲ λέγει, 
\ Y LA 4 2 + / ς A 2 / 
χαὶ dote δουλώδηχα χαὶ αὐτῇ μεσίτης ὡς διὰ ἐσένα.ε 
Τὸν ἡλιαχὸν ἐδαύμαξζον καὶ τὴν χαλὶν φισχίναν, 
ἔβλεπα νὰ εἶπες αἰσθγτὰ τὴν ποδοορχωμµοσίαν, 


ἦμουν εἷς τοῦτο χαὶ εἲς αὐτὸ χαὶ εἰς τὸ ἄλλον τὸ παρέξω, 


Τ0 Feu ἐχεῖνα νὰ σχοπῶ, χαὶ τοῦτα νὰ φροντίζων 


[ς] τὸ ἄλλο νὰ ἔχω µέριμναν, χαὶ νὰ μὴ μὲ λάδγ ἐχεῖνον, 


6 


χαὶ πἰστευσέ µε εἷς ἑχατὺν ἐχύπτετον ὁ νοὺῦς µου] 
χαὶ μετὰ ὥραν περισσήν, μηνῶ τὸν συγγενῆ µου 
ἐχεῖνον ὁπυῦ pod ἔλεγε τὰ δέεται ÿ ἆ) ἀπη. 

Τό Ὁ /ύβιστρος τὸ ὄνειρον λέγει τὸν συγγενῇ του" 
— ἰδὲς τὸ τὶ μὲ ἐγένετον τὴν γδεσινὴν ἡμέραν, 
ἔπλασεν 6 Ἔρως ὄνειρων τὺ νὰ εἶδες ὅτι ἐβλέπω, 
νὰ ἔχγ ὃ νοῦς µου ὄνειρον καὶ ὀδύνην ᾗ Φυχή µου" 
ἔπλασεν 8 Ἔοως, συγγενῆι πρᾶγμα φριχτὸν ὀνείρου, 


80 τὸ ἀχόμη βλέπω ἑστηχὼς χαὶ ἐντρέχει εἷς ὀφδαλμούς µου. — 


Καὶ ἐχεῖνος μὲ λέγει — 4ύβιστρε, δέσποτα, γῆς τυπάρχα, 
γῆς χοσµοχράτωρ τῆς ἑμῆς, εἰπέ, ἀφηγήσνυ µέ το. — 
Καὶ ἠρξάμην τὴν ἀφήγῆσιν, φίλε µου, νὰ τὴν λέγω 

449. Agios? -- 474. διετα. 


9256 Τὰ κατὰ Λύῤβιστρον χαὶ Ροδάµνην. 


τοῦ ὀνείρατος τοῦ ᾿Ερωτικυῦ τὸν συγγενῖν µου ἐχεῖνον' 
. 9 |) ν 4 ον 4 / 

485 χο) ᾿ὁπύτων ἦλδεν εἰς τὸ ὄνομα τῆς χόρης τῆς Ροδάµνης 
εἶπεν µοι — χράτει, 4ύβιστρε, δ αὐτὴν τὴν συντυχαίνεις 
εἴδησιν ἔχω καὶ ἄχουσε, τώρα χαιρὸς παρῇλδεν, 
χαὶ σώπασε μ] θλίῤῥεσαι, τίποτε μὴ λυπῆσαι, 
ἐπεὶ χαὶ µάντις ἄνδρωπυς προξεϊπἐν σοι τὸ μέλλον ' 

490 ἀλήδεια, τὴν πατρίδα συυ καὶ Όλυυς τοὺς ἐδιχούς σου 
δλίβεις, λυπεῖς, στενοχωρεῖς, πιχραένεις, δανατόνεις, 

κά , ν LA - , 
ἂν jou εἲς ἀναζήτησιν τῆς χόρης τῆς Βοδάµνης, 
A À Z «a À ν΄ ος / ” 
ἀλλὰ τὴν χόρην χέρδαισε τὴν σὲ ὑπεσχέδην ὁ Έρως, 
ή # # 
χαὶ πάλιν τυὺς ἐλύπησες, νὰ τυὺς παρηγορίσης. 

495 “HoËaro, φίλε, 6 συγγενἠς ἐχεῖνος ὃ διχύς µου 
ὡς διὰ παρηγορίαν µου χαὶ δι ἀναχουφισμόν µου, 
λόγους νὰ ἐμπάςῃ ἐρωτιχοὺς χαὶ ἄλλα νὰ μὲ δέτῃη, 
χαὶ ἔμνοστα λόγια νὰ λαλῇ, μὴ νὰ μὲ µεταφέρῃ. 
Παρῇλδεν χαὶ τὸ διάστηµαν τῆς ὕλης τῆς ἡμέρας. 

500 ἦλδεν 7 νύκτα, ἐσχότασεν, ἐφάνη τὸ φεγγάρι, 

\ + lé 
ὁ συγγενής µου ἐμίσευσεν τὸν elyu pet ἐμέναν 
ἐδείπνησα μὲ τοὺς ἐμούς, ἐσύντυχα ὑπυδέσεις, 
N 4 A Ν 8 \ Y _s = , . 
τὸ ἔπλασεν ἔρως διὰ ἐμὲν xat τὸ ἔπλεςεν ᾗ νύχτα 
ἐφάνη µε εἷς παράξενων ἐσέβην περιβύλιν, 

5605 εἷς μυριωδενδροφύτευτον, εἷς ὅλον ἐξηνβισμένον, 

À ἑ / 6 SN \ 4 20€ P 
τὸ ἐχόσμησεν ἔρως βασιλεὺς χαὶ ἐλάμπρυνεν ἐδέτξη 
ὶ ) / , x Ν , / . 

χαὶ ÿ Αγάπη ἐχατεχάλλυνεν μὲ τὰ παράξενά τῆς 
ἐπεριπάτουν, ἔβλεπα τὸ τέτυων περιβύλιν, 

y > \ Ô ό 9 , ” 2 è bg 
ἔτρεχα εἰς τοῦτο τὸ δενδρόν, ἠχωύμπισα εἰς ἐχεῖνον, 

510 ἔπεπτα εἰς τοῦτο χαὶ εἰς αὐτύ, µετέτρεχα εἰς ἐκεῖνον, 
χαὶ [ἔχοπτα] τοῦτον τὸν χαρπόν, ἄνδος ἀπέχει ἐτρύγουν, 
µέτρον οὐχ εἶχαν τὰ χαλὰ τὰ εἶχεν τὸ περιβόλι, 
ἐφάνη µε ἦτον χαὶ πολὺν τὸ ᾿Ερωτυπεριβόλιν, 
χαὶ ἐδῶ ἀνατρέχω νὰ τὸ ἰ9ῶ καὶ ἐχεῖ νὰ τὸ γυοξύσω " 

515 συναπαντῶ τὸν Ἔρωταν, πλὴν τὸ μιχρὸν τὸ βρέφος, 
ἐχεῖνον ὁποῦ ἐκαδέζετον μετὰ προσώπων δύο 
εἶγεν εἰς ὤμους τὰ πτερά, χαὶ εἰς τὸ ἕνα» του τὸ yépuw 
eiyey δωξάριν ἀργυρόν, χαὶ εἷς τὸ ἄλλον του τὴν χόρην, 

496. Ίρξα. -- 507. παραξενός της. 


Τὰ χατὰ Λύβιστρον καὶ Γοδάμνην. 257 


τὴν χόρην τὴν παράξενην ἐχείνην τὴν βοδάµνην, 

20 elye τὴν χόρην, βάσταζε, πολύπονε χαρδία, 
μὴ τώρα AT χαὶ σφαγῇς χαὶ νεχρωὺδ]ς ἐκ πόνου 
εἶγεν τὴν χόρην, βάσταζε, φυγή, μὴ ρᾳδυμήσ]ς ! 
εἶγεν τὴν χόρην, πρόσεχε, φυχή, μὴ ἀναιστητήσής | 
εἶγεν τὴν χόρην, λογισµέ, μὴ φύγῃς ἀπὺ ἐμέναν | 

25 εἶχεν τὴν χόρην, τῆς ἑμῆς ἀνάπαυσιν καρδίας { 
εἶγεν τὴν χὀρην, φίλε µου, Tù φῶς τῶν ὀφδαλμῶν µου] 
elyey τὴν χόρην, πῶς νὰ εἰπῶ, βάστα, Φυχή, μὴ ἐξέβῃς | 
Συναπαντῶ τὸν Ἔρωταν, τὸν γέροντα τὸ βοέφος, 
τὸ βρέφος τὸ παράξενον τῆς μέσης ἡλιχίας, 

80 συναπαντῶ τὸν Ἔρωτα, τὸν Ἔρων καὶ τὴν χόρην, 
τὴν χόρην καὶ τὸν Ἔρωταν τοῦ νὰ χγειροχρατοῦνται" 
συναπαντᾷ µε, βλέπει µει πρῶτος αὐτὸς ἐμέναν, 
βλέπει µε τόσον, χράζει µε — 4ύβιστρε, σίµωσέ µε — 
βλέπω, γνωρίζω τίς ἔνι, σιµμόνω προσκυνῶ τον 

35 »4ς μὴ) φοβῆσαι, λέγει µε, φέρε τὰ λογιχά σου.ε 
Στήχω, δωρῶ τὸν Ἔρωταν, τὴν χόρην ἐντρανίξω, 
[ἐ]πρόσεγα τὺν Ἔρωταν, ἐδαύμαζα τὴν χόρην, 
ἔλεγα μόνος κατὰ νοῦν — ἔρως xat ἐτοῦτος ἔνι 
χα) μόνος µεταπλάττεται χαὶ γίνεται γυναῖχα. 

40 Ὁ Ἔρως μὲ λέγει — ύβιστρε, βλέπεις τὴν χύρην τούτῆν, 
τὴν βλέπεις χαὶ ξενίζεσαι xat τὴν πολλὰ δαυµάζεις, 
ἕνε ἡ Podduvy τοῦ λΧρυσοῦ δυγάτηρ βασιλέως, 
τὴν σὲ ὑποσγέθην, 4ύβιστρε, τὴν σὲ εἶπα νὰ σοῦ δώσω, 
χαὶ νά την ἔπαρέ τηνε, νά την yapiçw σού την, 

45 ἅπλωσε χέριν χράτησε τὴν χύρην ἀπαὶ τώρα, 
χαὶ ζῆσε χρόνους μετ) αὐτὴν χαὶ συναπόδανέ την, 
χαὶ σὸν τράχηλον ἄχλιτον χλῖνε πρὸς ἔρωτάν της. — 
"Ἠχουσα λόγους Ἔρωτος, ἁπλόνω µου τὸ χέριν᾿ 
Ἔρως τῆς χόρης δίδει µε τὸ χέριν μετὰ δάρρους, 

60 χαταφιλῶ τὸν Ἔρωταν, ὁρμῶ καὶ πρὸς τὴν χύρη», 
χαὶ ἀπὸ τὴν τόσην ἡδωνὴν ἔξυπνος ἐγενόμην, 
ἔξυπνυς μετὰ Üdvaroy, μετὰ πολλῆς πιχρίας, 
ἔξυπνος νὰ ἔχω στεναγμοὺς xai ὀδύνας ἀμετρήτους, 

535. ἀπίστα μὴ φ. — 6386. στίχω. 
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258 Τὰ κατὰ ύβιστρον xai Ροδάμνην. 


ἔξυπνος νὰ φλογίζωµαι, νὰ χόπτω ἐκ τοὺς πόνους. 

566 Τὸν χῆπον ἀνεγύρευα, τὸν Ἔρωταν, τὴν χόρην, 
τὰ δένδρα χαὶ τὰς χάριτας τὰς ἔβλεπα εἷς τὸν xÿnov, 
χατεχοπτόµην, ἔπασχα τὴν νύχταν, ἐπεδύμουν 
τὸ ὄνειρον ὠρέγετον ὃ νοῦς µου νὰ τὸ βλέπω, 

"τὸ φῶς ἐπαρατούμου το, ἐμίσουν τὴν ἡμέραν, 
560 τὴν νύχταν εἶγα δέσποιναν, ÿ αὐγὴ νὰ μὲ τρανίζ]. 
Πάλιν λαλῶ τὸν φίλον µου, τὸν συγγενῆν µου ἐκεῖνον, 
χαὶ πάλιν ἀφηγούμην του τοῦ ὀνείρατος τὴν πλάσιν, 
χαὶ μετ) αὐτὸ χενολογῶ, βούλομαι ἀπαὶ τότε 
τὰ πρὺς τὺ χάστρον τὸ ᾽Αργυρὸν νὰ ἐβγῶ νὰ τὸ γυρεύσω, 

565 πῶς νὰ ἐπιτύγω τὸν Χρυσὸν τοῦ χάστρου βασιλέαν, 
χαὶ πῶς νὰ ἰδοῦν τὰ ὀμμάτιά µου τὴν χόρην τὴν βοδάμνην. 
Καὶ πρῶτα μὲν ὃ συγγενὴς ἐχεῖνος ὃ ἐδιχός µου 
ἔλεγεν — πέµφε xat àç ἐβγοῦν χαὶ ἆς γυρέφουν πρῶτον, 
χαὶ dc δώσουν εἴδησιν διὰ ἐσὲν τίς εἶσαι καὶ [ὁ]πόδεν, 

670 τὴν φήμην σου ἐγνωρίξουν την, χαὶ τὴν ἀνδρείαν σου πάλε 

| 6 χόσµος ὅλος γέμει την χαὶ πάντες τὴν ἠξεύρουνι 
xa μετὰ συμβιβάσεως 6 πόδος σου νὰ γένη. --- 

Qc δὲ εἶδεν ἀμετάδετον τὴν γνώµην µου εἲς τὸ πρᾶγμαι 
λέγει χαὶ συμβουλεύεται μετὰ δλιμμένου τρόπου, 

576 χάδεται συμβουλεύεται μετὰ τοῦ συγγενοῦ του, 
τὸ té νὰ ποἰσχ ὃ (ύβιστρος καὶ πῶς νὰ τὴν γυρέφγ. 

+ — Ἔπεί τοπάργα ύβιστρε χώρας ἐμῆς καὶ τόπου, 
χώρας 4ιβάνδρου βασιλεύς, ἀναφυχῆς χαὶ χάλλους 
ἐφλέχύης διὰ τὸν ἔρωταν, ἐτρώδης δι ἀγάπην, 

580 ἔπαδεν ÿ χαρδία σου πληγὴν ἀπὸ τὸν πύδον, 
ἐδελοχαταδούλευτα ἐσέβης τῆς ἀγάπης, 
λέγω χαὶ συμβουλεύω σε, τοῦτο παρακαλῶ σε, 
φρόντισον πρῶτα τὸ χαλὸν τῆς γονιχῆς σου γώρας, 
ἄνδρωπον στῆσε νὰ χρατῇ τὴν χώραν ὡς ἀντέ σρυ, 

δ8ῦ µέχρι νὰ εὕρῃς τὸ πεδυμᾶς, νὰ τύγ]ς τὸ γυρεύεις᾽ 
ἔπαρ᾽ x τὴν πατρίδα σου ἀνδρώπους ὅσους θέλεις, 
χαὶ ὅρμησε εἰς ἀναξήτησιω τῆς χόρης τῆς Ροδάµνης. — 
Παρεδεξάµην τὴν βουλήν, τὴν συμβουλὴν ἐχείνην, 

559. ἑπαρατέω µου. ---  B81. ἑδουλοχατ .. ἐχπέμπεις. 


Ta χατὰ ύβιστρον χαὶ Ροδάµνη». 259 


λέγω ταῦτα τὸν φἰλον µου, τὸν συγγενῆν µου ἐκεῖνον' 

90 »σὲ μὲν ὡς πρῶτον ἄνδρωπον χαὶ ὡς πρῶτον συγγενῇ µου 
εἷς τὴν πατρίδα τὴν ἐμὴν ἀφίνω σε ἀντίς µου, 
µέχρι νὰ εὕρω τὸ ἐπεδυμῶ xai νὰ γαρῶῷ τὸ δέλω, 
χα) πάλιν νὰ ἔλδω eig τὴν ἐμὴν πατρίδα μετὰ δάρρους.ε 
Κιῶ ἀπαὶ τὴν πατρίδα µου καὶ ἀπαὶ τὰ γονιχά µουι 

95 ἐβγαίνω νὰ περιπατῶ χαὶ νὰ χοσμοαναγυρεύω 
διὰ τὸ χάστρον τὸ Apyupôr, διὰ τὴν χαλὴν Ροδάµνην. 
χα) ὅποιος ἀπὸ τοὺς φίλους µου χαὶ ἀπὸ τοὺς ἐδιχούς µου 
δέλει νὰ ἔλδγ μετ ἐμέν, ἂς βεβαιωδῖ ἀπὸ ἐμέναν, 
ὅτι Eve εἷς τὰς ὀδύνας µου πολλὴ παρηγορία. 

00 Καὶ ὡς ἤχουσαν ol πρωτεύοντες τῆς χώρας µου où τοπάρχαι, 
χαὶ ποῖος ἐμπρὸς συνέρριφεν νὰ δώσγ τὸ παιδίν του 
νὰ ἔλδη eiç παρηγορίαν µου διὰ νὰ μὲ δεραπεύσγ. 
Εβγαίνω ἀπαὶ τὴν χώραν µου, xew& ἐχ τὰ γονιχά µου, 
εἶγα μετὰ ἐμέν, φίλε µου, ἑκατὸν τέτοιους ὅλους, 

05 ἐτίμων τῆς χαρδίας µου τὴν πονοαµετρησίαν, 
µόνον μὲ τὰ χοντάριά τους νὰ ἐδείρασιν χιλίους. 

‘0 «(ύβιστρος ἐχίνησεν ἀπὺ τὰ γονιχά του 
εἷς ποδοαναζήτησιν τῆς χύρης τῆς Ροδάµνης. 
"Efyaivo ἀπαὶ τὴν γώραν µου, χιῶ ἐκ τὰ γονιχά µου, 

10 χαὶ τὶ νὰ σὲ εἰπῶ, φίλε µου, χαὶ μετὰ πόσου πόδου, 
χαὶ μετὰ πόσου πειρασμοῦ δρόµον ἐπεριεπάτουν», 
ἕως οὗ νὰ ἐπιτύχωμεν τὸ χάστρον τῆς Ροδάµνης 
ἐγὼ καὶ ἐχεῖνοι où ἑχατὸν οἱ συνοµήλιχοί µου. 

Καὶ ἄφες νὰ σὲ ἀφγγήσωμαι, φίλε µου, τὰ ἐν τῷ µέσῳ, 

15 χαὶ τὰ χαλὰ χαὶ τὰ χαχὰ τὰ ἐπάδαμεν ἑντάμα 
ὡσυοῦ νὰ ἐπαύχωμεν τὸ χάστρον τῆς Γοδάµνης. 

‘Oxänore ἐσιμώσαμεν τὸ χάστρον τῆς Ροδάµνης, 
ἐξέβημεν τὰ δύσχολα χαὶ ἐσέβημεν λιβάδι, 
εἷς τὴν ἀρχὴν ἐπέσαμεν, ἀρχὴν τοῦ λιβαδίου, 

90 ποῦ νὰ περιαναπαύσωµεν τοὺς παροπίσω γρόνους 
βραδὺν ᾖτον ὅταν ᾖλδαμεν, φίλε µου, εἷς τὸ λιβάδιν, 
χαὶ εὐδὺς ἐκατουνεύσαμεν νὰ περιαναπαυδοῦμεν. 

Πήρεν ὁ ξένος ύβιστρος τὸ χάστρον τῆς Ροδάµνης 
605. éréua. 
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260 Τὰ χατὰ ἠύβιστρον χαὶ Ροδάμνην. 


μετὰ πολλῆς τῆς συμφορᾶς, μετὰ πολλοῦ τοῦ πόδου. 
625 Ἔδωχεν 6 ἥλιος τὸ πρωϊῖ χαὶ ἀνέτειλεν τὸ χάστρον, 
ἐλάμπασιν 7 ἀχτῖνές του χαὶ ἐδέρνασι τὸ χάστρον, 
χαὶ ἄλλαις ἀχτῖνες ἔδερναν τὸν ἦλιον ἐκ τοῦ χάστρου 
ἤδελες ἴδει, φίλε µου, χαὶ ἂν ζοῦμε νὰ ἴδης πάἄλε, 
τὸ χάστρον ἐσυνέριζεν τὸν ἥλιον εἷς τὸ λάμπειν . 
630 εἰ μὲν εἰς ἦλιον ἤδελες πολλάχις ἐντρανίζεις, 
ἔδερνεν 6 ἥλιως τὴν αὐγὴν τὸ πύργωμαν τοῦ χάστρου, 
χαὶ ἔβλεπες ἥλιον αἰσδητόν, οὐκ ἦτον συντυχία, 
ὅτι ἀνατέλλει τὴν αὐγὴν ἀπέσω ἀπαὶ τὸ χάστρον᾿ 
ἂν δὲ εἰς ἀσῆμιν ἠθελες πολλάχις ἐντρανίσεις, 
635 ἔβλεπες τὰ λιδάρια τοῦ χάστρου ὅτι λάμπουν 
ὡς ἓν τὸ ἀσῆμιν τὸ ἄδολον ὅλον λογαριασμένον, 
χαὶ ἦδελες ἴδει ἔριταν τοῦ χάστρου xat τοῦ ἥλιου, 
νὰ ἔνγ ὡς χάλλος ὃ ἦλιος χαὶ ἀντὶ ἀσημίου apr. 
Ἔδωχεν ὃ log τὴν αὐγὴν ἐξύπνωσέ µας ὅλους, 
640 ἐβγαίνω ἀπὸ τὴν τέντα µου, δωρῶ ἀντίχρυς τοῦ κάστρου, 
λέγω τοὺς συντοπίτας pou, φωνάζω ἀπὸ γαρᾶς µου" 
— βλέπετε τὸ ᾽Αργυρόχαστρον { Kai οἱ ἑχατὸν ἐχεῖνοι 
παρέλαβέ µας ÿ χαρὰ καὶ ἀφῆχέν µας ἡ δλίφις. 
— 4ύβιστρε, ζὖσε ἀπὸ τοῦ νῦν, γὔρηχες τὸ ἐπεδύμεις. — 
645 Αναπετῶ τὴν τέντα µου, στένω τὸ φλάμπουλό µου, 
συνάγω τὰ παιδία µου τὰ συνοµήλιχά µου, | 
δίδω βουλὴν, νὰ µένωμεν ἀπέσω εἷς τὸ λιβάδι, 
ἔλυσαν τὰ φαρία τους πάντες εἷς τὸ λιβάδι, 
εἶγεν 6 τόπος ταραγὴν χαὶ ἐβρόντα τὸ λιβάδι, 
660 ἀπὸ τὰ χειλιμιντρίσµατα τῶν ἑχατὸν φαρίων. 
᾿Επέσαμεν ἀμέριμνα τὴν ὅλην τὴν ἡμέραν, 
χαὶ πρὸς ὡρίτσαν δειλινοῦ, πρὸς ὥραν καταφύχου, 
χρατοῦμεν τὰ φαρία µας lot χαὶ στρώνομέ τα, 
χαὶ τάχα δι ἀναχούφισιν τῶν πόνων µας τῶν τόσων 
655 χαβαλλιχεύει ὃ 4ύβιστρος, χα) παίζει τὸ χοντάριν 
μετὰ τοὺς συντοπίτας του τοὺς ἑχατὸν τοὺς  εἶγεν. 
Ὅλοι ἐχαβαλλιχεύσαμεν εἰς τῶμνοστυν λιβάδιν, 
ἠρξάμεδα νὰ παίζωµεν νὰ χονταροχροτοῦμεν. 
Ἴχουσαν τὴν συγχρότησιν ἀπέσω à πὸ τὸ χάστρυν, 
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660 εἶδαν τὸν τόσον πληδυσμὸν χαὶ τὸ κατουνοτόπιν' 
ἀπαὶ τὸ χάστρον τὸ ᾽Αργυρὸν ἦλδεν μµαντατοφόρος 
νὰ µάδῃ τίς ἡ Tapayy τῶν τόσων τῶν ἀνδρώπων, 
χαὶ τίνος ἔν τὸ πέσιμον καὶ τὸ κατουνοτόπι’ 
λέγει του εἷς ἐκ τοὺς ἑχατὸν /υβίστρου τοὺς ἀνδρώπους 
665 — ἄνδρωπος ἕνε χεφαλὴ χώρας τῆς γῆς 4ιβάνδρου, 
4ύβιστρος ὃ παράξενος μετὰ τοὺς ἐδιχούς του" 
δίγρονον τώρα περπατεῖ, χύσμον πολὺν γυρεύει, 
:ἀπείρους εἶδεν συμφορὰς χαὶ ἀνάγχαις ὑπεστάδην, 
ἦλδεν εἰς τύπον xai ηὕρηχεν ἀνάπαυσιν μεγάλην, 
670 χαὶ δέλει ἀπὸ τοὺς πόνους του τοὺς ἔπαδεν τοὺς τόσους 
τίποτε ὀλίγον, ἄνδρωπε, τυῦ νὰ περιανασάνουν. 
[log δὲ τὸ λέγουν, ἄνδρωπε, τὸ χάστρον τὸ ὑδωροῦμεν: 
χαὶ πῶς τοῦ χάστρου τοῦ λαμπροῦ λέγουσιν βασιλέαν: 
— «4έγουν τὸ χάστρον ᾽Αργυρόν, Χρυσὸν τὸν βασιλέαν, 
75 ἔγει χαὶ χόρην ἠδιχὴν Ροδάµνην δυγατέραν. — 
Ἔμαδεν, χατεγνώρισεν ὃ μηνυτὴς ἐχεῖνος 
τὸ τίνος ἔνε ἡ ταραγὴ καὶ τίνος ἡ κατούνα, 
ἀπῆγεν, χαὶ ἀνεδίδαξεν Ἀρυσὸν τὸν βασιλέα | 
ἁπλῶς ὡς διὰ τὴν χατούνα µου καὶ ὡς διὰ τοὺς ἐδιχούς µου. 
80 Παρῇῆλδεν, ἐπαρέδραμεν τὸ πλάτος τῆς ἡμέρας, 
ἤγγισε πάλε τὸ βραδύ», ἐσίμωσε ÿ νύκτα, 
χαὶ ἐγὼ μὲ τοὺς ἀγώρους µου τοὺς ἑκατὸν ἐχείνους 
δειπνῶ χαὶ συμβουλεύοµαι, τέτοια τοὺς συντυχαίνω: 
— ἅμα τοῦ ἰδοῦμε τὴν αὐγὴν ὅτι παραχαράζει, 
85 νὰ τοποµεταδέσωµε, νἀγγίσωμε τὸ χάστρον, 
νὰ δέσουν τὴν κατούνα µας ὅσον δοξεύει χέρω. — 
ρεσεν ὅλους ἡ βουλή, καὶ ἀπεγαιρέτησάν µε, 
χαὶ μοναξὸν μὲ ᾿φήχασιν ἐμὲν où ἐδιχοέ µου 
ἀπέσω εἲς τὴν χατούνα µου μὲ τὰ παιδόπουλά µου" 
90 χαὶ ἄχουσε πάλε, φίλε µου, τὺ τὶ ἔταξεν ÿ νύχτα, 
χαὶ πάλε τὶ μὲ ἐφάντασεν ὁ ἐρωτοποδοχράτωρ. 
(Ὄνειρον τρίτον ἔρωτος (υβίστρου πολυπόνου). 
Ἔπεσα εἷς τὸ χρεββάτιν µου καὶ εὐδὺς ἀπεκοιμήθδην, 
χαὶ πάλιν ἐν ὀνείρῳ µου τὸν Ἔρωταν ἐδώρουν, 
96 ἐπέτετον καὶ ἤρχετον μετὰ πολλυῦ τοῦ δράσους, 
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χαὶ ἀπέσω εἰς τὴν χατούνα µου ἔδραμεν μετὰ δάρρους᾽ 
χαὶ ἅμα τὸ ἐμπῆ, μὲ τὸ πτερὸν δέρνει µε εἰς τὸ χεφάλιν. 
λέγει — χοιμᾶσαι, 4ύβιστρε; --- καὶ εὐδὺς ἐξύπνησέ pe, 
μηδὲν λυπῆσαι ἀπὸ τοῦ νῦν, μὴ δλίβεσαι, μὲ λέγει, 
700 ἔφδασες, εἶδες ἀπεδᾶ τὸ χάστρον τῆς βοδάµνης, 
χαὶ ἀπὸ τοῦ νῦν ἐγνώριζε τώρα ἀπὸ ἐσὲν ὑπάγω 
μὲ πόδον τὸν παράξενον νὰ τὴν δέλω δοξεύσω, 
χαὶ εὔξου µε ἀπάρτι 4ύβιστρε, τίποτε μὴ λυπᾶσαι. --- 
Εβγαίνει ἀπὸ τὴν τέντα µου, χαὶ ἐγάδην ἀπὸ µέναν, 
705 ἐξύπνησα ἐχ τ) ὄνειρον χαὶ πάλιν ἀνεζήτουν 
μετὰ μεγάλης ταραγῆς νὰ εὕρω τὸν "Ερωτά µου. 
Παρέδραμεν, ἐξέφυγεν, ἐμίσευσεν ÿ νύχτα, 
πάλι δωρῶ την τὴν αὐγὴν χαὶ ἤρξατο νὰ γαράσηῃ, 
χαὶ πάλιν ἐκ τὴν τέντα µου πρὀσχαρος ἐσηχώδην, 
710 χαὶ ὅλοι — χαίρου --- pu” ἔλεγαν — τοπάρχα, ἀπαὶ τώρα. — 
(O Κλειτβῶν ἀνερωτῷ τὸν 4ύβιστρον νὰ ddr 
διὰ τὰ ὄπισδεν τὰ πρύσωπα τὰ ἐρωτιχὰ τὰ τρία). 
Κα) λέγω τον τὸν φἰλον µου --- ἆς σὲ περιχόφω ὀλίγον, 
ὀχἄτι ἀπέσω pu’ ἔλαδεν τὸ νὰ μὲ δέλης εἴπει' 
715 χαὶ πάλιω ἐνδυμίζω σε νὰ μὲ ἀναδιδάξης. — 
Καὶ λέγει διὰ τοῦ Ἔρωτος τὰ πρύσωπα τὰ τρία, 
τὰ μὲ εἶπεν, τὰ μ᾿ ἐδίδαξεν Ô μάντης ὃ προγνώστης. 
(Τοῦ Πόδου τὴν ἰσότηταν ὃ 4ύβιστρος διδάσχει, 
ἐχεῖνον τὸν παράξενον φίλον τὸν Μλειτοβῶντα). 
720 Εἶπέν µε, τὸ τριπρόσωπον τὸ ἐρωτιχὸν τὸ βλέπεις, 
ἄχουσε, dde, ἄλειτοβε, τὸ tt ἔν διδάχνω σέ το. 
Ἔρως εἷς ἐνασγόλησι πρύσωπα οὐ διακρίνει, 
οὐδὲ ἔνι µέγας ἄνδρωπος καὶ μὴ ἀσχολεῖται πόδου, 
χαὶ ὀδύνας µέσα τοῦ χαιροῦ καὶ πάλιν εἷς ἐχεῖνον 
725 6 Πόδος τρέχει, γνώριζε τὸν εἶδες μετὰ σέναν, 
χαὶ µάδε οὐκ ἔν προτίµησις τῶν ἐρωτοχρατόρω», 
εἷς τίποτε οὐχ ἐγνώρισε, μὰ τὸ σπαδὶν τοῦ [όδου. 
Ἔδε τὰ μὲ ἀφηγήσετον ἐχεῖνος ὃ προγνώστης, 
φίλε µου, διὰ τὰ πρόσωπα τὰ ἐρωτιχὰ τὰ τρία᾿ 
730 εἰ δὲ χαὶ πάλι, ἄχουσε, µιάδε νὰ σὲ ἀφηγοῦμαι 
χαὶ πως ἐμεταπέσαμεν ἐκ τὸ χατουνοτόπιν 
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χαὶ τὴν ἀργὴν ἦν yÜpauey τὸ ᾽Αργυρὸν τὸ χάστρον. 

Πλὴν ἀπαὶ τώρα, φίλε µου, χατέλαβεν ÿ ἑσπέρα, 

xat εἷς χάστρον ἐχατηντήσαμεν χαὶ ας εὕρωμεν µονήν µας" 

735 χαὶ πάλιν ὅταν χινήσωµεν χαὶ πιάσωµεν τὴν στράταν, 

χαὶ τὴν ὁδὸν χρατήσωµεν πάλε νὰ σὲ ἀφηγοῦμαι, 

τὸ πῶς To χάστρον ηὔραμεν, χαὶ μετὰ ταῦτα πάλε 

πῶς τὴν ἀρχὴν ἐσέβημεν τῆς χόρης τῆς Ροδάµνης' 

ὕπνου χαιρὸς ἀπὸ τοῦ νῦν χαὶ ἂς χοιμγδοῦμει φίλε. 


740 (Δεύτερος λόγος ἔρωτος 4υβίστρου χαὶ Ροδάµνης.) 
Τὴν νύχταν παρεδράµοµεν ὁμοῦ xa τὴν ἡμέραν, 
πάλιν καβαλλιχεύομεν χαὶ τὴν ὁδὸν χρατοῦμεν. 
Καὶ πάλιν ὃ πονδόδαρτος τὰ τέτοια μ᾿ ἀφηγεῖτον. 
— ᾿Ηξεύρεις ποῦ χατήντησεν τοῦ πόθου µας τὸ τέλος, 
746 φίλε, τὸ ἐσυντύχαμεν τὴν γδεσινὴν ἡμέραν; — 
Καὶ εἶπά τον — ναί, χαὶ εἰς τὰ πρόσωπα τὰ ἐρωτιχὰ τὰ τρία, 
χαὶ πῶς ᾖλθδαμεν ἀπεδᾶ σήμερον εἰς τὸ χάστρον, 
χαὶ πῶς εἰς τὴν ἀσχόλησιν ἐσέβηχες τῆς χόρης. 
Εἶπά τον — vai, χαὶ ἀφηγήδητον τὸ ὄνειρον τὸ "εἶδα, 
150 τὸ εἶπα τῶν ἀγώρων µου, χαὶ εἴπασιν ἐχεῖνοι. 
— Τέ παρατρέχεις τὸν χαιρόν, 4ύβιστρε, γῆς τοπάργα, 
τέ τὸν χαιρὸν χαιοτυμεῖς τοῦ ἐπιγειρήματός σου, 
χαὶ τί βραδύνεις τὸν χαιρὸν χαὶ ἀντί σου ἀγανακτοῦμεν: 
τί σὲ χρατεῖ ὃ λογισμός, χαὶ φόβος σὲ προσδέρνεε; 
165 τί σὲ ταράσσει χίνδυνος χαὶ πάλιν ἀναμένεις; 
ἔδες τὸ κάστρο», ἠδρές το, TÉ χαρτερεῖς, εἶπέ Lot; 
Καὶ ὡς ἤχουσα ἀπὸ τοὺς ἐμοὺς ὅτι στενοχωροῦνται, 
τοὺς ἑχατὸν ὃ 4ύβιστρος στέχει χαὶ ἀπηλογᾶται" 
— εἴπατε, φίλοι ἐγνώριμοι χαὶ συγχαχοπαδητοέ Κουν 
60 γῆς τῆς ἐμῆς οἰκήτορες χαὶ συννομοκαστρῖται, 
ἐπεὶν συνεπασγίσατε δίχρονον {δη τώρα 
χα) τοὺς πολλούς µου πιχρασμοὺς συνεπονέσατέ τους, 
χαὶ τὰς πολλὰς πιχρώσεις µου συνεχαχώθητέ τας, 
τὰς συμφοράς µου τὰς πολλὰς συνεπεµεἰνατέ τας, 
65 τὰς ἀβαστάγους λύπας µου συνελυπήδητέ τας, 
χαὶ μετὰ τόσα τὰ πολλὰ τὰ ἐπάδαμεν ἑἐντάμα, 
τὸ ἐφηλαφοῦμεν πάντοτε, ᾖδγ ἐπιτύχαμέν το, 
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χαὶ τόπον χατηντήσαµεν γλυχὺν ἐλευδερίας, 
βλέπετε μὴ σπουδάσωµεν, χαὶ μὲ τοὺς τύσους χόπους 

770 By} τὸ χέρδος ἄχαιρον τοῦ χόπου µας τοῦ τόσου᾽ 
ἀλλὰ àç προσκαρτερήσωµεν, γυρεύσωμεν τὸ χάστρον, 
µάδωμεν mob παράχειται τῆς χόρης τὸ χουβοῦκλινι 
στήσωµεν τένταν ἀπεχεῖ, πυίσωµεν μῆναν ἕναν, 
σπουδάσωµεν νὰ ποίσωµεν φιλίαν ἀπαὶ τὸ χάστρον, 

776 τὰ πάντα, χαταµάδωμµεν, γυρεύσωμεν τὸν τόπο», 
χαὶ μετὰ πόδου μηχανῆς ὀλέγον χατ᾽ ὀλίγον 
ἴδωμεν τὸ ποδούµενον, Έρως οὐ φεύδεταί µας, 
ζήσωμεν χρόνους μετ) αὐτήν, γαρῶμεν, γλυχκανθδῶμεν, 
ἑστάνε πόδος τὸν axondv τὸν ἔχει μὴ ἀλλάξη, 

780 χαὶ Ἔρωτας ποίση τὸ γλυχὺν νὰ γυριστῇ papy. 
ρεσεν ὅλους ÿ βουλή, φίλε, τοὺς ἐδιχούς µου, 
αὐγὴν ἐμεταπέσαμεν, ἤλδαμεν εἰς τὸ χάστρον, 
εἴδαμεν χάστρου χαλλονήν, εἴδαμεν χάστρου χτίσµαν, 
χαὶ ὡς ἔχω ἀπὸ ἀφηγήματος νὰ ξενιστῇ ἡ Φυγή σου. 

786 (Ἔχφρασις χάστρου τοῦ ᾽Αργυροῦ τῆς χόρης τῆς Ροδάμνης) 
Τρίγωνον ἦτοῦ, φίλε µου, τὸ χάστρον τῆς Γοδάµνης, 
χαὶ εἰς τὸ χαδέναν του πλευρὸν δώδεχα πύργους εἶχεν, 
χαὶ ἐπάνω εἰς τοῦ πυργώµατος τὸ δόντι τὸ χαθέναν 
ἄνδρωποι ἀπὸ χαλχώματος νὰ στήχουν χαὶ ἐχ λίδου᾽ 

790 τοὺς μὲν ἐν ὅπλοις ἔστησεν ἐχεῖνος ὃ τεχνίτης, 
νομίζω νὰ εἶπες ἐκ παντός, φίλε µου, ἂν τοὺς εἶδες, 
ζοῦν, ἀντιπαρατάσσονται χαὶ στέχουσιν πρὸς µάγην' 
τοὺς ἄλλους πάλιν ἔστησεν ἐχεῖνος Ô τεχνίτης 
τὸν μὲν νὰ παίζη λύραν ... «. 

796 χαὶ ἄλλος νὰ παίζη τεγνιχὸ χαλάμιν ἀπὸ πόδου, 
χαὶ τὸ xaÿ” ἕναν τῶν ἠχῶν τοῦ χαδενὸς xalduou 
ἤχουσες πῶς ἐφώναζεν ἐκ τὴν φωνὴν τοῦ ἀνέμου, 
ὡς roy ἀπὸ μηχανῆς ἐχείνου τοῦ τεγνίτου. 

Ἕναν λιδάριν ἔλεγες ἔνε τὸ χάστρον ὅλον, 

800 ἁρμὸς οὐχ ἦτον πρὸς αὐτόν, πέτραν πρὸς ἄλλην πέτραν. 
Kat εἷς τὸ πλευρὸν τὺ ἀριστερὸν τὸ πρὸς τὴν πόρταν µέρος 
εἶδα τὰς δώδεχα ἀρετὰς ἐχεῖ λατοµηµένας, 
τὸ ἕναν χέριν τοῦ χαθενὸς χαοῖὶν μετὰ γραμμάτων, 
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χαὶ ὃλαις τους ἦτον εἷς τὸ σχῆµαν τῆς χαδεμιᾶς φεδούλας. 
05 (Ἔχφρασις τοῦ χαθενὸς τῶν «8° ἀρετῶν τοῦ χρόνου.) 

τον ÿ πρώτη Φρόνησις, καὶ εἶγεν τὸ σγῆμαν τοῦτο, 

νὰ στήχγ σύννους, εὐγενής, χαὶ τὸ ἕναν της τὸ χέρων 

χλιτὸν elyev εἰς µέτωπον χαὶ νὰ δακτυλοδείχνγ 

τοῦ λογισμοῦ της τὸ ἄφυχον, τὸ ἀχέραιον φρὀνημάν της' 
10 χαὶ τὸ γαρτὶν τὸ ἑβάσταζεν εἰς τὸ ἄλλον της τὸ χέρινι 

τοῦτα ἔγραφον τὰ γράμματα, φίλε, χαὶ ἄχουσέ τα. 

»ὁ νοῦς φρονεῖ ὁποῦ σχοπεῖ τὸ τέλος τῶν γραμμάτων, 

χαὶ πρὸ τοῦ τέλους τὴν ἀρχὴν ἀποχειρεῖ ἀπὸ τότες.« 

Τὴν Ἀνδρείαν εἶδα, ἑστήχετον ἀπ᾿ αὐτοῦ .. 
15 δρασεῖαν ἀπὸ τοῦ σχήματος, χαὶ τὸ ἕναν της χοντάριν 

χαὶ εἰς τὸ yaptiv ἐγράφασιν, φίλε, ἐτοῦτοι λό] οι" 

»φιλῶν ὃ τὸν χρένω ὁποῦ σχοπεῖ τὸ τέλος τῶν πραγμάτων, 

χαὶ δίγα τόλμης χρίνω τον χαὶ παρεχτὸς ἀγάπης.« 

Ar’ αὔτου εἶδα χαὶ ἐστέχετον ÿ ᾽Αλήδεια μετὰ Ὀρόνου, 
20 ἀληδινὸν τριαντάφυλλον τὸ γέρι της ἐκράτει, 

χαὶ τὸ γαρτὶν εἰς τὸ χέριν της χαὶ ἔχραφυων τοῦτοι λόγοι 

»νοῦς ἀληδὴς οὐκ ἀπυτυχεῖ, τόλµης ἐπιτυγαίνει, 

χαὶ τὸ ρεγδῇ πλγρόνει το, πυτὲ οὐ δειλογνωµήσγ.« 

Απ΄ αὕτου ÿ Σύνεσις ἦτον ἐν αὐτῇ χαὶ εἶγεν τὸ σγῆμαν τοῦτο, 
25 σύννους, δεινή, προσεκτιχή, χαὶ εἷς τὸ ἕναν της τὸ χέριν, . 

elyev σταυρὀν, χαὶ εἷς τὸ ἄλλον της χαρτὶν μετὰ γραμμάτων, 

χαὶ ἐλέγασιν τὰ γράµµατα τὰ ἦσαν ἐκεῖ γραμμένα ᾽ 

»δίγα τῆς πίστεως γνώριζε, χἂν ὅσα ἂν ἀληδεύσῃς, 

σφάλλεις εἲς τὴν ἀλήδειαν, βεβαιώδησε ἀπὸ ἐμέναν.ε 
30 Τὴν ἀιχαιοσύνην ἄχουσε ἔβλεπα ὡς πρὺς Tv Πίστι, 

τὸ σχημα νὰ ἔχγ γαρωπὸν xat ἐνήδονον τὸ βλέμμα, 

τὸ ἕναν τής χέριν νὰ χρατῇ ζυγὶν νὰ χαμπανίζῃ, 

χαϊ τὸ ἄλλον, φέλε µου, χαρτὶν μετὰ γραμμάτων [τούτων ]' 

χαὶ Oiya τῶν ἔργων ἀπ᾿ ἀρετῆς χαὶ ἐσὺ ἀπὸ ἐμὲν τὸ µάδε, 
85 Eloi νεχρὰ τὰ πράγματα, πίστευε τὸ σὲ λέγω.ε 

Τὴν δΣωφροσύνην ἀπ᾿ αὐτὴν νὰ Eve ὡς ὀλέγον' 

τὸ ἕνάν της χέρι νὰ χρατῇ χλαδὶν ἀπὸ μµυρσίνη», 

804 χαὶ ἄλλου. -— 807. στήχουν. — 817. σχοπῶ. — 828. de- 
λογνωµήσω. — 828 διὰ τῆς. 
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χα) tb ἄλλον της ἐβάσταζεν χαρτὶν ἀπὸ γραμµάτων᾿ 
— »χᾶν ἀληδής, κἂν δίχαιος, χἂν ἐξ ἀργῆς πιστεύῃς, 

840 ὅλα τὰ προτερήματα τῆς σωφροσύνης εἶναι.ε 
'π᾿ αὕτην εἶδα ἱστήχετον χαὶ ÿ Ταπεινοφροσύνη, 
εἴγεν τὸ σγῆμαν ἥμερον, γλυχεῖαν πολλὰ τὴν ὄψιν, 
ἥμερη εἰς τὸ πρόσωπυν, χαὶ τὸ ἕναν της τὸ χέρι 
εἶγεν ὡς πρὸς τὸ στῆδός της, χαὶ εἲς τὸ ἄλλον χέρι 

845 γαρτίν, χαὶ elyev γράµµατα γραμμένα [ὅλα] τοῦτα" 

»πᾶς ταπεινόφρων ἄνθρωπος πιστεύει χαὶ ἀληδεύει, 
φρονεῖ τὸ δίχαιον, ἐκ παντὸς οὐκ ἔνι συντυχία.ε 

Αγάπην εἶδα μετ αὐτὴν, ely' ἐντροπῆς ἰχνάδι, 

νὰ νεύῃ εἰς γῆν χαὶ νὰ δωρῇ, νὰ ἔχη δεινὸν τὸ βλέμμα, 

850 χαὶ εἰς τὸ γαρτὶν τὸ ἐβάσταζεν τοῦτοι ἔγραφαν λόγοι 
νδσα χαὶ ἂν pou ταπειυὸς χαὶ ἀγάπην οὐ φυλάγῃς, 
ῥέβαιον οὐκ ἔνι τὸ φρονεῖς, πληροφορέδησέ το.ε 
Εἶδα ἂἀπ᾿ αὕτου τὴν [Προσευγὴν γυναῖχαν εἷς τὴν ὄφιν, 
χαταλυµένην χαὶ δεινὴν, εἶχεν εἷς γῆν τὸ βλέμμαν, 

865 χαὶ εἷς τὸ χαρτὶν τὸ ἐβάσταζε τοῦτοι ἔχραφαν λόγοι" 
»εῦγου μη µόνον, ἄνδρωπε, τοὺς ἀγαπᾷς χαὶ µόνον, 
ἀλλὰ xa ὁποῦ σὲ ἐγθραίνονται εὔγου χαὶ ὑπέρ ἐχείνων.ε 
Ar’ αὔτου τὴν παράξενον εἶδα Μακρυδυμίαν, 
σύννους, δεινὴ, ὡς νὰ ἐπρόσεξες ἄνδρωπον δυμωμένον, 

860 χαὶ ἀπὺ δυμοῦ του νᾶστεχεν ὡσὰν γλωσσοδεµένος, 
τὸ ἕναν τις χέριν νὰ χρατῇ τάχα τὺ µάγουλόν της, 
χαὶ τὸ ἄλλον ἐβάσταζεν γαρτὶν μετὰ γραμμάτων [τούτων], 
»ὐδυμώδης πᾶς χαὶ μανιχὸς φέγεται παρὰ πάντων, 
χαὶ πάλιν τὸν µαχρόδυµον οἱ πάντες τὸν ἐπαινοῦσιν.ε 

865 Az’ αὔτου πάλιν γὔρηχα χαὶ ἐστέχετον ÿ ᾿ Ελπίδα, 
νὰ βλέπ ἀπάνω εἷς τὸν οὐρανόν, καὶ τὸ ἕναν της τὸ χέριν 
νὰ delyvn πάλε εἰς οὐρανὸν πρὸς τὴν µαχροδυμίαν, 
καὶ εἰς τὸ ἄλλον της γαρτὶν χαὶ ἐγράφαν οὗτοι οἱ λόγοι 
»ἄνδρωπε, θάρρει λέγω σε, ποτὲ μὴ ἀπελπίσῃς, 

870 ἔλπιζε εἷς τὸν οὐρανὸν νὰ βογδγὺδῆς ἀπέχει.ε 
Καὶ ἀπέχει τὴν παράξενον ᾿Ελεημοσύνην εἶδα 
νὰ στέκχ, χαὶ νομίσματα τὸ χέρι της νὰ γέμγ 

848. πρωτιςεισαυτην εἶδα . . ιχάδις — 859. δεινούς. — 860. ειδες- 
Υνωσοδοµένους. 
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χαὶ [νὰ] τὰ δίδῃ τῶν πτωγῶν, καὶ εἰς τὸ ἄλλον χέρι 
εἶγεν γαρτὶν χαὶ ᾿γράφασιν, φίλε µου, ἐτοῦτοι où λόγοι: 

75 »τοὺς δυστυχοῦντας βλέπετε ἐσεῖς ὁποῦ εὐτυγεῖτε, 
χαὶ ἐλεήσετε τοὺς δέλοντας, νὰ μὴ δανατωδῆτε.ε 
Οἶδες τῶν δώδεχα ἀρετῶν τὰ γράµµατα καὶ οἱ λόγοι 
τὰ ηὕρηχα, φίλε, eiç τὸ πλευρὸν τοῦ ᾽Αργυροῦ τοῦ κάστρου" 
χαὶ εἷς τὸ ἄλλον πάλε τὸ πλευρὸν -τῆς πόρτας τὸ ἀπέχει, 

80 τοὺς δώδεχω χαὶ ἵστανται μῆνας λατομημένους, 
χαρτία xat ἐχεῖνοι νὰ χρατοῦν ὅλοι μετὰ γραμμάτων. 
(Ἔχφρασις δώδεχα μηνῶν πάλε ἐχ τοῦ /υβίστρου). 

Ὢ Μάρτης ἦτον ἔνοπλος στρατιώτης εἷς τὸ σγῆμα, 
ἐπάνω χάτω νᾶλεγες ὅλος σιδερωμένος, 

85 ζωσμένος ἦτον ἅρματα, χαὶ εἰς τὸ ἕναν του τὸ χέρι 
ἐβάσταξε σπαδὶν χαὶ εἰς τὸ ἄλλον γαρτὶν μετὰ γραμμάτων 
»πρόβοδος εἶμαι τοῦ χαιροῦ, στρατιώτης τοῦ πολέμου, 
χαὶ ἀπάρτι μὴ καδέζεσδε, χινᾶτε εἰς τοὺς ἐχδρούς σας.« 
‘0 ᾽Απρίλως [ηὗρα] ἀπ᾿ αὐτοῦ, νὰ εἶδες ποιµέναν ἄνδραν, 

90 ἀσχέπαστος, ἀχτένιστος, ἄτσαλος εἷς τὴν πλάσιν, 
νὰ ἔχγ ἐμπρύς του πρόβατα νὰ βήσχγ ὡς ποιμένας, 
τὸ ἕναν του χέριω νὰ χρατῇ ποιμενιχὸν χαλάμµιν, 
χαὶ τὸ ἄλλον γέρι νὰ χρατγ χαρτὶ μετὰ γραμμάτων 
»διώχνω πρόβατα πολλὰ χαὶ βύσχω ὡς ποιμένας, 

95 χαὶ τῶν ἀρνῶν τοὺς σκιρτασμοὺς ἔχω το εἰς γαράν µου.« 
Τὸν Mdiov γὗρα ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄνδρα χαλὸν εἷς εἶδος, 
χαὶ εἰς τὴν χοπὴν χαλὸς μᾶλλον καὶ εἲἷς τὸ σγῆμαν, 
φίλε µου, εἷς τὸ χεφάλιν του νᾶγῃ στεφάνιν ἀπὸ ἄνδη, 
χαὶ εἰς τὰ γέριά του τριαντάφυλλα χόχχινα νὰ βαστάξῃ, 

00 χαὶ εἰς τὸ ἄλλον του εἶχεν τὸ γαρτὶν χαὶ ἦσαν οἱ λόγοι οὗτοι: 
»ζῆσε τοῦ χύσµου τὸ χαλὸν πᾶς ἄνδρωπος εὐγνώμων, 
μὴ παραδράµῃς τὰ χαλά, χάρησε, σχἰρτησέ τα.ε 
Toy ᾽/ούνιον πάλε ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄνδρωπον τέτοιον φίλε, 
πλατὺς εἲς ὤμους, χαὶ γοντρὸν τὴν χεφαλήν, τὴν μέση», 

05 γυμνὰ ἦσαν τὰ γέριά του µέχρι χαὶ τῶν ἀγχώνων, 
µέσα εἰς λιβάδιν δαλερὸν νὰ χοίτεται ἁπλωμένος, 
τὰ χέριά του ἄνδη νὰ κρατοῦν ἀπὸ διαφόρους χρόας, 

904. τὰ µέσα. 
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xa μετὰ ἐχείνου καὶ χαρτὶν χαὶ ἔχραφαν οἱ λόγοι, 

»'πὸ τοῦ χαιροὺῦ τὸ ἐνήδονον χαίρομαι τὸ χαλόν του, 
τέρποµαι τὰ µυρίσµατα τῆς ἀνδοποιχιλίας.ε 

Εἶδα τὸν ᾿/ούλιον ἀπ᾿ ἐχεῖ τέτοιον χαὶ ἐχεῖνον ἄνδραν, 

νὰ ἔν᾽ γυμνὸς τὰ χέριά του χαὶ ὅλως ἀνασχομπωμένος, 

νὰ χεῖται εἰς τὸ χεφάλιν του στεφάνιν ἀπὸ ἀστάχυα, 

τὸ ἕναν του χέρι νὰ χρατῇ δρεπάνιν νὰ δερίζη, 

xa) τὸ ἄλλον ἠγωνίζετον τὰ στάχυα νὰ µαζόνγ, 

χαὶ elyey χαρτὶν ὀπίσω του χαὶ ἐγράφαν οὗτοι οἱ λόγοι 
»δερίζω γῆς γεννήµατα τὰ ἔσπειρα μὲ χόπον, 

νὰ δεκαπλασιάσω Toy χαρπὸν εἷς τὸ ἀποθέρισμάν του.ε 
Εἶδα ἆπ αὕτου τὸν 4ὔγουστον τέτοιον xat ἐχεῖνον, φίλε, 
νὰ στέκγ τάγατε εἰς λουετρὸν, ὡς φαίνει νὰ ἐπροσεύγχγ, 
νὰ ἕνε ἐχ τὸ χαῦμα ἔχδιφος, χαὶ εἰς τὸ ἕναν του τὸ yépw 
ἐχράτει γαρτίν, xat ἔχραφαν, φίλε µου, ἐτοῦτοι où λόγοι” 
τοὺς χάφει ἡ δέρμη τοῦ λουτροῦι τοὺς φλέξει καὶ διφήσουν, 
χατάφυχρον ἆς πίνουσιν νερὸὺν νὰ μὴ διφήσουν.ε 

Ηὔρηχα τὸν Σεπτέμβριον τοῦ νὰ τρυγᾷ ἀπὸ τοῦ[τον] 
ἀμπέλι, δένδρη χαὶ χαρπὸν σταφύλια νὰ συνάγγ, 

χαὶ elg τὸ ἄλλον του χέριν τὸ yaptiv, χαὶ ἦσαν oi λόγοι οὗτοι" 
τρυγῶ τὸ ἐδεργατεύσασιν τρεῖς χρόνους οἱ ὀφδαλμοί µου, 
χαὶ τὸν χαρπὀν του τρώγω τον, πίνω χαὶ τὸ γλυχύν του.ε 
Απαὔτου τὸν Ὀκτώβριον ἄνδρωπον εἷς τὸ σχῆμα 

εἶδα χαὶ ἦτον χυνηγός, ἀλλὰ εἷς μιχρὰ πουλία, 

τὸ ἕναν του γέριν τὸ γαρτὶν τοῦτοι ἔγραφαν οἱ λόγοι" 
προσέχω, ἰγνεύω, χυνηγῶ, πουλία χρατῶῷ ἀπὸ τέχνης, 

χαὶ ἔγχω το εἷς τέρφιν µου χαὶ eiç παραδιαβασµόν µου.ε 
᾽Απαῦτου τὸν Λοέμβριον εἶδα χαὶ ἐχεῖνον, φίλε, 

γξωργὸν ἀπὸ τὴν σύνδεσιν χαὶ ἀπὸ τὸ oyÿudy του, 

χαὶ εἷς τὴν πυδέαν του ἑβάσταζεν σιτᾶριν διὰ σπόρον, 

χαὶ εἰς τὸ χέριν του εἶγεν τὸ γαρτὶν ὁλόγραφον νὰ λέγ 
»σπέρνω εἷς γῆν χαὶ τοῦ χαιροῦ τὸν σπόρον µου δερίξω, 
χαὶ el τι δώσω ἐγὼ τὴν γῆν, els τὸ τριπλοῦν μὲ δίδει.« 
᾽Απαῦτου τὸν ἀεχέμβριον Ἰδρηχά τον νὰ στέχῃ 

γεωργὸν χαὶ ἐχεῖνον ἄνδρωπον, χαὶ εἰς τὸ ἕναν του τὸ γέρυ 
ἐβάσταξεν ραβδίν, χαὶ εἷς τὸ ἄλλον του γαρτέν . . 
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χαὶ ἔχραφαν τοῦτοι οἱ λόγοι. . . 

45 »γυρεύω τὸ ἔσπειρα εἲς τὴν γῆν ἂν ρίχτγ φύτρου ρίζαν, 
χαὶ ἀπαὶ τὸ ριζοβλάστηµαν ἀπαντοχὴν νὰ ἔγω.ε 
᾿Ιανουάριος ἦτον ἀπ᾿ αὐτὸν νὰ στήχεται χαὶ ἐχεῖνυς, 
ἄνδρωπος ὅλος χυνηγός, ὅλος δαρσὺς τὸ σγῆμα, 
σχυλὶν ὀπίσω του ἔτρεχεν, χαὶ ἐβάσταζεν γεράκι», 

60 χαὶ εἲς τὸ yapriv τὸ ἐβάσταζεν τοῦτοι ἔχραφαν οἳ λόγοι 
»πᾶς χυνηγὸς μὴ δὲ) καδέζεται, τὸν χρόνον του διαβάζει, 
ἀλλὰ καιρὸν στριγγίζω τον ἆς τρέχγ εἰς τὸ χυνῇγιν.« 
Εἶδα τὸν Φεβρουάριον χαὶ ἐχεῖνον εἰς τὸ σγῆμα, 
γούναν ἀἁπάνω νὰ φορῇ χαὶ ὀμπρύς του ἅπτει φλόγα, 

65 τάγα διὰ νὰ ὑερμαίνεται διὰ τοῦ χαιροῦ τὴν φύξιν, 
χαὶ ὀμπρός τωυ ἐκυίτετον χαρτὶν χαὶ ἔγραφαν τοῦτοι οἱ λόγοι, 
διὰ τοῦ χαιροῦ δερµαίνοµαι τὴν βαρυγειμωνίαν, 
χαὶ ὁποῦ μὲ βλέπει γέροντα 1% µε προσονειδίσγ.ε 
δε τῶν δώδεχα μηνῶν παράγγελµα χαὶ λόγοι, 

60 τὰ ἔποιχεν ὃ παράξενος ὃ πετρολιδοξύστης, 
εἰς δὲ τὸ ὄπισδεν πλευρὸν εἶγεν ἀπ᾿ τὸ ἄλλον µέρος, 
ὅθεν τῆς χόρης Εχειτο μάλιστα τὸ χουβοῦχλι, 
elyev ᾿Ερωτιδόπουλα δώδεχα τοῦ νὰ στήκουν, 
χαρτὶν ἐχεῖνα νὰ κρατοῦν ὅλα μετὰ γραμμάτων, 

65 χαὶ τὸ χαδένα, φίλε µου, νὰ σὲ To ἀναδιδάξω. 

ΕΊγεν ᾗ πρώτη ᾽Ασγόλησις εἶχεν τοὺς λόγους τούτους. 
»ήσχόλησις ἑρωτιαὴ λόγοις [π]αλαίοις ἐμπείρα, 

χαὶ δέλει ἐπίμονον σπουδήν, χαὶ μὴ παραχινῆσαι.ε 
Απαὔτου πᾶλε ἡ Υπόληψις χαὶ ἔγραφεν εἲς ἐχεῖνον ' 

10 »ὁ ἐξ ὑπολήφεως χρεμασμὸς οὐ φεύδεται εἰς τὸν χόσμον, 

ἀλλὰ ἐπαυνεῖται εἰς ἔρωτας, διότι χαλὴν χάριν ἔχει.« 

Ἡ ᾿Αγάπη εἷς τὸ χέριν της τοῦτοι ἔγραφαν λόγοι’ 

»7 ἀγάπη, καὶ ἂν ἐντρέπεται, δένει, χαὶ τὸν δεσµόν της 
où λύουν την ὅλοι ἂν ouvaydodv οἱ φδονικοὶ του χύσμου.ε 

75 Kai παρακχάτου ἱστήχετον ἀπ᾿ αὕτην ÿ Φιλία, 
χαὶ εἲς τὸ γαρτὶν τὸ ἐβάσταζεν ἔγραφον οὗτοι οἱ λόγοι" 
»οὐχ ἔν χαλὺν εἷἲς ἔρωταν παρὰ ÿ φιλία τοῦ πόδου, 
χαὶ τοῦ νὰ ἔνγ ἀπὸ φυχῆς ἐρωτιχῆς φεδούλας.ε 
Εἶδα ἀπαῦτου τὴν Στοργὴν χαὶ elyey γραμμένα τοῦτα 
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980 »στέργετε εἷς ἀσγόλησιν ἐσεῖς ὁποῦ ἀγαπᾶτε 
τοὺς ἔρωτας, χαὶ σὺν αὐτοῖς πύδον μὴ ἀποθυμῆτε, 

ἡ ἀναμονὴ χαλὸν ἔνι, πληρύνει ἀχέραιον πρᾶγμα.ε 
᾽Απαῦτου τὴν ᾿Ενδύμησιν εἶδα μετὰ γραμμάτων 
»πύδον ἐνδυμεῖστε λέγω σας ὅπου ἂν ἀποδημῆτε, 

985 χαὶ ἔχε εἲς τὸν νοῦν σου πάντοτε τὰς ἐρωτοσχολησίας.ε 
Εἶδα χαὶ τὴν Avduvmaw xat ἔγραφαν εἲς ἐχείνην ' 
»ἔγετε ἐρωτοανάμνησιν ἐσεῖς ὁποῦ ποδεῖτε, 
στιγμὴν ἐκ τὴν χαρδίαν σας μὴ λείπῃ ὅ, τι ἁρμόξει.ε 
Εἶδα ἀπαῦτου ἱστήχετον ÿ Edo ποληφία 

990 ς τὸ χέριν της ἐβάσταζεν γαρτὶν μετὰ γραμμάτων 
»ὁποῦ ποδεῖ εὐδπόλγπτων χαλὸν ἔνε εἷς τὸν χόσμον.« 
Fldu τὴν ᾽Αχεραιότητα χαὶ ἑστήχετον ἀπέχει 
[χαὶ νὰ] βαστάνγ xat χαρτίν, χαὶ ἦσαν οἱ λόγοι οὗτος 
»ὸ ἀχέραιος Ἰς τὸν ἔρωταν ποτὲ οὐχ ἀπυτυχαίνει.ε 

996 ᾽Απαῦτου τὴν παράξενον εἶδα Εὐδιαχρισίαν 
μετὰ γραμμάτων ἵσταται χαὶ τετοιανὰ δαυμάζει" 
᾿Σχαλὸς ἔνι ὁ µαχρόφυχος χαὶ ὁποῦ γρόνου ὑπομένει 
παρὰ τὸν ὁλιγόφυχον εἲς τὴν ἐρωτοτέχνην.« 

Απαῦτυυ τὴν ᾽Αναμονὴν χαὶ αὐτὴν μετὰ γραμμάτων 

1000 »ἀνάμενε, μὴ ὅλιγωρεῖς, ἂν γρύνου ἀγαπῆσῃς, 
διότι χαὶ ὁ πόδος εἰς φυχῆς ὑπομονὴν φυτρόνει.ε 
Απαῦτου πάλε ἱστήχετον πάλε ἡ Μαχροδυμία, 
ἐβάσταξεν xai αὐτὴ γαρτὶν εἷς τὸ ἄλλον της τὸ χέρι», 
χαὶ τὰ ἔγραφε νὰ σὲ τὰ εἰπῶ, ἄρτι αὐχράστητέ ta” 

1005 »δυμὸν ἐγὼ où δυμόνομαι, ὀργὴν où γολιάζω, 
où φεύγω τὸν ὑβρίζοντα τὸν χαχοδελητήν µου, 
ἔγει ὁ χαιρὸς ἀναλογαῖς, χαὶ ἐγδρούς µου χάνω φίλους.ε 
[δὲ xat τὶ παράξενα τὰ εἶδα εἰς τὸ ἄλλον µέρος, 
χαὶ νὰ ἐπνιγόμην νὰ δωρῶ νὰ ἐχρέμετον ὁ νοῦς µου" 

1010 χαὶ ἆφου ταῦτα ἐγύρεφα χαὶ ἐσχύπησα τὰ γράφουν, 
χαὶ εἶδα τὰς ἑστορίας των τὰς εἶγεν τριγυρόδεν, 
χαὶ εἶδα πόδεν ἔχειο τῆς χόρης τὸ χουβοῦχλω, 
ἔβλεπα ἐδῶ τὰς ἀρετάς, τοὺς µῆνας an’ ἐχεῖδεν, 
ἐδῶ τὰ ἐρωτιδόπουλα xat ἐπάνω τὰ ζωδία, 

1016 σχοπὸν ὃ νοῦς µου ἐγύρευσε τὸ πῶς νὰ ἐπιχειρήσω 
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τῆς χόρης τὴν ὑπόδεσιν χαὶ μετὰ τέχνης ποίας ' 
χα) ἁπλῶς ἑχατεχόπτετον εἲς ἑχατὸν Ô νοῦς µου, 
ἡμέραν ἐπαρέδραμα χαὶ ἐπλήρωσα τὰς δύο, 

χαὶ τρεῖς ἀπεπληρώδησαν χαὶ τέσσαρες, χαὶ τότε 

00 εἷς μὲ λαλεῖ ἀπὸ τοὺς ἐμοὺς χαὶ συμβουλεύεταί µε. 
Πλήν, φίλε, ἀπὸ τὴν παραδρομὴν τῶν ἡμερῶν τοσούτων, 
ἔβλεπα ὅτι ἐπροσχόπτασιν ἀπέσω ἀπὸ τὸ χάστρον 
ἄνδρες, γυναῖχες, γέροντες ὁμοῦ τε χαὶ παιδία 
τοῦ νὰ σχοποῦν τὸ πέσιμον χαὶ τὸ χατουνοτόπιν. 

96 Καὶ ἀπέχει ὅπου ἦτον ὃ χοιτὼν τῆς χόρης τῆς Βοδάµνης, 
ἔβλεπα ὅτι ἐπρόσχυπταν φεδοῦλαις ὡραιωμέναις, 
μὲ ἕναν εὐνυυγύπουλον, τὸν οἰχεῖον τῆς χόρης 
eig λόγους χαὶ εἷς μυστήρια χαὶ εἰς χρυφοσυμβουλαῖς της. 
Ἄχουσε τέως τὴν βουλὴν τὴν μὲ ἐσυμβουλεύδην. 

130 (Ανθρωπος ἐκ τοὺς ἑκατὸν 4υβίστρου τοὺς ἀγώρους, 
στήχει χαὶ συμβουλεύεται τὸν 4ύβιστρον ἐκ πύδου,) 
εἶπεν — ὅτι ἐπαράδραμαν, 4ύβιστρε, ἡμέραις τόσαις 
χαὶ γνώριµοι ἐγενόμεθα τοῦ χάστρου. ἀπαὶ τώρα, 
βλέπεις τὸν εὐνουχόπουλον αὐτὸν ὁποῦ προσχύβει; 

35 εἶμαι ἀπεδᾶ παρέτοιµος τοῦ νὰ τὸν ποίσω œiov, 
χαὶ αὐτὸς εἰς τὴν ὑπόδεσιν τῆς χύρης νὰ ὑπουργήσῃ. 
Π]λὴν τότε συμβουλεύω σε, ποῖσέ µέ το, μὴ ὀχνήσγς, 
γράφε εἰς τὴν σαγίτταν γράµµατα, χαὶ ὅταν mc ἀπέχει 
ἀπὸ τὸ πανεξαίρετον τῆς χόρης τὸ χουβοῦχλιν 

40 ὅτι προσχύφει ἐρωτιχὴ χαµµία τοῦ νὰ μᾶς βλέπῃ, 
πυῖσε ἀφορμὴν ὅτι δωρεῖς πουλὶν εἰς τὸ χουβοῦχλι, 
χαὶ δόξευσε, ἀλλ ἀχαμνά, καὶ πρόσεξε νὰ πέσῃ 
ἀπέσω εἰς τὸ χουβοῦχλέν της τῆς χόρης ἡ σαγίττα, 
χαὶ τέως νὰ δώσῃς ἀφορμὴν καὶ ἀργὴν εἲς τὴν ἀγάπην, 

45 χαὶ νὰ εἶδες τὸ ἐπιγείρημα ποταπὸν νὰ τὸ ἐπέβης. 
᾿Επιάσεν µε ÿ συμβουλὴ χαὶ ὁ λόγος ἠρεσέν µε, 

— πρῶτον ἐσὺ ἐπιγείρησε, τὸν εἶπα, τὴν φιλίαν" 
ο — ἆς ἔχω ἀπέσω συνεργὸν, ἆς ἐγνωρίζγ πρᾶγμα, 
νὰ ἦμαι ἐγὼ παράτοιµος εἷς τὸ ἐπιγείρημά µου. — 
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50 Μισεύγει ἀπὸ τὴν χατοῦνά µου, ἐβγαίνει ἀπὸ ἐμὲν παρέξω, 


1096. due ἀπ. 
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γένεται ὡσὰν πραγµατευτής, ἐμπαίνει πρὸς τὸ χάστρον, 
χαὶ πῶς τὴν οἰκονόμησε οὐκ οἶδα τὴν φιλίαν' 
τοῦτο χαὶ µόνον ἔμαδα, παρέδραµον ἡμέραις, 
xa βλέπω ὃτι ἐπαρέχυφεν ἐχεῖνος ἐκ To χάστρον 
10565 ὁποῦ τῆς χὀρης ἔχειτον τὸ ἐξαίρετον χουβοῦχλιν, 
χαὶ ὑπέχλινεν τὸν τραάγγλον ὡς δῆδεν ἐπροσχύνει 
χαὶ σγῆμα χαιρετίσµατος ἐποῖχεν εἷς ἐμέναν, 
χαὶ πάλιν ἐσέβηχεν γοργὰ [νὰ] μὴν τὸν ἴδουν πὀδεν. 
Agod τὸν ἐνετράνισα, χάδοµαι χαὶ εἰς τὴν σαγέτταν 
1060 ἔγραφα, φίλε, γράµµατα ἄχουε τὶ ἐλαλοῦσαν. 
(Πρώτη γραφὴ χαὶ δουλιχ) 4ωβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
Γράφει εἷς τὴν σαγίτταν γράμματα χαὶ εἰς αὕτην τὰ δοξεύει 
ἂν ἀστυχίσῃς τὸ πουλὶν ὡς εἰς ἐμέν, σαγέττα, 
νὰ ἦναι πολλὰ παράξενα τὰ χέρια τοῦ τοξεύτη" 
1006 ἂν δὲ εἰς ἀνθρώπου μοναξὴν χαρδίαν ἐπιτύχης, 
χαὶ ἀπὸ ἐμέναν τόξευε χόρην ἀἁπαὶ τὸ χάστρον, 
τὴν χάλλιαν ἀπὸ αὐταῖς, χαὶ ἆς πάδω καὶ ἆς πασγίσγ.ε 
᾽Απλήρωσα τὰ γράμματα, ἐβγαίνω ἀπὸ τὴν τένταν, 
γεµίζω τὸ δοξάριν µου προσέχω εἷς τὸ χουβοῦχλω, 
1070 ἐσγγηματίσδην διὰ πολύν, χαὶ σύρνω τὴν σαγίτταν. 
Καὶ ἐχεὶ τριγύρου τοῦ ἠλιαχοῦ ἔπεσεν ÿ σαγίττα" 
χαὶ ἀπέσω τοῦ ἡλιαχοῦ τῆς χόρης τὸ χουβοῦχλιν, 
χαὶ ἀφοῦ ἔπεσεν, ἐσέβηχα εἰς τὴν τέντα µου ἀπέσω, 
χαὶ πάλιν ἐσχόπουν τὸν χαιρὸν τοῦ πόδου τῆς ὡραίας, 
1076 χαὶ τῆς ἀγάπης τὴν ἀργὴν ἐσχόπησα νὰ γράφω. 
(Άλλη γραφ] πολυπαθὴὺς 4{υβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
— ΙΠαντὸς ἐχαινοτύμησα δίγρονον ἤδη τώρα, 
τόπους πολλοὺς παρέδραµα χαὶ πόνους ὑπεστάδη», 
ηδρηχα τὸ εἶγα δέλημαν μετὰ πολλὰς ὀδύνας ' 
1080 ἐπέτυχεν τὺ ὠρέγετον ὃ νοὺῦς µου μετὰ βίας, 
τοὺς ἀπεδάρτε τὴν ἀρχὴν νὰ ἐχπέμπω τῆς ἀγάπης, 
φίλον µου ποιὸν τὸ ὀρέγομαι νὰ τὸν χαταδαρρέσω;: 
πρῶτον νὰ πέµφω µηνυτήν — χαὶ τίναν νὰ τὸν πέµφω: 
νὰ γράφω πάλε γράμματα — χαὶ τὶς νὰ τ ἀναγνώσῃ; 
1085 δὲς ὅτι Ἵδρα φίλον µου καὶ ἐδάρρεσα τὸ πάσχω, 
πῶς νὰ τολµήσῃ νὰ τὸ ein) πάλιν αὐτὸς τὴν κόρην; 
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χαὶ ἡ χόργ ἂν ἔν χενόᾶοξυς, νὰ θδυμωδῇ τὸν λόγον, 
χαὶ ᾗ κόρη οὐχ ἑγνωρίξει µε, τίς εἶμαι οὐχ ἠξεύρει, 
χαὶ ἄν τύχη δχάτι χατ᾽ ἐμοῦ νὰ ἐργάξεται ἡ pedoula! 

090 ᾽λλὰ νομίζω τοῦ Ἔρωτυς οὐ φεύδεται τὸ στόμα, 
ἠξεύρω ὅτι ὑπεσχέδγ µε χαὶ αὐτὸς νὰ τὴν δοξεύσῃ, 
εἶπέν µε διὰ πόδο» [ἔμπιστον αὐτὴν νὰ μοῦ] χαρίσῃ 
ἐδάρτε νὰ τὸ φεύδεται/ xai πάλιν τίς ἡ βία: 
θὲς ὅτι ἐχατέδην το xai ὑπέχυφεν εἰς πύδον, 

096 ἀγάπην µου ἐπαρέλαβεν — καὶ πῶς νὰ τὸ γνωρίσω: 

Na γράφγ ἐχείνγ πρὺς ἐμὲν — καὶ τοῦτο οὐδὲν ἁρμόζει. 
4οιπὸν ἐμέναν δέχεται πρῶτον τοῦ νὰ τὴν γράφω, 
χαὶ εἰ μὲν τὸ παραδέξεται τοῦτο εὈτυγιὰ µεγάλη, 
εἰ dE χαὶ οὐδὲν τὸ δέξηται πᾶλιν νὰ δευτερώσω, 

100 νὰ ἔλδω χαὶ εἰς τρεῖς χαὶ elc τέσσαρες χαὶ εἲς πέντε χαὶ εἷς ἔξην. 
χαὶ ὁχάποιαν ἀπὸ ταῖς ἔξγ µου γραφὰς νὰ περιλάβγ. 
Καὶ μετὰ τούτων τῶν σχοπῶν τὸν λογισμὸν ἐμελέτουν, 
σηχύνομαι ὕλος σοβαρὸς χαὶ ἐβγαίνω ἀπὸ τὴν τέντα, 
ἕνα χρατῶ τεντόσχοινο νὰ στέχω ἐννοιασμένος, 

05 6 νους µου εἶγεν ταραχὴν xat φύβον ᾗ Φυχή µου. 

Κα ἐνόσῳ ἔστεχα χἀ) ἔβλεπα μυριομεριμνισμένος, 

χαὶ χιλιομυριοφλόγιστος ὅλος ποδοδλιµµένος, 

τηρῶ εἰς τῆς χύρης τὺ χελλίν, προσέχω εἰς τὸ χουβοῦχλινι 
χαὶ εἲς τὸν τριγύρον τοῦ ἡλιαχοῦ βλέπω τῇς ὡραιωμέναις 

10 διὰ τὸ βεογὶν νὰ µάχωνται τὸ ποία νὰ τὸ χρατήσγ 
γένεται ὁχάποτε σιγώ, στέχουσιν αἱ φεδοῦλαις, 
χοατεῖ το µία ἀπ᾿ αὐταῖς καὶ 7 ἄλλαις νὰ τὸ βλέπου», 
χαὶ ἀνέγνωσαν τὰ γράμματα, οὐκ οἶδα τὸ τὸ ἑλαλοῦσαν. 
Καὶ ἀφύτου τὰ ἀναγνώσασιω, ὅλαις ἀντάμα τρέχουν 

15 χαὶ εἰς τὺ χελλὶ ἐσέβησαν ἀπέσω τῆς φεδούλας. 

Καὶ xdv τὸ εἶδεν τὸ βεργὶν rt ἔγραφεν ἡ χόρη, 
χαὶ κἂν 09 μὴ τὸ ἔμαδεν . .. . ἐξ ὑστέρου, 
ὡς εἶδεν ὅτι µάγονται, ἀναρωτᾷ ἡ φεδοῦλα, 
τὸ τὶ ve τὸ διχάζονται, διατὶ ἕνε To συνερίζουν, 

90 χαὶ τὸ βεργὶν τῆς δείχνουσι τὸ γὔρασω γραμμµένον' 
ἁρπάζει χαὶ ἀναγνώδει το, δωρεῖ καὶ φΦγλαφᾷ το, 
χαὶ ἀφύτου εἶλεν χαὶ ἔμαδεν τὰ ἔγραφαν εἷς ἐχεῖνον, 

18 
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ποῦ τὸ χγὗραν ἠρώτησε xat πόδεν ἔν γραµμµένον; 
Εἶπάν της πῶς τὸ πηὕρηχαν, χαὶ σιγελὰ ÿ φεδοῦλα 

1126 λέγει — τὶς νὰ τὸ ἔρριξεν; προσέχετε νὰ τὸν ἰδῆτε. 
Επαίρνει ÿ χόρη τὸ βεργίν, πλεῖον οὐκ ἔστρεφέ τον 
ἐχράτειν το εἷς τὰ γέριά της χαὶ ἔβλεπε τὰ γράφει, 
πάντα ἐσυγνοπαράγγελνε τὶς τὰ ἔγραφε νὰ µάδῃ. 

Κα) μετὰ ὡρίτσαν ὁὀλίγην ἐξέβην ἡ Podauvr 

1190 νὰ raté ἐχεῖνο τὸ βεργίν, νὰ τὸ συγνασχολιέται, 
νὰ περπατῇ ἡ πανεύγενος τὸ πύργωμαν τοῦ χάστρου 
μετὰ χαυχίτσαν μοναγὴν χαὶ μετὰ τὺν εὐνοῦχον, 
νὰ τὸ προσέχη τὸ βεργὶν χαὶ νὰ τηρᾶται ἐμέναν, 
χαὶ πρὸς τὸν εὐνουχόπουλον νὰ συντυχαίνῃ ὀχἄτι. 

1135 Καὶ ἐγὼ ἀπὸ τοῦ σγήµατος ἐννύησα τὴν χόρην 
τὸ τίνος ἔνε τὺ βεργὶν ἑχατεγνώρισέν To, 
χαὶ πρὸς πιττάχιν ὥρμῆσεν ὃ νοῦς µηυ νὰ τὴν γράφω, 
χαὶ ἄχουσε τὶ τὴν ἔγραφα, φίλε µου, εἰς τὸ πιττάλιν. 
(4ργὴ) πιτάχιω χαὶ γραφὴ 4υβίστρου πρὸς τὴν χὀρην)- 

1140 » Νομίζω, ἂν ἐκατέμαδεν διὰ ἐμέναν ÿ φυχή σου, 
ἂν ἔμαδες τὸ τίς εἶμαι χαὶ διὰ τίναν πάσχω, 
ἂν ἦτον πυύπετε ἄνδρωπος νὰ σὲ πληροφορήση 
τὸ πόσου χρόνου διάστηµαν παράδραµα διὰ ἐσέναν, 
πόσους χωδύνους ἔπαδα χαὶ ἀνάγχαις ὑπεστάδην, 

1145 À πράγµατα ἐσέβησαν διὰ ἐσὲν εἰς ἐμέναν, 
πέτρας ἂν εἶχες αἴσθησιν χαὶ σιδγρὰν χαρδίαν, 
νὰ μὲ ἐσυνεπάσχισες, ἂν ἔμαδες τὰ πάσγω" 
ἄρτι τινὰν οὐδὲν ἔγω διὰ ἐσένα νὰ ἀναφέργ 
ἔρωταν ἔγω μοναχὸν διὰ ἐσέναν τάγα, 

1160 δαρρῶ ἐχεῖνος ‘ç τὴν χαρδιάν σ’ νὰ ϱρίφγ ἐνθδύμησίών µου" 
βραδύνει, οὐδὲν τὸ πολεμεῖ, χαὶ ἀργεῖ τὸ μ᾿ ὑπεσχέδην 
ἐγὼ τὰ πάσχω διὰ ἐσὲν τίναν νὰ ἐγχαλέσω: 
πίστευσε Ἡ χαρδία µου σφάζεται ἀπὸ τοὺς πόνους. 
Ἔδάρτε ἐδέ την τὴν γραφήν, ἀνάγνωσε τὰ πάσχω, 

1155 γνώριζε τίνος τὸ χαρτέν, ἐλέγσε τοὺς πύνους, 
διγρονον ήδη περπατῶ διὰ πόδον ἐδιχόν σου.ε 
Ἔγραφα, φίλε, τὴν γραφήν, γαϊτάνιν ἔδεσά την, 
χαὶ πάλε εἲς ὥραν ᾿σωχρασμοῦ, πάλε εἰς doyÿv ἑσπέρας 
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δένω το Ἰς τὴν σαγέταν µου, δοξεύω τὸ τῆς χόρης. 
160 ᾽Αλλὰ πρὸς τὸ µεσάνυχτον ἐχείνης τῆς ἑσπέρας, 
ἔφδασεν ἦλδεν εἰς ἐμὲν ἐχεῖνος Ô ἐδιχός pou, 
ὁποῦ εἷς τὸ χάστρον ὥρμησε διὰ τὴν φιλίαν τοῦ εὐνούγουν 
ἐμπαίνει εἷς τὴν χατούνα µου, σιµόνει pe, λαλεῖ pe, 
λέγει µε — χοιμᾶσαι 4ύβιστρε, σηχώσου ἐχ τὸν ὄπνον. 
165 ᾽Ανεσηχώδην, εἶδά τον, δράόσω χαταφιλῶ τον, 
λέγει µε — χαίρου ἀπὸ τοῦ νῦν, τίποτε μὴ λυπῆσαι, 
ἔποιχα φίλον ἀπεδᾶ γνώριζε τὺν εὐνοῦχον 
εἶπέν µου λόγους του χρυφούς, μυστήρια ἐδιχά του, 
ὄρχυυς φρικτοὺς ἐποίχαμεν τὰ εἴπαμεν εἷς ἀλλήλους 
170 νὰ τὰ παραφυλάσσωμεν, χανεὶς νὰ μὴ τὰ ddr" 
χαὶ ἀφοῦ τὸν ἑστερέωσα καὶ χατεδάρρεσέ fre, 
εἶπέν µε — ἂς εἴπω τίποτε, τώρα χαιρὺς παρέχει’ 
ἐνόσῳ ÿ χὀρη ἐχείτετο», ὄνειρον τῆς ἐφάνη, 
ἦλδεν ῥχἄᾶτι πτερωτὺν παιδόπουλον εἲς αὕτην 
176 νὰ πέτεται εἷς τὸν οὐρανὸν χαὶ ἀπὸ δυμοῦ νὰ δράµγ 
χαὶ νὰ ἔμπη εἰς τὴν χατούναν της χαὶ τέτοια νὰ τὴν λέγΊ: 
— 4ύβιστρος γῆς λατινιχῆς, γώρας τῆς γῆς {4ιβάδρου 
δέγρονον δη περπατεὶ διὰ πόδον ἐδιχόν σου, 
ἔπαρε τὴν ἀγάπην του, δουλώθησε εἰς ἐχεῖνον, 
180 χαὶ σὸν τραχῆλιων ἄχλιτον χλίνε πρὸς ἔρωτάν του, 
ρίξε το τὸ χενόδοξον,. ἄφες τὺ ἐπηρμένον, 
πολλὰ ἐπιχράνὃδγ διὰ ἐσέν, μὴ ἀντισταδῆς εἰς πρᾶγμαν. 
Kai ἀφύτου τὴν ἐσύντυχεν, εἰς τὸ ἀπωμίσεμάν του 
δυξεύει τὴν ἆέρωγον χατὰ χαρδίας µέσα, 
185 χαὶ ἀπὺ τοῦ φόβου ἐξύπνησε, φωνάξει µε, λαλεῖ µε: 
— ΓΠέλτανε, gidas, χράτησε τὺν δήµιον τοξεύτην, 
τὺν σφάγτην τῆς χαρδέας µου, τὸν διοτοµητήν µου. 
Ανασηχώδην, εἶδά την, χρατῶ την ἐχ τὸ γέριν 
— Μηδὲν φοβῖῆσαι λέγω την, ᾿πέ µου τὸ ἐφαντάστης. — 
190 4{έγει µε — Nat, παιδόπουλον, μὲ τὰ πτερὰ ἦτον de, 
χαὶ ἀφοῦ μὲ ἐσυνέτυχεν εἰς τὸ ἀπομίσευμάν του 
ἐδόξευσε τὴν χαρδίαν µου καὶ ἐγχάδην ἔμπροσδέν µου. --- 
Γίνεται εἷς Fous ταραχὴ χαὶ φόβος διὰ τὴν χὀρην, 
ἦλδεν Ἀρυσὺς à βασιλεύς, στέχει χαὶ ἀναωωτῷ την 
18* 
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1195 — πῶς ἐφαντάστης, καὶ διατὶ ἦτον τὸ ἐφαντάστης; 
Ἡ κὀρη οὐκ ὡμολόγησε τὸ ὄνειρον ὡς ᾖἦτον, 
ἀλλὰ εἶπεν — ἄνθρωπος λγστής, χατάδιχός µου ὀχᾶτις 
ᾖλδεν, δοξάρι ἐβάσταζεν χαὶ ὥρμησε νὰ 'μὲ δοξεύση, 
χαὶ ἀπὺ τοῦ φόβου ἐξύπνησα μυριοφοβερισµένη. — 
1200 ᾿Ελίγεφεν ἡ ταραχή, ἡ ζάλη ἀπεπληρώδη, 
οἳ πάντες ἐσχορπίσδησαν, γίνεται µοναξία, 
ὑπάχει Ἀρυσὸς 6 βασιλεὺς ὁποῦ εἶγεν τὺν χοιτῶναν, 
χα) ἡ χόρη μόνη ἀπέμεινε νὰ συντυχαίνη ἐμέναν», 
νὰ λέγΊ διὰ τὸν 4ύβιστρον τὺν ρήγαν τῆς 4ιβάνδρου, 
1206 νὰ μὲ ἀφηγῆται τὸ ὄνειρον, ἁπλῶς νὰ μὴ χορταῦγ' 
χαὶ ἀπὸ τὴν τόσην µέριμναν ἐμίσευσεν ὁ νοῦς της, 
σχεδὸὺν μὴ ἀναπαύεται τὰς νύχτας, τὰς ἡμέρας, 
ὃ νοὺς της πάντα νὰ πον διὰ τὸ ὄνειρον ἐχεῖνον 
διὰ τὸν ἄγωρον αὐτὸν τὸν εἶδεν ἐν ὀνείρῳ, 
1910 χαὶ ἦλδεν χαὶ ἐκατούνεφεν χαὶ εἶδέ τον 3 φεδούλα, 
χαὶ τὸ βεργὶν ἐγνώριζεν ὅτι ἀπ ἐχεῖνον ἔνε, | 
ἀλλὰ φυβᾶται τὰς χαχὰς ἀνδρώπων ὑπολήφεις' 
χαὶ due ἀπὸ ἐμὲν προσχύνησε, χαὶ εἶπέ τον χαὶ τοῦτον, 
ράφε, μὴ ὀχνήσῃς τὰς γραφάς, ÿ χόρη ὀρέγεταί σε’ 
1215 οὐχ Eve ὁδὸς νὰ συγχλιδῇ μὲ τὸ ἕναν συυ πιττάχιν͵ 
ἡ χόρη Eve παράξενη, χαὶ τὸ παράξενόν της 
χρατεῖ το ὡς ἐχδέγεται καὶ ἀγερωγεύεταέ To, 
χαὶ σπυύδαξέ το ἀπὺ τοῦ νῦν, χα) ὡς ἀπὸ τῶν γραφῶν σου 
ἐλπίζω xa τὸν ἔρωταν τῆς χήρης νὰ χερδαίσγς. 
1920 ᾿Εδὲ τὀ µε ἐσύντυχεν, ύβιστρε, 6 εὐνοῦχος, 
ἀφοῦ τὺν ἐστερέωσα χαὶ ὑπόταξά τον φέλον. — 
Καὶ ἀφότου πάλιν μὲ ἐσύντυχεν, πάλι ἐρώτησά τον 
νὰ εἰπῆ µοι πῶς ἐμεταχειρίσδη Toy χαὶ ὑπέταξέ τον φίἰλον. 
Καὶ εἶπέν por - τώρα μὴ ἐρωτᾷς, σπουδάζω ὡς ἔν χαὶ νύχτα 
1225 νὰ ἔμπω eig τὸ χάστρυν σύντομα, ὃτι ἐπαράγγειλάν µε 
νὰ μὴ μὲ φάση ὁ ἡμερινὸὺς παρέξωδεν τοῦ κάστρου" 
πλὴν τὸ πιττάχιν τὸ ἔγραφες, µάδε, χρατεῖ το ἡ χόρη, 
βλέπει το xa ἀναγνώδει το χαὶ ἀνιστορεῖ τὰ λέγει’ 
χαὶ γνώδω ἀπὸ τοῦ σγήµατος ὃτι πονεῖ διὰ ἐσένα, 


1223. xai εἶπέν por πῶς ἐμεταχειρίσε τον xal ὑπέταξά τον. 
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1230 χαὶ εὔξουμαι, xDpe 4ύβιστρε, γῆς τῆς ἐμῆς τυπάργχα. — 
Agivet µε, χαὶ ἐμίσευσεν μετὰ σπυυδῆς μεγάλης, 
ἀπέσω νὰ ἦμαι εἰς Toy βυδὸν τοῦ πόδου ζαλισμένος. 
‘Oxärote ἐξημέρωσεν, σήχόνομαι ἐκ τὸν ὕπνον, 
ἐβγαίνω ἀπαὶ τὴν τένταν µου, δεωρῶ τοὺς ἐδιχούς µου, 
1285 λαλῶ τους ἦλθδαν εἷς ἐμέν, ἴρξαντο νὰ uè λέγουν 
χαὺ νὰ μὲ συντυχαίνουσιν διαφόρους ῥποδέσεις, 
χαὶ μετὰ .ὡρίτσαν ὁλιγὴν ἀποχαιρέτησάν με, à 
χαὶ ἀφίνουν µε εἷς τὴν τέντα µου μὲ τὰ παιδόπουλά μοῦ, 
νὰ στήχωµαι χαὶ νὰ δωρῶ τῆς χύρης τὸ χουβοῦκλιν. 
1940 Οχάποτε ÿ παράξενος ἐβγαίνει ἐχ τὸ χαβοῦχλιν, 
ἐμπρύς της Ô εὐνουχόπουλος χαὶ ὀπίσω της χαυχίτσα, 
ἐχείνη νὰ ἔχγ εἷς τὰ χέριά της τὸ ἔχραφα ππτάχυ, 
χαὶ τὸ βεργὶν τὸ ἐμπροστιὸν νὰ ἔχγ 6 εὐνοῦχος ' 
ἐξέβη ÿ παράξενος ÿ χὀρη ἀπαὶ τὸν πύργον, 
1245 ἀνέβην, ἐχατέβηχεν, ἐρωτυεσχηματίσδη, 
ἀνάγνωσέ την τὴν γραφήν, εἶδέ τον τὸν εὐνοῦχον, 
ὡσὰν ἐχαμογέλασεν, πάλιν τὸν τοῖχον εἶδεν, 
χαὶ ἀπέσω εἰς τὸν χοιτῶνάν της ἐσέβηχεν ἀπέχει. 
Καὶ ὡς εἶδα πάλι τὸ χαρτὶν ὅτι χρατεῖ ἡ φεδοῦλα, 
1960 χαὶ dlloy πιττάχιν ἔγραφα, φίλε, χαι ἄχουσέ το. 
(λλον πιττάχιν χαὶ γραφὴ 4υβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
Πότε νὰ περιπάτησες τὸ χάστρον τῆς φυχῆς µου, 
πύτε τὸν πύργον τῆς ζωῆς νὰ ἐδιάβηχες, χαρδία, 
χαὶ νὰ ἰγνοεπάτησες αὐδεντιχὰ εἰς ἐμέναν; 
1966 πότε τὰς πύρτας τῆς ἐμῆς ἐρωτιχῆς χαρδίας 
τὰ χέριά σου νὰ ἐχλείδοναν, χωρίς συυ οὗ μὴ ν᾿ ἀνοίγουν: 
πύτε νὰ ἔμβης εἷς τὴν ἐμὴν ἐρωτιὴν χαρδίαν 
ἐξουσιαστὴς νὰ τὴν χρατῇς, σάν ᾿δάρρουν εἷς ἐσέναν, 
παροὺ τὸ αἰγμαλωτίζομαι διὰ πόδον ἐδιχόν σου, 
1260 παροὺ τὸ χάστρον τῆς ἑμῆς προδίδεται χαρδίας 
ἀπὸ τὸν δήµιον ἔρωταν, ὡραία, τὸν ἐδιχόν σου. 
4λλὰ δαρρῶ εἷς τὸν ἔρωταν, ἐλπίζω εἷς τὸ ἀφευδές του, 
τὸ εἶπεν οὐ μὴ τὸ φεύγεται, νὰ τὸ πλερώσῃ ὡς ἔξω' 
τὸ χάστρον τῆς χαρδίας µου μόνη νὰ τὸ ὑποτάξῃς, 
1265 ἀρχοντιχὰ νὰ τὸν διαβῇς τὸν πύργον τῆς ζωῆς µου" 


278 Τὰ χατὰ Λύβιστρον χαὶ Ροδάμνην. 


τοῦ χρόνου ro ἐπιβούλευμα νὰ λείφγ ἀπὸ ἐμέναν, 

χαὶ ἀπὸ τὰ αἰγμαλωτίζομαι νὰ λάβω ἐλευδερίαν, 

χαὶ ὁπύταν φανῶ τὰ πονῶ, νὰ μὴ νιχήση ὃ φδόνος.ε 
Ἔγραφα, φίλε, τὴν γραφὴν, χαὶ πάλω εἷς τὴν σαγίτταν 

1270 ἔδεσα χαὶ ἐδόξευσα εἰς τῆς χύρης τὸ χουβοῦχλιν' 
χαὶ νὰ ἦτον ὥρα γεύματος, ἐξέβην ὁ εὐνοῦχος, 
βλέπει γνωρίζει τὴν γραφὴν χαὶ λέγει το τῆς χόρης᾽ 
πίπτει εἷς τὴν γῆν ἐπαίρνει την, χαὶ σύντομα ἑἐαπαίνει 
ἀπέσω εἰς τὸν χοιτῶνάν της τῆς ἐρωτίμου χόρης. 

1976 Καὶ ὡς ἔμαδα ἐχ τὸν ἄνδρωπον, φίλε, τὸν ἐδιχόν µου 
τὰ τέτοια τὴν ἐσύντυχεν διὰ τὴν γραφὴν ἐχείνην' 

— ἴδες, Ροδάµνη δέσποινα, βασίλισσα χαρίτων, 
χαρτίτσιν τὸ ἐχείτετον ἔξω εἰς τὸ ἡλιαχόν µας, 
xu τὴν γραφὴν οὐδὲν οἶδα, οὐδὲ ἀνάγνωσά την, 

1980 χαὶ ἑρμήνευσέ µε τὰ λαλεῖ χαὶ διὰ τὸ τίναν εἶναι. --- 
Ἀπλύνει ἐπαίρνει τὸ χαρτίν, ἔλυσε τὸν δεσµόν tou, 
τὸ ἐχτυλίσσει, ἐβλέπει το, τὰ γράφει ἀναγινώσχει' 
χαὶ ἀφύτου τὸ ἀπεπλήρωσεν, ἔρριφε τὸ πατάχι,͵ 
ὡσὰν ὑποαναστέναξεν χαὶ λέγει τὸν εὐνοῦχον ' 

1285 — τὸ τίνυς Eve τὸ χαρτὶν καὶ διὰ τίναν γράφει, 
Βέλτανε, οὐχ ἐγνωρίξω το, πλὴν τοῦτο ἐπιφοβοῦμαι, 
xaupiav ἀπὸ ταῖς χαυχίτσαις µου χαὶ ἀπὺ ταῖς ἐδιχαῖς µου 
εὕρω ὃτι δέχεται γραφὰς xat ἀντίγραφα ἀντιπέμπει, 
ἆς ἐγνωρίζγ Ott ἀπὺ ἐμὲν εἷς µίαν ἐδανατώδην. — 

1290 Καὶ ὡς εἶδεν τὴν ἀπύόχρισιν μετὰ δυμοῦ τῆς χόρης, 
στήχεται χαὶ ἀποχρίνεται, τὰ τέτοια τὴν ἐλάλει, 

ὃ εὐνοῦχος ἀποχρίνεται τὴν χόρην μετὰ δάρρους. 
--- Ἄφες τοῦ νὰ δυμόνεσαι, φεδοῦλα, οὐδὲν ἁρμόζει, 
ἄφες του νὰ χαχύνεσαι τοὺς ἐρωτοποδοῦντας, 

1295 φοβοῦ μὴ ἐμπέσης els δεσμὸν πολλάχις τῆς ἀγάπης 
βλέπε μ ἐμπέσῃς εἰς δεσμὸν ἐρωτιχὸν ἀπέσω, 
µή σε φλογίσῃ, πρόσεχε τοῦ πὀδου τὸ χαμίνιν" 
βλέπε χαλὰ μὴ ποντισὺῆς εἷς δάλασσαν τοῦ πόδου, 
πρόσεχε τὴν χαρδίαν σου νὰ μὴ τὴν παραδείρη 

1900 χὔμα τῆς ἀσχολήσεως χαὶ βία του νὰ σὲ πνίξχ, - 
χαὶ τότε τοὺς ἐπάδασιν διὰ πόθον νὰ συµπάσχχς, 


 Tà κατὰ Λύβιστρον χαὶ Ροδάμνην. 


νὰ συµπον]ς τοὺς ἔφλεςεν. ἡ φλόγα τῆς ἀγάπης, 
τοὺς ἔδειρεν ἡ ἀσγύλησις νὰ τοὺς συναποδάνῃς 
τοὺς ἐχατατοξεύσασιν τὰ χέρια τῶν ᾿Ερώτων 
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306 νὰ τοὺς δωροῦν τἀμμάτιά σου, νὰ τοὺς πονῇ ἡ φΦυχή σου. 


Καὶ ἀφότου τὴν ἐσύντυχεν, ἀφίνει την καὶ ἐβγαίνει, 
τοὺς λόγους τοὺς ἐλάλήσεν ὁ εὐνοῦχος νὰ φροντίζ]. 
Εγὼ δὲ πάλι ἐξέβηχα χαὶ ᾿στάδην εἷς τὴν τένταν, 
χαὶ ἑσχόπουν ἀπὸ τὸν σχοπὸν τῆς χόρης μὴ ἀποτύχω" 
310 χαὶ ἁπλῶς μετὰ ὀλίγην pay βλέπω χαὶ τὸν εὐνοῦχον, 
ὁμοίως χαὶ τὸν ἄνδρωπον, φίλε, τὸν ἐδιχόν µου, 


τοὺς δύο νὰ παραχύφουσιν χαὶ νὰ μὲ νεύγουν --- γράφε. 


Καὶ µετεστάὼην ἀπεχεῖ χαὶ ᾿σέβην εἷς τὴν τένταν, 
χαὶ πάλιν, φίλε, ἔγραφα χαὶ ἄχουσε τὸ πιττάχιν. 

816 (Άλλη γραφὴ πολύπονος 4υβίστρου πρὸς τὴν χὀρην). 
»ἜΈρως µου, τὰς καχώσεις µου τὰς ἔπαδα διὰ ἐσέναν, 
ἔχεις τας ἐν εἰδήσει σου, σκοπίζω οὐκ ἔλαθέ pe 
Ἔρως, τὰς ὑποσχέσεις σου τὰς μὲ ὠνειροεπεσγέδης 
ὅλαις ἐγὼ γνωρίζω ταις τίποτε οὐχ ἔλαδέ ue. 

320 ἐδᾶ διὰ τὴν ὑπόδεσιν ἐγὼ τὴν ἐδιχήν σου 
τόπον χαὶ γώραν τὴν ἐμὴν καὶ γῆν χαὶ γονιχά µου 
χαὶ κόσμον xat πατρίδα µου ὃὅλα παραιτησάµην, 
αἰγμαλωτίσδην ὡς διὰ σὲν χαὶ τὴν ἀσγόλησίν σου, 
ἔθηχα διὰ τὸ ὄνειρον τοῦ πόδου τὸν ἐνιαυτόν µου, 

325 χαὶ δίγρονον ἐπάσχισα πιχρίας ἀναριδμήτους 
ἔφδασα eig τόπον γλυχασμοῦ τὸ μὲ εἶπες ebpyxa το" 
πλὴν μὲ τὴν ἀγανάχτησιν τὴν πολυαφηγηµένην 
ηὔὕρηκα τὴν ἀγέρωχον καὶ ἐξάμηνον ὑπάγω, 
νὰ γράφουσιν τὰ γέρια µου πιττάχια χαδ᾽ ἡμέραν», 

330 χαὶ ἐχείνγ νὰ μηδὲν δέχεται χανένα ἀπ᾿ ἐχεῖνα' 
ἔδε ἐγκαλῶ σέ το, Ἔρως pou, σχὀπισε τὸ σὲ λέγω, 
μὴν ἐτόξευσες χαὶ αὐτήν, ἆς µάδω δύναμέν σου" 
ἃς δέχεται πιττάχυ µου, yaptéy µου ἆς ἀναγνώσῃ, 
ἆς µάθδγ διὰ τὸν πόδον µου χαὶ ἀντίσηχον àç γράφΊ. 

385 ᾿Εὰν δὲ χαὶ µόνην ἔχραφες χαρδίαν µου νὰ στενάζῃ, 
χαὶ ἐχείνην οὐκ ἐδόξευσες, σχόπα, ἀδιχᾷς ἐμέναν, 
χαὶ τὴν διαχρισίαν σου νὰ τὴν γνωρίσῃ 6 χόσµος. 


250 Τὰ χατὰ Λύβιστρον χαὶ }οδάµνην. 


Ἔγραφα πάλιν τὴν γραφήν, ἔδεσά την χαὶ ἐχείνην, 
χαὶ πάλε εἷς τὸ ἡλιακὸν ἐπέτασα τῆς χόρης. 

1940 ᾿Εβγαίνει ὁ εὐνοῦχος παρευδύς, βλέπει καὶ γνώρισέ την, 
χαὶ πάλιν λέγει ὅτι — Ίδρηχα, βασίλισσα, πιτάχιν. — 
— Καὶ λέγει — ἆς τὺ ἴδω, Bélrave — 4ίδω το τὴν φεδοῦλαν. 
Ἔλυσε μὲ τὰ χέριά της τοῦ πιταχίου τὸ δέµα, 
στήχεται χαὶ ἀναγνώδει το χαὶ λέγει τὸν εὐνοῦγον 

1946 — δό µε :χαὶ τ) ἄλλον τὸ χαρτὶν τὸ γῦρες προχτὲς τὸ γεῦμαν. 
Ἐβγάνει, δίδει της αὐτό, σµίγει τα xa τὰ δύο, 
ἕναν δεσμὸν τὰ ἐδέόμωσεν, ὡς ἔμαδα ἐξυστέρου, 
δίδει τα τὴν χαυχέτσαν της, τὰ τέτοια συντυχαένει. 
(4όγος τῆς συγχαταδέσεως τῆς χόρης λυπηµένης). 

1960 — ᾽Αλλοίμονον τὸν ἄνδρωπυν, τίς ἔνι οὐχ ἐγνωρίζω | 
πολλὰ εἶνε τὰ ἐχαχοπάδησεν διὰ πύδον ες τὸν χόσµμον, 
πολλὰς πιχρίας ὑπέμεινεν διὰ πύδον ÿ buy του, 
ἔπαδεν πόνους φοβεροὺς χαὶ ἀνάγχαις ὑπεστάδην, 
μὰ τὴν ἀλήδειαν ᾖδελα τίς ἔνι νὰ τὺν εἶδα, 

1365 χαὶ διὰ τὸ τίναν τὰ πονεῖ xai νὰ τὸν ἐλυπούμην. 
Ἔδραξεν, müper ἀφορμὴν 6 εὐνοῦχος πρὸς τὴν χόρην;' 
— πόνει τοὺς δλίβει ὃ χρεµασµός, λυποῦ τοὺς δλέβει ὁ πόδος. 
συµπόνει τοὺς ἐπίχρανεν ᾗ ἀγάπη ἀπὺ δυμοῦ της' 
ἰδὲ χαὶ γνώρισε τὰς γραφάς, µάδε διὰ τίναν ἔνι" 

1960 οὐκ ἔνι διὰ xavyiraav σου, διὰ σέναν τὴν χυρᾶν µου" 
σχύπησον, δέσποινά µου, τὸ ὄνειρον τὺ ἐφαντάσδηγς, 
χαὶ τὺ διὰ τἐναν σὲ ἔλεγεν γνῶδι χαὶ σχόπησέ το. — 
Ἠχουσεν τὸν εὐνοῦχόν της. ἡ χόρη ἐνεστενάξεν, 
τὰ δάχρυά της ἐπήδησαν, λόγους «Ὀλιμμένους εἶπεν. 

1365 (Της χύρης λόγοι δλιβεροὶ πάλε διὰ τὸν πύδον) 

— Οὐαὶ τὸν χατετόξευσεν τὸ τόξον τῆς ἀγάπης, 
ἀλλοὶ τὸν éxatéxudey ὃ χεραυνὸς τοῦ πόδου, 
ἀλλοὶ ὁποῦ τὸν ἐσίμωσεν ὃ Ἔρως εἰς Toy πόδον, 
τοὺς χρόνους ὅσους ἔζησεν ἦσαν μετὰ ὀδύνην. — 

1970  Âai ἀφύτου τὸ ἐσύντυχεν, ἡ χύρη µετεστάὺδην, 

"χαὶ ἀπέσω εἲς τὸν χοπῶνάν της ἐσέβηχεν δλιμμένη, 
ἦτον πνιγµένη ἐκ τὸν Buddy τοῦ πόδου τοῦ υβίστρου. 
1966. οὐχετόξευσε». 


Τὰ χατὰ Λύβιστρον xai Ροδάµνην. 


Κα ὡς εἶδεν ὁ ενουχόπουλος τὴν χόρην ὅτι ἐδλέβην, 
χαὶ μετὰ πύδου ἐμήνυσεν ὅπου εἶχεν τὸν χοιτῶναν, 
375 τὸν ἄνδρωπύν µου στέφεται ὁ εὐνοῦχος χαὶ λαλεῖ τον, 

τὸν ἄνδοωπύν µου ἐλάλησε, λέγει — συγχαίροµαίΐ σου, 
ὑλέβεται ÿ παράξενος διὰ πόδον τοῦ /υβίστρου" 

χαὶ πάλε ἀπύφε πρύσεξε χαὶ ἅμε χαὶ ἰδὲς χαὶ ᾿πέ τον 
χαὶ μὴ ἀδετήσουν εἰς γραφὰς τὰ χέρια τοῦ νὰ γράφουν. 

880 ΠἸαρέδραμεν τὸ διάστηµα ἐχεῖνον τῆς ἡμέρας, 
εἶδα τὸν ἥλων ἔχλιεν χαὶ ἐσίμωσεν Ἡ νύχτα, 
τὸ φέγγος ἐνεντράνισα χαὶ βλέπω ὅτι ἀπαὶ τώρα 
ἐχ τὰ βουνία ἐπαράχυφε χαδάριον τοῦ νὰ λάμπγ: 
χαὶ ἁπλῶς μετὰ ὥραν περισσὴν ἐξέβηχεν ÿ παιδοῦλα, 

385 ἐμπρός της ὃ εὐνουγόπουλος καὶ ὀπίσω δύο καυχίτσαις 
τοῦ να χαλοφωνίζουνε τραγούδηµαν διὰ ἐμέναν. 

(Τῆς χόρης πρὸς τὸν ἄγουρον τραγούδηµαν ἐκ πήδου). 
»4γωρυς ἐκ τὴν γώραν του χαὶ ἀπὺ τὰ γονιχά του 
αἰγμάλωτυς ἐξέβηχεν χαὶ μυρωτυραννεῖται" 

390 μέλλει ὃ στρατιώτης νὰ mov xut ÿ χόρη νὰ τὰ µάδτ, 
χαὶ πῶς τὸ εἰπεῖν οὐχ ἔγει τον χαὶ σφάσει τον ὃ πόνος, 
στενυχωρεῖται, οὐκ ἠμπορεῖ, πνίγεται ἀπὸ τὴν λύπην, 
ἀπὸ τὴν βίων του τὴν πολλὴν τὸν Ἔρωταν τὸ λέγει.ε 
Αφύτουυ ἔτραγουδήσασιν εἰς ὥραν rm φαιδοῦλαις, 

396 πάλιν εἰς τὸν χοιτῶνάν της ἐσέβηχεν ÿ χόρη, 
χαὶ ἐγὼ τὸν πύργυν νὰ δωρῶ τὸν ἡ φαιδοῦλα ἐπάτει 
μόλις ἐμεταχένησα χαὶ ἐσέβην εἰς τὴν τένταν, 
ἔπεσα εἰς τὸ χρεββάτιω µου, ποδῶ ἐρωτοδλιμμένος, 
μόλις ὃ νοῦς µου νὰ σχοπᾷ χαὶ τέτυια νὰ φροντίζη. 

100 (Π]άλιν 4υβίστρου δλιβεροῦ µελέτη μετὰ πόδωυ). 


— Πότε τὸ κάστρον νὰ διαβῶ xut v' ἀναιβῶ τὸν πύργον, 


πότε τῆς χόρης µήνυμαν δέξοµαι πρὸς χαράν µου; 
πότε χρατήσω εἷς χέριά µου πατάχιω ἐδιχόν της, 
πότε νὰ Ιδῶ κοιτῶνάν της χαὶ λόγον νὰ ἀχούσω; 
Ι0 πότε λαλήσει στύµαν της /υβίστρου τῆς ὡραίας, 
πότε πατήσω ἐνήδονον τῆς χόρης τὸν χοιτῶναν;: 
πότε κρατήσω χέριά της χαὶ στύµα της φιλήσω, 
χαὶ γεμιστῇ τὸ στόμα µου γλυχύτητα ἀπ᾿ ἐχείνην; 
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πύτε τὸν χρυσταλλήσαρχον τράχηλον τῆς ὡραίας 
1410 περιπλακῶ ὡς ἐπιδυμῶ, μυμιοχαταφιλήσω, 
χαὶ πότε εἷς ὅλον σῶμά της τὰ γέριά µου νὰ ἁπλώσουν, 
ποδαχοροβατήσουσιν, ἁρμοδοφηλαφίσουν, 
χαὶ ἐπιγαρῶῷ τὸ ἐπιδυμῶ, χερδαίνω το τὺ δέλω | 
Βέβαιον γβνήσεται ποτε νὰ τὸ χρεοπιτύχω, 
1416 χαὶ νὰ ἀναπαυδῶ τὰ δύσχυλα τὰ πάσχω χαδ ἑχάστην; — 
Καὶ μετὰ πυδοµέριμνας τὰς τόσας χαὶ τοσαύτας 
ἀπαὶ τὸ χάστρον ἔφδασεν χαὶ ἐχεῖνος ἐδιχός µου, 


ἐμπαίνει εἰς τὸν χοιτῶνάν µου χαὶ λέγει µε --- χοιμᾶσαι; 
Καὶ λέγω τον — οὐχέ — δράσσω, χαταφιλῶ τον’ 


1420 ἐβγαίνει ἀπαὶ Toy χόρφον του xa δίδει µε πιττάχιν 
τὸ μὲ ἔγραφεν 6 εὐνουχόπολος ἐχεῖνος χαὶ ἔστειλέν µε, 
χαὶ ἄχουσε τέ εἶχεν ἡ γραφή, φίλε µυυ, τοῦ εὐνούχου' 
»4υὈλός σου ἀλλὰ χαὶ ἀνέγνωρος, ξένος ἀλλὰ ἐδιχός σου, 
τὸν ἀχομὴ οὐκ ἐγνώρισες, οὐδὲ ἐσύντυχές τον, 
1425 γράφει πιττάχιν, στέλνει σε, 4ύβιστρε, γῆς τοπάρχα, 
νὰ µάδης τέως ἐκ τὴν }ραφὴν ὅτι δουλύνοµαί σε" 
'χαὶ μὴ διὰ τὸ ἀνεγνώριστον τὸ ἐμὸν ὡς πρὸς ἐσέναν, 
ἡγήσεσαί το σοβαρὸν χαὶ ἀπαιδεφίαν τὸ κρίνεις, 
ἀλλὰ τὸ σπλάγχνον τὸ ἀπὺ ἐμὲν ἐννοιάστην πρὺς ἐσέναν 
1490 χαὶ διάχριε τὴν δούλωσιν τὴν σὲ ἐκατεδουλώδην : 
χαὶ µάδε διὰ τὸν πύδον σου ÿ χύρη ἀναστενάζξει 
xat ἀγάπην σου ἐπαρέλαβε, χαὶ πάσχει ἐχ τὸ λυπεῖσαι' 
πλὴν y φαιδοῦλαις ἔχουν το ὅτι χενοδοξοῦσιω, 
χαὶ γράφε, γράφε, 4ὐύβιστρε, γράφε μηδὲν ὀχνήσης 
1496 ἔχει τα τὰ πιττάχιά σου μᾶλλον τὰ ὀμπροστηνά σου, 
χρατεῖ χαὶ ἀναγνώδει τα, βλέπει τα χατ᾽ ὀλίγον, 
τὴν δίγρονόν σου χάχωσιν ἀνιστορεῖ ἡ Puy τῆς.ε 
Ἀνάγνωσά την τὴν γραφήν, περιεπαρηγορήδην, 
τὸν ἄνδρωπόν µου ἐρώτησα πάλιν νὰ μοῦ συντύγη 
1440 τὺ πῶς ἐχατεγνώρισεν τοῦ εὐνούγου τὴν ἀγάπην' 
χαὶ εἶπέν µου — τώρα σώπασε, σπουδάζω νὰ παγαίνω, 
χαὶ παρεμπρὸς νὰ σὲ τὺ εἰπῶ, µή µε τὸ ἀγανακτήσης ' 
πλὴν τώρα γράφε ἀντιγραφὴν χαὶ ἐσὺ πρὸς τὸν εὐνοῦχον. 
1411. ἄλλον στόματος. — 14950, διαχρίνει. 
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*Exatoa χαὶ ἀντιπίτιαχον ἔγραφα πρὺς ἐχεῖνον, 

A5 χαὶ ἄχουσε τὸ ἀντιπίταχον τοὺς λόγους τοὺς ἑλάλει. 
(λλην γραφὶὴν ἀντίσηχον πέµπω πρὸς τὸν εὐνοῦχον). 
»Φίλε, τὸν οὐχ ἐγνώριζα, δοὺλέ µου, τὸν οὐχ οἶδα, 
τὴν δούλωσίν σου εὐγαριστῶ, μυριοξενέζοµαί την, 
πῶς ἄνδρωπον ἀγνώριστον τὸν οὐκ ἐσυνεχάτσες, 

160 ὑποδουλώδης εἷς α)τὸν χαὶ τώρα ἐπύνεσές τον, 
χαὶ ἐκ τούτου τῆς παιδεύσεως τὸ ἀχέραιον ἐγνωρίζω, 
τὸ εἰς ἐμέναν ἀδιάχριτον χαὶ τὸ εὐὐπόληπτόν σου, 
χαὶ ἐπεὶν οὐδέν µε ἐγνώρισες χαὶ τὴν φιλίαν µου δέλεις, 
χαὶ τῆς δουλώσεως τὸν δεσμὸν δέλεις τὸν ἐδιχόν µου" 

155 ἐλπίζω, ἂν φὺδάσῃς τὴν ἐμὴν φιλίαν νὰ γνωρίσῃς, 
χαὶ νὰ συγχάτσης μετὰ μὲν νὰ μὲ χαταγνωοίσῃς, 
[ἀ]διάσπαστός µου νὰ γενῆς ζωής σου τὰς ἡμέρας.ε 
ήέδω τον, φίλε, τὴν γραφή», χαὶ ἀφῆχέν µε xa ἐδιέβην, 
χαὶ πάλε ἐσκόπουν µύνος µου χαὶ ὃ νοὺς µου ἐτριοσχοπᾶτον, 

160 τὸ τί νὰ γράφω εἲς τὴν γραφὴν τῆς ἡλιογεννημένης, 
χαὶ ἄχωυσέ την τὴν γραφήν, Ti ἔγραφα εἰς τὸ πιττάκιν. 
(Άλλη γραφὴ πολύπονος 4υβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
— ]αρηγοριά µου τῆς αὐγῆς, ἐγχάρδιόν µου ἐρωτίδω, 
ἀνάπλοχέ µου χρεµασµέ χαὶ ἐνήδωνέ µου πόδε, 

165 µάδε τα τὰ πιχραίνοµαι, γνώρισε τὰ λυποῦμαι, 
ἐλέησε τὰ ὑλίβομαι, παρηγορήδγησέ µε, 
ρἷξε το τὸ χενύδοξον, ἄφες τὸ ἐπηρμένον, 
ἰδέ το δανατόνοµαι, χαὶ πόνεσε εἰς ἐμέναν, 
πνίγοµαι ἀπέσω εἰς τὸν βυδὸν τοῦ ἐδιχοῦ σου [πόδου]" 

70 χύμα μὲ δέρνει φοβερὸν τοῦ ἀπυχωρισμοῦ σουι 
πετᾷ µε εἷς τὸν ἄβυσυν τῆς πυδοανελπισίας᾽ 
χάδησε χατασκόπησε πύσα ἐποινολατίστην, 
λογίσου χαὶ ἀνιστόρησε χαὶ ἰδὲς πόσα μὲ ἦλδαν, 
πύσας πιχρίας ὑπέμεινα χαὶ ἀνάγχας ὑπεστάδην 

76 τοῦτον τὸν δέγρονον διὰ ἐσὲν χαὶ τὴν ἀσγόλησίν σου" 
χαὶ ἂν ἦσαι ἀγάπης γέννημα χαὶ παίδευσις χαρίτωνι 
συνὑλίβεσαι εἲς τὰ Ὀλέβομαι, συµπάσχεις εἰς τὰ πάσχω, 
τὰ γέριά σου ἂς χρατήσωσιν πιτάχιν ἐδικόν µου, 

1461. ἔγραφα, φίλε µου, εἲς τὸ π. 
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ἀνάγνωσέ το ἀπὸ φυχῆς, ἀντίσηχόν µε πέµπε᾽ 

1480 ἆς δέξωµαι πιττάχιά συυ, ἆς ἴδω γράμματά σου, 
χαὶ τὸ μὲ πνίγει τίποτες, ἆς τὸ περιανασάνω. 
᾽Αλλὰ πυλλὰ ἐχαχώδηχεν διὰ ἐσέναν ἡ Φυχή ου, 
ἔχει ἡ καρδιά µου συμφορᾶς γοµάρια φορτωμένα, 
βουνὶν ἀχαταταίρητων βαστάσει τὰς ὀδύνας 

1485 χαὶ ἀχόμη ἂν οὐδὲν µετατεδῇς ἀπὸ τὸ ἀγέρωχόν σου. 
ἰδοὺ ἀπεδᾶ φονεύυµαι χαὶ εἷς ἆδην ὑπαγαίνω. — 
Ἔχουσες, φίλε, τὴν γραφὴν χαὶ ἐτωῦτον τὸ πιτάχιν, 
[ἐ]τοῦτα τῆς ἀπέστειλα μετὰ χαρδιοχρισίας, 
ἄχουσον πάλι τὶ ἔγραφεν ÿ χόρη πρὸς ἐμέναν. 

1490 (Πωτάχιν ἠδιχὺν πρὸς 4ύβιστρον τῆς χόρης). 

— ᾿Εστρέγγιζα εἷς τὸν οὐρανύν, ἐλάλουν εἲς τὰ νέφη, 
εἷς γῆν ἐχατεμαρτύρουν το χαὶ εἰς ἀέρα ἔλεγά το, 
πουτὲ εἰς τοῦ πύδου τὸν δεσμὸν τράγχηλον οὐ συγκλίνω, 
χαὶ τώρα βλέπω τὺ ἄχλιτον τὸ ἐκράτουν συνεχλίδη, 

1495 χαὶ τὺ πολλά µου ἀγέρωχον ἐπαρεπάτησά TO” 
ἐδούλωσα τὸ ἐλεύδερον τῆς γνώμης µου εἲς ἐσέναν, 
χαὶ τὸ εἶγα εἲς χατευόδωµαν ἰδωὺ ἐπαράστρεφά τοι 
χαὶ τὰ ὤμοσα εἷς τὸν οἡρανὸν χαὶ ἀφιέρωσα εἰς τὰ νέφη, 
ὁρχυπατῶ ἀπὺ τοῦ νῦν, ἀρνοῦμαι οὐδὲν τὸ λέγω, 

1600 χαὶ γράφω σε πιτάχιν µου, τοῦτο πυλὺν τὸ ἡγοῦμαι. — 
— Ἔδε καὶ τὺ εἶγεν τὸ χαρτίν, φίλε µου, τῆς ὡραιωμένης, 
χαὶ ἄχουσε τὲ τὴν ἔγραφα, φίλε, πρὸς τὴν γραφήν της. 
(Ἔρωτος ἀντιπίτταχον 4υβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
»Εἶπες ὡραία, τὸν οὐρανὸν χαὶ ἐστρίγγιζες τὰ νέφη, 

1605 εἷς yÿv χατεμαρτύρησες καὶ εἷς ὥδην νὰ μὴ ἐμπέσῃς, 
οὗ μὴ ἐμπῆς εἰς τὸ ἀρχήνισμα νὰ δουλωδῇῆς εἰς πόδον, 
χαὶ ὤμοσες ὄρχον φοβερὸὺν νὰ μὴ [τὸν] ἀθετήσῃς, 
χαὶ τοῦτο οὐδέν σε τὸ ἀπιστῶ, πιστεύω σε εἰς τὸ λέγεις, 
διότι χαὶ ἐσὺ ἐχ τῶν οὐρανῶν ἀπόχομμαν ἐχγίνου, 

1510 τὰ νέφη σὲ ἐγεννήσασι xa ἂν ἤσουν εἷς ἐκεῖνα 
τὸ ὤμοσες ἂν τὸ ἐφύλαγες, οὐκ ἔνι συντυγία᾿ 
ἄρτι ἀφοὺ ἐπάτησες τὴν γῆν ἀπὸ τὰ νέφη, 
χαὶ εἰς χόσμον οὐρανόπλαστον διαβαίνεις μὲ τοὺς ἄλλους, 

1507 μὴ λοδετήσεις. 
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τὸ ὤμοσες ἂν. τὸ ἐβγῆς, παράξενον oùx ἔνε, | 


15 τίποτε οὐ σφάλλεις εἷς αὐτόν, βεβαιώῦησε ἀπὸ ἐμέναν' 


ἀλλὰ ἂν σχοπήσ]ς ἄνδρωπον ὁποῦ πονεῖ διὰ ἐσέναν, 
τὸ πόσα. ἐχαχυπάδγσεν χαὶ ἐπάσχισεν διὰ ἐσέναν, 
τὸ πῶς χαὶ πῶς χαὶ διατὶ ἔπαδε χαὶ παδαίνει, 
χαὶ ὕρχους ἂν εἶγες ἑχατόν, νὰ τοὺς ἐἑπαραιτήσου. 
. + νά A Y 4 
20 []αραχαλῶ σε ἀπὸ τοὺ νῦν μὲ τὸ ἄλλον σου πατάχιν, 
ἆς ἔχω [ἓν] σηµάδιν σου, νὰ τὸ δωρῶ ἀντί σου. — 


(Πάλιν γραφὴ πολύπονος 4υβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
᾿Εγραφα, φίλε µου, τὴν γραφήν, δένω την εἰς σαγίτταν, 


χαὶ ὡς ἦτον ÿ συνήδεια, πάλιν ἐπέτασά την' 
25 χαὶ πάλιν ÿ χόρη ἐξέβηχεν χαὶ Πδρίσχει τὸ πιττάχιν͵ 
λύει xaè ἀναγνώδει το χαὶ πάλιν ἀναστενάζει' 
xai ἀργὰ βραδὺ ὅταν ἔφεξεν, ἐξέβην τὸ φεγγάριν, 
ἐβγαίνουν εἷς τὸν ἡλιαχὸν τῆς χόρης 7 χαυχίτσαις, 
νὰ στήχουν χαὶ νὰ λέγουσι τῆς χύρης καταλόγων, 
50 χαὶ ἄχουσε τὸ μὲ ἔλεγαν, φίλε pou, εἷς τὸ τραγοῦδιν. 
(Ἐρωτιχὸν χατάλλαγμα διὰ πόδον τοῦ 4υβίστρου). 
»Άγωρος πυθοαιγµάλωτος ἀπὸ τὰ γονιχά του 
εἷς τὸ ἔμνωδον ἀναλίβαδον ἦλδεν χαὶ κατουνεύει, 
αὐγὴ ποτὲ οὐ χοιµίζει των, νύχτα OÙ χαταπονεῖ τον, 
535 Ÿ µέριμνά του σφάζει τον, χόπτει των ἡ φροντίδα, 
πότε νὰ 10m τὸ ποδεῖ, πότε νὰ τὸ χερδαίση’ 
παρακαλεῖ τὸν Ίλιον χαὶ ὀμνεῖ εἲς τὸ φεγγάριν, 
ἂν τὸ χερδαίσγ τὸ πυδεῖ νὰ τοὺς ἀναστηλώσῃ' 
ἔπαδεν φόβους περισσοὺς χαὶ ἀνάγχας ὑπεστάδην, 
40 Xuè ὀχάπυτε γῦρεν τὸ ἤδελεν χαὶ ἀχόμη τυραννεῖται.ε 
Κατέλεξαν 7 ἑρωτιχαῖς τὸ ποδοχαταλόγιν, 
ὥραν ἐποῖχαν περισσὴν χαὶ ᾿σέβησαν ἀπέσω" 
ἦχουσα τὸ παράξενων ἐχεῖνον καταλύχιν, 
ἐχίνησαν τὰ χέριά µου χαὶ πάλιν εἰς τὸ πιττάχιν. 
45 (Ἅλλον πατάχιν ἡδονῆς AvBiorpou πολυπόνου) 


— Φέγγος pou, τὰς χαχώσεις µου τὰς ἔπαδα ἐγνωρίξεις, 


τὰ πὀσα μὲ ἐτσιγάρισεν οὐκ ἔλαδες ὃ πόνος". 
τὴν αὐγὴν οὖκ ἑἐχοιμίςομωυν x τοῦ πόδου τὴν ὀδύνη», 
1548. xai αὐγήν. 
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τάχα ἐσηχώῦδγν χαὶ ἕστηχα χαὶ ἔβλεπά σε, φέγγος, 

1660 πῶς ἐνεδύδης σύγνοφα νὰ δύνης ἁπαὶ τώρα, 
χαὶ ἠρξάμην σε παρακαλεῖν δαμὶν νὰ περιαργήσης, 
νά σε ἐγχαλέσω τὸ πονῶ, χαὶ ἀπέχει, ἂν δέλης, δύνεις, 
χαὶ εἷς ἄλλην νύκταν νὰ τὸ εἰπῆς τὴν ἡλιογεννημένην" 
χαὶ πάντα σὲ, φεγγάρι µου, μυριοπαραχαλῶ σε, 

1665 νὰ συµπονέσγς τὰ ἔπαδα, νὰ ὑπάγγς τὴν φαιδοῦλαν, 
νὰ τὴν βεβαιώσῃς τὰ πονῶ, τὰ δλίβομαι διὰ ἐχείνην, 
ὄρχους φριχτοὺς νὰ τὴν ein, νὰ τὴν παραχαλέσῃς, 
σηµάδιν μὲ τὸ ἄλλον της πιττάχιω νὰ μὲ στείλγ, 
νὰ βλέπω τὺ σημάδι της, νὰ τὸ πονῃ ÿ φυχή µου. 

1660 Αὐτὰ ἦσαν τὰ ἐγχάλεσα διὰ ἐσέναν τὺ φεγγάρι, 
νὰ ἔλδγ νὰ σὲ εὕρῃ νὰ σὲ εἰπῇ τὸ πῶς στενοχωροῦμαι. — 
Ἄχρυσες, φίλε, τὴν γραφήν, ἀπέστειλα χαὶ ἐτούτην, 
χαὶ πάλιν ἄλλον μὲ ἔστειλε πιττάχιν της ἡ χόρη, 
χαὶ ἄχουσε, φίλε, tt ἔγραφεν νὰ σὲ τὸ χαταλέξω. 

1666 (Ὀργῆς πιττάχιν δλιβερὸν πρὸς (ύβιστρον τῆς χόρης). 
— Αρχεῖ σε τὺ πιττάχιν µου χαὶ ὅτι ἔγεις γράμματά µου, 
χαὶ ὅτι ἐδᾶ ἐσχλήρυνες ἄχλιτον νοῦν εἷς πόδον: 
τὸ δὲ ὅτι χαὶ σηµάδιν µου σπουδάζεις νὰ πιάσης, 
χαὶ ᾿νόγυρον ἀγάπης µου τὰ γἐριά σου χρατήσουν, 

1670 ἐξαπορῶ ὅταν τὸ ἔγραφες τὸ πῶς οὐκ ἐνετράπης, 
χαὶ αὐτὸ ἔν) τὸ σὲ παράποιχεν ÿ βία σωυ νὰ μὲ γράφης: 
ἄλλον ο) μὴ ἴδῃης ἀπὺ ἐμὲν πιττύχιν ἐδιχόν µου, 
νὰ ἐξεφυγῆς ὡς διὰ γραφήνι καὶ ο) μὴ τὴν ἐντρανίσῃς, 
ἀφότου τὸ σηµάδιν µου μὲ βιάξδεις νὰ σὲ δώσω. — 

1576 []άλιν πετᾷ µε τὴν γραφὴν, ἁπλόνω ᾿χράτησά την’ 
χαὶ τὸ μὲν πηωῶτον ÿ γραφὴ ὀλύγαρον 1° ἐποῖχεν, 
xut ἀφότου τὴν ἀνάγνωσα, νὰ εἶπες ἐπεπάγην, 
χαὶ οὐκ ἤξευρα τὸ τίς El, νεχρὸς ἀποχατέστην, 
χαὶ μετὰ βίας ὁχάποτε ἦλδαν τὰ λωγιχά µου, 

1680 χαὶ νὰ τὴν γράφω ἐχίνησα πιττάχιν, χαὶ ἄχουσέ το. 
(θλίφεως πονοαντιπίτταχον {υβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
— Εἶδα ἀποπέσω τὴν γραφὴν ἐρωτιχογραμμένην, 

1550. πῶς ἐνεδέοντάσιγνοφα νὰ δάνης. -- 1552. ὀδύνας, — 
1554. ἀπάντα τόφ. — 1561. ποῦ. — 1568. σπυυδάσας, 
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τὸ νὰ πηδήσγ ὃ δάνατος σωματοεμφυχωμένος, 
χαὶ ἐνέχρωσεν αὐδεντιχὰ τὴν ὅλην µου χαρδίαν’ 

85 οἶδα χαρὰν τὴν ἐρωτιχὴν τάφος νὰ γένη ἀνδρώπου, 
χαὶ τὰ ᾿ρωτιχκὰ λύγια τοῦ φυγοδανατωμοῦ µου" 
ἔλεγα νὰ ἔνῃ τὸ χαρτίν, φΦυχοῦλα, τὸ ἐδιχόν σου 
τέποτες τῆς ἀγάπης µου παρηγορίας µαντάτο, 
χαὶ πῶς τὸν ἐχαταχράτησα χαὶ πόσα τὸν ἀσγολήδην, 

00 χαὶ μετὰ ποίας µου τῆς γαρᾶς οὐκ ἡμπορῶ το λέγειν, 
χαὶ οὐκ ἥξλυρα ὅτι τὸ χαρτὶν εἶγεν τὸν Νάνατόν µου, 
χαὶ τὶς εἶμαι οὐχ ἐγνώριζα, τὸν ᾖδην ἐφγλάφουν, 
χαὶ ἐλέγσέ µε τὸν ἐνέχρωσεν, ὡραία µου, τὸ πιττάχκιν 
χαὶ τὸν ἐχατεδανάτωσεν ἡ ἐρωτιχὴ γραφή σου" | 

596 πάλιν μετὰ ἄλλην σου γραφὴν δὲ ἀναιφύγωσέ pe, 
ἂν μὲ χρατήσηῃς εἰς αὐτὸν, πιττᾶχιν σου οὐ πέµνεις, 
πίστευε, ᾗ χαρδία µου σφάζεται διὰ ἐσέναν. 

Eddptn ἂν ἦσαι γριστιανή, τὰ πἄᾶσχω ἐγὼ διὰ ἐσέναν, 
χαὶ ἂν ἔνῃ τὸ ἔργον δίχαιον, τὰ πάσχω ἆς τὰ πασχίζω, 

300 ποῖσε χαὶ τοῦτο χαὶ ἄφες τοι πιττάχν μή µε πέµφ]ς. — 
Ἔγραφα τὸ πιττάχι µου xat πάλιν ἐπέτασά το, 
χαὶ πάλε ÿ χύρη εὑρίσχει το χαὶ ἐχείνη τὸ ἀναγνώδει, 
πονεῖ, στενάζει εἰς τὴν γραφήν, τὰ ἔγραφα ἐλυπήδην, 
xut πάλιν ἀντιγράφει µε πρὸς τὴν γραφὴν ἐχείνην. 

605 (Τὸν 4ύβιστρον ἀντίσηχον πέµπει γραφὶν ἡ χόρη). 

— Νὰ roy λῃστοῦ γειρότερον, φονίσχου νὰ ἔχγ φύσιν, 
δηµίου φυγὴν νὰ ἐβάσταζεν, δηρίου νὰ ἐκράτει γνώμην, 
χαὶ νὰ τὸ συνεπόνεσαν τό µε ἔγραφε[ς] πιττάχιν, 
πὐσῳ δὲ μᾶλλον ἄνδρωπυως νὰ δέχεται πιττάχια, 

210 πιττάχιν νὰ ἔχγ δάνατον ἀνδρώπου ελὑπολήπτου, 
ληστοῦ νὰ ἔχη χειρότερον, ἀνδρώπου νὰ ἔχγ ypÿow, 
δηµίου φυγὺν νὰ μὴ χρατῇ, μηδὲ φονέσχου γνώµην' 
πῶς εἰς τὰ γράφεις εἰς τὸ γαρτὶν νὰ μὴ πωνῇ χαρδιά µου, 
πῶς νὰ μὴ πάσχγ εἷς τὸ λαλεῖ τὸ πονοπἐταχόν σου 

315 Καὶ γνώριζε, συνέπαὺδα τοῦτόν σου τὸ πιττάκιν, 
ἐθλίβην εἰς τά pu’ ἔγχραφες χαὶ συνεπύνεσά σε’ 
χαὶ ἂν εἶπα [δεύτερον] χαρτὶν νὰ μὴ σὲ ἀποστείλω, 

1585. ἐρωτιχοῦ. -- 1600. ἐχτοδτο. 
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πάλε ἐφυγοπονέδην σε χαὶ γράφω σε πιτταχιν, 
γραφήν µου ἰδιόγραφον, χαὶ πάλε ἀνάγνωσέ την, 
1620 χαὶ νύησε ἀπὺ τὸ πιττάχιν µου, πυνῶ τα τὰ λυπᾶσαι 
χαὶ ὁλιγωρῶ εἷς τὸ δλίβεσαι, μηδέν µου τὸ ἀπιστήσης. — 
Πάλιν πετᾷ µε τὴν γραφήν, δράσσω, χαταφιλῶ την͵ 
ἀνοίγω ἀπαιτυλίσσω την τὰ εἶχεν ἀνάγνωσά τα, 
ἀφῆχα τὸ εἶγε εἷς δλίφιν µου περιεπαρηγορήδην, 
1625 χαὶ ἀντίσηχον τὴν ἔγραφα πιττάχιν χαὶ ἄχουσέ το. 
(Πιττάχιν ἄλλο ἡδονῆς Ίυβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
— Ἂν ἀπὸ τὸ πιττἆχιν σου, χαὶ ἀπὸ τὰ γράμματά σουι 
ὑανάτου ὑπέστην συμφορὰν καὶ ἀνάγχην ὑπεστάδη», 
πάλε ἀπὸ τὸ πιττάχω σου χαὶ ἀπὸ τὰ γράμματά σου 
1630 [μὲ] ἔφυγεν ὁ θάνατος χαὶ ἐμίσευσεν ὃ τάφος, 
χαὶ πάλε εἷς χύσµων yuipouar χαὶ ζῶ ἀπαὶ τὴν γραφήν σου, 
χαὶ ἐννόησα τῆς διαχρίσεώς σου τὴν εὐὐποληφίαν, 
ἔμαδα τῆς ἀγάπης σου τὸ σπλάγγνως τὸ εἰς ἐμέναν», 
ἐλπίζω ὅτι ἂν ἦμαι ἀναέστητος χαὶ πάλιν διὰ γραφῆς σου᾽ 
1635 γράφω σε, δεσποτεία µου, μυριοπαραχαλῶ σε, 
πέµφε σηµάδιν εἷς ἐμὲν νὰ To ἔχω ἀντὶς ἐσέναν. — 
᾿Ἔγραφα τὺ πιττάχιν µου χαὶ πάλε ἐδόξευσά το. 
χαὶ πάλε τὸ τεντόσχοινον ἐκράτουν χαὶ ἐμελέτουν 
πύτε νὰ εὑρυῦσιν Tv γραφὴν χαὶ νὰ τὴν ἀναγνώσουν' 
1640 πλὴν τοῦτο τὸ πιττάχιν µου χαὶ δαχτυλίδιν εἶχεν, 
χαὶ τὸ δαχτυλιδόπουλον ἄχουσε νὰ τὸ µάδης. 
(Ἔχφρασις πανεξαίρετος τοῦ δαχτυλιδοπώλου). 
Γἶγεν λιδάριν, φίλε µου, χαδάριον λυγνιτάρι, 
εἶγεν ἀπέσω σίδηρον καὶ ἀπέχει τὸν μµαγνήτην, 
1645 χαὶ µέσα ἀντὶ τοῦ δέµατος τοῦ σιδηροµαγνήτου 
elyey χρυσάφιν ἄδολον μυριολαγαρισμένο, 
χαὶ ἔγραφα ἁπάνω εἷς τὸ χαρτὶν ὡς διὰ τὸ δακτυλίδιν 
»τὸ ἑλχυστιχὸὺν τὸ ἀφιέρωσεν ÿ ἀγάπη σου εἰς ἐμέναν 
πέµπω σε, χράτει φύρει το χαὶ δώρει το ὡς ἀντίς µου.ε 
1660 Εδὗρεν ÿ χόρη τὴν γραφήν, εὗρεν τὸ δαχτυλίδιν 
στήχει, σχοπεῖ δαυµάξεται, δωρεῖ, κρατεῖ, φορεῖ το, 
ποδοαναγνώδει τὸ, [συχνά], σχιρτᾷ εἷς τὰ γράμματά του, 
χράξει χαὶ τὸν εἰνυῦγόν της, δείχνει του TO πεττάχιν, 
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χαὶ τὸ δακτυλιδόπουλον τὸ ἐφόρει ἀπὸ ἐμέναν' 

355 βλέπεις ἐδῶ παράξενον, τῷ λέγει, δαχτυλίδι, 
νὰ ἔχγ χρυσάφι, σίδηρον, λυχνίτην χαὶ µαγνήτην, 
ἑλχυτιχὰ τὰ τέσσαρα πρὸς χρεμασμὸν ἀγάπης:ε 
Καὶ εἶπέν την — vai, πανευγενής, ἕνε τὸ δαχτυλίδιν 
ὅσον πρὺς τὴν ἀσχόλησιν, ὡραία, τὸ ἐδιχόν σου" 

660 ἐδάρτε ἀντισχολήδησε χαὶ παρηγόρησέ τον͵ 
γράφε τον xa πιττάχιν σου ποθοβεβαιωτιχόν σου.ε 
Κάδεται γράφει τὸ γαρτίν, φίλε µου, καὶ ἄχουσέ το. 
(Tic χόρης πανεξαίρετος γραφὴ εἲς τὸ δαχτυλίδιν). 

— ὀτρατιῶτα, τὸ μὲ ἀπόστειλες μὲ τὸ ἐρωτοπιττάχιν, 

665 εἴλχυσε τὴν χαρδίαν uou ἐκ πόδου ὃ μαγνήτης, 
ἐμένα ἀχάρδιόν µε Ίφγχε, χαὶ ἀντὶς χαρδίας µου [πάλιν] 
ἔγω τὸ δαχτυλίδιν σου διὰ πληροφόρεµά µου] 
δεωρῶ τὸ λυγνιτάρι σου, βλέπω τὸ σίδερὀν σου, 
χαὶ τὸ μυριολογάριστον τοῦ χρυσαφιοῦ δαυµάξω, 

70 πῶς ὃ τεχνίτης τὰ ἔνωσεν χαὶ χατεσχεύασέν τα 
ζηλωτικὰ εἲς ἀσγύλησιν, ἐρωτικὰ εἰς ἀγάπην' 
χαὶ ἰδοὺ πληροφορέδησε, στρατιῶτα, ἐχ τὸ πιτάχιν, 
χαρδίαν χατονοµάξω σε, φυγήν µου σὲ ὑπογράφω, 
λέγω σε δεσποτείαν µου καὶ φῶς µου σὲ χηρύττω, 

376 χαὶ [πάλιν] ἀντισγολοῦμαί σε, χαρδία µου δαχτυλίδι. — 
᾿Αγραφε τὸ πιττάχιν της, χαὶ πάλιν ἀντὶ δεσμοῦ της 
εἶγεν τὸ δαχτυλίδιν της τῆς ἡλιογεννημένης 
ἐπέτασέν µε τὴν γραφήν, ἐπῆρα, ἐφίλησά την' 
χαὶ ἦτον τὸ δαχτυλίδιν της, φίλε µου, τῆς φαιδούλας 

80 χέριν ἀπὸ τὸ σέδερον χαὶ ἄλλον ἀπὸ μµαγνήτην 
σφιχτὰ νὰ δράσσουν νὰ φιλοῦν, ποτὲ νὰ μὴ ἀπολοῦντας' 
χαὶ ἀπάνω elg τὸ πιττάχιν της τούτους τοὺς λόγους εἶπεν. 
(Ἐπιγραφὴ τῆς ἠδιχῆς τοῦ δακτυλιδοπώλου). 

»4λυτον βλέπεις τὸν δεσμὺν τοῦ δαχτυλιδοπούλου, 

85 χαὶ ἀπείχασε ἐκ τὸν δεσμὸν καὶ τέἐτοιόν µου τὸν πόδον.ε 
Ανάγνωσά την τὴν γραφὴν τοῦ δακτυλιδοπώλου, 
χα) ἀντίσηχον τὴν ἔγραφα πιττάχιν χαὶ ἄχουσέ το. 
(Πιττάχιν ἄλλον ἠδιχὺν 4υβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
-Άλυτον εἶχεν τὸν δεσµόν, ὡραία, τὸ δαχτυλίδιν 

19 


990 Tà χατὰ ἠύβιστρον xai Ροδάµνη». 


1690 τοῦτον τὸ μὲ ἀπέστειλες μὲ τὸ ἐρωτοπιττάχιν, 
χαὶ τέτοιον γὔρηχε τὸν νοῦν µάδε τὸν ἐδιχόν µου, 
ἄλυτον εἷς τὸ δέσιµον τοῦ πόδου τοῦ ἐδιχοῦ σου" 
ἀνά]νωσά την τὴν γραφήν, εἶδα τὸ δαχτυλίδι», 
φορῶ το εἷς τὸ δαχτύλι µου χαὶ ἄχω τὸ τὶ μὲ λέγει 
1696 »δώρει µε, πύδυυ εἶμαι δεσµός, ἀγάπης εἶμαι πρᾶγμα, 
χράτει µε ὅτι ἀπὸ ἀσγόλησιω φαιδούλας ἀπεστάλην, 
βλέπε µε χαὶ ἀνιστύρὲι την ἐχείνην τὴν φαιδοῦλαν 
ὁποῦ εἰς ἐσὲν μὲ ἀπέστειλε νὰ μὲ φορῇς ἀντίς της, 
συγνοανασχόλου, μνήσχου την, δάρρει µε χαὶ ἐνδυμοῦ την, 
1700 χαὶ ἀντὶς ἐχείνης ἔγε µε, παρηγορίαν τῆς ἔγω 
νὰ μὲ δωρῇῆς, νὰ μὲ δωρῇῆς, νὰ σὲ δαχτυλοσφίχτω, 
ἡ ἀνάμνησις τοῦ πόδου της ποτὲ νὰ μὴ σὲ λείπγ.ε 
Ιδὲ τὸ τί ἔν τὸ μὲ λαλεῖ διὰ σὲ τὸ δαχτυλίδιν, 
πῶς μὲ ἐνδυμίξουν πάντοτε νὰ ἔγω ἀνάμνησίν σου 
1106 ἐδάρτε ÿ βράσις τοῦ καλοῦ χαὶ Ἡ ρίζα τῆς ἀγάπης, 
τῆς ὑπολήύφεως ὃ δεσµός, τοῦ πύδου εὐδιαχρισία' 
παρακαλῶ σε ἀπὺ τοῦ νῦν νὰ ᾿δῶ νὰ σὲ συντύγω, 
νὰ βεβαιωδῶ τοῦ πόδου σε τὴν εὐὔποληψίαν. — 
Ἔγραφα, φίλε, τὴν γραφήν, χαὶ πάλε ὡς τὰς ἄλλας 
1710 χαὶ τούτηγν εἷς τὸν ἡλιαχὸν ἀπέτασα τῆς χύρης 
χα) ἀργὰ βραδὺν εἰς τὸ ᾿ξάστερον λαλῶ τοὺς ἐδιχούς µου, 
ἦλδασιν ὅλυι ἀναπετοῦν τὴν τένταν [μου] τριγύρου, 
χαὶ elya χαλοφωνόπουλα δύο[παιδιὰ] ἐδικά µου, 
χαὶ ἄχουσε τὶ παράξενον εἴπασιν χαταλύγι». 
1716 (Ἠρωτιχὸν χατάλεγμα υβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
— Κοράσιον ἡλιογέννητον στρατιώτης ἀσχολίέται, 
στρατιώτης πανευγενὴς ἀσγολιέται τὴν ὡραίαν, 
χαὶ διὰ τὸν πόδον τῆς ὡραίας εἰς λιβάδιν χατουνεύει, 
μὲ τὸ φέγγος τὺν ἰσάζει χαὶ νιχᾷ τον ÿ ὡραιωμένηι 
1790 χαὶ τὸ χάλλος τῆς ὡραίας τὸν ἐποῖχεν τὸν στρατιώτην 
νὰ αἰγμαλωτισὺῇ ὃ στρατιώτης ἔξω ἀπαὶ τὰ γονιχά του, 
χαὶ ἔπαδεν πυλλὰς ὀδύνας ὡσυῦ νὰ εὕργ τὴν ὡραίαν, 
χαὶ ηὺρέν την χαὶ ἀχόμη τυραννεῖται 
χαὶ πάλιν παδαίνει διὰ τὸν πόθον᾽ 
1725 êve ὁ στρατιώτης εὐγενὴς χαὶ ἐξγρημένη à χόρη, 
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βλέπει την χαὶ ἀναστενάζει, ἐνδυμεῖται τὰ ἐπιχράνδη, 
χαὶ ἐκ τοὺς πόνους τριοχοπᾶται χαὶ χλονίζεται ÿ φυχή του᾽ 
τὸν ἦλιον βλέπει χαὶ ἐγχαλεῖ τὰ ἐπάσγισε διὰ ἐκείνην, 
χαὶ τὸ φέγγος ὅταν λάμπγ, μετὰ δάχρυά του τῷ λέγει 

790 νὰ τὸ εἰπῇ τὴν ὡραιωμένην, νὰ puy τυρραννῆται ἀδίχως.ε 
Εἶπαν χαὶ ἐτραγούδησάν την τοῦτο τὸ χαταλόγιν, 
ἡμεῖς ἐχατελέγαμεν χαὶ ἐπρόσεχαν ἐχεῖναι, 
χαὶ ἐχρέμονταν εἰς ἔρωταν 7 ἑἐρωτααῖς ἐχείναις ' 
χαὶ ἀφύτου ἑχατέλεξαν, ἐμίσευσεν ÿ χύρη, 

7135 χαὶ ἐμὲν ἀπογαιρέτησαν, φίλε, où ἐδιχοί µου. 

Πὕρηχεν ἡ) χόρη τὴν γραφήν, nôpev ἀνάγνωσέν την, 
δυμόνεται eig τοὺς λόγους τής, στριγγίζει ἀπὸ δυµόν της, 
χαὶ πάλιν γράφει µου γραφήν, φίλε, καὶ ἀνάγνωσέ την. 
(Αντίσηχον ἀντίγραμμα μετὰ δυμοῦὺ τῆς κόρης). 

140 — Ἔπρεπε τὴν καρδίαν µου χαὶ ἐλάγαινε τὸν νοῦν µου, 
νὰ µή σε γράφω ἀντιγραφὴν πρὸς τὴν γραφὴν ἐτούτην, 
ἔπρεπεν τὸ πιττάχιν σου τοῦτον τὸ ὑστερόν σου 
χέριά µου νὰ τὸ χόφουσι νὰ η) φαν] ὀμπρός µου". 
χαὶ ἀπὸ τοῦ νὺν ἐγνώριζε τοῦτόν σου τὸ πιττάχιν 

145 ἔπεισεν τὴν χαρδίαν µου νὰ χαχωδῇ εἷς ἐσέναν 
χάχωσιν τέτοιαν φοβερὰν τοῦ νὰ βιαστῇ y Φυχή σου 
νὰ δέξεσαι ἆλλην µου γραφὴν Ἰ πύδου µου σημάδι. — 
Π]άλιν πετᾷ µε τὴν γραφὴν ἡ χύρη ἐκ τὸ χάστρον, 
ἐπαίρνω ἀναγινώσχω τήν, χαὶ ἀπείχασέ µε, φίλε, 

750 τὸ πύσους ἐπαρέλαβε χλόνους ὃ λογισμός µουν 
χαὶ εἲς Ti ἐχχρεμνὺν ἐνέπεσεν χακώσεως ἡ φυγή µου" 
χαὶ μόλις μὲ τὴν βίαν µου τὴν τύσην χαὶ τοσούτην, 
μὲ τὴν στενυχωρίαν pou τὴν εἶγα ἐκ Td πιττάχιν 
μὲ τὸ χαρδιοπονόβρασµα τὸ elya τὸ τοσοῦτον 

766 πάλι γραφὶν τῆς ἔγχραφα, ile µου, χαὶ ἄχουσέ την. 
(Πολύδλιβον, πολύπονον πιττάχιν τοῦ /{υβίστρου). 
---Ἔδε δηµίου γειρύτερον, ὡραία µου, τὸ πιττάχιν, 
ἔδε λγστοῦ χαχώτερον τοῦτο τὸ μήνυμάν σου, 
ἔδε γραφὴν ὃποῦ ἐβάσταξεν ἀπέσω ἠχονισμένον 

160 ὀργῆς µαχαῖριν δίστοµον τὸ ἐχάλχευσεν 6 Πόδος" 
ἔδε γαρτὶν ὁποῦ ἐβάσταζε σπαδὶν ἠχονισμένον 
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νὰ χαταχύπτη σώματα χαὶ νὰ µερίζῃ αἰσθήσεις,. 
ἔδε χαρτὶν ὁποῦ ἔγεμεν ἀπέσω ἀντιγραμμένον 
πύνους νὰ δανατόνουσιν αἰσδητιχὰς χαρδίας, 

1766 ἐλέησέ µε ὅταν τὺ ἔγραφαν τὰ γέριά σου, χυρά µου. 
0ὐδὲν μὲ ἐλέησες χἂν ποσῶς ἐνόσῳ μὴ ἀποδάνω, 
ἀλλὰ τοσούτην χάχωσιν διὰ λόγων ἐκαχώδης 
νὰ δανατώσης ἄνδρωπον ὁποῦ πονεῖ διὰ ἐσέναν 
ἀλλὰ τοσοῦτον μανιχὸν ἐπῆρεν ἡ φυγή σου, 

1770 χαὶ ἦδελες νὰ εἶδες ἄνδρωπον ἄδιχα σχοτωμµένον, 
καὶ ἐγράφασι τὰ χέριά σου πιττάχιν µανιωμένον, 
πιττάχιν νὰ ἔγγη δάνατον ἀχέραιον ἐδιχόν σου, 
πιττάχιν ὁποῦ δύνονται οἱ λόγοι του τοὺς εἶγεν 
νὰ ἐξερριζώσουν ἀπὸ ἐμὲν τὴν ὅλην µου καρδίαν, 

1775 πιττάχιν τὸ ἐπαράλυσεν ὅλον τὸν ἐμαυτόν µου 
πιττάχιν τὸ ἁρμοχόπησε᾿ χαὶ ἐγάλασέν µε ὡς χῶμα, 
πιττάχιν τὸ ἑκατάπεμφεν ἀπέσω τὴν Φυχήν µου, 
εἷς δάνατον μὲ ἀπέσωσεν, τέλος οὐκ εἶχεν ἄλλο 
τὰ λόγια τὰ εἶχεν τὸ χαρτὶν τὸ διχοτόµηµά µου. --- 

1780 Ἔγραφα, φίλε, τὴν γραφήν, ἔποιχα τὸ πιττάχιν 
μὲ τῆς ῥυχῆς µου τὴν πολλην ποδοπονοβρυσίαν, 
xai ὣς τὰς ἄλλας µου Τραφὰς ἀπέστειλα χαὶ τούτην' 
ηὗραν καὶ ἐκείνη τὴν γραφήν, ἀντίσηχον οὐκ vida, 
μέρα µία ἐπαράδραμεν, ἄλλην μὲ ταύτην 7λδεν, 

1786 χαὶ τρεῖς ἀπεπληρώδησαν, χαὶ πάλιν ἄλλην γράφω. 
(Ἴ4λλον πιττάχιν ἠθδιχὸν 4{υβίστρου πρὸς τὴν χόρην). 
— "Ημουν ἐχδὲς εἷς ἄβυσον χαὶ εἷς ὥδην ἐπερπάτουν 
εχ τῆς ὀρτῆς σου τὸ ἄπειρον χαὶ φοβομυστικόν σου, 
χαὶ παρ) ἐλπίδα σήμερον ἐπήδησα ἐκ τὸν ᾖδην, 

1790 ἀπέσω ἀπὸ τὴν ἄβυσον χαὶ ἐχ τοῦ ὥδου τὴν καρδίαν 
εδῶ εἲς τὸν χόσμµον, ἐγνώριδε, χαὶ ζῷ ἀπαὶ τὴν γραφήν σου, 
χαὶ σήμερον ὀρέ] 7ομαι πόνος νὰ μὴ) μὲ Ελδχ, 
μόνον διὰ τὸ πιττάχιν µου διατὶ ἐπαρηγορήὺην: 
χαὶ ἀλήδεια τὰ μὲ ὀργίζεσαι movet τα ὃ λογισμός μοῦ» 

1795 ἀλλὰ τοῦ σπλάγχνου τοῦ εἰς ἐμέν) εὐδιαχρισίαν τὴν ἔχεις 
φδάνει, χαὶ τὰ πιχραίνοµαι χαὶ τὰ ἔχω εἰς χάχωσίν µου, 
εἰς µίαν πάντα γαίροµαι χαὶ λησμονῶ τὸ πάσχω, 
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χαὶ εὐχαριστῶ τὴν εὐδιάκρισιν, ὡραία, τὴν ἐδιχήν µου 
ποδῶ τὰ μὲ ὀργίζομαι ἀπὸ ἐσὲν, χυρά ent, 
800 διὰ πόθον σὸν ἔν᾽ τὸ δλίβομαι, χαὶ ὡς ἀναμμένον ἔχεις; 
ἂν ἔνγ τὸ πιχραίνοµαι διὰ πόδον ἐδιχόν σου, 
οὐκ ἔχω ἄσπλαγχνον Φυχὴν καὶ ἀδιάκριτον καρδίαν, 
ἀλλὰ εἷς αἰσδήσεως µέγεδος ἀνέπεσεν ὃ νοὺς µου, 
χαὶ ἠξεύρω ὅτι ὅταν δλίβωμαι μόνη σου τὸ διαχρίνεις 
805 χαὶ συμπονεῖς µου εἲς τὸ πονῶ καὶ μετὰ μέν) συµπάσγεις. — 
"Eypaga τὸ πιττάχιν µου χαὶ ἐδύξευσα xuè ἐτοῦτον' 
παρέδραµεν, ἐμίσευσεν τὸ πλάτος τῆς ἡμέρας, 
χαὶ πρὸς τὸ ἡλιοβασίλευμαν ὅταν ἀρχεύγ ἡ νύχτα, 
ἔφδασεν ὃ εὐνουγόπουλος, ἦλδεν ἐκ τὴν βοδάµνην, 
310 ὡς μὲ ἔγραφεν ÿ ἐξαίρετος μὲ τὸ ἐρωπιττάχιν' 
ἀπὸ µαχρύδεν ἐχ τὴν τέντα µου πεζεύγει ὡς παιδευµένος' 
εἶδά τον, εἷς ἀπάντησιν ἐξέβηχα τὸν εὐνοῦχον, 
χαὶ ἀπὸ TO χέριν τὸν χρατῶ, μυριοχαταφιλῶ τον’ 
ἦτον μετ αὗτον, φίλε µου, χαὶ ἐχεῖνως ὁ ἐδιχός µου 
315 ὁποὺ τὴν οἰχονόμησε τοῦ εὐνούχου τὴν φιλίαν. 
Τὸν εὐνουχόπουλον ἐπῆρά τον τῆς χόρης ἐχ τὸ χέριν, 
ἐμπαίνω εἰς τὴν χατούνα µου µύνος ἐγὼ καὶ ἐχεῖνος, 
χαὶ αὐτὸς τὸν εἶγα ᾿σύφυχον ὁποῦ ἦτον elç τὸ χάστρον᾿ 
χαὶ τὸ νὰ τὸν ἐσύντυχε χαὶ τὶ νά µε ἀπεχρίδην, 
320 χαὶ μετὰ ποίας µου τῆς γαρᾶς, οὐκ ἠμπυρῶ τοῦ λέγειν. 
Πᾶς ἄνδρωπυς μαντατευτὴς εἷς ἅπασαν δουλείαν 
δῶρον λαμβάνει πρόδυµα xat δέληµα πληρόνει’ 
πᾶν γένος γὰρ εὐνούγιχον φιλεῖ τὴν χολαχείαν͵ 
χαὶ μᾶλλον ἂν εἷἲς ἔρωτος ὑπόδεσιν ἐμπλέξῃ' 
325 λοιπὸν ἐχεῖνος νὰ σὲ εἰπῶ τὸ πῶς ἐμὲν ὃ εὐνοῦχος 
νὰ τὴν ἱδῶ μὲ ἀφιέρωσε καὶ πῶς νὰ τὴν συντύγω. 
Εἶπεν — αὐγὴν ÿ εὐγενιχὴ δέλει νὰ καβαλλιχεύσῃ 
ἐχείνη χαὶ δύο χαυχέτσαις της χαὶ ἕναν παιδόπουλόν της, 
χαὶ ἐγὼ μὲ ταύταις, ἤξευρε, νὰ ὑπᾶμε εἰς τὸ χυνῆγιν’ 
80 χαὶ dote ἐγ[ηγόρει τὴν αὐγήν, ὅταν μᾶς ἐντρανίσῃς, 
μέσον ὅτι διαβαίνοµε τοῦ Λιβαδίου τὸν τόπον, 
αὐτίχα χαβαλλίχευσον χαὶ εἷς τὺ βουνὶν ἐχεῖνον 
τὸ μυριοδενδροφύτευτον τὸ ποικιλλοανδισμένον 
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µέσα εἷἲς τὸ δάσος τοῦ βουνοῦ χρυβήσου µοναγός σου, 
1986 χαὶ ÿ χὀρη µέ τὰ χέριά της Υεράχιν δέλει λύσει, 
χαὶ τάγα νὰ σχηµατιστῇ [πῶς] διώχνει τὸ γεράχιν, 
νὰ ἔλδη ἐχεῖ νὰ σὲ εὑρῇ χαὶ ἐχεῖ νὰ σοῦ συντύχγ᾿ 
πλὴν ἤξευρε Ἰς τὸ δάσωµαν χαὶ ἐμέναν θέλεις εὕρει, 
νὰ ἦμαι εἰς παρηγορίαν σας διὰ τὴν ἀγριοτοπίαν' 
1840 χαὶ εὔξου ue, ρήγα 4ύβιστρε, ἀργὰ ἕνε νὰ ὑπαγαίνω, 
τὸ χάστρον ἀναμένει µε ταῖς πόρταις νὰ σφαλίση. — 
Καὶ πῶς τὸν παρεξέβαλα χαὶ μετὰ πύσων δώρων, 
πολλὰ εἶναι πολαφήγητα χαὶ οὐκ ἠμπορῶ τοῦ λέγειν ' 
πᾶς ἄνθρωπος μαντατευτὴς εἲς ἅπασαν δουλείαν 
1845 δῶὣρον λαμβάνει πρόδυµον καὶ θέλημα πληρόνει. 
μὲν ἐπεγαιρέτησεν, ἐπῆγεν εἰς τὴν χύρην, 
χαὶ ἁπλῶς τὰ ἐσυντύχαμεν δλ᾽ ἀφηγήδη τῆς τα. 
Καὶ ἀργὰ πρὸς τὸ µεσάνυχτον ἐβγαίνει x τὸ χελλίν της 
ἐχείνη χαὶ 7 χαλόφωναις 7 δύο παιδοποῦλαις, 
1850 χαὶ ἀπάνου εἰς τὸ τραγήλωμαν ἐχούμπησαν τοῦ πύργου 
χαὶ ἐλέγασι τραγούδηµαν, φίλε µου, χαὶ ἄχουσέ το" 
ᾗ χόργ ταῖς χαυχίτσαις τῆς διὰ παρηγόρεµάν pou, 
προστάσσει xai τραγούδηµαν διὰ ἐμὲν χαλοφωνίζουν., 
» Τριοδίζεται ἄλλος ἄγωρος ἁμάδητος τοῦ τόπου, 
1865 νύχτας χαὶ ἡμέρας χαὶ πουρνὰς χαὶ δειλινὰ χαὶ ἑσπέραν 
χαχοπαδεῖ ὃ παράξενος, πιχροπονοστενάζει, 
ἡ αὐγὴ τὸν ἔχει ἔξυπνον καὶ ἀχρίμητον ÿ νύκτα᾽ 
πόνους οὐκ οἶδεν Ἔρωτος, χαὶ ὅταν τὸν ὑπυπέσαν 
βαρέοι πολλὰ τοῦ φαίνονται, χαρδιοδιχοτομοῦν τον 
1860 βλέπω τον πῶς ἀγαναχτεῖ, χα) ἐλεῶ εἰς τὰ πάσχει, 
χαὶ εἷς τὰ πονεῖ συµπάσγω τον μὴ τυραννῆται µόνος.ε 
Etraow τὸ τραγῴφδημαν χαὶ ἐσέβησαν ἀπέσω, 
χαὶ τὸ σὲ δέλω ἀφηγηδῆ μὴ μὲ τὸ ἀπιστήσης, 
νὰ ἰδῶ τῆς τύγγς πρόσωπον, νὰ ἐπιχαρῶ τὴν χόρην, 
1865 νὰ ἀπέβγω ἀπὺ τὰ πιχραίνοµαι, νὰ μὴ ἀποδάνω ἀδίχως, 
ἀπὸ τοῦ τραγουδήµατος τὴν ἡδονὴν ἐχείνγν 
ἕστεχα ὡσὰν τὸ µάρµαρον, νὰ εἶπες ὑπεπάγην, 
οὐκ εἶγα ἀπέχει σπαραγµόν, ἐχεῖ ἥμουν χαρφωµένος" 
ὁχἄάποτε ἐπανήφερα xai ἦλδαν τὰ λογιχά µου, 
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370 χαὶ τέτοια µόνος ἔλεγα, φίλε, πρὸς τὸν ἑνιαυτὸν µου, 
— ὡσὰν ὁποῦ ποδεῖ εὐγενιχὴν τέτοιαν χερδήση χόρην, 
χαὶ χέριά του περιπλαχοῦν τέτοιαν ἐξηρημένην, 
ἂν εἴπῃ ὅτι ἦτον ἄτυχος, àç τὸν λιδοβολήσουν. --- 
Εσέβηχα εἰς τὴν τέντα µου, πίπτω χαὶ ἀπεχοιμήδην, 

875 ὕπνον ποτάποιον, φίλε µου, μυριομεριμνημένον, 
τὸ πὀτε νὰ ἔβΥΊ τῆς α)γῆς τὸ ἐρωτιχὸν ἀστρέτσιν᾿ 
πότε νὰ ἰδῶ ὅτι ἐδιέβαινεν ÿ χόρη τὸ λιβάδιν, 
χαὶ ἐγὼ εἰς τὸν τόπον σύντομα νὰ ὑπάγω τῆς ἀγάπης' 
ὁχάποτε ἦλδε τῆς α)γῆς τὺ ἐρωτιχὸν ἀστρίτσιν, 

380 εἶδα τὸν ἥλων ἤοξατο ἀπᾶρτι νὰ χαρίσῃ, 
λαλῶ ἐξυπνῶ παιδόπουλον, στρώνει µε τὸ φαρίν µου, 
χαὶ ἀπὸ tte ἐπρόσεγα τοῦ νὰ ἰδῶ τὴν χόρην' 
βλέπω τὴν χόρην, ἤρξατο ὃ νοῦς µου νὰ σπαράσσῃ, 
pile, ἀπὸ τὴν ἐνδύμησιν τῆς ἡλιογεννημένης, 

385 Ελέπω τὴν χύρην ἤρξατο [νὰ χαίρεται] 6 νοῦς µου" 
τὸν δάυν Toy ἐχαβαλλίχευσεν ὡς χιόνιν ἦτον ἄσπρος, 
6 σγοῦρδος χαὶ ÿ γητύτη του πλεμμένη μετὰ φούντας, 
µετάξια χοχχινόβαφα νὰ λάμπουν ὡς τὴν φλόγαν, 
χαὶ ἔλεγες ὅτι ἀστράπτουσιν ἀπὸ τὸ γιόνι µέσα 

390 λατίνιχα τὰ ροῦγά της ἤσασι τῆς ὡραίας, 
ἑπάνω γρυσοχόκκινον ἐφόρει τὸ ῥαντῆλον 
μαχρὺν elç την γῆν ἐσύρνετον λαμπροχρωματισμένον' 
τὸ ἕναν της χέριυ νὰ χρατῇ πουλὶν ἡμερωμένον, 
ἐλεύδερα νά χάδεται χαὶ ἀνδρωπινὰ νὰ λέγγ, 

95 δουλόνει ÿ χύρη χαὶ φυχὰς πόδῳ ἀχαταδουλώτους, 
χαρδίας δεσμεῖ ἐλεύδερας χαὶ αἰσδήσεις ὑποτάσσει 
τὰς ἀναθρέβουν τὰ βουνὰ καὶ 7 ἐρημοτοπίαις. 

Kat ἀφῆκα τὴν παράξενον ἐχείνην νὰ δαυμάζω 
τὸ κάλλος της τὺ ἀμήχανον, τὸ ἐξαίρετόν της ᾖδος, 

00 χαὶ ἐξενιζόμην τὸ πουλὶν πῶς ἑκατεδουλώδην 
χαὶ ἀνδρώπινα ἐσυντύγαινε ὡς διὰ τὴν δούλωσέν της. 
Εἶδα τὴν χόρην τὴν αὐγὴν, ἐδιέβη εἷς τὸ λιβάδω, 
ἐβγαίνω ἀπὸ τὴν κατούνα µου, χιῶ ἀπὸ χαρᾶς pou, 
ἐφαίνετό jou ἔτρεχα ἀπάνω εἷς τὰ νέφη ᾽ 

05 φυχὴ ὁποῦ ἀσγύλησιν φαντάζεται φαιδυύλας 
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τὰ δύσχολα la εἷς ὁμαλὸν τὰ ἡγεῖται χαὶ διαβαϊίνει" 
χαὶ εἶπες πτερὰ εἶγα, φίλε µου, xai εἷς µίαν ὥραν τότε 
ὅσον νὰ τρήφης ὀφδαλμὸν κατέµαδα τὸν τόπον 
ἐχεῖ ὁποῦ ἐμὲ ἐπαράγγειλεν ὁ εὐνοῦχος τῆς ὡραίας, 
1910 δρα τὸν τόπον, χαὶ elg αὐτὸν γῦρα καὶ τὸν εὐνοῦχον, 
σχύπτω, περιλαμπάνω τον, πεξεύω ἐχ τὸ Papy µου, 
χαταφιλεῖ τὸ γέριν µου χαὶ πότε τὸ µάγουλόν µου, 
χαὶ ἐγὼ ἀντιπεριπλέχομαι χαὶ ἀντικαταφιλῶ τον. 
Εὶς ἕναν δένδρον τὸ φαρὶν ἔδεσεν τὸ ἐδιχόν µου. 
"1916 xaè ἀπαὶ τὸ γέριν μὲ χρατεῖ, ἤρξατο νὰ μὲ λέγγ 
τῆς χόρης τἀφηγήματα χαὶ τἀσγολήματά της 
χαὶ μετὰ ὠρέτσαν ὀλίγην κατέφθασε καὶ ÿ χόρη, 
χαὶ ἐφώναζε ἀπὸ μαχρὰ — Βέτανε, rod εἶσαι; λάλει/ 
Ἠχουσα τὴν παράξενον, ἐβγαίνω ἀπὸ τὸν δάσον, 
1920 χαὶ elya μεγάλην χατὰ νοῦν udynv ὁμοῦ χαὶ βίαν, 
À σγηµαν χαιρετίσµατος, ti λόγους νὰ τῇς εἴπω, 
τὴν ἐρωτιχοχάρδιον πῶς νὰ τὴν γαιρετήσω, 
τὶ νὰ συντύχω χαὶ τὸ πῶς νὰ ποδυγαιρετήσω΄ 
ὅμως ἐξέβην εἶδα την, καὶ ἡ χὀρη μὲ ἐντρανίσει, 
1925 ἔποιχεν σγῆμαν ἐντροπῆς, πεζεύει ἀπὸ τὸν δᾷον, 
ὁ εὐνοῦχος δένει το εἷς δενδρὸν, καὶ ἀπέχει τὴν φαιδοῦλαν 
ana τὸ γέρι τὴν χρατεῖ, φίλε µου, χαὶ εἰς ἐμέναν 
ἔρχεται μετὰ σχήματος ἐρωτοεξγρημένη: 
καὶ ἐγὼ ἐμαχόμην τὸν σχοπὸν πῶς νὰ τὴν χαιρετήσω, 
1930 τὸ λόγους χαιρετίσµατος νὰ ἐβγάλω συντυχίας᾽ 
ἔρχετον ÿ παράξενος, χαὶ ἐγὼ συναπαντῶ την͵ 
χλένω τραχῆλιν προσχυνῶ, χαὶ ἐχείνγη πάλιω ἐμένα, 
χαὶ τέτοια τὴν ἐσύντυχα μετὰ Ὀλιμμένου τρόπου" 
»υχὴ ὅπου εἰς ἀσχόλῆησιν φαιδούλας ἀσγολεῖται, 
1996 χαὶ ὡσὰν ὁποῦ εἷς ἔρωταν δαρρεῖ καὶ οὐκ ἀπελπίσει, 
ἐχεῖνος τύγην συνεργὸν εὑρίσχει τὴν ἀγάπην 
χαὶ ἀσχόντατον νὰ διαβῇ τὴν ἐρωτοστρατείαν ' 
χαὶ ἐγὼ, κἄν ὅσα ἐπάσγισα, χἄν ὅσα ἐπαράνδην, 
χαὶ ὅσους πόνους ἔπαδα διὰ τὴν σὴν ἀγάπην, 
1940 χαὶ δόξαν διὰ τὸν ἔρωταν ἀφῆχα, βασιλείαν, 
χαὶ δίγρονον ἐπάσχισα διὰ τὴν σὴν ἀγάπην, 
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μὲ ταῦτα ὅλα τὰ ἔπάδα, θδαρρῶ ὅτι ἐπέτυγά σε.ε 
Καὶ ἐκείνγ ἐγαμογέλασε, χαὶ τὸ μὲ ἀπεχρίδην' 
»ὁποῦ εἰς ἐρωτοσχόλησιν ἄνδρωπος ἀπελπίσει, 
45 τὴν τύγην ἔχει συνεργὀν, πὀλεμών του τὸν χρόνον, 
χαὶ δήµιόν του ἀμετάδετον τὴν µοῖράν του εἰς τὸν χόσµον᾿ 
ὅμως ἐσὺ ἔγε γάριταν ὁποῦ σε ὑποδουλώδην 
χαὶ ἀπαὶ τὴν βίαν του τὴν πολλὴν ἦλθδα εἰς τὸ δέληµά σου. 
Καὶ ri τὰ δέλω τὰ πολλά, φίλε, τὰ ἐν τῷ µέσῳ, 
50 νὰ λέγω τὴν ἀφήγησω, νὰ τὴν περιπλατύνω, 
- τὸ πῶς ἐπεριπλάχη µε χαὶ μετὰ πὀσου πύδου, 
χαὶ πόσα ἐσυντύγαμεν χαὶ πόσας ὑπυδέσεις; 
ἄφες τα oùx Eve ÿ ὁδὸς τοῦ νά σε ἀφηγοῦμαι, 
τοῦτο σὲ λέγω μυναχὰ τὸ μὲ εἶπεν ἐξ ὑστέρου, 
54 ἀφοῦ μὲ ἀπεγαιρέτησε τοῦ νὰ χαβαλλιχκεύσῃ. — 
Ὁ ΣΚαιρὸν ἔχει ὅτι ἐμήνυσεν τὸν βασιλέαν Αἰγύπτου 
ὁ ἐμὸς πατὴρ ὁ βασιλεὺς τῆς γῆς ᾽Αργυροχάστρου, 
νὰ νἔλδγ εἰς τὴν γώραν τὴν ἐμήν, ἄνδραν νὰ μὲ τὸν δώση, 
χαὶ ἔφδασεν τώρα µήνυµαν, ἦλδεν µαντατοφόρος, 
360 ὁ Bepdepiyog ἔφθασεν ὁ βασιλεὺς 4ἰγύπτου : 
χαὶ ἂν ἔλδιη, πρὺς τὸν πατέρα µου ὑδέλω τὸν εἴπει τοῦτο 
— 6 πόδος μὲ ἐσέβηχε, πατήρ µου, τοῦ 4{υβίστρου. 
χαὶ οὐκ ἔνι ὁδὸς τὸν πύόδον του τοῦ νὰ τὸν ἀποφύγω, 
ὅμως ἆς χαβαλλιχεύσωσιν οἱ δύο νὰ πολεμήσουν, 
66 χαὶ οἷος νιχήσει εἰς τὰ ἅρματα, νὰ τὸν ἐπάρω ἐχεῖνον ' 
ποδεῖ γὰρ τὸ «{ατίνιχον τὸ γένος τὴν ἀνδρείαν, 
χαὶ μᾶλλον τοὺς εἷς ἔρωταν χαὶ τύχην πολεμοῦντας' 
λοιπὸν διὰ ἐσέναν ἔμμαδε, γνώρὶζε, Ô πατήρ µου 
χαὶ ἠξεύρει χαὶ πολέμους σου χαὶ ἀνδραγαδήματά σου" 
yo χαλὰ χαὶ ἂν ἐμήνυσε πρῶτον τὸν Bepdepiyov, 
ἐσέναν ἔχει δέληµαν ἄνδρα τοῦ νὰ μὲ δώσγῃ.ε 
Ἔχουσα, χαὶ ἀπεχρίδην την --- τοῦτο εὐχαριστῶ το, 
τοῦ ἔρωτος ÿ συνέργησις τοῦ νὰ σὲ φανερώσηῃ 
τὸ τὶς ἕνε ὁποῦ ἐπάσχισε διὰ ἐσέναν τὰ τοσοῦτα.ε 
76 Καὶ ἀφότου μὲ ἐσύντυχεν, ἀποχαιρέτησά την, 
χαὶ τότε ἐχατεφίλησα τὴν Ἠλιογεννημένην᾿ 
ἐχείνη ἐχαβαλλίχευσεν, ὑπᾶ πρὺς τὸ χυνῇγιν, 
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χαὶ ἐγὼ πρὸς τὴν χατούναν µου μυριοπονοὺδλιμμένος, 
νὰ μµελετᾷ ÿ χαρδία µου τὸ ἀσύστατον τῆς τύχης 

1980 διὰ τοῦ πολέμου τὴν φοράν, [τὸ] πῶς νὰ χλείσγ ἡμέρα, 
χαὶ ἔδε νὰ μὴ μου ζωντανὸς ἐχείνην τὴν ἡμέραν:" 
χαὶ τ µου τὴν ἀφήγησι, φίλε µου, περιπλατύνω, 

TÉ παρατρέχω τὸν χαιρόν, χαινοτομῶ τοὺς λόγους : 
Ὁ τῆς 4ἰγύπτου βασιλεὺς 6 µέγας [εδερῖχος 

1986 ἔπεσεν τὴν χατούναν του μὲ τὴν παραταγήν του᾽ 
εἴδησιν δίδουν παρευθδὺς τὸν βασιλέαν ἐχεῖνον, 
χαὶ ἐχεῖνος ἀντεμήνυσε πάλε τὸν [ερδεροῦχον. 
χαὶ εἲς τὸ τοιοῦτον χάµωμαν λέγουν χαὶ τὴν Ροδάµνη», 
δίδουν τὴν χόρην εἴδησιν περὶ τοῦ βΒερδερᾶυυ" 

1990 ἤχουσεν, οὐ συγχλίνεται, μάχεται τὸν πατέρα, 
λέγει την πάλιν 6 πατήρ — té δέλεις, ἡ Podduvr, 
ré δέλεις,  δυγάτηρ µου, τὸ φῶς τῶν ὀφδαλμῶν µου; 
λέγε µε, λέγε τὴν βουλήν, λέγε τὸ δέλημά σου.« 

[]άλιν ἡ χόρη δουλικῶς λέγει πρὸς τὺν πατέρα 

1995 — Πατήρ µου, µέγα βασιλεῦ, τῆς γῆς ᾽Αργυρυκάστρου, 
ἄνδρωπος µέγας εὐγενής, οὔγας τῆς γῆς {ιβάντρου, 
δίγρονον ἐπερπάτησεν διὰ τὴν ἐμὴν ἀγάπην, 
ἔπαδεν πόνους φοβεροὺς χαὶ ἀνάγχαις ὑπεστάδην' 
εἶδα τὴν χαχοπάδειάν του καὶ συνεπόνεσά Toy, 

9000 ὄρχον ἐποῖχα μετ) αὐτὸν νὰ μὴ ἀποχωριστοῦμεν ' 
ἐδάρτε διὰ τὸ δέλημαν, πατήρ µου, τὸ ἐδιχόν σου 
λέγω σε πρᾶγμα τὸ δυχῶ χαὶ σὺ νὰ τὸ δελήσης, 
ἐγὼ ποδῶ τὸν {ύβιστρον xa σὺ τὸν Bepdeptyuy, 
εἰπὲ ἆς χαβαλλιχεύσωσι χαὶ ἂς δώσουν χονταραίας, 

2005 χαὶ οἷος νιχήσει εἷς τᾶρματα, νὰ τὸν ἐπάρω ἐχεῖνον, 
χαὶ χωριστή ὁ πόλεμος νὰ γίνεται εἰς τὸ κρεῖττον.ε 
ἠηνεϊ ἐμὲ ÿ ἐξαίρετος, χαὶ 6 βασιλεὺς ἐχεῖνον, 
ἐδόδη εἰς τὸ ᾽Αργυρύχαστρον 6 λόγος τοῦ πολέμου, 

ὁ χόσµος ὅλος ἔδραμεν, ἐχίνησεν εἷς δέαν" 

2010 ἐπρόχυφεν ὃ βασιλεὺς χαὶ ÿ χόρη μετὰ ᾿χεῖνον, 
γίνεται ρέντα τῶν πεζῶν χαὶ τῶν χαβαλλαραίων, 
ἑστάδην µέρος ἀπεδῶ, χαὶ µέρος ἀπεχεῖδεν. 
Καβαλλαεύουν οἱ ἑχατὸν τοὺς εἶγα μετὰ ᾿μέναν, 
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χαὶ ἀπέχει ἐχαβαλλίχευσαν ὅλοι τοῦ βερδερίχου 

15 ἑστάδην, ρέντα ἐγίνετον, πολὺς λαὸς ἐν µέσῳ, 
πλῆδος ἀνδρῶν χαὶ γυναιχῶν τῆς γῆς ᾽ογυροχάστρου, 
χαὶ µάγην εἶχαν ὡς διὰ ἐμέν, φίλε, χαὶ διὰ ἐκεῖνον 
où μὲν ἐκεῖνον ἤδελαν, φίλε µου, νὰ νιχήση, 
χαὶ ἄλλοι ἐμέναν Ίδελαν πάλιν νὰ ἰδοῦν τὴν νίχην, 

20 χαὶ elyey 6 λαὸς ἐπέχεινα τὴν ἡμετέραν µάχην, 
σχεδὸν ὡς ἐνορίζοντα τὴν ἀτυχίαν τῶν δύο. 

Ὡρίζει Χρυσὸς 6 βασϊλεὺς ὁκάποτε ἀποπάνω 
τοῦ νὰ καβαλλιχεύσωμεν νὰ ἐβγοῦμεν elc τὴν µέσην ' 
βλέπω τὴν χόρην ρέχτει µε μαγνάδιν ἐδιχόν της, 

25 δένω το εἲς τὸ χεφάλιν µου, πηδῶ, χαβαλλιχεύω, 
ἐπαίρνω τὸ κοντάρι µου, ἐσέβην εἰς τὴν µέσην' 
ἀνέβην, ἐχατέβηχα, νὰ παίζγ τὸ φαρέν µου, 
χαὶ νὰ µεταχειρίξωµαι, φίλε µου, τὸ χοντάρυ, 

ὁ νοὺς µου νᾶγγ µέριμναν μήπως χαὶ ἀσφαλίσω, 

»30 τῆς µοίρας µου τὸ ἀνίστατον νὰ τὸ nov ÿ φυχή µου, 
μὴ χλώση Ἡ τύχη εἰς ἐμὲν χαὶ νιχηθῶ εἲς τὴν µάγην. 
Καὶ μετὰ ὡρίτσαν ὀλίγην ἦλδεν 6 Βερδερῖχος: 
μὴ χρύφω τὴν ἀλήδειαν, χαλὺς ἦτον χαὶ Ἰχεῖνος᾽ 
ἀνέβην ἐχατέβηχεν καὶ ἐχεῖνος εἰς τὴν ρένταν, 

335 ὁλίγον τὸ ᾽μµαλάχισεν ἐχεῖνος τὸ χοντάριν, 
χατάχερα ἐδειλίασά τον, οὐ φεύδομαί σε, voile’ 
δειλιᾷ πᾶς ὁποῦ σχοπεῖ πρὸς τὴν ἀποτυγίαν, 
ἐὰν εἰς τὴν τόλµην φοβερὸς ἔνγ χαὶ εἰς τὴν ἀνδρείαν. 
Ὅμως μετὰ τὴν πλήρωσιν ὥρας πολλῆς ἐβγαίνω, 

MO µέσον τῆς ρέντας στένοµαι, ζε’τῶ διὰ νὰ τὸν δώσω, 
χαὶ τὸ φαρέν µου πιλαλῶ κατέβην πρὸς ἐχεῖνων, 
χαὶ ἐχεῖνος πάλιν πρὸς ἐμέν, γίνεται κτύπος μέγας 
χαὶ ταραχὴ χαὶ Ῥόρυβος πρὸς τοὺς ἀποτυχοῦντας' 
στογῶ τὸ ᾽προστοχοὺρβίν του καὶ χρού) τον χονταραίαν, 

45 9 μὲ ἀπιστήσῆης, φίλε µου, εἷς πρᾶγμαν τὸ σὲ λέγω, 
ἔλεγες οὐκ ἐκάδησεν ποτέ του eig τὸ φαρίν του, 
σύσσελλον τὸν ἐπέταξα παρέξω ἐκ τὸ φαρίν του 
νὰ κῆται ἐχεῖνος ἀπεχεῖ χαὶ τὸ φαρίν του ἐδῶδεν. 


8 6 


Βλέπουν τὸ πλῆδος τὸ πολὺν καὶ ÿ σύναξις ἡ τόση, 
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2050 χαὶ ἐνόσῳ εἷς µάγην ἤστεχαν χαὶ ἐμοίραξαν τὴν νίχην, 
ἀφῆχαν τοῦ νὰ µάγωνται, χαὶ εἲς ἐμέναν ᾖλδαν ' 

— χαρὰ εἰς ἐσέναν, 4ύβιστρε, χερδαίένις τὴν Ροδάμνγν! — 
νεχηρύχδην βασιλεὺς ἀπὸ τὸ πλῆδος ὅλον, 
ἤρξαντο χράζειν τὸν Ἄρυσὸν τοῦ χάστρου βασιλέαν ' 

2065 ἡ χόρη τὸν εὐνουχόν της ἔστειλε πρὸς ἐμέναν, 
ἀντί τῆς χύρης μὲ χρατεῖ, φιλεῖ χαὶ χαιρετᾷ µε᾽ 
— χάρισε, ζσε, σχίρτησε, τὴν τύχην εὐχαρίστα, 
χαὶ τοὺς ὀπίσω πιχρασμοὺς ρίφε, ξενώθδησέ τους, 
ἄδλιβος, ἀσχανδάλιστος, ποδοαμεριμνηµένος. — 

2060 Εἶδεν 6 τύσος πληδυσμὸς τῆς χόρης τὸν ἐὐνοῦχον, 
ἔδραμον ὅλοι πρὸς ἐμὲν νὰ μὲ περιχρατήσουν. 
Πέωπει Ἀρυσὸς 6 βασιλεὺς τέσσαρες ἄργοντάς του, 
φέρνουν σχουτάριν στρυγγυλύν, ἐπάνω μὲ καδίζουν, 
εἰς ὕφος ἀναιβάξουν µε χαὶ πρῶτον εὐφημίξουν, 

2065 Ἀρυσὸν τὸν αὐτοχράτοραν χαὶ δεύτερον ἐμέναν 
— Πολλὰ τὰ ἔτη, λέγουσι, {υβίστρου βασιλέως. — 
Ανέβη µέχρι νεφελῶν ἡ ταραχὴ τῆς φήμης, 
ἐσείστην τὺ περίγειον τῆς γῆς Αργυροχάστρου" 
οὐδεὶς ἀνδρώπων ἔμεινεν ἔσω τοῦ χάστρου τότε, 

2070 χαὶ πάντες ἐδαυμάσασι τὴν νίχησιν πολέμου ' 
τὰς πόρτας ἐξανοίγουσι τοῦ χάστρου παραυτέχα, 
ἔσω τοῦ χάστρου φέρνουν µε τὸ πλήθος μετὰ φήµης' 
συναπαντᾷ µε 6 βασιλεὺς τῆς γῆς ᾽Αργυροχάστρυυ, 
ὁρέζει, χάτω δέτουν µε, χρατεῖ, χαταφιλεῖ µε, 

2076 ἤρξατο χολαχεύειν µε, χαὶ μετὰ εὐχαριστίας 
λόγους ἐδημηγόρησε χαὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντάς του" 
— ἄργοντες τοπαρχεύοντες γῆς τῆς ἐμῆς χαὶ τόπου, 
οἱ συγγενεῖς χαὶ φίλοι µου χαὶ συνοιχήτορές µου, 
ἴδετε πάντες ἀχριβῶς τοὺς ἐδιχούς µου τόπους, 

9080 τοὺς χαδ᾽ ἡμέραν χόπους µου τὰς πολεμομαχίας 
ὅσας ὑπέστην μεὺδ) ἡμῶν χατὰ τῆς χώρας ταύτης, 
µέχρι τοὺς ἀντιδίχους µου ἠφάνισα τελείως, 
χαὶ χόσµον χατεδούλωσα χαὶ χώρας ἐλευθέρας 
δούλους ἀπεχατέστησα πρὸς γῆν ᾽Αργυροχάστρου" 

2085 ἐπειδ) χρόνος ἀπεδᾶ, φίλοι χαὶ συγγενεῖς µου, | 
ζωῆς ἑμῇς χατήντησα εἰς τέλος ἀπαὶ τώρα, 
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χαὶ τὸν χοινόν µας φονευτὴν τὸν ὑάνατον ἐλπίω, . 
σήμερον ἄλλον ἀντ) ἐμοῦ δίδω σας βασιλέαν, | 
7αμπρὸν ἐμὸν πανευγενήν, ρήγαν τῆς γῆς ιβάνδρου, 
)90 εἰς εἶδος πανεξαίρετο» εἷς σύνῦεσιν χαὶ πλάσι, 
δόχιµον εἰς τὴν δύναμιν, πρῶτον εἷς τὴν ἀνδρείαν, 
ὅ µαρτυρήσει σήμερον καὶ γῆς ᾿Αργυροχάστρου, 
οἳ συγγενεῖς, où φίλοι µου χαὶ συνοιχήτορές µου. — 
Ἴμχουσαν, ηὐχαρίστησαν Χρυσὸν τὸν βασιλέαν, 
95 ἀναχηρύσσουν δεύτερον, τρανῶς ἀναχηρύσσουν' 
ἂς παραδράµω τὰ πολλὰ τὰ τότε λαληδέντα, 
ἑχάστου τὴν ἀπόχρισιν ὡς πρὸς τὸν βασιλέαν, 
ἑνὸς ἑχάστου τὴν βουλήν, ἐπαίνους καὶ ἀρεσχείας, 
πράξεις χαὶ λόγους, φίλε µου, .πλατύνω τον τὸν λόγον" 
O0 ἀρχεῖ γὰρ νοῦς ἐρωτιχός, ἂν χωριστῇ πρὸς πλάτος, 
λεπτολογεῖν ὑπύδεσιν ἀφηγηματιχήν του. 
ᾖάδεται γράφει ὃ βασιλεὺς τῆς ris Ἀργυροκάσερου 
εἷς ὅσον ἐβασίλευσεν χύσμον προστάγµατά του. 
τοπάρχας του, δουχάδας Tou, φίλους του συγγενεῖς του, 
Οὔ ὅλοι νὰ φδάσουν σύντομα νὰ πληρωδοῦν οἳ γάμοι" 
ἦλδαν οἱ τοπαργεύοντες, ἦλδαν où συγγενεῖς του, 
τοὺς γάµους ἀπεπλήρωσαν, παρέλαβον τὴν χόρην, 
τὴν χόρην ὁποῦ, φίλε µου, μὰ τὸ στενοχωροῦμαι, 
μὰ τὸν χαὺμόν µου τῆς φυγῆς, μὰ τὴν πιχρίαν τῆς τύχης, 
10 ἀκύμη οὐδὲν ὑπόταξεν ÿ γῆς καλλιωτέραν" 
ἄν εἲς τὸ χυχλογύρισμαν προσώπου τῆς πολλάχις 
ἤδελες βάλλειν ὀφδαλμύν, ἔβλεπες τὸ χορμίν της 
παρείχαζες ἀνθόμοιον τὸν χύχλον τῆς σελήνης | 
ὁπόταν ἔνι ὁλόχυχλος χαθάριος χαὶ γεμάτος 
15 ὡς πρὸς τὴν σερογγυλύτηταν τῆς χόρης τοῦ προσώπου" 
ἔσω δὲ τούτου χάραας ἐσχεύαζεν ἡ φύσις 
ἐξηρήγμένας, ἠδιχάς, ἀφόγους, ἀναλόγους 
ὅσον πρὸς τὴν στρογγύλωσιν ἔπρεπε τοῦ προσώπου᾽ 
μέτωπον ἄσπρον τέτοιον ὡς τοῦ γιονιοῦ χομµάτιν 
20 χαὶ ὡς τῆς αὐγῆς χρυστάλλωμον νὰ λέγης ἐσαρχώδην, 
χαὶ eig αὐτὸ ἐχείτοντα τὰ ᾿ϕρείδιά της τὰ δύο, 
χαὶ ὅταν χαλὰ ἐτήρησες νὰ εἶπες ὅτι βλέπεις 
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πτερὰ [καὶ] εἰς dépa πέτονται παρέξω ἀπὸ τὸ σῶμα, 
ἦμερα, papa, πρύσχαρα, Υοργὰ πολλὰ εἷς τὸ βλέμμα, 

2125 ὑγρά, καὶ εἰς τὴν ὑγρότηταν ἑδώρεις τὸ χορµίν σου 
ὡς εἷς χαδρέφτην χαδαρὸν χαὶ εἲς ἄθολον ποτάµιν' 
μύτην τὴν ἐτορνεύσασι τὰ χέρια τῶν ἐρώτων 
χαὶ ἔθηκάν την νὰ κείτεται µέσα εἷς τὸ πρόσωπύν της, 
ὡσὰν eiç χάµπον ὁμαλὸν μιχρὸν ἀναβουνάριν 

2130 διὰ χόσµον χαὶ τερπνότητα, δὲ ἀνασασμὸν καρδίας" 
χόχχινα χείλη χαὶ πτενὰ ως χόχχινον τὸ ρόδον 
ὅταν ἀνοίγη τὴν αὐγὴν νὰ δέχεται δροσίαν ' 
πουγούνιν ὁλοστρόγγυλον νὰ ἰσάζῃ μὲ τὸν γύρον, 

| τὸ ὅλον τοῦ προσώπου της ἀνάλογον νὰ χῆται. 

2135 Τέτοιαν προσώπου σύνδεσιν, φίλε µου Κλειτοβέ µου, 
μὰ τὴν πιχρίαν τῆς τύχης µου, μὰ τὸν πονοχαµµόν µου, 
εἷς ὅλον τὸ περίγειον χαµµία νὰ μὴν εὑρέδη. 
Ανευφημίσδη» βασιλεὺς ἐγὼ τοῦ ᾽Αργυροχάστρου 
ἐγὼ καὶ ἡ πανεξαίρετος ἐρωτιχὴ Podduvr, 

2140 πλὴν ἡ τιμὴ νὰ σώζεται Χρυσοῦ τοῦ βασιλέως, 
ἄνευ τοῦ ταξειδίου του µέχρι τὸν δάνατὀν του" 
ἀνεκηρύγδην βασιλεύς, τρανῶς ἀνευφημίστην 
εἰς ὅλον τὸ περίγειον τῆς γῆς ᾽Αργυροχάστρου᾿ 
ἔδουν, ἐτρύφων, ἔχαιρον, ἐδάλλουν, ἑσπατάλουν 

2145 δίγα τινὸς προσχύµµατυς, δίγα τινὸς ἀνάγκης. | 
Καὶ τὰ μὲν ἄλλα, φίλε μου, τοῦ χάστρου νὰ T° ἀφήσω, 
ὅλα τὰ εἶχεν τὰ χαλὰ χαὶ τὰ παράξενά του, 
µόνον νὰ σὲ ἀφηγήσωμαι τὴν εἶχεν τὴν φισχίναν ' 
elyev τῆς χόρης ὃ χυιτὼν παρέξω μεσοχῆπι», 

9160 τοῦ παραδείσου ἀπόχομμαν, τῆς ἡδονῆς χατούναν, 
χα) βρύσιν τῆς γλυχύτητος νὰ εἶπες οὐκ ἔνι λόγος 
ἄν et τι δένδρον ἦδελες καὶ εἴ τι φυτὸν ὠρέγου,. 
et τι χαλὸν ἐρωτιχὸν εἶδος τοῦ νὰ μυρίςη 
νὰ mÜpeg εἰς τὸ παράξενον ἐκεῖνον μεσοχῆπιν * 

2156 χαὶ µέσα εἰς αὐτὺν ἐχείτετον γυαλύχτιστος φισχίνα, 
γυαλὶν τὸ πάτως, τὰ πλευρᾶ, τὸ Dog τῆς, τὸ χτίσµαν, 
υαλία τὰ πετύνιά της χαὶ Ἱ νεροαγωγαῖς της' 
πλὴν τέτοιον ἦτον τὸν γυαλί, φίλε µου, τῆς φισχίνας 
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ὡς ἔν τὸ χρύυν τὸ ἀμάλαγων τὺ ὁλολαγαρισμένον' 

60 χαὶ µέσα εἷς αὕτην πράσινον ἠστήχετον ἀνῶγιν, 
πράσινον, σµαραγδύχροον, χαὶ ἀπάνω eiç αὗτο πάλε 
λυχνιαρόχροος ἄνδρωπος χόχχινος νὰ βαστάςη 
χαρτὶν χαὶ [νὰ] ἐγράφασιν εἰς τὸ χαρτὶν ἐχεῖνον 
»Φισχίνα βρύσις καὶ νερὸν, µεσόχροον μεσυχῆπινι 

65 χυρὰ χαρίτων, εὐγενὴς βασέλισσα Podduvy, 
χαὶ τῆς Ροδάµνης βασιλεὺς ἄνδρωπος ξένος, μέγας 
ρήγας, ἀπαὶ τὴν γώραν του δὲ αὐτὴν ἀπεξενώδην, 
ἔπαδεν xut oùx ἀπέτυχεν, ἐχέρδισεν τὸ ἐπύδει; 
πλὴν πάλε μετὰ τὴν χαρὰν ἀπαίχειται τοῦ πόνου, 

[70 xat δίγρονος ποιναλισµός, χαὶ ἀπὸ τύτε πάλιν 
ἀπόξενώσεως ἕνωσις χαὶ πρόσχρουστος ἀγάπης.ε 
᾿Ανάγνωσά την τὴν γραφὴν χαὶ ἐσχόπησα τὰ γράφει 
χαὶ τὰ λαλεῖ διὰ ἐμέν) ἦν χαὶ πάλε πάδει δέλω 
ἀλλὰ εἷς τὸ πλάτος τῆς χαρᾶς [πάλι] ἐτυλισσόμην, 

75 xat τῆς ὀδύνης τὰ πιχρὰ χὰν ὅλως οὐ ἸΦηλάφουν' 
ὥρας χαρὰ γὰρ δύναται νὰ διώξγ χρύνου λύπην, 
ἄν ἕνε ἐγχάρδως ÿ χαρὰ χαὶ Tai φυχὴν ἀπέσω. 
Αφήσω, φίλε, τὰ πολλὰ χαὶ τῆς φισχίνας εἴπω" 
εἰς τὴν φισχίναν γύρωδεν ἐχείτοντα ζῳδία, 

80 ἔμμορφα γυαλοχόμματα παιδία, χαὶ τὸ χαδέναν 
τὸ μὲν νὰ στέκη νὰ χρατῇ τάχατες χαλαμίδιν 
χαὶ ἐχ τῆς φισχίνας τὸν Buddy τὰ ὀφάρια νὰ ἀναιβάζῃ, 
[τ]ὸ δὲ ἀπ᾿ ἐχεῖθδεν ἔβλεπες τοῦ νὰ βαστᾷ λιδάριν 
νὰ ϱἰχτῃ τάχα εἷς τὸν βυδόν, νὰ τρέχουσι τὰ φάρια, 

85 ἄλλον νὰ πίπτγ εἰς τὸν βυδὸν χαὶ ἀγόρταγα νὰ πίνγ, 
ἄλλον πάλιν ἐχδύνετον διὰ νὰ χολυµπήση, 
ἄλλον ἐκ μηχανήματος νὰ παίςζγ τὸ χαλάμιν, 
ἄλλον ἐπάνω νὰ πατ] τοῦ γείλους τῆς φισχίνας 
χαὶ τάγατες ὡς πρὸς τὸν σχοπὸν τοῦ χαλαμίου νὰ παίζγ' 

90 χαὶ εἰς αὐτὰ νὰ εἶδες φοβεροῦ τεχνίτου µαστορίαν, 
χαὶ νὰ εἶπες πῶς Ἰσδάνετον του χαδενὸς ÿ πλάσις, 
χαὶ γρῶμαν οἷον ποταπὸν ἦτον εἷς τὸν χαδέναν. 

Καὶ ἐχ τς φισχίνας τὸ πλευρὸν µυστήρων, χαὶ ἐξενίσδην, 
τὸ ἐποῖχεν Ô παράξενος ἐχεῖνος ὃ τεχνίτης 
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919ὔ ἀπὺ τὴν ρἰζαν τοῦ ἀμπελίου νερὸν νὰ χαταιβαίνῃ 
χαὶ eig ἕναν ἕκαστον χλαδὶν νὰ τρέχγ ν᾿ ἀναβαίνῃ, 
χαὶ ὅταν oùx εἶγεν τὸ νερόν, ἐπρόσεχες τὸ ἀμπέλιν 
ὅτι νὰ ἔχγ τὸν χαρπὸὺν ὥριμον εἲς τὸ τρύγος 
νὰ ἐπιδυμῇς εἰς τὸ ἐκ παντὸς πῶς νὰ τὸν ἀποτρυγήσῃς᾽ 

2200 xai εἰς τὰ αλωνάριά του ἔβλεπες νὰ χάδουνται πουλία, 
χαὶ οὕτως νὰ ἔναι αἰσδητιχὴ τοῦ χαθενὸς ἡ πλάσις, 
χαὶ νὰ τὰ εἶδες èx παντὸς Cody χαὶ ἀναπετοῦσιν. 
ἜἼχουσες, φίλε, ἤχουσες παράξενα φισχίνας, 
ἦχουσες μµυριοχάριτας τὰς τοῦ περιβολίου 

2905 χαὶ εἷς [ἐ]τοῦτα τὰ χαλὰ χαὶ εἲς τὰς γαρὰς τὰς τύσας, 
ἔξουν χαὶ ἐλησμόνησα τὰς ἀτυγίας, τὰς λύπας, 
χλῶσμαν ἂν elye δύσχολον 6 νοὺῦς µου οὐκ ἐνδυμᾶτον ' 
χρόνους μὲ τὴν παράξενον ἔξησα, φίλε, δύο 
ἄθλιβος, ἀνεννοίαστος, ποδοαµεριμνηµένος, 

2210 χαὶ μετὰ τὴν παρέλευσιν τῶν δύο χρόνων, φίλε, 
τῆς µοίρας µου τὸ ἄστατον χατάδιχά µου ἐχλώσδη' 
ἡ χλώστρα ÿ μυρωεπώδυνος ἐχύλισε τὸν χρόνον, 
ÿ τύγγ µου ἡ χαχόβουλος ἦλδεν χατάδιχά µου. 
4όγνει µε μίαν, φίλε µου, νὰ ἔβγω νὰ χυνηγήσω 

2216 ἐγὼ χαὶ ÿ πανεύγενος [ἐρωτικὴ] Podduvy 
ἐβγαίνω ἀπαὶ τὸ χάστρο µου μὲ τὰ παιδόπουλά µου, 
ἐπίασα ὁμάλιν ἔμνοστον, παρέτρεγά το ἐκεῖνον 
ἐγὼ καὶ. χόρη μοναχοὶ μὲ τὰ παιδόπουλά µου, 
eig ἄλλον τόπον ἔτρεχα μεραία νὰ αυνηγήσω᾿ 

9090 χαὶ ὅσον τὸ ἐπαράτρεγα τὸ ὁμάλιν τὸ σὲ λέγω, 
συναπαντῶ πραγματευτὴν ἀνάμεσα τοῦ χάµπου 
ἄλογα νὰ Εχγ περισσὰ χαὶ ἀνθρώπους μετ) ἐχεῖνον, 
χαὶ γραῖα γυναῖχα, φίλε µου, νὰ χκάδεται εἲς χαμῆλιν" 
πεζεύει καὶ ἦλδε πρὸς ἐμὲν χαὶ προσεχύνησέ µε, 

2295 λέγω τον — τίς εἶσαι, ἄνδρωπε, χαὶ πόδεν ὑπαγαίνεις; 
εἶπεν — ἐγὼ πραγματευτὴς εἶμαι ἀπὺ τὴν Βαβυλῶνα. 
— Καὶ té Ev τὸ πραγµατεύεσαι; πάλι ἐρώτησά Toy 
— διάφορα πράγµατα, εἶπέν µοι, ἀσῆμιν χαὶ λιδάριν, 
μαργαριτάριν χαὶ βλαττὶν el τι Ἑαλὸν χαὶ ἂν γροῄζης᾽ 


2211. χατεδιχοῦ. 
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90 — ἔχεις λιδάρι — εἶπά, τον, — πραγµατευτή, νὰ ἐπάρω; 
— ἔχω πολλὰ παράξενον χαὶ δᾶᾷον τῆς χυρᾶς µου, 
ὁποῦ οὐκ ἐφάνη εἰς τὴν γῆν πυτὲ χαλλιώτερός του. 
Ὡρέχὑην το ÿ παράξενος διὰ νὰ τὸ χαβαλλιχεύσῃ᾽ 

235 στρώνουν τοι ἐχάτσεν εἰς αὐτό, χαὶ τέτοιον ἐπερπάτει, 
ὅτι ὁπόταν τρέχει τὸ νερὀν, χαι ἐχεῖνον χυµατίζει, 
ἐχείνη δὲ οὐχ ἐγνώδει τον νὰ περπατῇ τὸν δρόµον. 
{έγει µε --- θέλεις, βασιλεὺς, νὰ ἰδῇς χαὶ τὸ λιδάριν: 
εἶπά τον --- ναί --- καὶ ἐβγαίνει τον’ καὶ ἦτον τὸ δαχτυλίδιν 

Μ0 αὐτόφυον, αὐτοχόμματον, χόχχινον ὡς τὴν φλόγα᾽ 
εἶδά το, ἐδαυμάστην το, τὴν δέαν του ἐξενίσδην, 
βάνω το εἲς τὸ δακτύλιν µου, χαὶ εὐδὺς ἀπενεχρώδην, 
χάτω εἷς τὴν γῆν ἐκ T° ἄλογον ἔπεσα ἀποδαμένος. 
Kai τί ἀπαὶ τότες ἐγένετον oÿx οἶδα τὴν βοδάμνην 

A5 χαὶ εἰς τὸν χαχὸν πραγματευτὴν οὐχ ἐγνωρίζω, φίλε' 
τοῦτο ἐγνωρίζω μοναχὸν τὸ πῶς οἱ ἐδιχοί µου 
/ετὰ πολλὴν ἀναδρομὴν ᾖλδασιν εἰς ἐμέναν, 
ηὗράν µε χείµενον νεκρόν, βλέπουν, ἐγνώρισάν µε, 
γίνεται δρῆνος περισσύς, ἠχυύσδην εἰς τὸ χάστρον, 

50 πᾶσα φυχὴ προσέδραµεν εἰς τὴν ἐμὴν τὴν δέαν, 
ἔσω τοῦ χάστρου νεχριχῶς φέρνουσι δέτουσέ µε" 
χρατοῦσι τὸ δακτύλιν µου, βλέπουν τὸ δαχτυλίδιν, 
ἐβγάνουν τάχα νὰ τὸ ἰδωῦν, χαὶ εὐθὺς ἀνεφυχώδην. 
Ἀνέζησα, ἀνεσχίρτησα, τὴν χόρην ἐγυρεύω, 

156 ἠρξάμην χαταχόπτεσδαι, γίνεται δοῆνος μέγας, 
γίνεται μέγας στεναγμὸς χαὶ χλόνος ἄλλος τόσος, 
εἴπασι πῶς μὲ εὐρήχασι χαὶ πῶς ἀνεφυγώδην. 

Τὸ δακτυλίδι τοὺς ζητῶ, βάνω εἷς Tù πουγχίν µου, 
χαὶ πάλε εἰς ἀναζήτησιν ἐξέβηχα τῆς χόρης 

60 ἀχολουδοῦν µε οἱ ἑκατὺν τοὺς elya μετὰ ἐμέναν. 
Ἐπίασα στοάτα νὰ σχοπῶ, χαὶ ÿ στράτα ἐχείνην φίλε, 
εἷς ἑχατὸν ἐχόπτετον μιχρὰ µονοπατίτσια 
τοὺς ἑχατὸν ἐμοίρασα πρὸς ἕναν µονοπάτιν, 
χαὶ ἐγὼ τὴν µέσην τῆς ὁδοῦ ἐκράτησα θλιμμένος" 

65 χαὶ δίχρονον παρήγγειλα νὰ περπατοῦσιν ὅλοι, 
χαὶ μετὰ τὴν συµπλήρωσι τῶν γρύνων νὰ στραφοῦσι 

20 
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χαὶ νὰ μὲ χαρτερήσουσιν εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς στράτας' 
χαὶ ἐγὼ μόνος μοναχὸς νὰ χοσμοαναγυρεύω, 
νὰ μὴ ᾿πιτύχω πούπετα χανένα νὰ συντύχω * 

2270 πλὴν [εἷς| τὴν στράταν τῆς ὁδοῦ τῆς ἀποχωρῆησίας 
ηὗρα ἐσέναν µοναχόν, χαὶ τὰ ἔπαδα εἶπά σέ τα, 
χαὶ ὡσὰν περιανακούφιζεν ὃ πύνος τὴν φυχήν µου, 
Αφότου φίλε µου, σὲ γδρηχα χαὶ ἑνώδημεν οἱ δύο. 
‘O0 τῆς Αἰγύπτου βασιλεύς, φίλε μου, ὁ Βερδερῖγος 

2975 ἐχεῖνος ὁποῦ ἐμήνυσε νὰ rép} τὴν βοδάµνην, 
εἶπεν, ἂν ἔχγ φονευδῇ, τὴν χόρην δὲν ἀφένει" 
χαὶ ἰδοὺ ἀπαὶ τώρα, φίλε µου, ἐφδάσαμεν εἰς κάστρον, 
χαὶ [ἐδῶ] ἆς εὕρωμεν μονὴν νὰ περιαναπαυτοῦμεν, 
χαὶ αὔριον πάλε τὴν ὁδὸν νὰ πιάσωµεν ἀντάμα, 

2280 χαὶ etre ἀπὸ τὴν ἀφήγῆσιν ἔλειφε νὰ τὺ µάδῃς. 
(Ίρέτον 4υβίστρου ἄχουσμαν, ἀφήγημαν ἀγάπης, 
λόγος καρδιοπονόδλιβος [δαχρυο]εξηρημένος 
τοῦ πολυπύνου. τοῦ ρηγὸς 4υβίστρου καὶ βΡοδάμνης). 
Παρῇλδεν, ἐπαρέδραμεν τὸ πλάτος τῆς ἡμέρας, 

2985 τῆς νύχτας ὅλης ὃ χαιρὸς ἐδιέβηχεν ἐχείνης, 
χαὶ ἐγχάραξεν ÿ ἀνατολὴ χαὶ ἀνέτειλεν ÿ ἡμέρα 
χαὶ τὴν ὁδὺν ἀνέδραμεν, πάλιν περιπατοῦμεν' 
χαὶ πάλιν ὃ ποδοφλόγιστος ὁποῦ ἔπαδεν eiç ἀγάπην, 
ὁποῦ διὰ τὴν ἀσγόλῆσιν ἐμυριοτυραννίσδην, 

2990 μετὰ οἴχτου ἐπεγείρησε τέτοια νὰ μὲ λέγγ. 
— Ἴχουσες πάντως, ἔμαδες τοὺς ἐδιχούς µου πύνους, 
ἐγνώρισες τὰς δλίφεις µου χαὶ τοὺς ποιαλισμούς µου, 
ἤχουσες τὰς χαχώσεις µου τὰς ἔπαδα εἰς τὸν χόσµον, 
ἔμαδες τὰς πιχρίας µου τὰς ἐχατεπιχράνδην, 

2995 ὅσα xaxà μὲ ἐγέννησαν διὰ πόδον εἶπά σέ Ta” 
‘dore, ἂν ἦσαι φίλος µου, χαλὸς συνοδοιπόρος, 
χαὶ ἂν χατὰ -ἀλήδειαν ἔμαδες νὰ συμπονῇς τοὺς ξένους, 
χαὺ εἷς τοῦ ὄρχου τὴν στοργὴν τὴν ὤμοσες μετ) ἔμε, 
χαὶ ἐσὺ νὰ μὲ ἀφηγήσεσαι χαὶ [μὲ] ἀναδιδάξης 

2300 τίς εἶσαι καὶ πόθεν περπατεῖς χαὶ ποίας ἐγίνου χώρας᾽ 
χαὶ ἂν τύχη ἂν µάδω συμφορὰς χαὶ ἐγὼ τὰς ἐδιχάς σου, 
πιχρίας σου νὰ μὲ Ein, χαχώσεις σου νὰ ἀκούσω, 
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τίποτε µεριχώτερον νὰ γίνεται els τὰ πάσχω. 
Καὶ ὡς οἶδα ὅτι βιάζει µε μετὰ ὄρχου νὰ τὸν εἴπω 

305 ὅσα χαχὰ χαὶ ἂν ἔπαθα χαὶ ἐγὼ εἰς τὸν χόσµον τοῦτον, 
χαὶ ἐγὼ νὰ τὸν ἀφηγήσαμαι χαὶ ἐγὼ τοὺς πειρασμούς (ου, 
ἠρξάμην ἀπὺ πύνου µου τὰ τέτοια νὰ τοῦ λέγω. 

— τον χαλὸ νὰ μὴ) ὤμοσα µετά σου ν᾿ ἀποδάνω, 
νὰ μηδὲ eic ὁρχόδεσμον ἐδέδην μετὰ σένα», 

310 ἐπεὶ δὲ εἰς τέτοιον μὲ ἤφερεν 6 χρόνος νὰ μὲ πλέξγ. 
ἄχουσε, ξένε, τίς εἶμαι χαὶ γώρας ἀπὸ ποίας, 
χαὶ τὸ διατὶ περιπατῶ χαὶ χοσμοαναγυρεύω. 

(4ιήγησις τοῦ Μλειτοβῶν πρὸς {ύβιστρον τὸν φίλον). 
Ὅ μὲν πατήρ µου γέγονεν ἐχ γώρας ᾽Αρμενίας, 

315 τῆς χώρας αὕτης ὄνομα κχαλεῖται ἠλειτοβία 
γονεῖς ἐμοῦ τοῦ δυστυχοῦς πρῶτοι τῆς χώρας ταύτης, 
πατράδελφός µου γέγονεν 6 ρὴξ τῆς ᾽Αρμενίας" 
εἶγεν πολλὰ παράξενον ὃ ρήγας δυγατέραν 
ἔμμορφον ἑστανώμενον ἐξαίρετον χαὶ ὡραίαν, 

320 εἶγεν εἰς αὕτην χαὶ γαμπρὸν ἐχ τῆς /Ιερσίδος χώρας" 
ἔρως εἷς τὴν χαρδίαν µου ἐσέβηχεν τῆς χόρης, 
χατέτρωγεν, ἐδάμαζεν, ἔτρωγεν, ἐδαπάνει 
ὅλην αὐτήν µου τὴν φυγήν, ὅλας µου τὰς αἰσθήσεις' 
δύνεται γὰρ νὰ δαπανᾷ χαὶ σῶμα χαὶ χαρδίαν 

325 πάδυς τὸ χρύβει ὃ λογισμὸς ἐξ ἐρωτοληφίας. 

Ὢ Πέρσης ἑταξείδευεν μαχρὰν τῆς ᾽Αρμενίας, 
ἔτυχον ἔλειπεν χαιρόν, χρύνον ὡς εἴπω πλέον, 
τῆς χύρης ἐφανέρωσα τὸν πύδον «τῆς φυχῆς µου, 
εἶπά της τὴν ἀγάπην µου τὴν εἶχα eig ἐχείνην" 

990 ἦχουσεν ἡ παράξενος χαὶ συνεπὀνεσέ µε, 
ἔπασχε τὰς χαχώσεις µου, τὰς ὑλίφεις µου ἐλυπᾶτον, 
χατέπεσεν εἰς ἔρωταν καὶ αὐτὴ τὸν ἐδιχύν µου, 
ὑπέχυφεν els πόδον µου χαὶ ἀγάπην µου ὑπεσέβην, 
χοντὰ νὰ σὲ εἴπω, φίλε µου, εἷς δέλημάν µου ᾖλδεν. 

385 ΄χουσεν ταῦτα ὃ πατὴρ 6 ρὴξ τῆς Ἁρμενίας, 
τὸν εἷς αὐτήν µου χρεµασμόν, τὸν εἷς αὐτήν µου πύδον, 
µεραίαν ἐχατωνείδισεν ἐχείνην ὃ πατήρ της, 
pepatay ἀνεπείλησεν ἐμὲν ὡς συγγενῆν του 
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εἰγέν τας ἡ χαρδία µου, φίλε, τὰς ἀπειλάς του, 

2340 νὰ εἶπες εἲς οὐδὲν τίποτε elya τὴν Οργισίν του. 
Τί τὺ λοιπὸν ἐγίνετον ἄχουσε νὰ τὸ µάδης' 
ὡς εἶδεν ἀδιαχώριστον τὸν ἐδιχόν µου πόδον, 
χαὶ τῆς ὡραίας τὺν ἔρωταν πάλε τὸν εἲς ἐμέναν, 
ἐχίνησεν, ὠνείδισεν, ὠργίσδην Ô πατήρ της, 

2345 χαὶ λόγους διχασίµατος δῆδεν χαὶ νουδεσίας 
εἶπεν ὡς προσεδέχετον πρὺς τὴν ἐξηρημένην' 
ἐμὲν δὲ [πιάνει χαὶ χρατεῖ], σίδερα μὲ φοραίΐνει 
χερόφιν εἰς τὸν τράχηλον, εἲς τὴν φυλαχὴν μὲ βάνει, 
χαὶ γρόνον ἕναν ἥμισυ μὲ εἶγε φυλαχισμένον. 

9360 Ἰδοὺ χαὶ 6 Πέρσης ἔφδασε, φίλε µου, ἐκ τὸ ταξεῖδιν, 
ἤχουσε τὰ yevôueva, ὅλα κατέµαθδέν τα, 
χαὶ ἀπὺ τότε ἐγύρευσεν ὥραν ἐπιτηδείαν 
χαὶ μετὰ ἐπιγειρήματος τοῦ νὰ μὲ δανατώσῃ. 

Εἶπά σε τὰς ὀδύνας µου χαὶ τὰ ἐστενογωρήδη», 

2955 χαὶ ἦτον δίχαιον, φίλε µου, νὰ µή σε πλέαν λυπήσω. 
Εἰπές µέ τα, ὦ φίλος µου, λέγει πάλε ἐχεῖνος, | 
τὸ πῶς ἀχούεις οὖχ εἶπές µε νὰ µάδω καὶ τὴν χόρην. 
— Τὰ μὲν ἐμὰ χατέµαδες, ξένε συνοδοιπόρε, 
ἐγνώρισες τοὺς πόνους µου χαὶ τὰ ἐστενοχωρήδην΄ 

2360 ὁ νοῦς µου ὃδ᾽ εἲς τὴν ἁρπαγὴν κείτεται τῆς Βοδάμνης 
τοῦ νὰ μὴ ὑπάγγ μαγιχῶς περὶ τοῦ Bepôeptyou: 
φίλε µου, εἲς αὐτὸν τὸν axondy χείτεται πάλε ὃ νοῦς µου, 

. διότι ὃ µάντις εἶπέν µοι ἐχεῖνος ὃ προγνώστης, 
εἶπέν µε τέγνην γυναιχὸς χαὶ χαχοµάγου γραίΐας 

2365 τὴν χόρην τὴν ὁλιγωρεῖς σὲ δέλει ἀφαρπάξει.« 

— 4οιπὺν ἐπεὶ ἐν ὀνείρῳ σου σὲ τὸ εἶπεν ὃ προγνώστης, 
τὴν στράταν ὁποῦ εἷς 4ἴγυπτον ὑπάγει ἆς περιπατοῦμεν, 
χαὶ ὀχᾶτι, φίλε µου, νὰ µάδωµεν νομίζω. 

Την στράταν ἐκρατήσαμεν ἐντάμα τῆς. 4ἰγύπτου, 

2370 εἷς ὅλα τὰ ἐπασγίσαμεν νὰ παρηγορηδοῦμεν᾿ 
χαὶ μετὰ ἡμέρας τέσσαρας ἐν ᾗ ἐπεριπατοῦμεν, 
nÜpaner βρύσιν xat νερύν, εἴμεστεν xomaauévot 
χαὶ ἀφότου ἐφάγαμεν φωμὶν εἰς τοῦ δενδροῦ τὴν ρίζαν, 
χαὶ ἀπὸ τῆς βρύσης τὸ νερὸν τὸ δροσερὸν ἐπιάμεν, 
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375 τέως περιενύσταξεν 8 Κλειτοβὸς 6 φίλος, 
χαὶ ὄνειρον εἶδε δαυμαστὸν ὡς διὰ τὸν σύντροφόν του: 
— ἀετός μ’ ἐφάνη φοβερὸὺς νὰ πέτεται εἰς τὰ νέφη, 
μαῦρος πολλὰ ὡς χύραχας, µέγας πολλὰ εἷς τὴν πλάσιν, 
πέρδιχαν εἷς τὰ πύόδιά του χόχχινη νὰ βαστάζῃ, 
380 χαὶ εἰς οὐρανὸν ἐπέτετον, χαὶ ἐλάλει τὸ rep, 
χαὶ ἐγὼ ὡς εἶδα τὸν ἀετὸν εἰς οὐρανοὺς νὰ τρέχη 
πρὸς τὸν συνοδοιπὀρον µου μ᾿ ἐφάνη ὅτι ἐλάλουν 
»δόξευσε ἐχεῖνον τὺν ἀετὸν νὰ ϱρίξ τὸ περδίχιν'ε 
χαὶ ἐφάνγ µε ὅτι ἐγέμωσε σύντομα τὸ δοξάρι», 
385 χαὶ ἔδογνε τάχα τὸν ἀετὸν [ὃτ᾽ ἤθελε] δοξεύσει" 
χαὶ ὃ ἀετὸς νὰ φοβηγὺῇ, νὰ ρίφ τὸ περδίχι, 
χαὶ εἷς τὸν χόρφον ἐκατέφυγε μὲ ἐφάνη τοῦ {υβίστρου. 
Ἐξύπνησα κ τὴν ταραχὴν τοῦ ὀνείρατος τὴν εἶχα, 
ὁράσσω, χρατῶ, τὸν ύβιστρον, λέγω τον — ti χοιμᾶσαι; 
390 [ἐχεῖνος μὲ λέγει — σώπασε, δορυβισμένος εἶσαι ' 
παντὸς οὐχ ἔπαδες «χαχόν, παντὸς οὐκ ἐφαντάστης | 
— Τὸ ἔβλεπα νὰ εἶδες αἰστητῶς xa ἰδοὺ ἀφηγοῦμαί σέ το. 
Καὶ ἔχατσα χαὶ ἐχατέλεξα τὺ ὄνειρον ἐχεῖνον 
τὸ εἶδα ἁπλῶς αἰστητιχὸς διὰ τὸν σύντροφόν µου" 
95 χαὶ ἀφοῦ τὸ ἐχατέλεξα χαὶ διάχρινα, τὸν εἶπον 
— τὸν μαῦρον ἀετὺν δύο ποάγµατα τὸν χρίνω, 
ἄνθρωπον µέγαν εὐγενῆν χαὶ χώρας βασιλέαν, 
τὸ δὲ ὅτι μαῦρον χρίνω τον ὡς γῆς τῆς Αἰγυπτίας 
δεσπόζει ἐχεῖνος χαὶ xpatet χαὶ µονοχρατορεύει, 
Ι00 τὸ μέλαν εἰκάξω ... τὸ γρῶμαν τῶν Αἰγυπτίων, 
τὴν πέρδιχαν δὲ χρίνω την ὡς ἁρπαγὴν τῆς χόρης, 
τὴν ἁρπαγὴν νὰ χόπτεται, νὰ χλαίῃ, νὰ φωνάξῃ᾿ 
τὸ δὲ ὅτι καὶ χατεδίωξες ἐσὺ νὰ τὸν δοξεύσῃς, 
χαὶ ἐχεῖνος ἀπὸ τοῦ φόβυυ του νὰ pbm τὸ περδίχιν, 
Ι0ὔ χαὶ ἀπαὶ τὸ Dog εἷς τὺν χόρφον σου ἐσέβηχεν ἀπέσω, 
ἔγω τὸ διατὶ περπατεῖς χαὶ διώχεις νὰ τὸν εὕρῃς 
εὕρει την δέλεις, γνώριζε, χαὶ πάλιν μετὰ σένα 
θέλει διαβάξει, γνώριζε, ζωῆς της τὰς ἡμέρας, 
χαὶ [ÿ] Ροδάμνη πέρδιχα, ἀετὸς ὃ Ἀερδερῖχος, 
10 χαὶ µέχρι καὶ τὴν σήμερον οὐχ ἔβλαφε τὴν χόρην. 
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Ἔχουσες πῶς ἐδιάχρεινα τὸ ὄνειρον τὸ εἶδα, 
χαὶ εἷς ποῖον ἀποχαταντισμὸν νὰ πάγη ἐδιάλυσά το" 
λοεπὸν ἀπάρτι τὴν ὅδον σύρ[ωμεν], καὶ ἂν τύχη, 
χάστρον νὰ εὑρῶμεν πούπετα, καὶ νὰ μᾶς ἑρμηνεύσῃ. 
2415 Στράταν xdy δώδεχα ἡμερῶν ἐπήγαμεν χαὶ πλέον, 
ὄρη ἐπεριπατήσαμεν τὰ ἐγγίζαν εἰς τὰ νέφη, 
χλεισούραις ἐδάβημε», τόπους ἀγριωμένους, 
χαὶ μετὰ τὴν συµπλήρωσω τῶν ἡμερῶν τῶν τόσων 
εἷς θάλασσαν ἐσέβημεν εἲς τόπον µοναξίας, 
2420 εἷς Υῆν, εἷς βράχη φοβερὰ xai oydov τῆς δαλάσσης, 
τῆς στράτας ἧς ἐτρέχαμεν εὑρήχαμεν τὸ τέλος" 
τὸ πόθεν νὰ ὑπαγαίνωμεν πάλιν περισχοποῦμεν, 
χργανὸν ἐχεῖθεν βλέπομεν, ὄρη ἀπεχεῖδεν πάλιν, 
ἦτον ὃ τόπος µοναξός, δάλασσα ἔμπροσδέν µας, 
2495 ἀπέδω βράχοι χαὶ χρηµνα, βουνὶν ἀπέχει raw, 
µόνον τὴν στράταν εἴχαμεν τὴν ἤλδαμεν ἑντάμα, 
ὀπίσω νὰ γυρίσωµεν χαὶ ἄλλην ὁδὸν νὰ εὑροῦμεν, 
χαὶ ποίαν ὁδὸν τῆς στράτας µας νὰ εὑροῦμεν µονοπάτιν, 
ἐμπρός µας ἕνε δάλασσα, χρεμνὸς ἀπέχει πάλιν. 
2430 (οιπὸν dç χαρτερήσωµεν μήπως ἐλδεῖ χαράβῳ, 
νὰ ἰδοῦμεν νὰ Ἱρωτήσωμεν χαὶ νὰ μᾶς ἑρμηνεύσῃ' 
[’s] τὴ στράτα [ὁποῦ] ἐκχοπιάσαμεν τὴν ᾖλδαμεν οἱ δύοι 
ἀνδρώπων ἦν ἰχνόποδα χαὶ ἀλόγων ἑλασίαις᾽ 
Καὶ ἐνόσῳ ἐβουλευόμεδα χαὶ λογισμοεμαγοῦμεν, 
2436 εἷς ἕναν βράχος φοβερὸν χαὶ εἰς πέτραν ριζιμγαν, 
δωρῶ χαλύβιν χγόρτινον ἁπάνω εἷς τὸ λιδάριν:" 
λέγω γοργὸν τὸν «ύβιστρον --- τίπυτε μὴ λυπῆσαι, 
χαλύβιν βλέπω γόρτιωον ἁπάνω [ἐχεῖ] νὰ στέκη, 
βλέπω εἰς αὐτὸν χαὶ xanvdv, νοµίζω νὰ ἔνε ἀνθρώπου. 
2440 Μεγαλοφώνως ἔχραξα --- ὅποῦ ἔνε ἐδῶ ἆς ᾽μιλήσρ. — 
Ἔβγαίει yoaia ταλαίπωρὀς, μαύρη ὡς Σαραχήνα, 
γυμνὴ χαὶ ἀνασχέπαστος χαὶ ἐχάδησεν εἷς βράχος" 
ἦτον ἐχείνγ ὁποῦ ἔποιχεν τὴν ἁρπαγὴν τῆς χόρης. 
/έγω τήν — μάννα, πῶς εἶσαι ἐδῶ εἷς τὸ βράχος τοῦτον 
2445 χαὶ πῶς εἲς τὸν ἐρημότοπον ἐτοῦτον χαταβαίνεις ; 
2481. xai ὃ χόπος µας. 


Τὰ χατὰ Λύβιστρον χαὶ βοδάµνην. 


Ἡ γραία ÿ ταλαίπωρος ταῦτα μᾶς ἀπεχρίδην' 
— ἐσεῖς δὲ πόδεν τὴν ὁδὸν τὴν ἀγριωμένην ταύτην 
Ἰδρέθητε νὰ τρέχετε χωρὶς συνοδοιπόρον; 
— Πρῶτον εἰπέμας, μάννα, τίς εἶσαι χαὶ πόδεν εἶσαι, 
150 χαὶ πῶς ἐδῶ εἰς τὴν ἔρημον ἐτούτην χαταιβαίνεις; 
_ χαὶ ἀφῆν ἐσὺ μᾶς εἴπῃς τίς καὶ πόδεν, 
τὸ τίνες εἴμεστεν χαὶ ἡμεῖς πάλε νὰ σὲ τὸ εἰποῦμεν. 
— 4οιπόν, παιδία, πεζεύσετε, δέσετε τᾶλογά σας, 
ἐλἄτε ἐδῶ εἲς τὸ βράχος µου χαὶ νὰ σᾶς ἀφγγοῦμαι 
156 To τίς εἶμαι, πόδεν περπατῶ χαὶ χατοικῶ εἲς τὸ βράχος 
πλὴν τὴν φυχήν µου βάνω την, εἷς χεῖράς σας τὴν δίδω 
αμ σᾶς εἰπῶ τὲ τὶ ἔποιχα χαὶ χάσω τὴν ζωήν µου. — 
Πεζεύομεν èx +’ ἄλογα χαὶ δἐνοµέν τα εἷς πέτραν, 
χαὶ ἐπάνω ἐδρασχελεύσαμεν χαὶ ἀνέβημεν εἷς τὸ βράχος, 
160 χαὶ μὲ τὴν γραίαν ἐχάτσαμεν, ἤρξατο νὰ μᾶς λἐγγ. 
(Αφήγησις τῆς δολερᾶς τῆς χαχοµάγου γραίας). 
— ᾿Εγώ, παιδιά µου, γέγονα ἐκ χώρας τῆς 4ἰγύπτου, 
οὐκ ἀπὺ χώρας εὐγενοῦς οὐδὲ ἐκ τῆς χάτω τύχης ' 
ἔμαδα τὸ ὕφος νὰ χρατῶ, τὰ ἄστρη νὰ ἐβλέπω, 
65 χαὶ νὰ προλέγω μαντιχῶς ἀνθρώπων τὰς πασχίσεις' 
χαὶ χατ᾽ ὀλίγον ὅλιγον ἐπείρασέν µε ὃ χρόνος, 
χαὶ δύχιμον μὲ ἀπέδειξεν εἰς τῆς μαγείας τὴν τέχνηνι 
νὰ συντυγαίνω δαίµονας νύχτας τὰς ἀσελήνους, 
τριόδια νὰ τρέχω μόνη µου καὶ νὰ χοσμογυρεύω" 
πο καὶ elya τέτοιαν δύναμιν ὅτι, ὅταν ἐβουλόμην 
ἔφερνα εἰς τὴν γῆν τὸν οὐρανόν, ἐμίλουν τοὺς ἀστέρας" 
τέ τὸ λοιπὸν ἐγίνετον, παιδιά µου, ἀχούσετέ το" 
ὁ τῆς Αἰγύπτου βασιλεὺς ὃ μέγας Bepdepiyos 
ἦτον ἀχόμη νεώτερος χαὶ οὐδὲν elye γυναῖχα, 
75 χαὶ ὁ κἄποιος ἄλλος βασιλεὺς τῆς γῆς ᾿Αργυροκάστρου 
μήνυμα τὸν ἐμήνυσεν γαμπρὸν νὰ τὸν ἐἑπάργ' 
ἐπῆγεν ὃ παράξενος ὃ βασιλεὺς Αἰγύπτου 
ὡς διὰ νὰ. γίνεται γαμπρὸς Χρυσοῦ τοῦ βασιλέως, 
elyev χαὶ ἐμέναν μετ) αὐτὸν νὰ ἐβλέπω τὰς ἡμέρας 
80 χαὶ τοῦ χαιροῦ τὰ ἐπώδυνα µερέα νὰ τὰ χωρίζω. 
— ᾿Αχούεις; ἐδῶ ὃ φίλος µου λέγει µε — ναί àxobw” 
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vai λέγε, μάννα νὰ σωδῇ]ς λόγον αηδὲν μᾶς χκρύφῃς, 
χαλὸν ἔνε TO ἀφήγημα, λέγε μὴ τὸ ὀχνήσῃς. — 

(Πάλι ÿ γραία ἡ ταλαίπωρος ἤρξατυ νὰ τοὺς λέγγ). 

2485 — ᾿Εχείνη % χύρη τοῦ Xpuaod δυγάτηρ βασιλέως 
ἠγάπα ἄλλον εὐγενῖν ὑχἄάποιον ἀπὺ γώραν᾿ 
ἡμεῖς ὡς ἀποσώσαμεν εἷς τὸ ᾽Αργυρὸν τὸ χάστρον 
ἐδώχαμεν τὴν εἴδησιν Ἀρυσὺν τὸν βασιλέαν' 
ἀχούει το ÿ δυγάτηρ του, δυµόνεται εἷς τοὺς λόγους, 

2490 χαὶ λέγει τὸν πατέρα τής οἱ δύο νὰ πυλεμήσυυν, 
xa οἷος νιχήσει εἷς τ) ἅρματα, νὰ τὺν ἑπάργ ἐχεῖνον 
χοντὸν ἐπολεμήσασω, ἐνίχησεν ἐχεῖνος, 
φέρνουν σχουτάριν στρογγυλὺν ἐπάνω τὸν χαθίζουν 
Ζαμπρὸν Toy εὐφημήσασι Ἀρυσοῦ τοῦ βασιλέως. 

2495 --- Τηροῦ xat ἐσὺ τὸ ἀφήγῆημα — 4έγει µε — vai, ἐγριχῶ το' 
χαὶ λέγε, μάννα, νὰ σωὺῃς, λόγον μηδὲν μᾶς χρύφης, 
χαλὸν ἔν τὸ ἀφήγημα, λέγε μὴ τὸ ὀχνήσης. 

(CH γραῖα ἡ ταλαίπωρος τοὺς συντυχαίνει ταῦτα). 
— 0 τῆς 4ἰγύπτου βασιλεύς, μαίνεται Βερδερῖχος, 

2500 χαὶ μετὰ μηχανήματος χαὶ μετὰ πανουργίας 
τὴν χύόρην ἐβουλήδηχε νὰ ἐπάρῃ νὰ μισεύσῃ 
χράζει ue, συμβουλεύεται, λέγει µε --- ti νὰ ποίσω; 
νιχᾷ την τὴν χαρδίαν µου ὃ πύδος τῆς ὡραίας, 
χαὶ ἄν dela δανατωδῆ, τὴν χύρην οὐδὲν ἀφήνω' --- 

2605 λέγω τον — σώπασε ἀπεδᾶ, χαὶ νὰ σὲ δώσω τρόπον, 
χαὶ νά σε συυμβουλεύσωμαι τὺ πῶς νὰ τὴν ἐπάρῃς. 
[λέπω βραδὺ ς τὸν οὐρανόν, ἀναρωτῶ τὸ φέγγος, 
χαὶ τ) ἄστρα ἐξαχριβίζομαι, χαὶ ἄκουσον tt µε λέγει — 
οὔτι ἄν δελήση ὃ βασιλεὺς νὰ τὸ χατευοδώσῃ, 

2510 τὴν χόρην τὴν ὁλιγωρὴν χαρίσει του τὴν δέλω. — 

— 'Axove ἐδῶ, ὦ φίλος µου -- λέγει µε — vai, ἀχούω 
χαὶ λέγε, μάννα, νὰ σωὺῦῇς, λόγον μηδὲν μᾶς χρύφης, 
χαλὸν Eve τὸ ἀφήγημα, λέγε, μὴ τὸ ὀχνίσηῃς. 

(Πάλιν ÿ γΥραῖα ÿ ταλαίπωρος ἤργχισε νὰ τοὺς léyr)" 
2515 — ἄράξω βραδὺ τοὺς δαέµονας, χωρίζω τοὺς χαλλίους, 
ἀργίξω συντυγαίνω τους νὰ pu’ εἴπουν τὶ νὰ ποίσω᾽ 

χαὶ εἷς ἀπ᾿ ἐχείνυυς λέγει µε --- τοῦτον χαὶ μύνον χάµε, 
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ἐγὼ νὰ γένωµαι ἄλογον χαὶ ἄλλος δαχτυλίδι, 
χαὶ ἄλλος χαμῆλιν λόγου σου διὰ νὰ χαβαλλιχεύσης' 
20 χαὶ ἆς ᾿πάγουν εἷς τὴν χώραν των πάἄλιν ὁπόδεν Ἴλθδαν, 
χαὶ ἀντὶ ἐχείνων δαίαονας νὰ ἔγγ εἰς συνοδιάν του». 
νὰ τὸν παροφεχίσουνε εἷς τὴν ὑποταγήν σου" 
χαὶ ἐγὼ νὰ γένω ἄλογον, χαὶ τὸ ἄλογον ἐχεῖνον 
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νὰ ἕνε εἰς τὴν πλάσιν ἔμμορφον καὶ εἲς τὸ περπάτηµάν του. 


26 νὰ δαϊζη ὡσὰν ὃ ποταμός, γοργὸν ὡς τὴν σαγίτταν" 
χαὶ ἄλλος [δαίμων] νὰ γίνεται πολύτιμον λιδάριν 
ατόφυον, ατοχόμματον νὰ ὁμοιάζῃη ὡς δαχτυλίδιν, 
χαὶ ὃ βασιλεὺς νὰ ὀρεγδῇ τὸ χρΏῶμάν του ἀπαὶ τότε" 
χαὶ AG έν ὡσὰν πραγματευτὴς χαὶ ἆς τὸν παρατηρήσῃ 
30 νὰ τὸν εὕργ εἷς χυνῆγίν του καὶ εἰς παραδιαβασµόν του 
χαὶ ἂν τὸν ἰδῇ ὡς πραγµατευτήν, θέλει τὸν ἑρωτήσει 
τὸ τὶ ἔνε τὸ πραγματεύεται xuè πόδεν ὑπαγαίνει. 


— Τηροῦ χαὶ ἐσὺ τὸ ἀφήγημα — 4έγει µε --- ἐγριχῶ το" 


χαὶ λέγε, μάννα, νὰ σωδῃς, λόγον μηδὲν μὲ χρύφτς, 
35 χαλὸν ἕνε τὸ ἀφήγῆημαν, λέγε το μὴ ὀχνήσης. --- 
(4 γραῖα ÿ ταλαίπωρος ταῦτα τοὺς ouvruyalver). 


[4 Le 9 ” A A 
— «οιπόν, παιδιά µου, ἀχούετε . . χαὶ ἀφοῦ Tv ἐρωτήσῃ, 


ἆς σύρῃ τότε τὸ ἄλογον χαὶ ἂς δείξγ τὸ λιδάριν, 
ὡς ἴδῃ ἡ χόρη τὸ ἄλογον εὐθὺς νὰ τὸ ζητήσ) 


40 χαὶ àç τῆς τὸ στρώσουν παρευδὺς, χαὶ ἆς τὸ χαβαλλιαεύσ 


ἐχεῖνος πάλε νὰ ὁὀρεχδῇ τοῦ λιδαριωῦ τὸ χρῶμαν, 
ἐπάρει δέλει νὰ τὸ ἰδῇ, καὶ εἰς ἕναν του δσκτύλιν 
δέλει τὸ βάλειν ἤξευρε, χαὶ ἅμα τὸ φυρέσῃ, 
εἰς γῆν νὰ πέσγ ἐκ τ) ἄλογον, νεχρὸς ἀφυγωμένος' 
45 χαὶ ὀπίσω εἷς τὴν ἐξαίρετον ds χάτσῃ ὁ ᾖερδερῖχοςι 
βιτσέαν νὰ δώσγ τὸ ἄλογον χαὶ εἰς 4ἴγυπτον νὴ φύγη.ε 
Εἰς µίαν ἡμέραν, φίλοι µου, χαὶ εἰς νύχταν ἀχεραίαν 
ὅλα τά µου ἐσύντυγεν ὃ δαίµων, ἔχαμά Ta’ 
γίνεται ὡσὰν πραγματευτὴς ἀπέχει ὁ Βερδερῖχος, 
50 χρόνους ἐχαρτερήσαμεν, νοµίζω νὰ ἦσαν δύο, 
χαιρὸν uÿ εὑροῦμεν ἔμνοστον, ὥραν ἐπιτηδείαν. 


— ᾿Αχούεις ἐδῶ, ὦ φίλος pou; — λέγει µε --- vai, ἀχούω, 


χαὶ λέγε, μάννα, νὰ σωδῇς, λόγον μηδὲν μᾶς χρύφης, 
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χαλὸν ἔν᾽ τὸ ἀφήγημα, λέγε μηδὲν ὄχνήσῃς. ᾿ 
2566 ({]άλιν ἡ γΥραῖα ÿ ταλαίπωρος τοῦτα τοὺς συντυχαίνει). 
— Ko μετὰ τὴν συµπλήρωσιν τῶν δύο χρόνων, παιδιά µου, 
ὁ ἠύβιστρος ἐξέβηχεν χαὶ ἣ χόρη ἐκ τὸ χυνῆγιν' 
χαβαλλιχεύει 6 βασιλεύς, χαὶ ἀπέχει ὁ Bepdepiyos 
ἐμὲν ἐπάνω ἐχάδισεν εὐδὺς εἷς τὸ χαμῆλιν) 
2560 συναπαντᾷ τὸν Λύβιστρον, πεζεύει ἐκ T° ἄλογόν του, : 
ἔφδασεν, ἐπροσχύνησε, χαὶ ἐχεῖνος τὸν ἐρώτα' 
— εἰπέ por, Tic εἶσαι, ἄνδρωπε, χαὶ πόδεν ὑπαγαίνεις; 
[]άλιν ἀνταπεχρίδην του, παιδιά µου, 6 Βερδερῖχος, 
εἶπεν — ἐγὼ πραγματευτὴς εἶμαι ἀπὸ τὴν Βαβυλωνία 
2565 — χαὶ τὶ Êve τὸ πραγµατεύεσαι; λέγει τον πάλε ἐχεῖνος' 
— µαργαριτάριν χαὶ βλαττίν, χρυσάφι χαὶ λιδάῤιν 
ἔγω πολλὰ παράξἐνον, χαὶ δᾶον τῆς χερᾶς µου, 
ὁποῦ οὐκ ἐφάνη elg τὴν γῆν ποτέ χαλλιώτερός του. — 
Εἶδεν ÿ χόρη τὸ φαρίν, ὠρέχδηχεν εἲς αὗτον, 
2570 ὁρίξει δέτουν σέλλαν της χαὶ ἐκαβαλλίχευσέν το" 
βάνει χαὶ εἰς τὸ δακτύλιν του ὁ ρήγας τὸ λιδάριν, 
xat παρευδὺς ἐκ τ) ἄλογον πίπτει ἀπαιδαμένος. 
Τότε τῆς χόρης ὄπισδεν χαδίζει ὁ Βερδερῖχος, 
χαὶ εἰς ἕναν ἡμερόνυγδον εἲς 4ἴγυπτον ὑπῆγεν 
2575 χα) ὅταν ἀπεσώσαμεν εἰς τὸν αἰγιαλὸν ἐτοῦτον, 
ἐπαίρνει τὸ χαμῆλίν µου χαὶ µόνην μὲ ἀφίνει, 
χαὶ μὲ τὴν χόρην µόνος του περνᾷ εἰς γῆν Αἰγύπτου" 
νὰ μὴ μνησὺῇ δουλείας µου μηδὲ συνέργησἰν µου ᾖ 
Καὶ χρόνον ἕνα ἥμισυ ἔχω εἰς τὸ βράχος τοῦτο, 
2580 νὰ μυριοτσιγαρίζωµαι ζωῆς µου τὰς ἡμέρας, 
βοτάνια νὰ ἔχω ἀντὶς τροφῆς τὰ ἀπὸ τὴν ἦν φυτρύνουν. 
᾿Αχούσατε, παιδία µου, τὸ τὶς εἶμαι χαὶ πόδεν, 
ἐμάδετε τὴν χάχωσιν τὴν πάσχω καὶ ὑπομένω. 
Εδάρτε δέλω ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ ἐσεῖς νὰ μὲ ἀφηγῆστε 
2685 χαὶ νά µε ἀναδιδάξετε τὸ τίς χαὶ πόδεν εἶστε' 
χαὶ ἄν τύχγ ἀπὸ τοὺς πόνους σας νὰ μὲ εὑρῆτε συνεργόν σας, 
χαὶ ἀπὸ τὴν λύπην τίποτε νὰ σᾶς ἀναχουφίσω. 
— Μάννα, τὸ τίνες εἴμεστε χαὶ πόδεν ἱἐρχομέατε] 
χαὶ πόδεν ὑπαγαίνωμεν, λέγω την, σώπασέ το" 
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90 τοῦτον σὲ λέγω µοναχόν, ἄν δύνασαι νὰ ποίσῃς 
τρόπον χαὶ στράταν τίποτες νὰ TAPIE τὴν χόρη», 
ζωήν σου σὲ χαρίζοµεν χα) χρήματα ὅσα δέλεις, 
χαὶ μετὰ μᾶς, ἡ μάννα µας, νὰ ἕλθδγς εἷς τὰ ἐδιχά µας" 
et δὲ χαὶ µόνον γνώριζε, βαβαιώδησαι ἀπὸ ἐμέναν, 

96 εἴ τι χαλὸν χαὶ ἐνήδονον ἐσὲν τὸ δέλω ποίσει. — 

— Kai μὴ ἐχ τὴν γώραν, ἄνδρωπε, ἐγίνου τοῦ {υβίστρου, 
χαὶ AVES εἷς ἀναξήτησιν τῆς χόρης τῆς Ροδάµνης; 

— ἐτοῦτος ἔνι, Ô 4ύβιστρος) ἐλάλησα τὴν γραῖαν, 

τὸν ἐχατετυράννησεν ὃ πόδος τῆς μαγείας 

00 χαὶ ἂν οὐ πιστεύγς, μάννα µου, ἰδὲς τὸ δακτυλίδιν 
τὸ ἐνέχρωσε τὸν 4ὐβιστρον, τὸ εἶγεν ὁ Βερδερῖχος. — 
Καὶ ἐβγάνει εὐδὺς καὶ δείχνει το τῆς γραίας τὸ δακτυλίδιν, 
βλέπει το, ἀπειχάζει το, γνωρίζει τίνος ἔνε, 
χαὶ ἀπό τότε ἤρξατο [νὰ χλαίῃ, νὰ δρηνᾶται], 

305 νὰ πίπτγ εἷς τὰ ποδάριά µας, νὰ χλαί) χαὶ νὰ μᾶς λέγγ: 
— μὴ ἀποδάνω ÿ ταπεινή, νὰ ποίσω τὸ ποδεῖτε. — 
Καὶ ὡς ἤρξατο τοῦ νὰ δρηνη, λέγω την — μὴ λυπῆσαι, 
χάδησαι ποῖσαι τίποτες νὰ ἐπάρωμεν τὴν χόρην, 
ζωήν σου σὲ γαρίζοµεν χαὶ πράγµατα ὅσα δέλεις. 

310 — Απόφε μὲ ἀναμένετε, νὰ ἰδῶ νὰ ἀστρυνομήσω, 
νὰ do τὸ τὶ ἐγίνετον, παιδιά µου, εἲς τὴν Ροδάµνην, 
χαὶ νὰ σᾶς δώσω μηχανὴν καὶ µέδοδον χαὶ στράταν, 
χαὶ νὰ σᾶς συμβουλεύσωμαι τὸ πῶς νὰ τὴν ἰδῆτε, 
χαὶ πῶς νὰ τὴν ἐπάρετε νὰ σᾶς οἰχονομήσω. 

315 — ob, µάννα [μας], νὰ µείνωμεν; τὴν λέγουν — ἑρμήνευσέ µας. 
— Μείνετε εἰς τὸ χαλύβιν µου, πλὴν παραγγέλω σᾶς το, 
ὅταν ἀχούετε φωνάς, y ἐβγῆτε νὰ ἰδῆτε 
τὸ τίνες Êve ὁποῦ ὁμιλοῦν καὶ τὶ ἕνε τὸ βαστάξουν. 

Εἶπά toy -- ξένε 4ύβιστρε, τίποτε μὴ λυπᾶσαι, 

820 χαὶ ὅσα ἐχαχοπάδισες τοὺς παραπάνω χρόνους 
ἐδᾶ ἀπαὶ τώρα ἐπέτυχες τὸ τέλος τῆς ὀδύνης" 
ἐπαίρνει τὰς πιχρίας της ἡ τύχη ἀπὸ ἐσέναν, 
τοῦ χρόνου τὸ ἀποχύλισμαν ἀφίχετο ἀπαὶ τώρα᾿ 
χαὶ el τι xaxdy ἂν πάθωµεν, à µείνωμεν ἀπόφε. --- 

325 ᾿Εσέβημεν, ἐμείαμεν ὁποῦ ΄μενεν ÿ γραῖα᾽ 
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χαὶ πρὺς τὸ µεσονύχτιον ἐχείνης τῆς ἑσπέρας 
ἀχυύομεν ὄχλησιν πολλὴν ἔξω τοῦ καλυβίου, 
φωνὰς ἀπανεγνώρισταις, γλώσσας νὰ συντυχαϊνουν. 
Εὶς πύσην ἀπεσέβηχε περίοδον ὃ νοῦς µας 

9090 χαὶ εἲς πόσον φύβου ἐνέπεσε πέλαγος ÿ φυχή µας 
οὐκ ἠμπορῶ νά σου τὰ εἰπῶ, Μυρτάνη δέσποινά µου, 
χαὶ ἀφήνω το χαὶ λέγω το, παρέδραµεν νύχτα, 
ἦλδεν ÿ γραῖα τὴν αὐγὴν χαὶ λέγει µας -- χοιμᾶστε ! 
ἐγείρεσδε, μὴ δλίβεσδε, χαίρεσδε ἀπα τώρα, 

9036 ἡ χὀρη χόπτεται διὰ ἐσᾶς χαὶ ἐσεῖς ἀμεριμνεῖτε ' 
τῆς χόρης διὰ τὸν 4{ύβιστρον τὰ δάχρυα πάντα τρέχουν», 
χαὶ αὐτὸς. δωρῶ ὅτι ἀνώδυνα χαὶ ἀμέριμνα χοιμᾶται' 
ἡ κόρη γρύνους τέσσαρες τὴν πρυδεσµίαν ἐποῖχεν 
νὰ γένγ ξενοδύχισσα, μὴ τίπυτες νὰ µάδγ, 

2640 χαὶ ἐσεῖς ἀχόμηῃ χάθεσδε; σύντομα περιπατεῖτε ! — 
ὀδύντομα ἐσηχώδημεν, τὴν γραίαν χαλοχρατοῦμεν 
--- μάννα µας, τὴν ἐλέγαμεν, συμπαργγόρησέ µας. 

— Τούτην τὴν νύχταν, εἶπέν µας, ὅλην ἀστρονυμούμου», 
τοὺς δαίμονας ἠρώτησα xai ἀκριβολόγησά τους, 

2645 νὰ µάδω ἂν ἔναι δυνατὀν, νὰ ἐπάρετε τὴν χύρην, 
χαὶ ἡ χόρη τὶ νὰ πολεµ] χαὶ ποῦ νὰ κατουνεύγ 
χαὶ εἶπάν µου ὅτι ἔνε δυνατὸν ἐχεῖνος νὰ τὴν ἐπάρῃ 
χαὶ νὰ τὴν ἔχγ ὁ 4ύβιστρος ὁμπροστιός της ἄνδρας ' 
χαὶ διὰ ἐχεῖνων ἔποιχα τούτήην τὴν συμφωνίαν, 

9060 νὰ yévy ξενοδόχισσα τέσσαρους χρόνους µόνον 
χαὶ μετὰ τὴν συµπλήρωσιν τῶν ἡμερῶν τῶν τόσων 
νὰ χαταιβγ εἷς δάλασσαν χαὶ αὐτὴ τοῦ [ερδερίχου, 
χαὶ τὸ ξενοδοχεῖόν της χαινούργιον νὰ τὸ πυίσγ, 
νὰ ἔχἹγ σιµά του καὶ λουτρὸν νὰ λούωνται οἱ ξένοι, 

26565 χαὶ νά τε τοῦτα τὰ ἄλογα χαβαλλιχεύσετέ ta: 
περάσετε τὴν ὑάλασσαν καὶ οἷον εὑρῆτε πρῶτον 
ἐχεῖνον ἐρωτήσετε χαὶ νὰ σᾶς ἑρμηνεύσῃ' 
πλὴν πρῶτον due, Κλειτυβέ, εἰς τὸ ξενοδοχεῖον, 

ὦ ξενοδόχε, φώναξε, χαὶ δέλει ἐβγῆν ἡ χόρηι 

2660 χαὶ δέλει σὲ βιάζει — πέζευσαι, μονὴ ἔνε χαὶ μεῖνε --- 

νὰ τῆς eine τὰ ἔπαδες, τὰ εἶδες εἰς τὺν χόσµον᾿ 
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χαὶ ἀφότου ἀλληλογνώριστος γίνεσαι μὲ τὴν χόρην, 
εἰπέ της νὰ ἔχη ἔτοιμον τὸν δᾶον νὰ τὸν ἐπάρῃ 
ὁποῦ ἐχ τὸ ᾿Αργυρόκαστρον ἐπῆρε χαὶ Ἰφερέ σε. — 
565 Καὶ τοὺς μὲν λόγους ἦχουσα τῆς χαχοµάγου γραίας, 
παρεδεξάµην τὴν βουλήν, τῆς συμβουλῆς τὺν λόγον 
εἰς δὲ τὸν νοῦν pou λογισμὸς ἀπέτρεχε χαὶ φόβος 
μήπως ἀπὸ τοῦ φόβου της μᾶς τὰ διηγᾶται ÿ Υραῖα, 
χαὶ ἔχαμε μάγια τίπυτες, δέλει νὰ μᾶς ποντίση. 
370 Hat πάλιν τὴν ἐρώτησα τὴν γραίαν μὲ χαλωσύνην, 
χαὶ ἐχείνη πάλιν pod ὤμοσεν ὄρχους χαλὰ χιλίους᾽ 
— οὐδὲν σᾶς λέγω, φώματα, παιδιά µου, με) φοβῆσδε. 
TE τὸ λοιπὸν ἐγένετον; ἀλήδευεν ÿ γραῖα" 
στρέφοµαι πρὸς τὸν 4{ύβιστρον, βλέπω τον, στέχει ὡς ξύλον, 
375 ἐδορυβεῖτον κατὰ νοῦν, εἶδά τον ἐκ τὸ σχῆμα, 
εἶγεν μεγάλην ταραχὴν χαὶ φόβον ÿ Φυγή του" 
λέγω τον --- τί προσδέρεσαι, τί σὲ χλονίζει ὃ φόβος, 
té σὲ χρατεῖ ὃ λογισμὸς ὃ τῆς ἀποτυχίας, 
τέ σὲ ταράσσει χίνδυνος ὃ τῆς ἀνελπιστίας, 
880 τέ τὸν σὸν νοῦν καὶ τὴν φυγὴν δύρυβος ἔχει µάγας; 
χάρισε εἲς τὸ ἀφευδές, 4ύβιστρε, τοῦ ἐρώτου, 
ἔλπιζε εἷς λόγους, ήύβιστρε, τοὺς σὲ εἶπεν ὃ προγνώστης” 
ἐὰν οὐχ ἦσαν ἀληδὲς τὰ σὲ εἶπεν ἐξυστέρου, 
ἄφες χαὶ τὸ παρέμπροσδεν πρᾶγμα, μγδὲν πιστεύῃς 
885 εἰ ὃδ᾽ ἴσως τὴν χαρδίαν σου φύβος τὴν ἔχει µάγας, 
χαὶ τῆς δαλάσσης τὸ ἀπέραμα δειλιᾷς νὰ τὸ περάσγς, 
γίνομαι πρόβοδος ἐγὼ πρῶτος νὰ τὸ περάσω, 
πρῶτος ἐγὼ τὴν Δάλασσαν, δαρρῶ εἷς τῆς γραίας τοὺς λόγους" 
χαὶ εἰ μὲν χαιρὸς χαχὺς μὲ εὑρῇ χαὶ ποντιστῶ διὰ ἐσέναν, 
690 οὕτως ἁρμόζει, φίλε µου, πληροφορήδησέ το 
τὰ πάσγουν διὰ τοὺς φέλους τους oi κατὰ ἀλήδειαν φίλοι" 
εἰ δὲ περάσω δάλασσαν, τὴν στερεὰν πατήσω, 
᾽σέβα εἲς τὴν δάλασσαν χαὶ σύ, ᾧὧσὰν δωρεῖς xai ἐμέναν 
ἄφοβος, ἀνεννοίαστος, δίχως ἀναμελείας. 
695 Γὐδὺς μµετασελλίζοµεν εἰς τὰ ἄλογα τῆς ypaiac, 
τὴν στράταν ἐχρατήσαμεν τῆς παραδαλασσίας, 
ὀλίγον ἀπεξέβημεν τῆς γραίας τὸ χαλύριν, 
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εἰς χεῖλος χατηντήσαµεν οἱ δύο τῆς δαλάσσης᾽ 
στρέφοµαι, λέγω, — 4ύβιστρε, τὲ στήχοµεν ἀπάρτε; 

2700 7Üpauey ἐπιτήδειον τόπον μηδὲν ἀργοῦμεν. 
4ύβιστρος οὐχ ἠδέλ[η]σεν ὁπίσω νἀπομείνγ, 
ἔλεγε — νᾶλδω μετὰ ἐσὲν χαὶ el τι συμβῇ εἰς ἐσέναν, 
ἆς ἔνε τοῦτο χαὶ εἷς ἐμέ, φίλε µου Κλείτοβέ µου" 
πολλὰ ἐχαχοπάθησες, à φίλος µου, διὰ ἐμέναν, 

2706 πολλαῖς ἀνάγχαις ἔπαδες διὰ τὴν ἐμὴν ἀγάπην, 
χαὶ ἀρχοῦν ἐχεῖνα τὰ ἔπαδες, δέλω χαὶ ἐγὼ νὰ πάδω. — 
Ὡς εἶδεν ἀμετάδετον τὴν γνώµην µου εἷς τοῦτο, 
χρατεῖ µε, περιπλέχει µε, μυριοχαταφιλεῖ µε᾽ 
χαὶ ἐγὼ ἀντιπεριπλέχω τον, μυριοχαταφιλῶ τον, 

2710 xaè εἴχαμεν δρῆνον ἄπειρον διὰ τὴν ἀποχωρισάν μας. 
᾿Εσέβηχα τὴν ὼάλασσαν, βιτσύνω τον τὸν δᾶον, | 
χαὶ ὥς που νὰ στρέφης ὀφδαλμὺν ἐπάτησα τὸν ἄμμον, 
τὸν ἄμμον τὸν ἀντίπερον τοῦ χαλυβίου τῆς γραίας 
χαὶ οὐχ ἔγω té νὰ σᾶς εἰπῶ διὰ τὸ «ἄλογον ἐχεῖνον, 

2715 τὸ πῶς ἐπεριπάτησα τὴν Φδάλασσαν τροµάσσω" 
τοῦτο χαὶ μόνον ἤξευρε, μγδὲν τὸ ἀπιστήσῃς, 
ἐχάδομουν eiç τὴν σέλλαν µου xai ἐπέτομουν εἰς τὰ "έφη. 
Ἐξέβηχα τὴν δάλασσαν, ἐπάτησα τὸν ἄμμον, 
ἀνέβην, ἑκατέβηχα νὰ ἰδῶ ἂν οὐκ ἐχομπώῦδην 

9720 ἐχ T° ἄλογον τὸ μ᾿ ἔδωχεν ἡ μάγισσα ÿ γραῖα" 
χαὶ ὡς εἶδα ὅτι τὴν δάλασσαν ἐπ᾽ ἀληδείας ἐξέβην, 
χαὶ τὴν στερῄαν περιπατῶ δίχως ἀναμελείας, 
réovw δωρῶ τὸν (ύβιστρον ἐπέρασε χαὶ ἐχεῖνος, : 
-ἦλδεν χοντά, νὰ σᾶς εἰπῶ, χαὶ ἐχεῖνος εἰς ἐμέναν, 

2725 ἐξέβηχεν τὴν δάλασσαν, ἦλδεν εἰς τὴν στεραίαν᾿ 
στράταν ἐπεριεπατήσαμεν ἡμέραν ἀχεραίαν, 
νὰ συντυγαΐνωµεν ὁμοῦ λόγους χαὶ συντυχίας, | 
τῆς Υραίας τὸ χατευόδωµαν, τὸν πόρον τῆς ὑδαλάσσης, 
τ) ἄλογα τὰ μᾶς ἔδωχεν y μάγισσα ÿ ραῖα. 

2730 Συναπαντᾶμε ἄνδρωπον ἀργὰ πρὸς τὴν ἑσπέραν, 
σιμόνω, χαιρετίζω τον, ἀρχίζω ἀναρωτῶ τον 
ἂν ἔνε πούπετε μονὴ νὰ µείνωμεν οἱ ξένοι" 
ἐχεῖνος ἑρμηνεύει µας, εἲς τὸ ξενοδοχεῖον 
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χαὶ λέγω τὸν τὸν {ύβιστρου — τὶ στέχοµεν ἀπάρτι; 
185 ποῦ νἀπομείνῃς, λέγω τον, ποῦ νὰ μὲ χαρτερήσῃς; — 
ῆτον ὀμπρός µας ποταµός, [ποτάμιν μετὰ δένδρων], 
εἴχεν λιβάδιν δαλερόν ποιχιλοεξανδισµένον' 
λέγω τον γοῦν τὸν φἰλον µου — 4ύβιστρε, ἐδῶ χαρτέρει. 
Κρατεῖ, περιλαμπάνει ue, μυριοχαταφιλεῖ µε, 
7ao εἶπε — χαλὸς ὃ φίλος µου, τὸ παρηγόρηµά µου, 
ὃ χατὰ ἀλήδειαν ἄνδρωπος, ὃ χατὰ ἀλήδειαν φίλος, 
ὁποῦ Σγνωρίζεις χαὶ πονεῖς τοῦ φίλου σου τοὺς πόνους ' 
χαὶ διὰ ἐγνωριμόύτητα, φιλίαν τὴν ἐδιχήν µου, 
ἔπαρε τὸ μαγχνᾶδιν µου, βάστα το ἀπὸ ἐμέναν, 
745 ἐχεῖνον τὸ μὲ ἐπέτασεν ÿ χόὀρη ἀπαὶ τὸ χάστρον 
ὁπύταν ἐπολέμησα δι αὐτὴ τὸν Βερδερῖχον. 
᾿Επῆρα τὸ μαγχνάδιν του χαὶ ἀπεχαιρέτησά τον, 
χαὶ ἐγὼ τὴν στράταν νὰ χρατῶ τὴν τοῦ ξενοδοχείου" 
χαὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῆς ὅλης τῆς ἡμέρας, 
760 ἔφδασα, ἐπλησίαδα πρὸς τὴν ξενοδοχέτσαν ' 
ἀποξωδεν ἐφώναξα, ἐλάλησα μµεγάλως" 
— ὦ ξενοδύχε ἄνδρωπε, ἕνε μονὴ νὰ μείνω; 
Αχούει µε ÿ παράξενος, ἐβγαίνει χαὶ λαλεῖ µε, 
— φώναζε ξενοδόχισσα, μὴ λέγῃς ξενοδόχον. 
765 οὐκ ἔχει ἡ ξενοδόχισσα, ξένε µου, νοιχοχύρὴην, 
ξένη ἕνε ÿ ξενοδόγισσα, ξένε µου, ἀπὸ τὸν τόπον, 
χαὶ ἀπὸ τὴν χώραν τὴν δωρεῖς χαὶ ἐχ τὸ ξενοδοχεῖον' 
οὐκ Eve πούπετα ἄνδρωπος διὰ παρηγόρηµάν της, 
πολλὰ Eve ξένη ἀπὸ τὴν γῆν χαὶ ἀπὸ τὴν γώραν τούτην, 
760 ἡ µοῖρά της τὴν ἤφερεν εἰς τὸ ξενοδοχεῖον 
χρόνους ὃ ξενοδόγος της τώρα τὴν λείπει δύο, 
νεχρὸς εἷς ἄλλον οὐρανόν, εἰς ἄλλην γῆν καὶ χώραν" 
χαὶ πέζευσε, ξενούτσιχο, ἕνε μονὴ νὰ µείνης, 
ἕνε τοῦ μαύρου σου ταγή, Ève τοῦ μαύρου σταῦλος, 
765 ἔν χαὶ λουτρὸ διὰ νὰ λουσδῇς' πλὴν δέλω σε ἐξορχίσει 
νὰ χάτσης νὰ μὲ ᾽φηγηδῇς χαὶ νά µε ἀναδιδάξης 
τὰ ἔπαδες, τὰ ἤχουσες, τὰ εἶδες εἷς τὸν χόσμον. 
Καὶ χατὰ λόγον ἕναν τής χαὶ χατὰ συντυχιάν της 
ἐστέναζε χαὶ ἐχόπτετον ὃ νοῦς της ἔχ τοὺς πόνους" 
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2770 ἐτρέγασι τὰ δάχρυά της ὡς τρέχει τὸ ποτάµεν, 

ὠλιγοδύμειν, ἔπεπτεν εἷς γήν ἀπαιδαμένη. 

Εἶδά την πῶς ἐστέναξε χαὶ συνεπόνεσά την, 

εἶδά την πῶς ἐδλίβετον χαὶ συνεπάσχισά την, 

χαὶ λέγω τὴν ξενοδόχισσα — χαλῶς σὲ nbpyxa, χυρά µου, 

9775 χαὶ τὰ εἶδα χαὶ τὰ ἐπάσχισα καὶ τὰ ἔπαδα εἷς τὸν χόσμον 
ὅλα νὰ σὲ ἀφηγήσωμαι, πρᾶγμα νὰ µή σε χρύφω. 
ΠΙεζεύω ἀπὸ τὴν σέλλαν µου χαὶ δένω τὸ ἄλογόν µου, 
χαὶ λέγει µε ἡ ξενοδόχισσα — πρᾶγμα μηδὲν φροντίσης, 
ἕνε τοῦ μαύρου σου ταγή, ἔνε μονὴ νὰ µείνχς. 

2780 KoeuvG χαὶ τὸ σχουτάριω µου, χρεμνᾷ χαὶ τ ἅρματά µου, 
λέγει µε ἡ ξενοδύχισσα --- χάδησε νὰ δειπνήσγς. 
᾿Εχάδησα καὶ ἐδείπνησα, χαὶ λέγει µε ἀπαὶ τότε 
— λέγε µει ξένε, ἀπὸ τοῦ νῦν τὰ ἔπαδες εἲς τὸν χόσμον, 
τὰ εἶδες χαὶ τὰ ἤχουσες ὅλα ἀφγγήσού µέ τα. 

2785 — 4οιπόν, ÿ ξενοδόγισσα, ἂν δέλης νὰ τὰς µάδῃς 
τὰς ἐδιχάς µου συμφορὰς τὰς ἀνυπομονήτους, 
τὰς ἤχουσα, τὰς ἔπαδα, τὰς εἶδα εἰς τὸν χόσμµον, 
πρῶτον ἐσὺ ἀφηγήσου µε τὸ πῶς εὑρέδης ὧδε, 
πατρίδος, γένους ποταποῦ χαὶ χώρας ἀπὸ ποίας, 

2790 διύτι τὸ ξενοχάραγον τὸ σγ]μά σου τὸ βλέπω 
πολλὰ ἕνε ξενοχάραγον ὡς πρὸς τοὺς αγυπτίους. — 
Τότε ÿ ξενοδόχισσα Ίρξατο νὰ μὲ λέγγῃ"' 

— γνώριζε, ξένε, ἀπὸ τοῦ νῦν ἔγχω χρόνους χἂν δύο, 
ἀνθρώπους ἐξενοδύχησα, τὸ πύσους οὐκ Ἰξεύρω, 

9796 χαὶ οὐκ εἶπα ποτὲ ἄνδρωπον τὸ πόδεν ἐγενόμην ' 
χαὶ ἐπεὶ ἐσὺ μὲ τὸ ἀπαιτεῖς χαὶ θέλεις νὰ τὸ µάδηῃς, 
χάδγσε, ξένε, ἀπὸ τοῦ νῦν χαὶ ἄχουσε πύδεν εἶμαι, 
χαὶ γώρας ποίας ποταπῆς χαὶ πῶς εὑρέδην ὧδε᾽ 
πατρίς µου τὸ ᾽Αργυρύχαστρον γέγονεν ἤξευρέ το, 

2800 πατήρ µου md ὃ λΧρυσὸς τοῦ χάστρου βασιλέας, 
μητέραν εἶγα εὐγενὴν ὀνόματος Εηνοστίαν' 
µόνην ἐμὲ τοῦ στέµµατος εἴχασι χληρονόμον 
τοῦ στέµµατος, τῆς δόξης τους χαὶ τῆς λαμπρότητός των' 
— 4έγε µε, ξενοδόχισσα, λέγε pre, νὰ σὲ λέγω. 

2805 — Άχουσε, ξένε, τὰ ἔπαδα χαὶ ἄρτι συµπόνεσέ µε" 
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ἀνετρεφύμην εἷς χαράν, ἔζουν εἷς ἀδλιφίαν, 
εἴ τι ποτὲ καὶ ἐνήδονον ποτὲ νὰ µή µε λείπῃ 
ἐρωτιχὴν ἐνδύμησιν ποτὲ οὐκ ἐνθυμήδην, 
πύδου φροντίδα τὴν ἐμὴν ox ἔθλιθε χαρδίαν, 
2810 ἀνάμνησις οὐχ ἔδλιφεν ἀγάπης τὴν φυχήν µου, 
τῆς ἀσγολήσεως πειρασμὸς οὐκ ἔδειρε τὺν νοῦν µου" 
xut ὀχάποιος ἄλλος εὐγενὴς ἄνδρωπος ἀπὸ χώραν, 
τρπάρχης πλούσιος, φοβερός, ρήγας τῆς γῆς 4ιβάνδρου, 
ὄνομαν elye 4ύβιστρος, παράξενος εἰς πλάσιν, 
315 νέος πολλὰ χαλόχοπος, μέγας εἰς τὴν ἀνδρείαν, 
διὰ πόδον τὸν ἐφάντασεν ἐμὸν 6 ᾿Ερωτοχράτωρ, 
δι ἀγάπην µου τὸν ἔφλεξεν ἡ φλόγα τῆς ἀγάπης, 
διὰ τὴν ἐμὴν ἀσχόλησιν ἔπαδεν ÿ Φυχή του, 
ὃ νοῦς µου διὰ τὸν ἔρωταν τὺν ἐδιχόν του ἐδλίβην. 
320 — 4έγε pe, ξενοδύχισσα, λέγε µοι νὰ σὲ λέγω, 
--- Ἄχουσε, ξένε, τὰ ἔπαθα χαὶ ἄρτι συμπόνεσέ µε 
ἔφγχεν χώραν χαὶ γονεῖς, στέµµαν του, συγγενεῖς του, 
πλοῦτον, ὑπερηφάνειαν, δύξαν, λαμπρότητάν του, 
γονεῖς του ἐπαραιτήσατο ὁδιὰ τὴν ἐμὴν ἀγάπην' 
395 Ἰξέβην ἀπὸ τὴν χώραν του χαὶ ἀπὺ τὰ γονιχά του, 
νὰ ἀναξητᾷ τὴν χώραν µου, ξένε µου, νὰ τὴν εὕρη' 
déypovoy ἐπερπάτησε, πολλὰς πιχρίας ὑπέστην, 
χαὶ κάποτε ηδῦρε τὸ Ίδελε μετὰ πυλλὰς ὀδύνας. 
— 4έγε µε, ξενοδόχισσα, λέγε µε νὰ σοῦ λέγω. 
330 — Άχουσε, ξένε, τὰ ἔπαδα χαὶ dot συµπόνεσέ µε. 
Xpôvoy προσεχαρτέρηγσε mile εἷς Tùv ἔρωτά µου 
ἕως οὗ νὰ Edo eig θέληµαν, ξένε µου, τὸ ἐδιχόν του, 
τί τὸ λοιπὸν ἐγένετον ἄχουσε νὰ τὸ µάδης. 
Ὢ ἑἐμὸς πατὴρ 6 βασιλεὺς τῆς γῆς ᾿Αργυροχάστρου 
35 τὸν τῆς Αἰγύπτου ἐμήνυσε, ξένε µου, βασιλέαν 
νὰ ἔλδγ εἰς γώραν τὴν ἐμὴν ἄνδρα νὰ μὲ τὸν δώσῃ' 
μετὰ χαιροῦ παραδρομὴν ἦλδεν 6 Bepdepiyog, 
ἦλδεν εἷς τὴν πατρίδα µου καὶ eig τὴν ἐμὴν τὴν χώραν, 
ἔδεσε τὴν χατούναν του ἔξωδεν τοῦ ᾿Αργυροχάστρου' 
40 ἐἴδησιν δίδουν τὸν ἐμών, ξένε µου, τὸν πατέραν, 
éxetvog ἀντεμήνυσε πάλε τὸν Bepdepiyov, 
21 
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χοντοσυνεβιβάστησαν εἷς τὴν συμπεδερίαν' 

ἐγὼ δὲ πάλιν τὴν βουλὴν ἔμαδα τοῦ πατρός µου 

χαὶ πρὸς τὰς συµβιβάσεις του ποσῶς οὐ συγχατέβην. 
984ὔ — Aéye por, ξενοδόχισσα, λέγε µοι νὰ σοῦ λέγω. 

— Axovoe, ξένε, τὰ ἔπαθα νὰ μετὰ συµπονέσης. 

«Ἔμαδε τὸ ἀμετάθετον τῆς γνώμης 6 πατήρ µου. 

χαὶ μετὰ πύδου λέχει µε — τί θέλεις, ἡ Podduvr; 

ἐγὼ δὲ πάλιν δουλιχκῶς ἀνταποχρίνομαί τον’ 

2850 »πατήρ µου, µέγα βασιλεὺς τῆς γῆς ᾿Αργυροκάστρουι 
πόδος ἐχατεχράτησεν ἀγόρου τὴν φυχήν µου, 
ἔρωτας μὲ ἐσέβηχεν ἀγάπης καὶ χρατεῖ JE” 
ἄνδρωπος μέγας εὐγενής, ρήγας τῆς γῆς «{ιβάνδρου, 
déypovoy ἐπερπάτησε διὰ τὴν ἐμὴν ἀγάπην, 

2865 χαὶ ἦλθεν εἰς ἀναζήτησιν μόνος τὴν ἐδιχήν µου, 
χρύνον προσεχαρτέρησε πάλε εἰς τὸν ἔρωτάν µου, 
ἀπεδουλώδην εἲς αὐτὸν χαὶ συνεπόνεσά τυν' 
πρᾶγμα σὲ λέγω τὸ δοχῶ χαὶ ἐσὺ νὰ τὸ δελήσης, 
ἆς γένη ρέντα τῶν πεζῶν καὶ τῶν χαβαλλαρίων, 

2860 οἱ συγγενεῖς σου μετὰ ἐσὲν ὅλοι ἆς χαβαλλιχεύσουν, 
χαὶ δῆδεν παραδιαβασμοῦ, πατήρ µου, τοῦ ἐδιχυῦ σου, 
εἷς πρὺς τὸν ἄλλον ὅρισαι χαὶ ἆς δώσουν χονταραίας" 
χαὶ ἀφοῦ περιδιαβάσουσιν ὀμπρὸς οἱ ἐδιχοί σου, 
ἐγὼ νὰ εἰπῶ τὸν {ύβιστρον xat σὺ τὸν Bepdepiyoy 

2865 τοῦ νὰ χαβαλλιχεύσωσι νὰ δώσουν χονταραίας, 

_ xaè οἷος νιχήσει εἰς τ᾽ ἅρματα νὰ τὸν ἐπάρω ἐχεῖνον.ε 
Εἶπά τον τὺν πατέρα µου χαὶ συνεδέχτηχέ το, 
χοντὸν ἐπολεμήσασιν, ἐνίχησεν ἐχεῖνος. 
ἐνίχησε νίχην φοβεράν, πολλὰ ἦτον ἀνδρειωμένος" 

2870 ἐξέβην 6 χατάλογος χαὶ ἡ φήμη τοῦ 4υβίστρου, 
ἀνευφημίσδην βασιλεὺς εἰς τὴν ἐμὴν τὴν χώραν, 
ἄνδρας ἐμὸς χηρύττεται τῆς γῆς ᾽Αργυροχάστρου” 
7αμβρὺς ἀναγορεύεται Ἀρυσοῦ τοῦ βασιλέως" 
στέφεται χαὶ δοξάζεται, τιμᾶται παρὰ πάντων, 

2875 χαὶ βασιλεὺς χηρύττεται τῆς γῆς ᾽Αργυροχάστρου ' 
δέγρονον ἐπληρώσαμεν μετὰ γαρᾶς οἱ δύο, 
ἐξοῦμεν εἰς τὰς γάριας τοῦ παραξένου χάστρου 
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χαὶ ἐτρυφοῦμεν τὰ χαλὰ χαὶ τὰς γλυχύτητάς του. 
— 4έγε µε, ξενοδόχισσα, λέγε µε νὰ σοῦ λέγω. 

380 — Αχουσε, ξένε, τὰ ἔπαθα χαὶ ἄρτι συµπόνεσαί ta: 
té τὸ λοιπὺν ἐγίνετο, παιδίον µου, ἄχουσέ το 
ὁ τῆς Αἰγύπτου βασιλεὺς 6 µέγας Βερδερῖχος, 
᾽ἀφύτου τὺν ἀπόδειρε καὶ ἐντράπη χαὶ ἐνιχήδγ 
χαὶ ἤχουσεν ὅτι ὃ 4ύβιστρος ἄνδρας µου ἀνευφημίσδην, 

85 ἀπὺ ἐντροπῆς του μαίνεται χαὶ ἄλλην µανίαν µεγάλη», 
τὸ δέγρονον ὃποῦ ἐδιάβαζεν ὃ {ύβιστρυς µετά µουν 
ἐχεῖνος ἐχαδέζετον πάντοτε χαὶ ἐχαρτέρει 
τὴν ἁρπαγὴν νὰ οἰχυδομῇ πάντα τὴν ἐδιχήν µου. 

— 4έγε pe, ξενοδόχισσα, λέγε µε νὰ σοῦ λέγω. 

90 — Άχουσε, ξένε, τὰ ἔπαδα χαὶ dote συμµπόνεσαί τα. 
Παρέδραμε τὸ diypovoy δίγα τινὸς ὀδύνης, 
καὶ µίαν ἡμέραν ἔδοξε τὺν 4ύβιστρον καὶ ἐμέναν 
τοῦ νὰ χαβαλλιχεύσωμεν νὰ ἐβγοῦμεν εἷς χυνῆγιν 
τάχατε εἷς παρηγόρηµαν καὶ εἷς περιδιαβασµόν µας 

95 ἤμεστεν ὁλομόναχοι, χαὶ τὰ παιδόπουλά µας 
εἷς ἄλλον παρατρέγουσι µέρος νὰ χυνηγήσουν' 
μίλλιυν οὗ παρεξέβηµμεν ἔξω ἀπαὶ τὸ χάστρον, 
πραγματευτὴν Ἰὑρίσχομεν τοῦτον τὸν Bepdepiyov 
χαὶ γραῖαν γυναῖχα, φίλε µου, νὰ χάδεται εἰς χαμῇῆλιν' 

00 βλέπει τον τοῦτον 6 βασιλεύς, στέχει χαὶ ἀναρωτᾷῷ τον 
— τίς εἶσαι [πόδεν], ἄνθρωπε, χαὶ πόδεν ὑπαγαίνεις» 
Εἶπεν — ἐγὼ πραγματευτὴς εἶμαι ἀπὸ τὴν βαβυλωνίαν' 
— χαὶ τί ἔν᾽ τὸ πραγµατεύεσαι; πάλιν ἠρώτησέ τον. 
’Exetvog ἀπεχρίδην του --- χρυσάφιν χαὶ λιδάρυ, 

05 μαργαριτάριν χαὶ βλαττίν, xa el τι χαλὺν ἂν δέλχς. 
Elyey xat δᾶον παράξενο», ξένε µου, χαὶ ἔδειξέ των, 
βλέπω τὸν δᾶον παράξενον, ὠρέχτηχα εἷς αὗτον, 
ὁρίζω βάνουν σέλλα µου, χαὶ ᾿ χαβαλλίχευσά το. 

Etye λιδάρι 6 ἄνδρωπος, ξένε µου, ὃ Βερδερῖγος 

10 αὐτήφυὸν, αὐτοχάμωτον νὰ ὁμοιάξγ δακτυλίδι», 
ἐβγαίνει το ἐχ τὺν χόρφον του, τὸν 4ύβιστρον τὺ δείχνει, 
ἐπαίρνει χαὶ φοραίνει το χαὶ εθδὺς ἀπενεχρώὺγν' 

2807. πίλην. 
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xaè τὸ ἰδεῖν Toy (ύβιστρον νεχρὸν 6 Bepdeptyoc, 
ὀπίσω µου χαθέτεται, βιτσύνει τον τὸν δᾶον, 

χαὶ εἷς µίαν ἡμέραν, φίλε µου, χαὶ εἷς νύχταν ἀχεραίαν 
εἷς Αἴγυπτον ἐφδάσαμεν, τὸ πῶς οὐκ ἐγνωρίζω' 
τοῦτον χαὶ µόνον Ίξευρε, νὰ χάδωµαι εἲς τὴν σέλλαν, 
χαὶ νὰ πετῶ εἰς τὸν οὐρανὸν χαὶ εἷς νέφη νὰ διαβαίνω᾽ 
χαὶ ὅταν ἀπεσώσαμεν εἰς βράχος τῆς ὑδαλάσσης, 

ὁ Bepdeptyog μετὰ μὲν χαὶ Ἡ γραῖα μὲ τὸ χαμῆλι, 
ἐπῆρεν τὸ χαμῆλίν του, χαὶ µόνην τὴν ἀφῆχεν 

ἐχεῖ εἰς τὸν ἐρημύτοπον χαὶ εἲς τὰ δαλασσοβράχια, 

νὰ μὴ μνησθῇ δουλείαν της μηδὲ συνέργησἰν της. 

— 4έγε µε, ξενοδόχισσα, λέγε µου, νὰ σοῦ λέγω. 

— χουσε, ξένε, τὰ ἔπαδα χαὶ ἄρτι συμπόνεσαί µε 
ἐπαίρνει τὸ χαμῇ]λίν της τῆς γραίΐας ὃ Βερδερίχος, 

χαὶ ἀφῆχέν την νὰ χάδεται [ιὀνγ της εἲς τὸ βράχος, 
νὰ χύπτεται χαὶ νὰ ὃρην] Y ἄτυχος ÿ γραῖα' 

χαὶ ἐμέναν πάλιν μετ αὐτὴν ἐπαίρνει χαὶ Tayaivet” 


εἷς χεῖλος χατηντήσαµεν ἐχείνης τῆς δαλάσσης, , 
στήχοµεν εἰς τὴν Δάλασσαν, λέγει µε — μὴ λυπᾶσαι, 


déorowa δέλεις ἀκηυσδῆ γῆς τῆς Αἰγύπτου πάσης, 
πολλῶν πραγμάτων δέσπυινα σὲ ὑέλω χαταστήσει, 
χώρας μεγάλης δέσπριναν σὲ δέλω ἀναχηρύξει, 

χαὶ νά σε προσχυνήσουσιν ἄργοντες τῆς Αἰγύπτου. — 
Ka ἀφότου μὲ ἐσύντυγε, πεζεῦει ἐχ τὸ χαμῇλιν, 

χαὶ δένει µε εἷς τὴν σέλλαν του σφιχτὰ νὰ μὴ τοῦ πέσω" 
πάλιν ἐχαβαλλίχευσε, βιτσύνει τον τὸν δᾶον, 

χαὶ πῶς τὴν ἐπεράσαμεν τὴν Νάλασσαν οὐχ οἶδα. 

— 4έγε µε, ξενοδόχισσα, λέγε µε νά σου λέγω. 

— Άχουσε, ξένε, τὰ ἔπαδα χαὶ [ἄοτι] συμπόνεσαί µε. 
Αφὑάσαμεν εἰς Αἴγυπτον, Ἰλδαμεν εἰς τὴν χώραν, 
συναπαντοῦν µας ἄνδρωποι μεγάλοι τῆς Αἰγύπτου, 
πεζεύουν προσχυνοῦσί τον χαὶ ἐμέναν μετ ἐχεῖνον, 

τί τὰ πηλλὰ πολυλογῶ xat λόγους περιπλέχω, 

χαὶ τόσο τὴν ἀφήγῆσιν τοῦ λόγου µου πλατύνω: 
ὔλδαμεν εἰς τὴν γώραν του χαὶ εἰς τὴν λαμπρότητά του, 
ἐμάδαν οἱ πρωτεύοντες, τῆς χώρας του où τοπάρχαι, 
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τῆς χώρας ὅλοι οἱ γνήσιωι χουσαν συγγενεῖς του, 

50 ἔμαδον τὸν ἀμέτρητον τὸν πύνον µου τὸν εἶχα, 
τὰ ἑστέναξα ἐχατέμαθαν τὰ ἔπασχα, τὰ ἐλυπυύμην, 
τὰ δάχρυά µου τὰ ἐτρέίασι διὰ πύδου τοῦ {υβίστρου, 
ἔβλεπαν χαὶ ἐξενίκονταν οἱ ἄρχοντες τῆς χώρας" 
χαὶ τὰ μὲν πρῶτα ἐγείρησαν τοῦ νὰ μὲ χυλαχεύουν 

55 χαὶ τέτοια νὰ μὲ λέγουσι μὴ νὰ μὲ μεταφέρουν 
τὸ γὰρ χυολαχευόµενων, ἂν ἔχη λίδου φύσυν, 

dx τῆς σχλγρυχαρδίας του µαλάσσεται µεγάλως. 
— 4έγε µε, ξενοδόχισσα, λέγε µε νά σου λέγω. 
— κουσε, ξένε, τὰ' ἔπαδα χαὶ ἄρτι συµπόνεσέ µε᾽ 

60 εἰς τοῦτο, ξένε, τὸ λυιπὸν Ίρχισαν νὰ μὲ λέγουν: 

— ἄφες, ᾗ χὀρη, μὴ δρηνῇς, σίγησε y λυπῆσαι, 
ἀρχεῖ σε τὸ ἀναστέναγμα, τὸ δάχρυυν ixavet σε, 

ὁ τόσους πόνος τὸν πυνεῖς µάδε οὐχ ὠφελεῖ σε, 
µαραΐνει το τὸ χάλλος σου, νεχούνει τὸ χορµέν σου" 

65 χώρας ἐγίνου δέσποινα μεγάλης, πολλῶν ἀνδρώπων, 
δέσποινα θέλεις ἀκουστῆ τῆς γῆς «γύπτου πάσης: 
γυναῖχας elyeg εὐγενεῖς ὑπὸ τὸ δέλημά σου, 
πάλιν γυναῖχας εὐγενεῖς χρατήσεις χαὶ ὑποτάξεις ' 
πραγμάτων ἤσουν δέσπυινα πολλῶν, ἀναριδμήτων, 

170 λοιπὸν χαλλίων γίνεσαι πάλιω χυρὰ πραγμάτων; 
ἄνδρωπον εἶγες εὐγενὴν χαὶ γώρας βασιλέα», 
ἔγεις χάλλων σήμερον ἄνδρα περὶ ἐκεῖνον, 
χώρας αὐδέντην φοβερὺν γῆς τῆς 4ἰγύπτου πάσης, 
οὐκ ἐλαττώδης τίποτες ποσῶς ἐκ τὴν τιμήν σου 

πό ἂν δὲ ὑστερήδης συγγενῶν καὶ γνώριµων καὶ φίλων, 
σήμερον ἔχεις ἐμᾶς dut ἐχείνων τῶν συγγενῶν σου. --- 
EGe τὸ παρηγόργα τὸ μὲ ἐπαρηγοροῦσαν 
οἱ ἄργοντες χαὶ ἀρχόντισσαις τῆς γώρας τῆς 4ἰγύπτου. 
— «έγε µε, ξενοδύχισσα, λέγε µε νὰ σὲ λέγω. 

180 — ἄχουσε, ξένε, τὰ ἔπαδα νὰ μὲ τὰ συµπονέσης. 
Ὡς d” εἶδαν τὸ ἀμετάδετον τῶν πονοστεναγμῶν µου, 
ἐπλήρωσαν τὰ δάχρυα, τὴν δλίφιν µου ἄλλην τόσην, 
ὅλαις Ἱ συγγενάδες του, φίλε, τοῦ [ερδερίγου 
ἀφῆκάν µε, ἀπεχώρησαν χαὶ µόνην μὲ ἀφῆχαν 


329 


406 Τὰ χατὰ ἠόβιστρον zai Γοδάρνην. 


2966 μόνον ἐμὲν h ἐνδύμηῃσις, ξένε µου, τοῦ Avfiatpou 
vd χόπτγ τὴν χαρδίαν μον, νὰ μὲ χαταπαραίνη 
χαὶ τὸ ἀπαῖ τύτε ἐρωτιὰ οὐκ ἐμεταγειρίσδη, 
χαὶ ποίαν οὖκ πὺρεν ἀφοριὴν τοῦ νὰ μὲ χολαχεύση, 
μὰ τὴν ἀλήδειαν ἀπορῶ νὰ σὲ τὰ χαταλέξω” 

2990 χαὶ ὡς εἶδεν ὅτι οὐ δύναται τοῦ νὰ μὲ χαταφέρη, 

y στήση τὸ ἀναστέναγμα, τὸν πόνον νὰ σιγήσω, 
τὸ δάχρυόν µου τὸ ἀπλίρωτον τοῦ νὰ τὸ χαταπαύσω, 
χαὶ εἷς τὸ µανιχώτερον µετέπεσεν ὃ νοῦς Tu, 

χαὶ πρὸς τὸ λγστραώτερον ἐσέβην ÿ φυγή του, 

2995 ἤρξατο δυναστεύειν με, μυριοχαταπιχραίνειν᾿ 
χαὶ στεναγμοὺς τὸ στύµα µου xaÿ” ὥραν ἀνατάσσει, 
σχεδὸν ὅτε ἐχατήντησα νὰ χαχοδανατήσω, 
χαὶ ὀχάποτε ἀπὸ βίας µου σερέφοµαι χαὶ δωρῶ τον: 
soûx εἶσαι χώρας βασιλεύ, νομίζω δήµιος εἶσαε, 

3000 τοῦτον τὸν χόσμον τὸν χρατεῖς, λγστεύεις χαὶ χρατεῖς τον, 
δυνάστης εἶσαι ἀπὸ τοῦ νῦν ἐγνώριζε ἀπὸ ἐμέναν' 
τυράννει µε, χατάχοπτε, σφάξε, δανάτονέ µε, 
µέλη χαὶ µέλη χὀπτε µε, χαρά µου τὸ ἡγοῦμαι 
δέληµα σὸν ἐγνώριζε ποτὲ οὐχ ἀποπληρόνω᾽ 

3005 εἰ δὲ ὡς αὐδέντης, γνώριζε, τῆς γώρας τῆς Αἰγύπτου 
ἦμερος, ἀδυνάστευτος, λγστοῦ νὰ μὴ ἔγῆς φύσιν, 
ἐξάφες τὸ νὰ μὲ τυραννῇς χαὶ τὸ μὲ ἀνατάσσης, 
νὰ σὲ εἰπῶ πρᾶγμα τὸ ἀγαπῶ, χαὶ σὺ ἂν pod πληρώσης, 
ἔγεις χαὶ ἐμένα ἔτοιμον ὡς πρὸς τὸ δέληµά σου. 

3010 — 4έγε µε, ξενοδόχισσα, λέγε µε νὰ σοῦ λέγω. 
---Άχουσε, ξένε, τὰ ἔπαδα χαὶ dre συμπόνεσέ τα" 
χαὶ ὡς ἦκουσε τοὺς λόγους µου, μιχρὸν χατεµαλάγδη, 
µετέπεσεν εἰς ἦμερον, τὸ μανιχὸν ἀφῆχε. 
χαὶ λέγει µε — ὅ, τι ὀρέγεσαι, τὸ δέλεις νὰ πληρώσω. --- 

3016 Hxovoa xat ἀπεχρίδη τον — χτίσε ξενοδοχεῖον 
χαιωούργιν, νὰ ἔχγ xat λουτρὸν νὰ λούωνται où ξένοι 
ὡς πρὸς τὴν ἀποπλήρωσιν τοῦ πόνου τοῦ 4υβίστρου, 
xat ὅσοι ἀπὸ ξένους ἔρχονται νὰ μένουν, νὰ διαβαίνουν 
χαὶ νὰ μὲ λέγουν τὰ ἔπαδαν χαὶ τὰ εἶδαν εἰς τὸν χόσµον, 

9020 χαὶ νὰ ἔναι εἷς κουφισμὸν τῆς χαρδιαχῆς µου λύπης' 
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xat ἂν δὲ τοῦτο où πυιῇς τὸ σὲ εἶπα, Bepdepiye, 
τυράννιζε, Νανάτονε, σφάςε, χατάχοπτέ µε, 

µέλη xai µέλη χόπτε µε, [χαρά µου τὸ ἡγοῦμαι], 
ὑέλημα σὺν, ἐγνώριζε; ποτὲ νὰ μὴ πληρώσω. 

— 4έγε µε, ξενοδύγισσα, λέγε µε νὰ σοῦ λέγω. 

— Άχουσε, ξένε, τὰ ἔπαδα χαὶ ἄρτι συμπύνεσέ τα. 
Kai πρῶτον οὐκ ἐπείδετον εἰς τοῦτο 6 Βερδεροῦχος 
οὐδὲ συνεχατέβαινε ποτὲ εἰς δέλημά µου" 

»γρόνων τεσσάρων, ἔλεγεν, ἀνάγχην ὑπομένω, 
φλόγαν xauivou ἐρωτιχῆς μµυριοποδοδλιµµένης, 

µέσα νὰ στέχω εἰς πέλαγος γλυχύτητος τοσαύτης 

χαὶ νὰ διφῶ, νὰ μὴ τολμῶ νὰ χύφω τοῦ νὰ rio, 

χαὶ λίμνη νὰ ἔχω μέλιτος νὰ μὴ τολμῶ σιμώσω, 
δένδρου ἀποσχίασμα νὰ χρατῶ µυριολοανδισµένου 
χαὶ ἀπὸ τοῦ πόδου τὴν πυρὰν νὰ φλέγωμαι τοσοῦτον, 
χαὶ εἰς τοῦ δένδρου τὸ ἀποσχίασμα νὰ μὴ τολμῶ σιμώσω, 
χαὶ σὺ μοῦ δίδεις τέρµενον χρόνων τὴν τῶν τεσσάρων { 
Ελπίξεις τὴν ἀνάχαμφιν πάλε τὴν τοῦ «{υβίστρου᾽ 
χαὶ οἶδες πῶς ἀπέδανε, vexpdy ἐτήρησές τον, 

ἄφυγον ἀνενέργήτον, ἀναίστητον τελείως 

ἐὰν δὲ χαὶ ἐπανέφερεν ἐχεῖνος ἐκ τὸν ἆδην, 

δέχρονον ἔχει διάστηµα ἐχεῖνος τῆς Αἰγύπτου, 

χαὶ πῶς εἷς ἀναζήτησιν νὰ ἔλδγ τὴν ἐδιχήν σου; 
πῶς νὰ γνωρίζη εἰς Αἴγυπτον ἐσένα ὅτι ἠρπάγης; 

τίς νὰ τὸ εἴπῃ, εἰπέ µοί το, χαὶ πόδεν νὰ τὸ µάδηιε 
Er δὲ πάλι πρὺς αὐτόν, »ἀπάρτι, [ερδερῖχε, 
ἀνάταζε, τυράννει µε, πἰχραινε, φλόγιζέ µε, 

χαὶ ὡς δυνάστης ἄνδρωπος πάλω δανάτωσέ µε, 
Ῥέλημα σὺν ἀπὺ τοῦ νῦν ποτὲ οὐχ ἀποπλῆρύνω.ε 

Καὶ ὡς εἶδεν ἀμετάδετον τὴν γνώµην µου εἰς τοῦτο, 
συνεχατέβγ χαὶ ἔποιχε, τὸ τὸν ἐπαρεχάλουν, 
ἐπλήρωσε τὸ ὑδέλημα xai τὴν βουλήν µου ἐποῖχε, 
ταξεῖδι τὸν ᾿ὑπέπεσεν, ἀποδημεῖ τῆς γώρας, 

xat λείπει ypôvoy ἥμισυ νομίζω ἀπαὶ τώρα 

τοῦ δὲ ἄλλου χρύνου τὸν χαιρὸν πάντα ἐτυράννιζέ µε. 
οὐδὲ γὰρ ἀναπαύετυ την νύχτα, τὴν ἡμέραν 


328 Τὰ χατὰ Λύβιστρον χαὶ Γοδάµνην. 


νὰ μὴ πιχραίνγ τὴν ἐμήν, ἐγνώριξει χαρδίαν. 
Eîna σε τά µε ἐχόρτασεν ÿ τύχη µου εἰς τὸν κόσμον, 
χαὶ πῶς μὲ ἀπεχατέστησεν εἰς τὸ ξενοδοχεῖον, 

9060 ἤχουσες τὰς χαχώσεις µου τὰς μοῦ ἔδωχεν ἡ μοῖρα, 
Ἴχουσες τά µε ἐγόρτασεν ÿ δλιβερά µου μοῖρα, 
ἤχουσες τά µε ἐγόρτασεν ὃ ἀσύστατος ὃ χύσµος, 
ἤχουσες τὰς χαχώσεις µου τὰς ἔπαδα εἲς τὸν χόσµον ' 
ὅσας πιχρίας ἔπαδα διὰ πόδον εἶπά σού τας, 

9006 ὅσας πιχρίας ὑπέμεινε διὰ πόδον ἡ Φυγή µου, 
ὅσους κινδύνους ἔπαδον χαὶ ἀνάγχας ὑπεστάδγν 
ὅλα τὰ σὲ ἀφηγήδηχα τὰ μὲ ἔδλιόεν ἡ uoïpa: 
λοιπὸν ἀπάρτι, ξένε pou, μυρἰοπαραχαλῶ σε, 


xa εἷς τὸ σπαδίν σου ὀμνύω σε xut eig τὰ ἅρματά σου 


9070 νὰ εἰπᾗς νά µε ἀφηγήδησαι τὸ τίς xa πόθδεν εἶσαι, 
té χαχοπάδιον ἔπαδες χαὶ Ti ἔν τὸ περιτρέχεις, 
τὰ εἶδες χαὶ τὰ Ίχουσες ὅλα ἀφηγήσου µέ τα. — 
Καὶ ἀφοῦ ἐμέναν ὥρχισεν ÿ χύρη μετὰ ὄρχου 
νὰ τὴν εἰπῶ τὸ τί ἔπαθα εἰς τὸν παρόντα χύσμον, 


3075 λέγω την — σώπασε ἀπεδᾶ μὴ ἀχούσουν εἲς τὸ χάστρον; 


νὰ πέσω νὰ ἀποχοιμηδῶ πολλά ‘ua χουρασµένος, 
χαὶ αὔριον ὥρα τὸ βραδὺν τὸν 4{ύβιστρον νὰ ἴδῃς. — 
Καὶ ὡς ἤχουσεν ÿ παράξενος ὄνομα τοῦ Δυβίστρου, 
εὐδὺς συνετροµάξασι τὰ τἐσσαρά της µέλη 

3080 τὴν ὥραν ἔπεσε νεχρὴ ἀπὸ λιγοδυµίαν' 
ἤχουσε διὰ τὸν ύβιστρον χαὶ εὐδὺς ἀνεφυχώδη, 
ἄφινα ἐγὼ τοὺς λόγους µου, ἐδρήνει ἡ φεδοῦλα, 
ἄνεκτον δρῆνον ἔπαυεν, ἑστέναζε xaÿ” ὥραν, 
ἂν ἀπὸ τὰ ἀναστενάγματα ἐσώπαζεν ἡᾗ xp; 

3085 πάλι ἐχαταχύβγασι τὰ χέριά της τὸ στῇδος, 
χαὶ ἀπὸ τὸ χλᾶμμαν τὺ πολὺν τὸ ἑστρέγγιζεν ἡ χόρη, 
ἔλεγα ὅτι ἀχοῦσάν µας ἀπάνω ἀπὸ τὸ χάστρον. 
᾿Εχείνγ τότε ἔχλαφε, λιγοδυμεῖ χαὶ πέφτει 
ἄφυγος, ἄπνους εἰς τὴν γῆν, τέλεια ἀποδαμένη : 

3090 βλέπω την τὴν παράξενον, σήχόνομαι χρατῶ τήν, 
πιάνω νερὸν ραντίζω την, ἀνήφερεν Ἡ χόρη, 
λέγω την — σώπασε ἀπεδᾶ, σίγγσε μὴ φωνάζῃς, 
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ἔχεις ἰδοὺ τὸν 4ύβιστρον, τίποτε μὴ λυπᾶσαι. 
Πάλι ὠλιγοδύμησε νὰ εἶπες ἀποθνήσχει' 
95 ὅμως χαὶ tt πολυλογῶ: φέρνει τὰ λογιχά της, 
χάδεται συντυχαίνει µε — ζἹ 4ύβιστρος: μὲ λέγει, 
En! τὺν ἐδανατώσασω 7 τέγναις τῆς µαγίας; 
En! τὸν ἐκατέστησε νεχρὺν 6 ἐμὸς πόδος: 
ζη/ τὸν ἐχατεχόρτασεν ὀδύναις ÿ Φυχή µου; 
00 67 / τὸν ἀνεφυχώσασιν 7 µέριμναις διὰ ἐμέναν; 
ἂν ζἩ, ἂν τὸ εἶδες, φίλε µου, εἶπέ, ἀφηγήσυυ µέ το. — 
Εἶπά την — Zÿ, χαὶ τίποτε μὴ θλίβεσαι διὰ ἐχεῖνον, 
χαὶ νά το τὸ μαγχνάδιν σου τὸ τοῦ ἔρριξες ἐχ τὸν πύργον, 
ὁπόταν ἐπολέμησε διὰ ἐσὲν τὸν Bepdepiyor. 
05 “Απλόνει [ro] χαὶ βλέπει το, γνωρίζει τίνος ἔνε, 
λέγει µε — ποῦ τὸν (ὐβιστρον ἀφῆχες τώρα, ξένε; 
πῶς τὸν ἀφῆχες μοναχόν, εἰπέ µου, ὡς τὸν ἠγάπας; 
μήπως πλανᾷς µε, εἶπέ µου το. . τὸ πῶς τὸν ἐγνωρίζεις.. 
λέγε µε πῶς ἀνέζησε χαὶ πῶς ἀνεφυχώδη' 
10 µάδε πολλὰ τὸ ἀπιστῶ τοῦτο τὸ λέγεις, ξένε, 
ἀπεδωμένυς ἔζησε, καὶ τίς νὰ τὸ πιστεύση: 
Kat πάλιν λέγει — ἂν ἔζησε, χαὶ πρὸς ἐμέναν ἦλδε, 
τὴν στράταν ποῖος τὴν ἔδειξε χαὶ πύόδεν ἑρμηνεύδη; 
χαὶ πάλιν νὰ ἦλδεν ἀπιστῶ, πῶς εἰς ἐμὲν οὐκ ἦλδεν | 
16 Kat πάλιν ἡ παράξενος λιγοδυμεῖ χαὶ πέφτει, 
πάλιν τὸν νοῦν ἀναίσθητον χλονεῖται τὴν καρδίαν, 
πάλιν φΦυχονεχρόνεται μετὰ λιγοδυµίας, 
- xa πᾶλιν ἐπανέφερε μὲ τὴν μεγάλην βίαν, 
νὰ χύνη δάκρυα ποταμοὺς καὶ πόνους ν᾿ ἀνασαίνῃ. 
0 Όμως ἐχατεσίγγσα τοὺς πόνους τῆς Ροδάµνης, 
λέγω την — παῦσε, μὴ δρηνῆς, ἐσὺ εἶδες τὸ σημάδι, 
ἔγεις σηµάδιν βέβαιον, 6] ήύβιστιρος ἐχεῖνος 
τὸν ἐχατεθανάτωσεν ἡ τέχνη τῆς µαγίας, 
χαὶ παῦσε ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ, μὴ Ὀλίβεσαι τοσοῦτον' 
96 βλέπεις ἐδῶ τὸν «ύβιστρον αὔριον βραδὺν εἰς τὸν δεῖπνον 
τοῦ νὰ χαδήσγ μετὰ σὲν νὰ σὲ παρηγορήσῃ, 
νὰ σὲ εἰπῇ πῶς ἀνέζησε, πῶς ἦλδεν εἰς ἐσέναν, 
χαὶ πῶς ἐμὲν ὑπόταξε φίἰλον ἰσόφυγόν του" 
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χαὶ λέγω σε ἀπὸ τοῦ νῦν χαὶ παραγγέλνω σὲ To, 
3130 χάµε νὰ ἔχης ἔτοιμον αὔριον xa τὸν δᾶον 
ὅπου ἐκ τὸ ᾿᾽Αργυρόχαστρον ἐπῆρε χαὶ ἠφερέ σε" 
χαὶ ὡς βλέπεις ἔνε ἀπὺ τοῦ νῦν ὥρα µεσανυχτίου, 
χαὶ ἆς πέσω νἀάποχοιμηδῶ, πολλὰ μαι χουρασµένος, 
χαὶ αὔριον ὥρα τὸ βραδὺν τὸν 4ύβιστρον νὰ φέρω. 
31356 ᾿Εσέγησεν ÿ παράξενος, ἔπεσα ἀπεχοιμέδην" 
πάλιν τῆς νύχτας ὃ χαιρὸς παρέδραµεν ἐχεῖνος, 
ἦλδε τὸ χάλλυς τῆς αὐγῆς, ἐπλάτυνεν ἡμέρα, 
χαὶ πάλιν ἡ ξενοδόχισσα μετὰ πολλῶν δαχρύων 
ἦλδεν, ἐστάδην εἰς ἐμέν, ἐξύπνησέ ue, λέγει 
9140 --- ἐγείρου αὐτόδι, ξένε µου, χαλὲ συνοδοιπόρε, 
ἐγείρου, ἡμέρα ἀνέτειλε χαὶ πιάσε τὴν ὃδόν σου, 
χαὶ ἄφες µε µόνην νὰ δρηνῶ xa ἐγὼ τὰς συµφοράς µου. 
Εξύπνησα, χαὶ λέγω την — βλέπε, μγηδὲν λυπῆσαι, 
ἔγεις το τὸ σηµάδιν του, δέσποιωα, τοῦ 4υβίστρου. 
3145 4έγει µε — ναί" xat λέγω την --- δός µε χαὶ σὺ σημάᾶδιω 
διὰ γνωριμίαν νὰ τὸ χρατῃ, νὰ μάὺγ ὅτι γδρηχά σε. 
Καὶ τὸ δαχτυλιδόπουλον μὲ δίδει παραυτίχα 
ἐχεῖνον ὁποῦ τῆς ἔστειλεν ἀργὴν μὲ τὸ πιτάχιν, 
λέγει µε — νά το, ξένε µου, τοῦτο τὸ δακτυλίδιν 
9160 τοῦτον ὁποῦ μὲ ἀπέστειλεν ἀργὴν μὲ τὸ πιττάχιν, 
χαὶ ὀρχίζω σε εἰς τὰς συμφορὰς ὁποῦ ἔπαδα εἰς τὸν χόσμον, 
ὁρχῶ σε εἷς τὸ χεφάλιν σου χαὶ εἲς τὰ ὅπλα τὰ βαστάζεις, 
εἷς ὥραν ἄλλην μετὰ σένα ἂς ἔλδῃ νὰ τὸν ἴδω, 
ν᾿ ἀναπαυδῇ ἐχ τὰς συμφορὰς τὰς τόσας ÿ φυγή µου. 
9Ι66 Εἶπά την — τόσον εἰς αὐτὸν τίποτε μὴ λυπᾶσαι, 
µόνον τὸν δᾶον ἔτοιμον σπούδαζε νὰ τὸν ἔχης, 
νὰ τὸν χινήσης μετὰ μᾶς τοῦτον τὴν ἄλλην νύχταν, 
χαὶ εὔξου µε, [χαὶ] μὴ δλίβεσαι, παρηγοροῦ, σὲ λέγω. 
Ἔστρωσα τὸ φαρίτσν µου, ζώνομαι τ ἅρματά µου, 
9160 εὐθὺς ἐχαβαλλίχευσα χαὶ ἀπεχαιρέτησά την᾿ 
ἐδιέβηκα εἲς τὸν 4ύβιστρον, ἀπέσω γδρηχά τον’ 
εἶδέ µε, τρέχει ἀπὸ μαχρὰ χαὶ συναπάντησέ µε, 
χρατεῖ, περιλαμπάνει µε, μυριοχαταφιλεῖ µε, 
μέσον χαρᾶς χαὶ θλίφεως ἐχείτετον ὃ νοῦς του, 
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165 ὅσο νὰ µάδγ ἐπέρασε καθ ὥραν ÿ φυχή του" 
ἤρχισε νὰ χατερωτᾷ πῶς ἐχατευωδώδην, 
ἂν ηὔρηχα τὸ γύρεφα, τὴν χόρην ἂν τὴν εἶδα, 
τὴν στράταν τοῦ ξενοδοχείου ἂν γὔρηχα τῆς χόρης. 
Καὶ ᾿γὼ διὰ τὸ ὁλιγόφυχον τὸ ἐδώρουν εἰς ἐχεῖνον 

0 λέγω τον — té λιγοδυμεῖς: τὸ ἦδελα γὔρηχκά το, 
ἠδρηχα τὴν ξενοδόχισσαν χαὶ τὸ ξενοδοχεῖόν της, 
χαὶ νὰ τῆς «ξενοδόχισσας, φίλε, τὸ δακτυλίδιν 
τὸ τὴν ἀπέστειλες ἀρχὴν μὲ πρῶὠτύν σου πιττάχν. 
Κρατεῖ τὸ δαχτυλίδιν της, δωρεῖ το πονεµένος, 

76 ἐγνώρισέ το, ἐχεῖνον ἔν᾽, λιγοδυμεῖ χαὶ πέφτει, 
σπαράσσεται ἡ χαρδία του, συγνυπηδᾷ ἡ φυχή του, 
χαὶ ἐκ τὴν ἐξαίφνης συμφορὰν ἔτρεμεν ἡ χαρδιά του" 
βλέπω τον πῶς χλονίρεται τόσην λιγοδυµίαν, 
λαλῶ τον — τέ λιγοδυμεῖς χαὶ ἀνατρομάσεις ὅλος: 

180 ἔπαδες, ἐπειράστηχες, εἶδες ἀνάγχαις τόσαις, 
χαὶ τόσα oùx ἐσπαράγδγχες ἀπὸ λιγοδυµίας, 
χαὶ τώρα τί λιγοδυμεῖς ὅταν χαὶ μᾶλλον δέλῃς 
εἰς τοὺς ὀπίσω στεναγμοὺς τῆς ἄτυχής σου µυίρας 
νὰ ξενωὺῇς ἐκ τῆς χαρᾶς τὰ o’ ἔδειρεν ἡ τύγγ; 

185 Ανέστη, ἐπανέφερεν, Ίρχισε νά µε λέγγ' 

— χαὶ εἶπέ µε, φίλε Κλειοβὲ χαὶ πυδοπαινεµένε 
φίλε, φυχῆς µου σύστασις, πονοπαρήγορέ pou, 
pile, τὸν συνεχάχωσεν ἡ τύχη μετὰ µέναν, 

φίλε µου, πὐσα σ ἔδλιφεν 6 χρόνος μετὰ µέναν, 

90 φίλε, τὸν [οὐχ] ἐγνώριζα, xai ὃ γρόνος παρ) ἐλπίδα 
φέλον ἐμὸν σὲ ἀπέδειξεν εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάγχην 
ἀχέραιον, ἀσχανδάλιστον, φέλον χαλὸν εἷς φίλον, 
χαὶ ἐγὼ νὰ εὕρω ποταπὴν γάριν πρὸς τὴν φιλιάν σου. 
χαὶ πύσον ἐχ τὰ συνέπαδες μὲ μέν) νὰ ὑποδέσω 

95 νὰ πυίσω ἀντίσηχον χαλὺν χαὶ ἀντιμειχὸὺν φιλίας, 
ἀντίσηχον νὰ δυνηδῶ τοῦ νά σε ἀντιπασγήσω 
ποῖον φυγῆς σου χλυδωνισμὸν τὸν ἔπαδες διὰ µέναν 
χαὶ πόσον ἐγχάρδιον, φίλε µου, χαδόµοιον εἰς ἐσέναν, 
νὰ δυνηδῶ ἐκ τὰ ἐπόνεσες διὰ ἐσένα νὰ πασγίσω ! 

00 οὐκ ἔγχω τὴν ἀνεύρησιν τῆς χόρης πρὺς ἐσέναν: 
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οὐχ Eye τὴν φιλίαν σου χαὶ τὸ εὐὐπόληπτόν σου; 
φίλε µου, χάτσε μετὰ μέν, πυδοπαρήγορέ μου 
χαὶ συμπυδυπασγῆτά µου, εἷς τὴν ἐμὴν ἀνάγχην, 
ὅπου ἐξ ἀρχῆς συνέπαδες εἰς τὰς ἐμὰς ὀδύνας 
9006 χαὶ σύντροφοι ἐγενόμεδα εἷς µίαν ὁδὺν Ἀλιμμενοι 
ὅπου μᾶς ἐπερίμασαν οἱ πιχρασμοὶ τοῦ πόδου, 
ὅπου ἐσυνεζυμώδημεν μὲ ταῖς δαχροχυσίαις 
χαὶ μὲ τὰ ἀναστενάσματα ἐπλάσαμεν τὸ χγῶμα, 
χάθησε χαὶ ἀφηγήσου µε, ἐγχαρδιαχέ µου φίλε 
3210 εἶπέ µου πῶς ἀπέσωσες, πῶς Ίδρες τὴν Ρυδάμνηνι 
τέ λόγους τὴν ἐσύντυχες, τί ᾿φήγημαν τῆς εἶπες, 
χαὶ πῶς σὲ ἀπηλογήσατο, té λόγον ἀπεχρίδηι 
χαὶ μετὰ πύσον πιχρασμὸν ἐλάλησεν Y χόρη: 
Εἶπά τον, ἀφηγήδγ τον τὸ πῶς mbpa τὴν χόρην, 
9216 χαὶ πῶς τὴν ἐχαιρέτησα χαὶ πῶς μὲ ἀπηλογήδη' 
χαὶ ἀφοῦ τὰ ἐξγγήδηχα, τότε ἐπαράγγειλά τον 
»ὁπόταν ἀποσώσωμεν εἰς τὸ ξενοδοχεῖων, 
ὡς ἄνδρωπος πολύπονος τὸ ἐπιδυμῇῆς xu ἴδῃς, 
μὴ ταραχδῆς, περιυχληδῇς, στενάξῃς χαὶ ὑρηνήσης, 
3220 χαὶ Τένεται συγχρότησις χαὶ ἀχούσουν ἐχ τὸ χάστρον, 
Όλα τὰ πάντα λέγω σε χαὶ παραγγέλνω σέ τα, 
τὰς ἐρωτήσεις τὰς πυλλὰς ἄφες, τὰς ἀφηγίσεις, 
χαὶ µόνον περιαγχάλησε χαὶ φίλησε τὴν χόρην, 
χαὶ εὐδὺς dç ὑπαγαίνωμεν, -χαὶ ἄλλο μηδὲν γυρεύσῃς.ε 
8225 Καὶ αὐτὸς ἀπηλογήδηχε — νὰ χάµω et τι ὁρίσεις, 
χαὶ σύρε ἆς ὑπαγαίνωμεν, μὴ ἀργοῦμεν τὴν ὁδόν µας.ε 
᾿Επαίρνω τον τὸν «{ύβιστρον, χαὶ ἀρχίσαμεν τὴν σεράταν, 
xaè τέτοιον λόγον ἤρχισε νὰ λέγ ὡς μυρολόγιν" 
»ἀναστενάζουν τὰ βουνά, πάσχουν διὰ ἐμὲν οἱ χάµποι, 
3230 δρηνοῦσι τὰ παράπλαγα, βροντοῦσι τὰ λιβάδια" 
τὰ δένδρη τὰ παράδραµα, χαι 7 ραχωταῖς χλεισούραις' 
ἔχουν τοὺς πόνους µου ἀχουή, ἀντίς µου ἀναστενάζουν, 
γέλουν — ἐπέρασεν ἐδῶ στρατιώτης πονεµένος, 
ἄγορος ποδοφλόγιστος διὰ πόδον μιᾶς ὡραίας' 
3235 τὰ δἀχρυά του ἦσαν ποταμοὶ βρονταῖς où στεναγµοέ του, 
3208. ὁπλαστισεχτοχόμαν. 
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τὸν ἥλιον εἶγε µάρτυραν xa εἷς τόπους per” ἐχεῖνον 
τὰ νέφη ἐσχεπάξζετον, συνέπασχε μετ) αὗτον : 
οἱ πόνοι, φίλε Μλειτοβέ, εἶναι καρδιᾶς ὀδύνηι 
τὸν συμπονοῦσι τὰ βουνὰ χαὶ τ ἄφυχα συμπάσχουν.ε 

40 Καὶ ὡς ἦχουσα τὺν /ύβιστρον ὅτι μυριολογᾶται 
χαὶ μὲ τοὺς πόνους δλίβεται τοῦ πὀδου τὴν ἀνάγχην, 
ἦλδαν χαὶ ἐμέναν λογισιοὶ χαὶ δύμησις τῆς χόρης 
χαὶ ἀνάμνησίς µου ἐγένετο male διὰ τὴν Μυρτάνην, 
χαὶ ἦρχισα χαταλόγημαν ὡς πρὺς τὸ ἐδιχών σου. 

45 »Άγορος µυριοφλόγιστος, ξένως ἐχ τὰ διχά του, 
τὸν ἐχαταβασάνισε χόρης ὡραίας ἀγάπη 
ἔφυγεν ἐχ τὴν χώραν χαὶ ἀπὸ τὰ γονιχά του 
χαὶ elg ξένον τόπον περπατεῖ χαὶ αἰγμάλωτος διαβαίνει, 
πόνους του χλαίουν τὰ δενδρά, δλίφες του τὰ λιβάδια 

δ0 χαὶ πυταμοὶ τὰ δάχρυά του, βουνὰ τοὺς στεναγµούς του" 
ἀγδόνιν εἰς τὴν στράταν του νὰ χγλαδῇ, νὰ λέγγ, | 
χαὶ οἱ πόνοι τῆς χαρδίας του xat οἱ [ἀνα]στεναγμοί.του 
σιγίζουν το νὰ μὴ λαλῇ, χαρδιόφωνον χρατοῦσι, 
ἔδε στρατιώτου συμφηορὰν τὴν πάσχει διὰ φεδοῦλαν, 

55 αὐτὸς ἔνε αἰγμάλωτος, ξένος εἰς ἄλλον τόπον.ε 
Καὶ εἲς ὅσα ἐλαλήσαμεν σιγῶ τὸ καταλόγων. 
χαὶ ὅταν ἀποσώσαμεν εἰς τὸ ξενοδοχεῖον 
ηὔραμεν τὴν παράξενον ἐχείνην τὴν βοδάµνην 
εἰς βίγλαν νὰ χαδέζεται χαὶ νὰ σχοπῇ τὸν δρύµον, 

60 τὰ δάχρυά της νὰ τρέχο»σι, νὰ συχνυαναστενάξῃ. 
ἦτων ὀμπρὸς ὁ 4ύβιστρος χαὶ ἐγὼ χατόπισδέν του" 
οὐχ ἐγνωρίζει σύντομα τὸν /ύβιστρον ÿ χόρη, 
ἐκεῖνος ἐντρανίξει την χαὶ εὐδὺς ἐγνώρισέ την, 
ὑπάει σι[ιόνει τοὺς € αὐτήν, λιγοδυμεῖ χαὶ πέφτει" 

65 ὁράσσω, χρατῶ, σγχύνω τον, βλέπω τον, γρηγορῶ τον, 
τὸν λογισιιὸν ἀνέφερε, δωρεῖ τον ἡ φεδοῦλα, 
ἀναισὺγτεῖ, λιγοδομεῖ, πάλιν χαὶ ἐχείνη πέφτει, 
ἀφίνω τοῦτον χαὶ εἷς αὐτήν, σύντομα πάλιν τρέχω, 
φέρνω νερύν, δροσίξω τήν, πιάνω [χαὶ] γρηγορῶ την, 

70 ἀπέσω φέρνω βάνω την εἰς τὸ ξενοδοχεῖον᾿ 
ᾖλδεν εἰς νοῦν, εἲς αἴσδησιν, τὺν /ύβιστρον ἐζήτα, 
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ἐχεῖνος πάλιν ἔμεινεν ἄφυγος νεχρωµένος: 
ὑπάγω πάλιν εἷς αὐτόν, βλέπω τον χλονισμένον, 
ἀναίσδητον, νὰ ἔλεγες ἔφυγεν ÿ φυγή του 

3275 εἶδά τον, ἀνετρόμαξα, εἶπα ὅτι ἀπεξενώδη, 
ἀπὸ τὴν γῆν σηχόνω τον, -ς τὰ χέριά µου χρατῶ τον, 
ἀπέσω φέρνω βάνω τον εἷς τὸ Éevodoyetov* 

— μόλις ἀναφυχύνεται μετὰ πολλῆς τῆς βίας, 
ἐπαίρνω τον ἀναίσδητον, ὑπάγω πρὸς τὴν κόρη», 

9080 ἀλλήλους ἐνετράνισαν, γουργὺν ἐπαναφέρνουν, 
χρατοῦν, περιλαμπάνωνται, φριχτὰ χαταφιλοῦνται, 
[χαταφιλοῦντ) ἐνήδυνα, χαὶ τὸ φιλὶν ἐκεῖνο 
Ἔρωτος ἦτον ἡδονὴ xat πρᾶγμαν Αφροδίτης], 
χαὶ ἀγάπης ποδοανάµνησις νὰ τοὺς χαταδεσµεύγ’ 

3285 χαὶ ἀπῆν ἀπογωρίσασιν, ἐχάθησαν νὰ λέγουν . 
λόγους τῆς ἀσχολήσεως χαὶ πόδου ἀποδημίαις 
— χαλῶς τὴν ξενοδόγον µου, τὸ δρόσος τῆς puyÿc µου] 
— χαλῶς τὸ παργγόρηµα τῆς ὅλης µου χαρδίας ! 

— χαλῶς τὴν μ᾿ ἀπεξένωσεν ÿ τέχνη τῆς µαγίας ! : 

3290 — χαλῶς τὸν χατεπίχρανεν ÿ τύχη του δι) ἐμέναν ] 
Καὶ πάλιν εἷς τοὺς λόγους τους λιποδυμοῦν χαὶ πέφτουν, 
χα) πρᾶγμα εἶδα φοβερὸν χαὶ νὰ δαυμάσης πάλε, 
[Ἔρως ὁμοῦ χαὶ δάνατος ἐμάχοντο οἱ δύο] 
ἐχεῖνος νὰ λιγοδυμῇ, νὰ παναφέρη ἐχείνη, 

3295 αὐτὴ) νὰ πέφτη ἀναίστητος χαὶ ἐχεῖνος νὰ συμφέρνγ, 
χαὶ ἁπλῶς συγνὰ νὰ πίπτουσε, χἄποτε ν᾿ ἀναφέρουν. 
4έγω — Poddnvn δέσποια, βασίλισσα γαρίτων, 
où λέγω ξενοδόχισσαν ἀπὺ τοῦ νῦν ἐσέναν, 
τί τὸν χαιρὸν βραδύνομεν; ἀνέτειλε τὸ φέγγος, 

3300 (βραδὺ γὰρ ἀπεσώσαμεν εἰς τὸ Éevodoyetov), 
ἂν ἦναι 6 δᾶος ἔτοιμος τὺν σὲ εἶπα νὰ τὸν ἔχῃς, 
ἐλἄτε ἆς ὑπαγαίνωμεν, μὴ ἀργοῦμεν, τὴν ὁδόν µας. --- 
Ἴχουσεν ÿ ἐξαίρετος ÿ χόρη χαὶ ἀπεχρίδη 
— ἔνε, χαλέ µου ᾖἄλειτοβέ, χαὶ φίλε τοῦ (υβίστρου, 

3305 ὁ δᾶος ἔν) παράτοιµως, σύρετε àç ὑπᾶμεν. — 

Καὶ λέγοµε τὸν 4ύβιστρον — ἀπάρτι μὴ βραδύνῃς, 
μὴ παραµένης xai ἀχουστ] χαὶ φάση µας ημέρα 
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χαὶ γνωριστῆς, ὦ φίλος µας, χαὶ δανατώσουσί µας. 
Ἔκχουσε χαὶ σηχύνεται, φοραίνει © ἅρματά του" 

310 πρῶτον ἐχαβαλλίχευσε τὸν δᾶον ÿ φεδοῦλα, 
χαὶ τότε ἐγὼ χαὶ ὃ /ύβιστρος ἐπιάσαμεν τὸν δρόµον' 
ἀλλὰ εἷς τὸ χαβαλλίχεµαν, πρὶν πιάσωµεν τὴν στράταν, 
γράφει χαρτὶν 6 {ύβιστρος εἰς τὸ ξενοδοχεῖον 
»αὔριον [dy γυρεύσετε] τὴν ξενοδόγισσάν σας, 

16 μὴ ταραγδῆτε τίποτες, μηδὲ δορυβηδῆτε, 
µάδε τὴν ξενοδύγον σας τὴν ἔχει ὁποῦ ἐπεδύμα, 
Ἵδρέ την πάλε ἀπὸ χαλοῦ φίλου του σννεργείὰν, 
ἐπῆρέ την χαὶ ἐχίνησεν, ὑπάει εἷς τὰ ἐδιχά TG. 
Τὸν δρόµον ἐχινήσαμεν, χαὶ λέγω τὴν φεδοῦλαν: 

20 σύστησε τὴν χαρδίαν σου χαὶ αὐτὸν τὸν λογισμόν σου 
χράτει τὰ ρέτενα χαλά, χάδο» στερεὰ τὴν σέλλα, 
τὸν δᾶόν σου πάντα βίτσονε, σύρε ἆς περιπατοῦμεν.ε 
[4ὐγὴν τὸν πύρον πηὔραμεν, εὔχολα τὸν περνοῦκεν] 
περνοῦμέν τον ὡς ἤδελε τοῦ δαίµονος ἡ τέχνη 

25 χαὶ τὸ δολομηγάνηµα τῆς χαχοµάγου γραίας" 
χαὶ ἀφῆν ἀποπεράσαμεν, εἴδαμεν τὸ χαλύβιν, 
χαὺ εἰς ἐχεῖνον τρέχοµεν, φωνάκοµεν τὴν γραῖαν ' 
ἐξέβην ÿ ταλαίπωρος ÿ Υραῖα ἀπὸ τὸ χαλύβιν, 
βλέπει τὸ τίνες ἤμεσταν, γνωρίζει, προσχυνᾷ µας 

80 τὴν χύρην χαὶ τὸν 4ύβιστρον χαὶ ἐμένα et” ἐχείνους' 
βλέπει την Ἡ παράξενος, ἐγνώρισε τὴν γραΐαν, 
ἲς τὸν νοῦν της ἐπανέφερεν, ὅλα ἐνδυμήδηχέ τα 
χαὶ χατ) αὐτῆς δυµόνεται δυμὸν ἐξαγρισμένον, 
τὸν ήύβιστρον ἐλάλήσεν, ὄρχους φριχτοὺς τὸν εἶπε 

35 — ὀρχίζω σε εἷς τὰς συμφορὰς τὰς ἔπαδες διὰ ἐμένα, 
ὀρχίζω εἲς τὴν ἀγάπην µου χαὶ εἷς τὴν ἀσγόλησέν µου, 
σχότωσε τὴν χαχύτυχον, τὴν μάγισσαν τὴν γραΐῖαν, 
ἐμὲν ἐχ σοῦ ἐσχότωσε χαὶ σὲ νεχρὺν ἐποῖχε 
λύτρωσε λέγω σήμερον μέγα χαχὺν τοῦ χόσµου, 

40 δανάτωσε χαὶ δαίµονα φυχοσωματωμένον. — 
Kai τὸ σπαδὶν ὃ 4ύβιστρος ἔσυρε παραυτίχα 
χαὶ τὸ χεφάλιν ἔχοφε τῆς χαχοµάγου γραίας” 
χαὶ ἀπῆν ἀπεχεφάλισεν 6 ύβιστρος τὴν γραίαν, 
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ἐπαίρνει τὴν παράξενον, ἐχίνησε τὸν δρόµον. 
33456 Τὸν δρόµον τὺν ὑπήγαινε μετὰ φυχῆς δλιµµένης, 
πάλιν τὸν ἐδιαγείραμεν μετὰ χγαρᾶς μεγάλης ' 
χαὶ ἐνόσῳ ἐπεριπατούσαμεν τὸν ἔμνοστον δρυῤόναν, 
ἀδιβολὴν ἀρχήνισεν ἡ χόρη νὰ αἃς λέγΊ, 
τὸν ἐξ ἀργῆς τής ἔρωτα, τὸ ἀπερήφανόν της, 
8350 χα) πύσα χαχοπάδησεν ὥστε νὰ τὸν χερδίσγ, 
χαὶ ἀπέχει πῶς τοὺς ἔδλιφεν ἡ ἐπιβουλία τῆς τύγης 
χαὶ Ô χρύνος 6 μµυριύχλωστος τὰ πόσα τοὺς ἐποῖχε. 
Αὐτὰ εἶπε πρὸς τὸν φέλον της -- καὶ σὺ ἀνταφηγήσου — 
χαὶ ἐχεῖνος ἐπεγείρησε πάλιν νὰ T° ἀφηγῆται 
3355 πόσας γραφὰς ἐρωτιχὰς τῆς ὡραιωμένης χόρης 
εἶπε χαὶ ἀφηγήδηχεν ὡς πρὸς τοὺς συγγενεῖς του, 
χαὶ ὅσας γραφὰς τὸν ἔλαδαν τότε νὰ μᾶς τὰς εἶπε, 
ÿ χόρη μὲ τὸ στόμα τς ἤρξατο νὰ μᾶς λέγγ. 
— "Arovae, φίλε Κλειτοβέ, πιτάχιων τυῦ Πυβίστρου, 
9360 τό pu’ ἔστειλε διὰ δλίφιν του τὴν εἶχε ποὸς ἐμένα" 
»χλωνάριν πόδου Ὁς τὴν ἐμὴν ἐφύτρωσε χαρδίαν 
χαὶ πόνου ἐρρίζωσε δενδρόν, [ἐδὲ παραδιχία 1] 
ἀνδεῖ τοῦ πόδου τὸ χλαδέν, χαὶ τὸ [δενδρὸν] τοῦ πόνου, 
ἐχεῖνο πὀνου ὁπωριχὰ χαὶ τοῦτο φύλλα πόδου : 
3365 τρυγῶ ἐχ τοῦ πόδου τὸ χλαδὶν ὀπωριχὰ πιχρίας, 
χαὶ ἀπὸ τοῦ πύνου τὸ δενδρὸν φύλλα γλυχειᾶς ἀγάπης 
γλυχαίνει 6 πόδος ὁὀλιγόνι πιχραίνει ὃ πύνος πλέυν, 
χαὶ êve ὁ πύδος λιγωστὸς χαὶ πλεονάζει ὃ πόνος" 
χαὶ ἕνε τέτοιον τὸ δενδρὸν χαὶ τὸ χλαδὶν τοῦ πύδου, 
3370 χόρης ὡραίας ἀσχύλησις μὲ μυριτυραννεῖται * 
δέλω τοῦ πόνου τὸ δενδρὸν τοῦ νὰ τὸ ἐξανασπάσω, 
χαὶ εὐδὺς ἐπαίρνει σύρριζον χαὶ τὸ χλαδὶν τοῦ πόδου 
ἐχεῖνο ὁποῦ ἐρρίξζωσε μὲ τὴν ἐμὴν χαρδίαν᾿ 
ἐπαίρνει τὴν χαρδίαν µου, ἐβγαίνει μετὰ χείνην᾿ 
3376 ἐγὼ τοῦ πόνου τὸ δενδρὸὺὸν δέλω νὰ τὸ ἀνασπάσω, 
χαὶ λέγω — ἆς ἕνε μετ) αὐτοῦ χαὶ τὴν ἐμὴν χαρδίαν' 
πόδος χαὶ πόνος διὰ σέν, χαὶ τὸ ποδῶ πονῶ To, 
χαὶ ἰδὲ ἀπάρτι τὸ πονῶ μὴ τυραννοῦμαι ἀδίχως.ε 
Kat ἄχουσε, φίλε ᾖλειτωβέ, πιττάχιν χαὶ ἀπὸ ἐμέναν, 
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380 πρὸς τὴν γραφὴν τὴν μ᾿ ἔστειλε πάλε ἀντέγραφά τον. 
— sAéyeg, χλαδὶν ἐφύτρωσε δι) ἐμένα ’ç τὴν χαρδιάν σου, 
πόδου xat πὀνου ὁλάκερον λέγεις ἐξέβη δένδρον. 
χαὶ ὁλίγος ἕνε ὁ πύδος σου χαὶ πλευνάξει Ô πόνος, 

386 χαὶ διὰ τὸν πόδον τὸν ποδεῖς χαταφρονεῖς τὸν πόνον" 
χαὶ δέ, στρατιῶτα, µύνος σου, σχόπισε τύ σε ἁρμόζει" 
μάθε, ὃ πόδος παρεχκτὺς οὐ γίνεται τοῦ πόνου" 
λοιπὸν τὸν πόνον πόδησε, νὰ ἔγγς χαὶ τὸν πόδον, 
χαὶ δίχα πόνου μὴ ποὺῇς νὰ ἔχῃς καὶ τὸν πόδον, 

1390 χαὶ ἂν ἀνασπάσης τὸ χλαδὶν τὸ ἐφύτευσεν ὃ πόθος, 
νὰ μὲ διὰ πόὀδον ὁλιγόν, δένδρον χερδαίσῃς πόνου" 
ἂν δὲ τοῦ πύδου τὸ χλαδὶν εἷς τὴν χαρδιάν σου ἀφήσῃς, 
ἐγνώριζε χαὶ τὸ δενδρὸν τοῦ πόδυυ αὐξάνει δέλει.ε 
Καὶ λέγει ταῦτα ὁ 4ύβιστρος ὡς Ίχουσε τὴν χόρην 

3395 — ἀνεδυμήδην, χύρη µου, γραφήν ἐρωτιχήν σου, 
χαὶ ἐμὸν πιττάχιν πρὸς ἐσὲ ὅταν ἐσυνεπόνουν, 
ἄχουσε, φίλε Κλειτυβέ, νὰ σοῦ τὸ καταλέξω. 

Ἔρω, ἀπαὶ ἄρτι ἀρνοῦμαί σε χαὶ φεύστην σε ὀνομάζω, 
χόπτω τὸ δέµαν τὸ ἔποιχα ἐγὼ τὸ πρὸς ἐσέναν, 

3400 ὁρχοπατῶ χαὶ τὸ ὤμοσα, τὴν δούλωσίν σου ἀρνοῦμαι, 
τὸ τόξον σου ἀνενέργητον νὰ τὸ διαχηρύττω, 
ἀφλόγιστον τὴν φλόγα σου νὰ τὴν εἰπῶ εἷς τὸν χόσµον, 
χαὶ τὸ πτερὀν σου ὁποῦ πετᾷ χαὶ αἰγμαλωτίζει ἀνδρώπους" 
οὐχ εἶσαι ἀγάπης συνεργύς, οὐκ εἶσαι πόδου φίλος, 

3405 χόρη [νιχᾷ σε] ἀγέρωχος μὲ τὸ χενόδοξόν της, 
μὲ τὴν ἁλαξζονίαν της τὸ τόξον σου συντρίβει" 

[ἔσβεσε τὴν λαμπάδα σου μὲ τὸ ὑπερήφανόν της, 
χαὶ μὲ τὸ ἐπηρμένον της ἐσένα ἔποιχέ σε 
ν᾿ ἀμηχανήσης παντελῶς ὡς πρὸς τὴν ὡραιωμένην' 

9410 διὰ τὴν σὴν τὴν δύναμιν χαὶ τὸ ἐξουσιαστιχόν σου] 
ξένος ἐγὼ ἀπὸ τὴν ἐμὴν πατρίδα ἐγενόμην, 
χαὶ αἰγμάλωτος ἐδιέβηχα χύσμον πολὺν χαὶ χώρα», 
πιχρίας µεγάλας ἔπαδα διὰ τὴν ὑπύσχεσίν σου 
ἦλδα elç τὴν ἡλιογέννητον, καὶ μυριοτυραννοῦμαι, 

9415 χαὶ elya τὸ ὑδάρρος εἲς ἐσέν, χαὶ βλέπω où συνεργεῖς µε᾽ 

9908, όωρατε ἄρτι' 
22 
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ἐδάρε ποίαν, ὃ αἰγμάλωτος, νὰ πιάσω πάλε στράταν, 
χαὶ χόσμον ποῖον, ὃ ὁλόξενος, ποῖον νὰ περπατήσω;: 
τένος νὰ εἰπῶ τὰ ἐπάσχισο, [χαὶ ποιὸν νὰ τὰ ἐγχαλέσω :] 
τὸν οὐρανόν, τὸν ἥλιων, τὰ νέφη, τὸ φεγγάριν, 

8420 Τὰ δένδρα, τὰ ὄρη τὰ Ἰϕγλά, τοὺς ποταμούς, τὰς βρύσες: 
[μὰ τὴν ἀλήδειαν ἀπορῶ, χαὶ ὃ πὀνος τῆς puyÿc µου 
πετᾷ µε εἲς ἆδην σύφυχον (ἔδε παραδιαία ἢ) 
dç τὰ ἐγχαλέσγ εἰς ἐσὲ ὁποῦ, ὡραία, πάσχει, 
χόρη, τὸν ἠχμαλώτισεν ὃ πόδος σου, φεδούλα | 

8495 ὡραία, τὸν ἐτυράννησεν ὁ ἔρωτας διὰ ἐσέναν, 
χαὶ συγχατάβησε ὅλιγόν, συµπάσχησε εἲς τὰ πάσγω" 
εἰ δὲ χαὶ ἀχόμη ἀφήσῃς µε νὰ μυριοτυραννοῦμαι, 
μόνος µου μὲ τὰ γέριά µου νὰ ᾿πάρω τὴν φυχήν µου.ε 
Ιδὲ τὸ τὶ τὴν ἔχραφα τὴν χόρην μετὰ πόδου, 

9490 χαὶ τάχα, φίλε ἄλειτοβέ, ἐφυχοπύνεσέ µε. 

— [Ἔδε χαρτὶν ἀπὸ puyÿc ἐρωτοπονεμένης, 

ἔδε γραφὴν ἀπὸ ὁλόδλιβον ἐρωτιχὴν καρδίαν, 

ἔδε πιτάχι συμφορᾶς στρατιώτου πονεµένου, 

δέξου xa σύ, στρατιῶτά µου, γραφὴν ἀντίσηχόν µου 

9436 τὴν ἔγχραφα ἀπὺ πόνου µου χαὶ ἀπὸ στεναγμοῦ µου 
τοὺς ἔγω ἐκ τὸ πιττάχιν σου χαὶ ἐχ τὴν γραφήν σου TOUT" 
χαὶ εἶπέ, διατὶ τὸν "ἔρωτα Φεύστην τὸν ὀνομάζεις 
χαὶ ὁρχοπατεῖς τὰ ὤμοσες, τὴν δούλωσιν ἀρνᾶσαςι, 
χύπτεις το τὸ λιζίχι σου τὸ ἔποιχες εἰς ἐκεῖνον, 

3440 χαὶ εἰς χύσμον ἀνενέργητον τὸ τόξον του ὀνομάζεις; 
διατὶ πονεῖς εἷς τὰ ποδεῖς χαὶ εἰς τὸ ἀγαπᾷς στενάζεις : 
ἂν Eve δι) αὐτό, στρατιῶτά µου, βεβαιώδησαι ἀπ᾿ ἐμένα, 
ἄδιχον ἕνε τὸ λαλεῖς, δίχαιον οὐκ ἔνι τοῦτο, 
διὰ πύδον τὸν ὁλιγωρεῖς, πολλάχις ἂν πονέσης, 

3445 ν᾿ ἀρνήσεσαι τὺν ἔρωτα τὸν ἐκατεδουλώδης' 
ἂν δὲ νομίζεις µόνος σου ὅτι ἀναστενάζεις, 
χαὶ τὸ πονεῖ οὗ συμπάσχει σὲ χαὶ οὐδὲν σὲ συστενάζει, 
πληγροφορήδησαι dr’ ἐμέν, πολύδλιβε χαρδία, 
πάσγω εἰς τὰ πάσγεις, μὰ τὸ ναί, Ὀλίβομαι εἰς τὰ λυπεῖσαι, 

3460 εἷς τὰ δοχεῖς ὅτι πονεῖς χαὶ οὐδέν σε συμπονοῦσι 
πονῶ τα ἐγὼ διπλώτερα χαὶ χάλλια τὰ στενάζω" 
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χαὶ ἄρτι, παρηγορία µου, πόδε ἐνήδονέ µου, 
στρατιῶτά µου ἀνεγλύτωτε, χαρδία ἀγώριστέ µου, 

vo γνώρισε τοῦτο τὸ χαρτὶν τὸ μετὰ πύσου πόνου 
τὸ ἐγράφασι τὰ γέριά µου xai ἐσὲν ἀπέστειλά το.ε 
— Hxovaeg, φίλε Κλειοβῶν, χαὶ τὴν γραφὴν τῆς χόρης, 
δαυμάνεις νοῦν ἐρωτιχύν, ἀπείραστυν ἀγάπης, 
πῶς ὑπεσέβην eiç ἔρωταν χαὶ ὑπέχυφεν εἲς πύδον, 
χαὶ ἔγραφε τοιαῦτα φοβερὰ πιττάχια χαὶ ἔπεμφέ µε] 

460 Ὅμως ὁ νοὺς ὃ ἐρωτιχύς, ἀφοῦ ἔμπη εἰς ἀγάπην, 
μόνος του εὑρίσχει τὰς δρομὰς τὰς πυδοενασχολήτους. 
Καὶ μὲ τὰ ἐρωπιττάχια τὰ ἐλάλει ÿ φεδοῦλα 
χαὶ τὰ ἔλεγεν ὃ (ύβιστρυς per” army πρὺς ἐμέναν] 
ηὔραμεν ἀναλιβαδον ν᾿ ἀδῇ, νὰ πρασιίση, 

465 νὰ γέμῃ δένδρα ἐρωτιχὰ χαὶ βρύσες χρύαις χιονάταις' 
εἴδαμεν τὸ ἀναλίβωδον, τὰ ἄνδη καὶ τὰς βρύσας, 
πόδον τὰ πανεξαίρετα ἐγέμιζαν τὸν τόπον 
εἰς αὐτὸ ἐχατουνεύσαμεν, ἐπυίχαμεν µονήν µας) 
πεζεύοµεν ἐχ τ ἄλυγα χαὶ ἀπέσω εἰς τὸ λιβάδιν, 

μ470 ἕνα δενδρὸν χωρίζοµεν, ἦτον σιμὰ εἷς τὴν βρύσιν, 
xat εἰς α)τὸ ἐχατουνεύσαμεν νὰ περιαναπαυδοῦμεν, 
χαδίζυμ᾽, ἐδειπνήσαμεν χαὶ ἐπίαμεν ἐχ τὴν βρύσι. 

[Aa διὰ τοῦ τύπου τὸ εὔμνοστον χαὶ διὰ τὸ δαλερόὀν του 
xa διὰ τὰς μµυριωγάριτας τὰς elye τὸ λιβάδι», 

475 ἦλδέ µε ὀχἄτι λογισμὺς νὰ εἴπω χαταλόγυ. 

ὀΣτρατιώτης χαὶ φουδοῦλα 
εἷς λιβάδιν χατουνεύουν 
τοὺς ἐλύπησεν ἡ ἀγάπη 
χαὶ τοὺς ἔδλιφεν ὁ πόδος' 
480 εἰς λιβάδιν χατουνεύουν 
διὰ τὴν εὐμνοστοτυπίαν, 
ἔχουσι χατούναν δένδρον 
χαὶ λιβάδιν εὐμνοστίας' 
τὰ ἐπάσγισαν λαλοῦσω 
3485 εἷς τὴν ἐρωτιχοβρύσω, 
τὸ πῶς τοὺς ἀποχώρισεν 
ἡ ἐπίβυυλος ἡ τύχη, 
22* 
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πόσους πόνους τοὺς ἐδῶχεν 
ὁ ἀποχωρισμός τους 
βλέπουν τοῦ τόπου τὸ χαλὺν 
9400 . χαὶ γαίΐρονται εἲς αὗτο, 
χαὶ λησμονοῦν τοὺς πόνους των 
. TOÙÇ ἐπασγίσαν οἱ δύο, | 
χαὶ σχιρτοῦν τὴν ἔνωσίν τους 
εἷς τὸ εὔμνοστον λιβάδι. 
3495 Καὶ ἀφύτου τὸ ἐχατάλεξα τοῦτο τὸ χαταλύγιν, 
ἀπὸ τύτε ὃ ύβιστρος ἐγείρησε νὰ λέγγ 
τραγούδηµα παράξενον χαὶ ἐχεῖνο ἀνιστορεῖ το. 
»Φέγγος, τοὺς ἐτσιγάρισεν ὃ πόδος εἷς τὸν χόσμον 
χαὶ τοὺς ἐχατεχόρτασε πιχρίας ἀναριδμήτους 
3500 ἀπὸ τὸ ἀσυστατόγνωμον τῆς ἐπιβούλου τύχης, 
ἐντάμα τοὺς ἐπέτυχες, παρηγορήδησαί τους" 
πέφαι εἰς αὐτοὺς ἀχτῖνά σου χαὶ ἂς Éyouv μήνυμά σου, 
ὅτι ἀπεδᾶ ἀπεξέβηκαν τοὺς παροπίσω γρόνους 
χαὶ αὐτοὶ ὅταν ἀπεσώσασι πάλε εἷς τὰ γονιχά τους 
2505 εἰς στύλον σἐ, φεγγάρι µου, νὰ στήσουν χαὶ νὰ ποίσουν.ε] 
"Hdey ὀχἄποτε χαιρὸς τοῦ ν᾿ ἀποχοιμηδοῦμεν " | 
χαὶ ὀλέγον ἐχοιμήδημεν, βλέπομεν τὴν ἡμέραν, 
χαὶ πάλιν ἐχινήσαμεν χαὶ ᾿πιάσαμεν τὸν δρόµον᾿ 
πάλιν ἡ χόρη ἐχείρῃσε τοῦ νὰ μᾶς ἀφηγῆται 
9610 διὰ τὸ τριγογάτανον τοὺς στίγους τοὺς ἐποῖχεν. ᾿ 
»Στρατιώτη, τὸ γαϊτάνιν µου τὺ τριογάϊτανόν µου 
[σύρριζα] τὸ ἐξερίξωσαν τὰ χέριά µου ἀπὺ ἐμέναν, 
χαὶ εἷς ἐσὲ τὸ ἀπέστειλαν νὰ βλέπης τὸ δυμᾶσαι' 
χαὶ βάλ᾽ τὸ εἰς τὸ τραχῆλίν σου, φριχτὰ περίπλεξέ το 
8515 νὰ ἰδῇῆς τὸ πόση ἀνάμνησις δέλει ᾿σεβῆν εἰς τὸν νοῦν σου 
χαὶ μὴ [τὸ] δέσγς ἀλλαχοῦ πούπετε εἰς ἄλλων τόπυν», 
διότι ἕνε σύρριζον ἀπὸ τὸ ἐμὸν χεφάλιν, 
χαὶ χράτει το ἀντὶς ἐμέ, ἔγε το τὸ γαἴτάνιν, 
χαὶ νόμιζε, στρατιῶτά µου, ἐμὲν ἔχεις χοντά σου.ε 
9690 Λαὶ ἄχουσε, φίλε Κλειτοβέ, πιττάχιν τοῦ ({υβίστρου 
τὸ μὲ ἔστειλεν ἀντίσηχον, πλὴν μὲ τὸ μαξιλλάρυ' 


9600 στίλε εσύ . . . στίσω . . ποίσω. 
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»χαρδιά µου, τὸ γαϊτάνιν σου, τὸ Tocyoydiravôy σου, 
τὸν δρισµόν σου ἐπλήρωσα, χαὶ ἐτραχγλόδεσά το" 
3525 xat ἐχεῖνο ὡς ἦτυ σύρριζον, εἲς ἐμένα ἐφυχώδη 
ἀπέσω εἷς τὴν χαρδίαν µου, χαὶ ὤλον περιέπλεξέ µε’ 
χαὶ ἀντὶς τοῦ γαϊτανίου [σου], στέλλω σε μαξιλλάριν 
τὸ ἀπέσω ἐκ τῆς χαρδίας µου ἀπέσωσεν ὁ πόδος, 
χαὶ φύλλα ἐκ τὴν χαρδίαν µου τὸ ἐγέμωσα ἁπατός µου 
3530 ἐρωτιχκὰ δελήµατα χαὶ ᾿πόληφες τοῦ πόδου" 
χαὶ ὁπόταν δέσῃς εἰς αὐτὸ µάγουλον ἐδιχόν σου, 
αὐτὸ δι ἐμένα [εἰς τὸ ωὐτὶν] θέλει σε συντυχαίνει 
νὰ μὴ ἀποβγάλης ἀπὸ ἐμὲ τὸν ἐδιχόν σου πόδον ' 
χαὶ ἔγε το, ἡ παράξενος, ἐμὸν τὸ μµαξιλλάριν, 
9696 χαὶ βλέπε το, χαὶ ἐνθύμησιν ἔγε τὴν ἐδιχήν µου, 
χαὶ ἀντὶς ἐμένα χράτει το, φίλει, περίπλεχέ To, 
χαὶ νόμιζε ὅτι ἐμὲ χρατεῖς χαὶ ἐμέναν ἀσγολεῖσαι.ε 
Καὶ µέσα εἰς τοῦτον ἐφδάσαμεν εἷς τοῦ δενδροῦ τὴν βρύσιν 
ὁποῦ ἐφαντάστην τὸ ὄνειρον διὰ τὸν Bepôepiyov: | 
9640 βλέπει, γνωρίζει ὃ 4ύβιστρος, χαὶ λέγει πρὸς τὴν χόρην᾿ 
— βλέπεις ἐτοῦτο τὸ δενδρόν, βλέπεις αὐτὴν τὴν βρύσυ; 
ἐδῶ ἐφαντάσδη τὸ ὄνειρον ὁ ἄλειτοβὸς ὃ φίλος 
[χαλὸν διὰ τὴν ἀνεύρεσιν], χόρη, τὴν ἐδιχήν σου.ε 
"Ex τ) ἄλογα ἐπεζεύσαμεν νὰ περιαναπαυδοῦμεν, 
3545 χα) ἤρχισε καὶ ἀφηγήδηχε τὸ ὄνειρον τῆς χόρης, 
χαὶ πάλιν πῶς τὸ ἐδιάχρινε χαὶ εἰς ποῖον τέλος ἐξέβη' 
χαὶ ἐδαύμασεν ἡ ἐξαίρετος y χόρη ÿ Ροδάμνγ 
τὴν ἐχ φυχῆς µου καδαρὰν φιλίαν ὡς πρὸς ἐχείνην. 
Καὶ μεδ) ἡμέρας ὀλίγας ἦλδαμεν εἰς τὸν τόπον, 
3550 ὁποῦ Ίδρηκα τὸν 4ύβιστρον νὰ περπατῇ δλιμμένος 
ἐχεῖ εἰς τὸ ᾽μνοστολίβαδον τὸ μυριοξανδισμένον " 
χαὶ ἅμα τὸ εἶδεν ὁ 4ύβιστρος ἐστέναξε µεγάλως, 
χαὶ στρέφεται eig τὴν δέσποιναν, καὶ τέτοια τὴν ἐλάλει" 
— πόσοι µου πὀνοί χείτονται εἲς τοῦτο τὸ λιβάδιν, 
3565 πόσα µου ἀναστενάγματα πάλε εἷς τὸ µονοπάτιν | 
où στεναγμοὶ ἂν ἐρρίζοναν καὶ ῥίζοναν oi πὀνοι, 
νὰ εἶδες δένδρα σταλαγµούς, ὡραία, τοὺς ἐδιχούς µου, 
[χαὶ ὡς φυτὰ τοὺς πόνους µου νὰ ᾖσαν] εἰς τὸ λιβάδιν, 
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3560 τὰ δάκρυα νὰ ἐχίνησαν τοὺς ποταμοὺς, [τὰς βούσεις], 
διότι ὑπύταν μὲ ἐξένωσε ἡ τύχη µο» ἀπὸ σένα 
χαὶ ἐπεριπάτουν μοναχὸς χαὶ [ἐχοσμ.γύρευά σε], 
τὸ µονοπάτιν τὸ δωρεῖς χαὶ To λιβᾶάδιν τοῦτο 
[χαὶ τὸ ἀναγλυχοπόταμον εἶχέ µε πυλλὰ δλιμμένον, 
3665 χαὶ ἐδῶ ὃ χαλὸς ὁ ΚΜλειτοβῶν 6 ἰσύφυγύς µο” φίλος 
ηὑρέ µε μυρωπονόδλιβον] χαὶ ὑπόταξέ µε φίλον, 
χαὶ ὤμοσε τὴν φιλίαν µου νὰ τὴν συναποδάνῃ. — 
Στρέφεται ÿ χόρη πρὸς ἐμέ, βλέπει µε δαχρυσµένον 
χαὶ λέγει — φίλε Κλειτβέ, ὑπερεξρημένε, 
3570 φίλε τῆς ὑπολήφεως, ᾗ ρίζα τῆς ἀγάπης, 
ποτάπην εὕρω ἀνταμοιβὴν ὡς πρὸς τὴν ἐδιχήν σου. 
εἷς τὴν φιλίων σου τὴν χαλὴν χαὶ εὐὐπόληπτόν σωυ; — 
Καὶ ὡς εἶδα ὅτι τἆμματιά της δάχρυα χαταχύνουν' 
— σώπασε, χὐργ, λέγω τής, τίποτε μὴ λυπῆσαι, 
3575 στράταν χαρᾶς συντρέγοµεν χαὶ οὐ πρέπει [νάναστενάζης,] 
χαὶ ἀφῆτε τὸ νὰ δλίβεσδε χαὶ εἰπέτε χαταλύγιν. 
Καὶ παρευδὺς ὃ «ύβιστρος ἤργισε νὰ τὸ λέγη, 
ἦτον γὰρ χαὶ χαλόφωνος, ὑπερεξχρῆμένος. 
»Τὴν στράταν τὴν ἐδιέβαινα δλιμμένως διὰ ἐσένα, 
3680 τώρα τὴν τρέχω δλόγαρος, χυρά µου, μετὰ σένα, 
τότε τοὺς πόνους ὡς διὰ ἐσὲ εἶγα συνοδοιπόρους, 
χαὶ τώρα πάλε μετὰ σὲν ἔγω τὴν ἀδλιφίαν" 
[τότε ἀντὶ γέλοια στεναγμοὺς ἐγέμιζαν τὴν στράτα», 
χαὶ τώρα ἀντὶ στενάγµατυς τὰς ε’μνοστίας τοῦ χόσµου" 
g5e5 τότε τὰ δάχρυα πυταμοὺς ἐχένοναν xaÿ” ὥραν, 
xaè ἀντὶ ἐχείνων τῆς χαρᾶς τρέχει ἀπὸ μὲ ποτάμι’ 
τότε τῆς τύχης τὴν ὀργὴν εἶγά την HET’ ἐμένα, 
χαὶ τώρα τὴν προσπάδειαν ἐπ]ρα χαὶ ὑπαγαίνω]« 
Ἐλάλγσεν ὁ 4ύβιστρος, εἶπε τὸ χαταλόχιν 
9690 [μετὰ μεγάλης ἡδονῆς, μετὰ πολλοὺ τοῦ πόδου], 
χαὶ λέγω -- τί βραδύνωμεν, ἆς σχυλάσωµεν τὰ πάντα, 
χαὶ τὰ πολλὰ ἆς ἀφήσωμεν νὰ ὑπᾶμεν τὴν ὁδόν µας, 
χαὶ τὴν ὃδόν àç πιάσωµεν μετὰ σπυυδῆς µεγάλης' 
σπρυδάσετε νὰ σᾶς ἰδοῦν ὅπου σᾶς ἀναμένουν' 
8595 δίχρωνὸν εἶσαι δέσποινα αἰγμάλωτος ἐχ τὰ ἐδιχά σου, 
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χαὶ τοῦτος ξένος δίγρονον διὰ ἐσὲν ἀπὸ τὸν χόσμον. 
Τὲ τὸ λοιπὸν ἐγίνετο; ἀφίχασι τὰ πάντα 

τὸν πόθον χαὶ τὸν ἔρωτα τὸν εἴχασιν où δύο, 

χαὶ τὴν ὃδὸν ἐπιάσασιν, ἐτάχυναν τὺν δρύµον" 

9600 χαὶ τὴν ἀρχὴν εὑρήχαμεν τὴν σύνδεσιν τοῦ δρόµου 
ὁποῦ elye στράτας ἑκατὸν εἰς ἄλλας χαὶ ἄλλας χώρας, 
ἐχεῖ ὑποῦ ἐγαιρέτησεν ὃ 4ύβιστρος ὃ ξένος 
τὰ ἑχατὺν παιδόπουλα τὰ εἶγε μετὰ χεῖνον' 
ἠδρέ τους πάλιν εἰς αὐτὺν χαδὼς χαὶ ὥρισέ τους, 

9606 συναπαντοῦνται οἱ ἑκατόν, πεξεύουν, προσκυνοῦν τον, 
χρατοῦν τον, περιπλέχονταε, μυριοχαταφιλοῦν τον 
χαὶ ἐχείνην τὴν παράξενον ἐρωτιχὴν βοδάμνην᾿ 
χαὶ οἱ ἑχατὸν ἐχείρησαν τοῦ νὰ τὸν ἀφηγοῦνται 
τὸ πόσους χόσµους ἔδραμαν χαὶ πύσας εἶδαν χώρας, 

3610 χαὶ πύσας εἶδαν συμφορὰς xai τὶ τοὺς ἐσυνέβη. 
[άφήσω, παραδράµω τα τὰ τότε λαλγδέντα, 
χόφω χαὶ τυῦτον τὸν εἱομύν, πλάτος 6 λόγος ἔχει], 
τίς ἠμπορέσει τὴν χαρὰν τὴν τότε γενοµένην 
νὰ τὴν εἰπῇ συνοπτικῶς χαὶ νὰ τὴν χαταλέξγ: 

3615 πῶς δυνηδῶ τῶν ἑχατὸν τὰς λογοσυντυχίας 
ἐχ στόματος νὰ τὰς εἰπῶ χαὶ νὰ τὰς ἑρμηνεύσω; 
Τοὺς ἑκατὸν ὃ «ύβισιρος τοὺς nôpe συνηγµένους, 
εἶπέ τους πύσον ἔδραμε πάλε ἐχεῖνος χόσμον, 
χαὶ πῶς ἐμὲν ὑπέταξε φίλον ἰσόφυχόν του, 

3620 χαὶ ἐκ τῆς οἰχονομίας µου πῶς ηδὕρηχε τὴν χόρην. 
Καὶ [μετ αὐτοὺς τοὺς] λογισιοὺς χαὶ μὲ τὰς ἀφηγήσεις 
εἷς τόπον ἐπληρώσαμεν [ἕναν] ημέρας ἕἔξη, 

[χαὶ μετὰ τὴν συµπλήρωσιν τῶν ἡμερῶν τῶν ἔξη] 
ὁ ἠύβιστρος συνέτυχεν ἐμὲ τοὺς λόγους τούτους 

8625 — 4γωρε, φίλε βλειτοβέ, ὑπερεξηρημένε, 
φίλε τῆς ὑπολήφεως, ἐμφυχωμένε στύλει 
φίλε χαλὲ εἰς τοὺς φίλους σου [χαὶ ὀρδὲ] εἰς τὴν ἀγάπην, 
mopa τὸ εἶγα δέληµα μὲ τὸ οἰχονομιχόν σου, 

'χαὶ ἀπὸ τοῦ νῦν ὀρέγομαι ἀνταμοιβὴν νὰ ποίσω 

3630 ἀντάξιον τῇς φιλίας σου χαὶ τῆς ὀρδῆς σου γνώμης, 

διότι καὶ σὺ δι ἐρωτιχὴν ἀγάπην συνεὺδλίβης 
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χαὶ πόδου φλόγα ἐφλόγισε χαὶ σένα τὴν χαρδ.άν σου, 
ὀργῆς ἀγάπη ἐμάρανε τὸν νοῦν συυ ἀπὸ φεδυύλας, 
χαὶ σὺ χαδόµοιον ἔπαδες σα χαὶ ἐγὼ εἷς τὺν χοσµον 

3635 δέλω χαὶ ἐγὼ ἀντίσηχων νὰ σὲ δυυλεύσω ἐσέϐνα, 
χαὶ νὰ πασχίσω [μετὰ] σὲ τὰ ἔπαδες διὰ ἐμένα' 
χαὶ σύρε ἆς ὑπαγαίνωμεν τῆς Αρμενίας τὴν στράταν, 
χαὶ ὅποταν, φίλε, φδάσωμµεν τής Λλειτοβίας τὰ µέρη, 
δύνυµαι τότε, Κλειτοβέ, χαὶ ἐγὼ νὰ σὲ δουλεύσω 

9640 [τοιαύτην] δουλειάν ἀνδόμοιον ὡς πρὺς τὴν ἐδιχήν σου" 
χα) παραδίδω σήμερον τῶν ἑκατὸν τὴν χήρην. 
χαὶ αὐτοὶ νὰ τὴν ὑπάγωσιν εἲς τὸ ᾽Αργυρὸν τὸ χάστρον, 
χαὶ ἐγὼ μὲ σένα μµύνος µου, δίγα συνοδοιπύρου, 

[τὴν στάρταν] νὰ χρατήσωµεν, φίλε, τῆς ᾽Αρμενίας. 

3645 Εγὼ δὲ. πάλι πρὸς αὐτὸν μετὰ δλιµµένου τρόπου 
χαὶ λυπηµένου σχήματος χαὶ στεναγμοῦ ἀμετρήτου 
λέγω τον, — φίλε ἠύβιστρε, ρήγας τῆς γῆς {ιβάνδρου, 
εἶπά σε τὰς χαχώσεις µου τὰς ἔπαδα ἐχ τὴν τύχην. 
ἠστάνδης τὰς ὀδύνας µου τὰς ἔπαδα εἰς τὸν χύσμον, 

9650 λοιπὺν ἀνεπηείρητον καὶ δυσχατωρδωμένον 
ἕνε τὸ πρᾶγμα τῆς ἐμῆς ἐρωτιχῆς ἀγάπης, 
οὐδὲ γὰρ ἔνε δυνατὸν χώραν χαὶ χόσμον τόσον 
μόνοι µας δίγα συνεργοῦ, diya προβόδου μόνοι 
περιπατῆσαι δαρριχἀά, σχοπῆσαι φυλαφῆσαι 

90ὔδ χαὶ πότε χώρας δέσποιναν μεγάλης πολυανθρώπου 
ἰδεῖν, εὑρεῖν χαὶ συ»τυχεῖν δίχα πρυβύδου µύνου | 
Εγὼ τὸ ἐμέναν ἥρμοζε, φίλε µου, ἐπλήρωσά το, 
χαὶ τῖς φιλίας µου τὸν δεσμὸν ὡς ἔξω ἐξέβαλά το, 
ἀχέραιον τὸ ἐνδεχόμενον ἐποῖχα τῆς ἀγάπης: 

9660 χαὶ ἀπὺ τοῦ νῦν, ὦ φίλος µος, νὰ σὲ ἀπυχαιρετήσω, 
χαὶ εἷς ἄλλον χύσμον χαὶ οὐρανὸν νὰ ὑπάγω νὰ οἰχήσω. 
χουσε πάλε 6 ύβιστρος, δυµόνεται ἐκ τοῦ λόγου, 
στενάζει ἀπὸ χαρδίας του, τὰ δάχρυά του πηδυῦσι, 
δλίβεται δλίφι φοβερἀν, τοιούτους λόγους λέγει. 

3685 — Άχουσε, φίλε ᾖλειτοβῶν, πάλιν ἀρχὴν πιχρίας, 
πάλιν ἀργὶ τοῦ πιχρασμοῦ χαὶ τῆς ἐμῆς ὀδύνης, 
ἂν ἀπ᾿ ἐμένα ξενωδῖς, φίλε µου Κλειτυβῶν pou, 
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ὁρχίζω σε εἲς τὰ ἐπάσχισες χαὶ τὰ ἔπαδες dt ἐμέναν, 
ὁμνύω σε εἰς τὰς πιχρίας σου τὰς εἶδες ἐχ τὴν τύχην: 
8670 ἀλλὰ μετ) ἐμὲν ὤμοσες, ἠξεύρεις, v' ἀποδάνης, 
χαὶ πάλιν χατορχίζω σε χαὶ ὀμνύω σε εἷς τὸ σπαδἰν σου, 
μή µε ἀπεβγ]ς, µή ξενωδῇς, μηδὲ ἀπογωρισὺῆς µε᾽ 
µέσην τὴν. ἐξουαίαν µου µερίζω μετ ἐσένα, 
χαὶ σύγγαμβρόν µου, Κλειτυβῶν, µάδε ὅτι πολειῶ σε’ 
3675 ἔχει γὰρ ἄλλην ἀδελφὴν ἡ ἔρωτιχο- Ροδάµνη 
ἀνδόμοων, ἀπαράλλαχτον ὡς Eve αὐτὴ καὶ ἐχείνη 
χαὶ ἄφες τὰ πάντα, παρεχτὸς ρίφε τα, πέτασέ Ta, 
ἔλα µετά µου, Κλειτοβῶν, εἰς τὸ ᾽Αργυρὸν τὸ χάστρον, 
χαὶ ζσε, ζᾖσε χάριτας µετά µε ἐνηδύνους, 
9680 τὰς ἔγει τὸ Apyupôxootpoy χαὶ τὰ περίγωρά του. 
ET δὲ xa, φίλε Κλειτοβῶὼν», où συγχατατεδῇς το, 
ἔξευρε πάλιν μετὰ σὲ συνζήσω, συμµπασχίσω, 
συμπιχρανδῶ ''''' συμποδοξενωθῶ σε, 
συναποθάνω μετὰ σέν, ἐὰν ÿ τύγγ πάλιν 
3685 ἀλλάξη τὸ χαχύγνωµον τὸ δείχνει πρὸς ἐσένα" 
λοιπὺν ἐξάφες τὰ πολλά, δέξαι µε σύμβουλόν σου, 
σώζουν σε τὰ ἐπάσγισες τοὺς παροπίσω χρόνους, 
χάρισε, ζἼσε τὸ χαιρὸν ὅσυν ἀπάρτι ζήσης 
μὲ τὴν χαράν, μὲ τὴν τρυφήν, μὲ τὴν εὐημερίαν, 
3690 μὴ περιμείνῃς πικρασμοὺς τῆς ἐπιβούλου τύχης, 
μὴ χαρτερῇς τὰς συμφυρὰς τῆς µανιχυειμαρμένης * 
βλέπεις τὸν χρόνον ἔχλωσεν ἀπάρτι τὸ τρυχίλι, 
ἤλλαξε τὰς χαχώσεις της ἡ τύχη σου ἀπ᾿ ἐσένα, 
χαὶ μὲ τῆς τύγης τὸ χαλὸν ἁπλώθησαι xu joe 
3695 χαὶ τὰς ὀπίσω συμφορὰς ἀποξενώδησαί τας. ---] 
Συνεχατέβην εἰς αὐτόν, πολλὰ ἐσυνετάγην, 
συνεμαλάχθην τὸ λοιπὸν ἐκ τῆς [λιδοφυγίας], 
ἀφῆχα τὸ σχληρόκαρδον, µετέπεσα πρὸς ἄλλην 
[εἰς γνώµην, εἷς τὸ θέλημα χατήντησα ἠυβίστρου, 
3600 ἔχρινα χρεῖττον τὸ νὰ ζῷ περὶ τὸν θάνατόν µου, 
χαὶ προχειµένων [δύο] χαχῶν ἐχώρισα τὸ χρεῖττον, 
εἶπά τον, ἀπεχρίδη τον — 4ύβιστρε, γῆς τοπάρχα, 
συνέρχοµαι εἷς τὸ δέλημα, εἶμαι εἷς τὴν βουλήν σου, 


346 Τὰ χατὰ Ἀόβκετρον καὶ Ροδάμνην. 


ἔργομαι εἰς τὴν πατρίδα σου μετ ἐσὲ νὰ ἀποθάνω. 
9706 Τὲ µεριεύω τὰ πολλὰ λόγους ἐμοὺς χαὶ ἐχείνου, 
τς χύρης χαὶ τῶν ἑχατὺν τὰς ἐμνοστολογίας ; 
τὰ πάντα παρατρέχω τα, σιγοπατῶ, λαχτῶ τα" 
τὸν δρόµον πάλι, τὴν ὁδὸν ἠρξάμεδα τοῦ τρέχειν, 
τὸν μονοπάτην τὺν χυπὸν γῆς ᾿Αργυρυῦ τοῦ κάστρου” 
3710 χαὺ τὶς λαλήσει τὰς γαράς, τὰς ἡδονὰς ἐκείνας, 
τὰς ἐν τῷ µέσῳ γάριτας τῆς παραξένου στράτας: 
Ὅμως ἀφήσω τὰ πολλά, χαὶ στίχους τοῦ 4υβίστρου 
τοὺς εἷς τὴν στράταν ἔποιχεν εἰπῶ χαὶ χαταλέξω. 
»Όλον τὸν x6auov ἔδραμια, τὸν ἥλιον ἠχολούδουν, 
3715 ὅσον ἐχεῖνος ἔδραμε χόσµων εἷς µίαν ἡμέραν 
τοσυῦτον χύσμον ἔδραμον μόνος εἷς χρόνους δύο" 
χόρην ὡραίαν ἐγύρευσα νὰ εὑρῶ, νὰ χαταλάχω 
τὴν μὲ ποδοαποξένωσε παρὰ χαιρὸν ὃ yp6voç" 
ἔπαδεν ÿ χαρδία µου πιχρίας ἀναριδμήτους, 
3720 πύνους ὑπέστην φουβερούς, ἀνάγχας ὑπέρ φύσυ, 
ὀδύναις χατεχλόνισαν ἀπέσω τὴν φυχήν µου᾽ 
χαὶ ὁχἄποτε ηὗρα φἰλον µου συμπονοποδετήν µου 
νὰ ὀρέγεται τοὺς πόνους µοὺι μετ. ἔμε νὰ πασγίση, 
pet” ἔμε ἠχολούδησε νὰ μὲ συναποθδάνγ᾿ 
3725 [ὤὥμοσεν Gpxov per” ἐμὲ] νὰ μὴ ἀπυγωριστοῦμεν. 
ηὕρηχα τὴν ἐγύρευα, τὴν elya εἷς δέλημά µου, 
τὴν μὲ ἀπεχώρισεν ÿ ἐπίβουλος ÿ τύχη, 
χαὶ ἀπῆρά την χοὶ στρέφοµαι πάλε εἷς τὰ γονιχά µου, 
νὰ ἔγω συνωδυιπόρον µου χαὶ τὸν ἐγχάρδιον φίλον, 
3730 τὸν εἶγα εἰς τὰς ὀδύνας µου συμπονοποδετήν µου.ε 
Καὶ ταῦτα μὲν τὰ τῆς ὁδοῦ τῆς ἑρωτοχαρίτου " 
ἡ δὲ μυριπαράξενος ÿ ἐἔρωτιχο- Ροδάμνη, 
ὡς εἶδεν ὅτι ἀπὺ τοῦ νῦν γαβρύς της ὠνυμάσδην, 
ποτάπην νὰ εἴπω ἀσγόλησιν ὅτι εἶχεν εἷς ἐμένα { 
3735 πύσην ἀγάπην χαὶ στοργὴν χαὶ διάδεσιν γνγσίαν 
ὅμως ἀφήσω τὰ πολλὰ τὰ µέχρι χαὶ τυῦ κάστρου, 
ἂν γὰρ εἰς αἴσθησιν ἐλδῶ καὶ εἷς νοῦν ἀναβιβάσω, 
πύσας χαλὰς µεταβολάς ἐρωτιχοενγδόνους 
9707. λαλῶ. 
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χατάστρατα ἐγαιρόμεδα, ὅτε ÿ δυστυχία 

9740 τελείως αᾱς ὑπεξέβηχε χαὶ ἡ μανιχρειμαρμένη, 
νὰ εἶπες, ὅτι δεωρῶ τα αἰσδητιχῶς καὶ χαίρομαι εἰς ἐχείνας' 
χαὶ [ἐπεὶ] εἶναι πυλυαφύήγητα, νὰ εἴπω ἀδυνατῶ τα, 
χαὶ τὴν πολλὴν λεπτύτητα χύβω την ἐν τῷ µέσῳ, 
χαὶ λέγω τοῦτο, ἐφδάσαμεν εἰς τὸ ᾿Αμγ»ρὸν τὸ χάστρων. 

8745 Ὅλυς 6 χόσμος ὃ πωλὺς [τοῦ ᾽Αργυρωῦ τοῦ χάστρου 
ἔφθασεν εἰς συνάντησιν τῆς θέσπυινας [οδάμνης, 
χόσµυν πολὺν χοσµίζωυσι, στράταν πυλλὴν λαμπρύνουν 
µαργαριτάριν χαὶ βλαττίν, χρυσάφι χαὶ λιδάριν" 
γίνεται τόση ταραγὴ µέχρι νεφῶν ἀνέβη, 

8750 ὄργανα, σεῖστρα, τύμπανα, βωήύχινα, µέλυς ἅπαν 
ὅσον ἐχόσμει τὴν πυλλὴν ᾽Αργυρυχάστρου γώραν 
y » ο. , 
ἔφθασαν εἰς συνάντησιν τῆς δέσποινας Βυδάµνης᾽ 
χαὶ παρευδὺς εὐφήμησαν ταύτην» τὴν εφημίαν. 
»4υβίστρου τοῦ πανευτυχοῦς, μεγάλου βασιλέως 

= #» LT ” # 2 td 
3765 γῆς περιφήµου τῆς λαμπρᾶς πάσης ᾿Ἰργυροκάστρυυ, 
χαὶ γῆς /{ιβάνδρο» τοῦ ρηγός, σὺν τῇ χαλη Βοδάμν 
73 0 7766, T7 χαλη 14V7] 
A / - 9 ” v ’ 
. καὶ βασιλίσση τῇ λαμπρᾷ τῇ πανευτυχεστάτη 
y LA 
πυλλὰ τὰ ἔτη χαὶ χαλά, πάσης φροντίδως ἔξω{« 
τρίτων ἀνευφημήσασι μετὰ χραυγῆς XUÈ XTÜTOU, 

9760 μετὰ μεγάλης Tapuyÿc ὥστε Toy χύσµον ὅλον 
ἔλεγες ὅτι σείεται, χλονίζεται, χινεῖται. 

Τὲ τὸ λοιπὺν ἐγένετο; ἐσέβημεν τὸ χάστρο», 
xut τὸ λαμπρὺν παλάτιων τοῦ τερπνομµεσυχήπου 
ὼ # ο Lé 9 9 # 
εἴδαμενι ἐτρυφήσάμεν ἡμέρας οὐκ ὀλίγας. 

3765 δυνάγει τότε 6 ύβιστρος τοὺς ὅλους To τοπάρχους, 
τοὺς ἀργηγωυύς, δουχάδας του, πάντας τοὺς συγγενεῖς του; 
βασιλιχῶς προχάδηται, δημηγορεῖ χαὶ λέγει. 

— ᾿Εγὼ μὲν φἰλοι συγγενεῖς, τοπάρχαι µου, δουχάδες, 
ἀπὸ τῆς γνώμης τῆς ὑμῶν χαὶ τοῦ δελήματός σας, 
Led # A La 3 νὰ νά 4 

3770 γῆς χατεστάὺγν βασιλεὺς γῆς “Αργυροῦ τοῦ κάστρου 
μὲ ϱὴν ὑμῶν τὴν φυσιχὴν δέσποωαν τὴν βυδάµνην' 
χαὶ τὰ συμβάντα χατ᾽ ἐμυῦ χαὶ χατὰ τῆς })οδάµνης 
οἴδατε πάντες ἀχριβῶς, γιωώσχετέ τα πάντες 
φέλος ἐμὸς ὁ Αλειτυβῶν, τὸν ἔδωχεν ἡ τύχη 
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3776 elç τὰς τοσαύτας συμφορὰς νὰ μὲ παρηγορῆται, 
σήμερον ἦλδε μετ ἐμὲν εἷς τὴν ἐμὴν πατρίδα 
αἰγμάλωτος ὁλόξενος, πλὴν ἂν οὐκ ἦτον Tutos 
χαὶ τὸ χαλοσυμβούλευτον χαὶ τὸ στερρόγνωµόν του, 
ἐγὼ Ροδάµνην ἀχομὶ δέσποιναν οὐκ ἐδώρουν. 

3780 ἐπεὶ δὲ ὃ φίλος Κλειτοβῶν 6 ὑπερεξγρημένος, 
ἀνεφιὸς ὃ κχάλλιστος ρηγός τῆς ᾽ Αρμενίας 
εἰς χίνδυνον ἐσέβασε διὰ ἐμένα τὴν φυχήν του 
χαὶ χώρας ἐπαρέδραμε πολλὰς ἀναριδμήτους 
χαὶ συνεχαχοπάδησε χαὶ συνεπάσχισέ µε, 

3785 λυιπὸν χαὶ ἂν σᾶς φαίνεται, φίλοι µου, συγγενεῖς µου, 
εἷς τὴν ἑτέραν ἀδελφὴν τῆς δέσποιας βοδάµνης 
ἐπαίρνω τον, χαὶ σύγγαμβρον ἐμὸν τὸν ὀνομάζω. --- 
Ἡ δὲ ἀδελφὴ τῆς δέσποινας roue Μελανδία. 
Ἠκουσαν οἱ πρωτεύοντες, τῆς χώρας του of τοπάρχαε, 

3790 ὁμοῦ συνευφηµήσασιν, ἐπροσχυνήσασί µας 
χαὶ δεύτερον εὐφήμησαν, εἶπαν τοὺς λόγους τούτους. 
»Σύγγαµμβρον τὸν πανευτυχὴν 4υβίστρου Κλειτβώντα 
τῆς γῆς τοῦ κάστρου του ᾽Αργυροῦ μεγάλου βασιλέως 

_ χαὶ δεσποίνων τῶν εὐγενῶν, βοδάµνης, Melavdiag, 

3795 πολλὰ τὰ ἔτη xut χαλά, πάσης φροντίδος ἔξω.ε 
Απεχατέστην βασιλεὺς μετὰ τῆς Melavdiaç* 
συντέµνω τὴν ὑπόδεσιν ὡς ἐν χοντῷ λαλῶ την, 
ἀπὸ τοῦ νῦν συνοπτιχῶς εἰπῶ τὰ παρελδόντα" 
ζῆσα χρόνους ἱχανοὺς μετὰ τῆς Μελανδίας, 

9800 ἐγάρην, ἐλησμόνησα τοὺς παροπίσω χρόνους, 
τὰ χλώσματα τὰ δύσχυλα τῆς ἀσυστάτου τύχης, 

ὁ νοῦς µου οὐχ elye µέριμναν, xai ἂν εἶχεν ἔλαδέν Ta: 
ἔχλωσε πάλιν ÿ βουλὴ τῆς τύχης τῆς ἀδίχου, 
µετεχυλήθην χατ) ἐμοῦ τοῦ χρόνου ὃ τροχός του, 

3805 χαὶ τοῦ θανάτου τὸ σπαδὶν δι ἐμέναν ἐστομώδην. 
λΧάρος ἐπαίρνει λγστριχῶς τὴν χόρην Μελανδίαν, 
δάνατος σφάζει τὴν ἐμὴν φυχοπαρήγορίανι 
ἆδης χερδαίνει τὴν ἐμὴν ἀδίχως γλυκοτέρφω, 
μόνος ἐγὼ τῆς συμφορᾶς δοῦλος ἀπεχατέστην 

3798. ὑπὸ τὰ π. 
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10 χαὶ τῆς δυστύχου τύχης µου συμφέρω πονοχράτωρ' 
χαὶ πάλιν ὡς αἰγμάλωτος Ίμουν elg ξένον χόσμον, 
χαὶ ξένος τόπον καὶ yapäç γῆς ᾽Αργυροῦ τοῦ χάστρου, 
χαὶ εἶγα δύξαν στέµµατος χαὶ χόσµου βαοιλείαν. 

Κα πάλιν ἠλδέ µου βουλὴ καὶ λογισμὸς χαὶ γνώµη, 

16 ἐνθύμησις χαὶ μέριμνα καὶ νοὺς εἰς τὴν καρδίαν, 
νὰ ἔβγω νὰ φύγω μόνος µου εἷς τὴν ἐμὴν τὴν γώραν 
ὡς ἔνε ὁδὸς χαὶ ὡς ἠμπορῶ νὰ τὴν ἀναζητήσω΄ 
χαβαλλιχεύω τὸ λοιπόν, ζώνομαι τ) ἅρματά µου, 
χαὶ ἐβγαίνω εἲς ἀναξήτησιν τῆς γονιχῆς µου χώρας 

20 χαὶ μετὰ ἐξάμηνον χαιροῦ ἔφδασα καὶ ηδρηχά σας 
τοὺς συγγενεῖς, τοὺς φίλους µου τῆς χώρας 4ιταβίας, 
χαὶ ἐσένα τὴν παράξενον δέσποιναν τὴν Μυρτάνην 
ηὕρηχα χήραν, δέσποινα, χαὶ μετὰ ἐσὲ νὰ ζήσω, 
συναποδάνω μετὰ σἐ, συννεχρωδῶ, συμµπάδω, 

25 τὴν γονιχήν µας μετὰ σὲ χαροῦμεν ἐξουσίαν, 
ὁποῦ δι) ἐσέναν ἔφυγα χόσμον πολὺν χαὶ χώραν 
χαὶ ἔπαθα τύσας συμφορὰς ὅσας σὲ ἀφηγησάμηνι 
χα) ἔπαδα τόσους πιχρασµούς, ὅσους, Μυρτάνη χόρη, 
εἶπά σε χαὶ ἀφηγήδην σε χαὶ ἤχουσες ἀπὸ μένα. 

330 Ka ἐγὼ µέν, © παράξενος ὦ δέσποινα Μυρτάνη, 
[εἶπά σε, ἀφηγήδην σε τοὺς πόνους τοῦ 4υβίστρου] 
όσους ἐκαχοπάδησε μόνος του χαὶ µετά µε" 
ἐμοὺς δὲ πύνους τίς εἰπῇ τοὺς ἔπαδα εἷς τὸν χόσµον, 
τίς ἄλλος ἀφηγήσεται τοὺς πηνοπαρασμούς µου, 

136 τίς εἴπγῃ τὰς χαχώσεις µου, τὰ πάδη µου συγγράφγ, 
τίς χατὰ µέρος τὰς ἐμὰς ἀφηγγδῇ πιχρίας; 

[Aa εἴ τις δελήσῃ λεπτομερῶς [νὰ γράφγ] τὰ ἐπειράστην, 
ἆς φηλαφήσῃ, àç τὰ id7 καὶ dc τὰ χαταλέξγ' 
χαὶ el τις χαλὸς νεούτσιχος νὰ T° ἀναγνώδῃ ταῦτα, 

40 νᾶχη χαρδιὰν ὀλύπονον, μυριοτυραννηµένη», 

νὰ συµπονῇ τοὺς πάσγοντας καὶ τοὺς πονοφυχοῦντας]. 
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